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ÚVOD. 



Již z nápisu sbírky tuto podané patrno, že není úplná a že předmětu 
svého nevyčerpává. Jest innè proto především vyložili, jak se asi má korre- 
spondence, která od Komenského samého kdysi vyšla a jeho se týkala, ke 
sbírce této a mimo to k veškerým sbírkám posud známým (nejnovější úhrnná 
sbírka jest od A. Patery, ▼ Praxe 1893). Chtěje se tedy pokusiti, abych ze 
správ a zmínek porftcnu roztrouiených podal hlavní rysy Uterámlho ^jenf 
Komenského^ postupovali budu při sestavování látky dle toho, pocházf-li w 
sbírky Komenského samého či ze sbírek téch mužů, s nimiž si dopisoval. 
Zkoumaje pak osudy téchto sbírek dám též odpověd k dal§í otázce, kde 
a jaké jsou předlohy sbírky tuto podané, při čemž budu setřiti náležité 
zevní baosti. Naproti tomu o formě samé zmíním se ke konci jen několika 
slovy. 

I. Přehled \mát materiálii. 

1. Sbírka Komenského. 

Dvakráte byl majetek Komenského již za Živobytí jeho popleněn, vy- 
hnáním z Fnlneka r. 1621 a požárem Lešenským r. 1656. Obé ty události 
dotkly se sice nepříznivě též jeho korrespondenœ» ale nikterak jl nezničily.') 
Toho jest si ^imnoutí tím bedlivěji, poněvadž lze dokázati, že Komenský 
uschovával nejen listy, jichž se mu dostalo, ale též koncq}^ svých listft 



Že po velikém zpustoSení ve Falnektt (Monatsh. der Comeníus-Ges. 1895, str. 32S) 
jif za tři léta míl vzácnou knihovnu, patrno ze svatební smlouvy r. i>'>'2\ učinť-né < h'iJ/čťh 
Brandies atd. Itíbó, str. 2íi7— 289 . Że pak i z požáru Lešenského zacnránii nejeden list, 
vychází na jevo z toho, io později otícteré sám vydal tiikem; na př. menU ve qpiwch 
»Opera didactical (viz nalo dalit STOvnánf), avialt i nikterft rcwaáhlejU, na i^. ve apiee 
*A dtxtris «t simstris* r. 1661* 
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vlastních, po pHpadé opisy jejich.*) ZnaSnou £ást listft takových, a to ne 
prAv6 besvýznaniných, zachoval též sám tím, le je dat vytisknouti, a to 
i své vlastní ve značném množství i dzí, ovšem jen pH danýdi příleii- 

tostech ve větších dílech. Kdyby se nám byla zachovala jeho sbírka úplně, 

jakož po r. IGńH opiavdu zachovati se mohla, mèli bychom v ní v pomèru 
k nynějším troskám ]>i<'hojný f)ramen k dcjinám jeho života vlastního i doby 
jeho vöbec. Zprávy o toni. kdo pozůstalost litciárni po smrti jeho převzal, se 
neshodují. Üie zprávy jedné byla odevzdána Doceniiovi, *) aby ji připravil 
k tisku, jakož i skutečně asi po třiceti letech vydal podruhé tiskem Pane^ 
gersii.*) Nabyl-h téi listů g posêsiahsti Komenského^ ze zprávy té samé ne- 
vysvítá. Zajisté vSak byly téi listy ve sbírce nikopisílk, jež byla sviřena 
Kr. V. Nigrinovi a Danieli Komenskému.^) Dokázatí lze také, že několik 
beden rukopisů po smrti Daniele Komenského z majetku jeho dostalo 86 do 
Gdańska; v jedné z nich nalezl faráf tamější reformované církve listy o po- 
stupu hodnosti biskupské v Jednotě bratrské a poslal je vnukovi Komen- 
ského, Uan Arn. Jal>]onskéniu. *) Tento byl zdí^dil denníky a vůbec celou 
pozůstalost otce svého Petra Figula. v níž se sna 1 zarliovala značná část toho, 
co vůbec jeStě máme z hitu a konceptů Komenského.') Lze-li tedy jen 
o 13 listech se spisfi jeho vybraných přímo dokázati, že pocházejí z pozůstalosti 
Komenského, je zároveň pravdèpodobno, že též ostatní opisy a koncepty, jež 
vydať r. 1892 Ad. Patera, pocházejí odtud, že tedy část jeho pozOistalosti lite- 
rární dostala se do Lešna a vřadéna byla v Archiv Jednoty.^ Při tom jest arci 
jen to nápadné, že originály listá, jež Komenský odjinud dostával, skoro 



■) Mimo nèkteré vèci takové, jež sám vydal, nńleźi k nim veliká včtšina korrespon- 
dence od Patery vydané, jak vysvítá z poznámek Komenského (že je dal opsali). Viz Úvod 
k Jfítíeravi KoiTespondenci Kom. Mr. V. 

') To mohlo ae souditi jii z BuAtUovy pfcdmluvy k vydání Panegersie v Halle 1702), 

zřejméji to t\ rdi vnuk Komenského Dan, Am. Jahloutký v list é Leibnizovi poslaném dne 
H. záf! I7ir>, jejž otisknout! hodláme v IL svazku. Že tu mflíe mintti pouze Docemia, 
patrno ze soiuislosti obou událostí. 

Neni jasno, kumu Duccmtus ty rukopisy porubil, zda Buddeovi tx sirotčinci. V po- 
zAstalosti Buddeovi v Jeně chované nic se nenalezlo, rovniž dota^ ke knihovně rarotčiiioe 
v Halle učiněné neměly výsledku. 

•) Miněnf, že veSkerá pozůstalost Komenského svóřcna byla jtł.i) synovi a Krist. Ni* 
grinovi viz lint Dan. Komenského Nigrinovi u Patery, č. CCWXlX.i, odporuje tvrzení 
Jablonského právé uvedenému. Avšak z pozdéjáí korrespondence Nigrinovy s Hcsentha- 
lerem je patrno, ie Docemius dostal teprve později ěAst rukoptsft, když Nígrinus a D. Ko- 
menský jich nedovedli vydati. Doklady náležitě také v II. tvaskti budou vydány. 

List Chodowíeckého Jablonskému ze dne 25. srpna 1717 jest llložen V archivé 
Jednoty a chová se ve státním archivé v Poznani. 

•) Zřejmých ííflvoďí pro takové skutečné dc'i-iif pi:i/a<,îa'osti ovíenn není. Tfeba též 
uvážiti, ie nebyl aejstaráíin P. l'iguljvj'm synem Daniel .Arnošt, nybri Jan 1'heodor. 

*) K tomu poukazuje na pf. svazek »Clamores Eliae«, jenž zajisté pochází phmo 
z roajetica Komenského, ponévadí v něm jsou poznámky jeitě % posledních dní života 
jeho. Kromé ného mohly také ostatní kusy pi» pouti nám ne zcela patrné dostati se v ma- 
jetek Jednoty, a netřeba pom;^Aleti na jiný p&vod, snad skrze opisovatele. 
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vSccky se ztratily.') Okolnost ta pak právč svčdčí o tom, že vlastní jeho po- 
zůstalost po větáinč buď se úplně ztratila nebo jeàtè nékde jest ukryta, bnaby 
mé, abych ji naśel, posud se nezdařily. 

2. Sbírky osob, jimž Komenský dopisoval. 

Jak veliký byl počet listů Komenského, pntrno již z přehledu dloiilié řady 
osob, s nimiž ł)yl ve spojení listovém. '°) Ve všech zemích, kdekoli víra evantje- 
lická nabyla jaké moci. mél přátele a ciiiele. A Jakkoli nacházíme pod včt- 
sinou jeho listii přípisek »raptim«, přece patrno, zc korrespondenci té vé- 
noral mnoho časa a píle. 

NejbliiSf oviem byli mu jeho smtolni. Některé jeho listy, jež psal se- 
niorům Jednoty, svým bratřím v dřadě, zadiovaly se v,archivi yłdnoty^ nèkteré 
listy, psané příteli a spolužáku Drahlkovi, získalo před i^olika léty Museum 
král. Českého. Ostatní listy, psané tolika exulantftm ilechtickým a duchovním, 
studujícím a čekatelům na kněžství, přišly skoro vesměs na zmar. Několik 
listů a po'rfisiûiûsii Žeroíinory, o' nichž jsem se nedávno dodatkem dověděl, 
vzbuzuje naději, že při zkoumání archivu moravských, zvláště Žerotínského 
aicliivu v Bludově, na leckteré ještě věci se připadne; ovšem by se to týkalo 
pouze první doby jeho činnosti literární. 

Poněvadž Komenský postupem doby mél spojení s přerosdílnými ýa- 
tuvniky vyznání evangelického, máme 2 jejich sbírek také jakousi ěást pů- 
vodních jeho listů, oviem že jen pouhý a to neveliký zbytek. To lze říci 
védsku a Sedmihradech. Ve Mu'äsk/i vsak zachovalo se toliko ně- 
kolik listů, jež psal Oxenstiernovi a biskupovi Mathiaeovi, muži rovněž moc- 
nému, a jež vřndřny hwd v lí.šský archiv nebo v státní knihovnu; listö, psa- 
ných královně Kristine, nenalezl jseiu ani v .Stokholmč ani v Ríaiě. Dovídám se 
však, že právč nyní našla se řada listii, i)saných králi Karlu X.Gustavovi. Po přá- 
telském spojení s jinými muii švédskými, zvláště s kancléřem universitním 
Sky them, nemáme téměř ani stopy. Také z dlouholetého bpojení s rodinou 
Ráfcáestkk zachovalo se v jejích archivech jen několik dokladů, jež o tom takřka 
přímo svěděí, jak nepatrné to zbytky proti tomu, čeho se lze domýileti. Listů 
poslaných Bisterfeldovi, Tolnayovi, Scbaumoví, Mednyánszkému, Ladiverovi, 
Kalinkoví, Sartoriovi neniáine .skoro vůbec, a zajisté že těchto jeho přátel 
uherských bylo ještě nmohem více. 

Více nám přála náhoda, pokud se týče Augh't\ zvláště Cromwella, po- 
něvadž se zachovaly téměř úplnč listiny, týkající se doby jeho panování. Jsou 
tu též některé věci od Komenského, jichž dodání sprostředkoval přítel jeho 



') Třeba jen za tím účelem uví^žiti, jak nepatrň}' je počet orif;[inálfl listových, na př. 
i die pfcdmiuvy Patciovy. Avśak ani ze váccF) tćch Wstú, které Komenský dostal odjinud 
a jei pak sám otiskl, nem&me snad nižádného v originále ani z originálu mimo listy 
Andreaeovy, Stolcûv a MoscrÛv. Ani tato nová sbírka nepodává většiny listů Komenskému 
poslaných z firÍE;inálu ; a kde pFece jsme se dopátrali originálu, je sotva z jeho ebírky 
(na př. list i'igulùv, otiSt ode mne v CČM. a potom od Fatcry). 

**) Pokud mély význam, uCint se o nich obSknijil zmínka. 

« 
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Hartlib. Sbírky anglické : Tí^rflibova, Duryova, Pellova, Hübnerova, j<;ou však 
nám i jinak hojným pramenem bud svými opisy neb originály korrespondence. 
Ale v každém skoro listě tu zachovaném patmo, že se jich ješté mnohem 
více ztratilo. Jeàtè nepatrnější jsou stopy spojení s Bealem, Boylem, Olden- 
bouighem, Herbertem de Cherbury, Dalgamoem, Calamem, Stouppiem atd. 

I z jeho listů, napsaných panovQfkfim Braniborským^ zachovaly se sotva 
dva. Nepatrné jsou i pabérky jeho korrespondence se známými učenci nème- 
ckými, jidii byl asi počet nejvfitïf. Od Gdańska ai k Essiinkám, od Vrati- 
slavé al po Hamburk měl ve většině měst spolupracovníky a přívržence. Tuto 
uvádíme jen nejznámější: Menzela, £venia, Mocliingera, Opitse, Tana, Junga, 
Harsdörfera, J. V. Andreae, Hainlina. Hesenthalera, J. Docemia, Ravea, Kin- 
nera, Alsteda, později též Hiibnera a Colbovia, o knihkupcích ani nemluvíce. 
Z toho ze vèehi) nalézáme ve sbírce hamburské tí wolťfcnbtittelské zřídka kdy 
více než po jediném liste, sbírka v Gothe zachovala list Colboviovi poslaný. 
Sbírky ostatní, pokud byly, a zajisté aspoň listy ostatní se ztratily zcela. 

O spojení se Švýcary víme poněkud více, ovSem jen s Curychem a s žákem 
tohoto města Janem J. Redíngerem, jenž pocházel z Frankenthalu; pozůstalost 
jeho nalezl nedávno sekretář Fr. ZoUingcr^ ač jí v minulém století již Meister 
používal. Ostatních přátel, jako byl Stockar, Spleiss^ Stuckius a j., známe sotva 
jména. 

Spojení Komenského s HoHandskrm^ rovněž jako dříve se Švédskem, dálo 
se hlavně prostřt-dnictvím rodiny de Geer. O archivu jejím podal nedávno 
prof. dr. G. Loesche na základě autentických zpráv patrné doklady, že je 
navždy ztracen. Co se odtud zachovalo, bylo asi zahy odloučeno. Ovàcm 
je při tom nápadno. Že listy Wolzogenovi psané od Komenského v archivé 
Jednoty se zadiovaly. Některé zprávy své generálním stavdm podané Ko« 
menský sám uvádi nebo je též vydat; originálů jejich nemá ani hoUandský 
archív státní ani městský archiv Amsterodamský. Avšak i z korre^xmdence 
s Rulidem, Mik. Arnoldem, S. Maresiem, Tobiášem a ArnoStem Andreae^ 
Hornem, Goliem, Warnerem nacházíme sotva archivní stopy. 

Spojení 5; Francii není nám o mnoho známější. Tu arci potřebí pátrati 
ještě v státním archivé, kde 5;e asi najdou listy hoUandských blouznivců. 
Něco z toho vydal i sám Komcnsk-ý. Některé zprávy o spojení jeho s Mer- 
sennem byly již dnve známy, ale list Komenského jemu poslaný se nenalezl. 
Naproti tomu vzniklo tehda, jak se zdá, též spojení s kruhy hugenotskými, 
pozd^ také s Jansenisty. Jména nejznámější jsou: Dreltinoourtovo, Muratovo, 
La Badieovo, A. Bourignonové; oviem jsou to jen pouhá jména, a toliko 
v pozůstalosti Bourígnonové nalézáme opisy listů Komenského. 

Mimo korrespondenci mezi přáteli anji^lickými, o níž ještě více povíme, 
uvésti tu třeba též spojení, ze kterého máme listy téměř všecky, totiž spojení 
dvou ucitelu, z nichž jeden žil v Gdaňsku, Moílungi. r, a druhý ve Vratislavi, 
Kitrtzmann \ oba čmí ve svých listech éu^to zmínky o Komenském a jeho pra- 
cích. Nevím, lze-li řadu těchto sbírek doplniti, pHänil jsem se svědomitě o ty, 
k nimž jsem nabyl přístupu, a patmo z nich, jaké množství listů nebo výpisků 



Digitized by Goc 



v 



jiných osob podává potéittélné svědectví o pcworností, jfl se téSila práce Ko> 
tnendcého také v soukromých listedi mužA vynikajicfch. Aviak t tuto jest 

část zachovaná jen nepatrným zlomkem, mnohem vice se ztiatito; toho budtaie 
si stále vědomi, obracíme-U jednotlivé listy této knihy. 

II. O pfedlol&áclL sbírky téta 

Dle toho, co v první Části úvodu řečeno, na mlstS prvním třeba uvésti 

1. Archiv Jednoty. ") 

O dějinách archivu toho psali již A. Gindely, '*) Jos. Jireček,'^; Jar. Goll,'^} 
J. MQller* Lee moé tedy tím spfíe mlčenim pominouti dřívější jeho osudy, 
jel beztoho ani sem nenáleiqf, a počíti přfdiodem Komenského do LeSna. 
Archív Jednoty české chován asi nějaký Čas o sobě. Zdá se viak, le jménem 

archivu, jenž po požáru Leśenskćm odvezen byl do Kartalu,*') rozuméti jest 
archiv bratrský vôbec. Když pak ani to místo nezdálo se býti dosti bez- 
pečným, odeslán r. 1058 do Vratislaví, odkudž valná část propůjčena D. A. Ja- 
blonskému, když mu bylo svěřeno nové spracování dějin Regenvolsciových.''^ 
Teprve po jeho smrti (1741) arcliiv dopraven byl opèt do Lešna. **) Ze obsa- 
hoval ninolio zpráv od Komenského a o Komenském, jenž sám byl notářem 
a pak starftím Jednoty, je samo sebou zřejmo. Ale jak s tím spojena byla 
část posflstalosti Komenského, není nikde výslovné řečena") Třeba-li tu 

") Zdá se mi, ie tento prostý nápis je případný. Ačkoli archiv české části Jednoty 
po značnou dobu od části polské byl oddělen, podobá se, že zbytky, o kterých tuto chceme 
jednali, vztahují se k jedinému celku původnímu, v néml prvky obou částí již byly spojeny. 

**) A. CłHdifyt Q«achichte der bShm. Brttder, na konci pfedml. 
7. Jireiek, Rukovéř, I., lil. 

'*) y. GoU, Quellen und Untersuchungen zur Gesch. der böhm. Brüder, I. str 7. 
Novijii zprávy nejzevrubněji jsou podány od J. Mullera ve Sborníku historickém 
1885^ etr. 908—310 a 992-810. V prvnf Čáiti podává ae správa o darech, jichł ee dostalo 
Bratfim od rozličných llechticû moravských. Čtytí z nich náležejí do XVII, století. Ve 
druhčm oddělení spisovatel srovnal t. zv. »Connotatio ministrorum* etc. s publikací Fiedle- 
rovou i^Todtenbuchy, což pro nás tuto nemá zvláštního významu, v odděl. III. promlouvá 

0 plamenech Komenského se týkajících, anichl sevrubnC popsal svaaek »Clamores Eliae«, 
knpní list Komenského, pak pověřující list pro Warranta a Elsnera. 

Některé zprávy k dřjinám archivu toho podal jsem již ve svó pfednáíce t/Curtfr 
Bericht über meine fortchungsreisen* (Acta et Comment. Univ. Juijev. Uorpat 10^4, p. l-4b), 
jü irAbee třeba pokládat! za doplněk tohoto úvodu. 

První zpráva o této práci Jablonského pochází jeStS se XVII. stol. Uplynulo vlak 
téméř půl století, aniž práce byta dokončena pro jiné přcrozmanité práce spisovatelovy. 
Viz pfednááku: Fünfzig Jahre im preußischen Jin/predigerdienste, D. E. yablonský (Acta 
et Comment Univ. Jarjev. 1896, p. 1 > 9B). 

**) Vychází to patrní na jevo z obšírného jednáni O jeho pozflstalostit coł se nám 

1 šachovalo v archivé Jednoty, ulož. v Poznani. 

**; Viz i pozn. ä. Mnohé věci, které náležely k soukromému majetku jablonských, 
dostaly se do Leina, odkud zase zmizely mnohé véci pro Jednotu cenné. O vlastní po* 
z&stalosti Jablonských máme zprávu, že byla svěřena jeho synovi, bydlícímu v BeiUni« 
Vis list P. Jablonského Buschovi v král. knibovni v Hannovecv. 
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V nedostatku bezpečných zpráv vyslovití domněnku, zdá se mi, 2e se dostala 
tato část do Lešna spolu s literární pozfistalostí Jablonského; rodina jeho 
v Berlíné usedlá již ani nemluvila ćcsky, mohla se tedy snadno rozloučili se 
spisy, které jí byly cizí, jež asi získala skrze Petra Figula. Domnřiika tato 
podporována jest okolno^H. že z latinských konceptů a prací, které Komenský 
zanechal, v Tx^no nchv lu skoro nicf lio. Velmi pilné užíval archivu tohoto na 
|jočáiku našeho století po!>ký dt\iepisr c ł ukaszewicz. Když však skrze J. Pur- 
kynČ do Prahy dostala se zpráva o pokladech rukopisných v Lesně chovaných, 
nastalo o nČ jednání,*"; jež posléze vedlo k roztříštěni materiálu archivu toho. 
Zbytlgr bývalého archivu Jednoty chovají se nyní nejméně na šesti místech: 
1. Něco málo pozůstalo v Leáně v archivé chrámu sv. Jana. 2. Většina uloiena 
jest v král. státním archiv è Poznaiíském. 3. Několik rtlkopisů dostalo se do 
knihovny Raczynských v Poznani."') 4. Jeiien svazek vidél jsem i v majetku 
tamější polské společnosti vědecké.*'; F). ("ást prodána do Prahy do Musea 
král. Českého, odkrni velkou včtíiinu listft vydal A. Patera. 6. Ostatek dostal 
.se (io lierrnhutu, piedcvšiiii folianty pro s'arsî de^jiny hra'iské velmi důležité."'') 
Mnohé věci, jichž Łukaszewicz užtl, nebo jež se uvátléjí ve starším rejstříku,**) 
nejsou ov$em ani na v$ech těchto místech, z čehož patrno, ie archív rozptýlen 
jest ještě na více míst 

Podáme tttto krátký přehled, pokud jsme viech sbírek těchto poulili. 

a) Árchiv chrámu Svatojanského v Lesné. 

Z pozfistalostí Komenského pochází patrně svazek kollektanef *Ckmmft 

Eliaf,*^) sbírka to materiálu pro přiřiť dní svazek Pansofie. Dva vložené 
lístky obsahují zprávy Komenskému podané, ale beze jména. Dle j>oznámky, 
ovsem ne zcela zamířené, při;)sal jsem je oba známénm mystikovi Brccklin- 
govi. První niá datum cizí rukou p i psáno, druhý je zcela bez data. Ze pak 
není jiných dokladů kromě vnitřních pro bližší označení doby, bylo mné 
spokojiti se pouhým rokem ('l()63); ve sbírce jsou v č. LC.\L. a CCXLI. 

Ze starých rejstříku vybral jsciu regesta nřkolika listů, které se asi ztratily. 
Jsou to: č. CXXVI. (Starší Jednoty Zuzaně Lorántfi, ze dne 29. února 1652), 

Viz o déjinách tohoto jednáni v předmluvé Paterové a v díle »Pamätnfk Pala- 
ckéhnc od J V Nnváks, stT. 007 sL, oiímo to i ve spisc *Kun« GtschkhU der Herm- 
huter Sammlungenc. 

■*) Výklad bezpečný tohoto rozptýlení neni mné rnám. 

") Svazek ten pro tuto korrcspond^nci nemá významu. 

") ZvláSté o této sbiVcc je dná uvedená práce Orünva; obsahem foliantů nejzevrubněji 
zabývá se pojednání Dr. Lvíčka v CCM. loUÍ. Müller podal ve svém článku o Českých 
Bratřfch (v Realencyklop. für protestant Theologie s. v.) pěkný přehled. 

•*) Původ a dobu sestaveni tčchto rejstříkO, jež maji název: >Archivi Uniiatis pars 
in cerla' ď.n .si tî-sf'.^'^tfr! hic sutnmafim .t',- f- nenn hl jsem bohužel určlti, nemohu 
tedy ani fici ničeho o jejich úplnosti; domnívám se spiSe, že se jim úplnosti nedostává. 

'*) Svasek xe sbírky paniofické. Že se tomuto svnzku nedostalo tfhoi oindu jako 
ostatním, nýbrž že byl zůstaven v archivé Jednoty, toho důvodem jest asi, že siolen jest 
jazykem českýok. — Viz o tom svazku též m6 pojednání v ĆCM. i8B4: »Kouten^ « Dts 
Cartťí*. 
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ö. CXXVII. (professoři z Potoka starifm Jednoty, se dne 12. března 1652), 
e. CXXVIII. (Fr. Veréczy Gertichovi, se dne 13. března 16Ô2), č. CXXX. {sttąU 
Jednoty knéžim a professorfim v Potoku, ze dne 4. dubna 1653), č. CXXXV. 

(Zuzana Lorántfi starším, ze dne 3. května 16Ö3), à. CXL. (táž, ze dne 7. června 
1654), č. CXLI. (odpovèd ze dne ;i. července lí)54), č. CCXV. (M. Arnold 
starším, ze září 1659), č. CCXXXII. i Komenský J. Gülichovi, ze dne 7. září 1661), 
é. CCXCII. (Komenský Bytlmerovi, ze dne 3. července 1669)» t. CCCill. 
(G. Vetter, ze dne \2. prosince 1 <»"()). 

Materiál v archive tom ostatné skládá se z jednotlivých hstöv a se- 
braných zápisků. Mezi Us/y jest několik /ts/iu úředních, pocházejících od 
starśich Jednoty, mimo to originál listu Komenského Wolzogenovi ze dne 
1. června 1647, jejž Patera vydal z konceptu. Sedané zápisky z jiných listin 
mëty signatury jen dle velkých pismen začátečních. {A^. ^„ C). Kromě jednoho 
svazku, jeni přímo má jméno zapisovatelovo, totii pastora Salomona Opitze, 
všecky ostatní pocházejí, jak se zdá, z pilné ruky pastora D. Cassia. Oba 
byli schopní mužové, v první polovici XVIII, stol. správci církve v Lein£ a zá- 
roveň starší bratrští. Odkud získaH originály k opisf^im. jež se nám v jejich 
zápiscícii zachovaly, není patrné, Z těchto svazků pocházejí listy: č. LXXXI, 
(hr. Boliuslav Lešenským, ze dne 19. Července 1(542), č CXXI. kupní list 
od města Lešna, ze dne 30. září 16Ô0), č. CLIII, (dlužní úpis inésta Leśna, 
ze dne 24. srpna 1655), č. CLXXVI. (starší Jednoty dobrodincům, v květnu 
1657). Ze sápiskfiv Opitzových (p. 411 a 412) č. CCXXV. (Komenský 
Bythnerovi. v říjnu 1660) a č. CCXXVII. (Komenský J. GfiHchovi, se dne 
7. tm 1661). 

Z bibliotheky kostela Svatojanského v Lešně též uvádím rukopis; * Diarium 
Nicot. GerUchiit eius manu propria scriptum ab 16Ö6 d. 13. üct, ad Í658 a/mi 
ßncm,* Z ného vylial jsem regesta listâ, jež od Komenského dostal a jež 
se nám nezachovaly: č. CCI. (Komenský M. Gertichovi v lednu 1658), 
č. CCII. (též, z konce února 1658), č. CCHI. (Komenský D. Vetterovi, z po- 
čátku března 16ÓS), č. CCI V. (odpovčd Bythnerova a Bratří Komenskému, 
se dne 16. března 1658). 

b) Archiv Jednoty, uložený v státním archive v Poznani. 

Jádro vlastního archivu bratrskL-ho, které se dostalo do Poznaně jako 
depositum, scíadéno bylo, arci velmi zběžné, ve \'^ oddělení. Neniaje tuto 
vodítka lepšího, přidržuji se v celku tohoto rozdílení a při jednotlivých od- 
děleních ukazuji k tomu, co sc týká Komenského a čeho jsem z toho bud 
pro svou sbírku užil nebo již užiti nemohl. 

Odděl. I. C. 18. Piis maniàus y. A. Commiùt (Báseň Woydeova na 
smrt Komenského, odloženo pro přfžtf svasek.) 

Oddčl. II. *Cůmplectitw^ quae ad staium eecłesiarum dissidenHum per* 
Huent.* 

V A. 2. obsažen jest list Komenského starším ze dne 22. dubna 1647 
(č. XCiX.) Pod adressou čteme starým již písmem poznámku : »Character magni 
Viri et Fere ApostoU Christi Domini Joh. Amos Comenii.« 



Digitized by Google 



VIII 



úvod. 



Odd 61. III. {Sytiûdalia): A. *Aeta et wnclusûmes sjmoäaUs*, 

4 Synoda ve Vilaé r. 1629, dne 8. července: ^Comemus hahiit eontí' 

OMem de ministris* (zde se neotiskuje). 

14. Synoda v Lešné 1645. — Zvad list lutheránflm podepsán jest i od 

Komenského. 

B. >Fasant!j{s propositione<! aynoiîales cnntîrunst-. K zamýšleným pracím 
r. 1639 přiložen list synody Michailovi v zájmu Komenského (aby ho totiž 
neobtéžoval. Zde se neotiskuje, poněvadž objednaného opisu jsem nedostal). 

C. ^Epistolae ad synodos, ex synoifis^ itwilaforíac, cmciones*. Od Ko- 
menského jsou dvè kázání: z r. 1*334 (dle knihy Přísloví 4, 1 — 13) a ze dne 
8. května 1637 (dle Epišt, I. Tim. 3, 1 — Oj. Pozvam ua synodu ze dne 10. dubna 
1632 podepsáno jest i od Komenského (zde není otištěno). 

Oddél. V. *Res eceUsiarum Pfussicarum*. B. *De colloquio ThorunensU. 

6. » VaHae łłterae ad coU. TAor. spectanief : Komenský starilm Jednoty 
dne 6. února 1645 (č. XCL). 

OddéL VL »Res ecclesiantm extmneantm*. A. %Silesiaea*. 20. Bn- 
gensia. Tu obsaien jest list J. O. Biermana Gerticbiovi o povoláni Komen* 
ského do Břehu, ze dne 22. Icvétna 16Ö6. 

OddéL Vn. *Ad aeranum coUeetis ete, acquisitum speetat*, B. ^Epistúlae 
ad cMectas extremeas,* 

Tuto jest olisaženo nďcolik listA Komenského a zároveň listů Komen* 

skému poslaných, totii: 

Bythner Komenskému, dne 8. března 1669 (č. CCLXXXI.), Komenský 
M. Gertichiovi, dne 28. února 1657 (č. CLXXIV.), též Komenský M. Gerti- 
chiovi, dne 20. října 1056 (č. CLXIX ), Komenský starším, dne 10. září 1668 
(č. CCLXXXV.), Gertichius Bythnerovi, dne 28. září 1668 (nebylo přijato do 
této sbírky), Bythner Komenskému, dne 25. června líiiiíH, Schmcttau Komen- 
skémft, dne 84. března 1667 (oba listy, ač opisy objednány, nebyly pro mne 
opsány). Opis listu Komenského Gertichiovi, dne 81. ledna 1668 (vydán, od 
Patery částečně, ć. CCLXXVL), Komenský Bythnerovi, dne 25. ledna 1661 
(rovnéž neopsán). 

Malý svazeček obsahuje koncepty listů děkovacfch, mezi nimi rukou Ko- 
menského jménem Jednoty nebo starších, a to bez podpisu, koncepty: Listu 
baronovi Sadovskému, ze dne 19. května 1658 (č. CCIX.), listu Stouppiovi, 
ze dne 8. května 1658 (č. CCVIII.), listu ürellincourtovi, z 30. května 1658 
(č. (XX.). Dále json zde ro\néž pouhé koncepty těchto listu Komenského: 
Ad Hugonem Petri, z 10. října 1G.")7 (rovnéž neopsán), Hartlibovi z téhož 
dne (č. CXXXO.). Hartlibovi ze dne 5. ünora 16&7 (č. CLXXIII.), Edmundu 
Calamovi ze dne 10. záN 1657 (č. CLXXX.). 

C. * Calculi mrii praecipui ecclesiarum Lesnensnm et ^AUgati&nes*. 

V něm: Výkas o spívnicíck (rukou Gertichiovou). Tuto naskytují se listy 
Komenského: List Gertichiovi, ze dne 4. října 1661 (č. CCXXIX.), list témui, 
ze dne n. listopadu 1663 (č. CCXXXVIIL), list témuž, ze dne 22. srpna 1662 
(č. CCXXX ), list témui, se dne 14. prosince 1660 (č. CCXXVL), Komenský 
Svatošovi, ze dne 18. srpna 1657 (č. CLXXIX.). 
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Odděl. Vni. ^Miseeäanea; A. ^Ad Umtatem perHmntian . 
13. Varia, Ocdinování dvou konseiûorû v LeSnë dne 19. dubna 1644. 
Při tom řeč Komenského dle Fil. 2, 19 d. (tuto se neotiskuje). 

C. tMisccUantn persona Ha 1. Lestcsynskťana. Sentons ad ßogns/aitm*, 
22. března 1 031). (Dehott. ab apostasUL Opis, č. LVU.). Odpovčd Bohuslavova 

(Opis, č. LVili.). 

28. *Drabiciana*. CCLXXIV. 

Od dél. X. ^Epistolae variorum ad varias.* 

22. Ad Orminium: Niclassius ad Orminiuni, dne 14. srpna 1641 (o Ni- 
' grinovi a Komenském). 

28. Ad Bythnerum: Geitichius Bythnero« dne 2. xářf 1661 (o Vetterinovi 
Drabfkovi, Schaumovi, Komenském). Ex epist Comeni ad N. Gertichium, 
dne 4. října 1661 (CCXXIX.). Comenius Bythncro, dne 16. listopadu 1666 
(dle opisu v Mus. král. Českého. Patera CCXXXII.). 

.'Î0. '['"axcintli varii, Varias Epislofas contifu ntt s* . Mezi nimi jest koncept 
Komenského, týkající sc almužen. Dále malý sešitek, obsahující opisy dvou 
listíiv, určených B. Niyiinovi z Gdańska r. 1643, dne 20. dul)na a 12. července 
(č. LXXXV, a LXXXVlí.). Onen podepsán jest pisnicny J. C, tento jest 
bez podpisu. Zařadil jsem je oba mezi listy Komenského. Že podány jsou 
% Gdańska, nikterak nevadf» nebot % Etblagu tam Komenský častěji dojížděl. 
Nasvědčují též původu j^ich písmena pod prvním z těch listft. Nesnám jiného 
Člena Jednoty, jehož jmâio by těmi písmeny počínalo a íenž by byl měl spo- 
jení s Nigrinem. Naproti tomu hodí se k těmto listům, co víme z jiných listů 
Komenského o pcunéru jeho k Nigrinovi, a shoduji se též s theologií Komenského. 

€) Knihovna Raczyúskýoh 

má, jak dokázáno, též několik svazků z archivu Jednoty, v nichž jest obsaženo 
dosti cenné látky o Komenském. Listft vlastních však v nich není. Rozličných 
dennflcfl, autobiografií a zápidcft použijeme zvlážté ve svazku následujícím, 
uvedeme je tedy v úvodu až při tom svazku. Jako na zvláitnost poukazuji 
tuto na opis revelací Kristiny Pofiaiovsl^ vydaných od Jonstona, jež se tíitěny 
nezachovaly (Cod. II., H aa 29, p. 329—380, viz Lux e tcnebris II. úvod). 

V exempláři sebraných spisů didaktických (Opera didactica omnia, Amste- 
roflami 1657) tam chovaném nalezl jsem k nemalému jiřekvapení p(j])sané listy 
začáteční i konečné. Výklad, kdo je popsal, podává blahopřání Hesenthalerovo 
Komenskému ze dne 28. břevna 1669 v hexametrech (č. CCLXXVIIÍ.). Jakož 
se mi zdá, poznávaní v těch řádcích písmo Hesenthalerovo. Na ostatních stra- 
nách předních obsažen jest jeStě náhrobní nápis Komenského v lepším zpûsobè, 
než posud byl znám, pak dvojverSt na kameni náhrobním (Lapis sepulchralis)^ 
německou píseA Komenského na rozloučenou. Na zadních listech podán jest 
index ke q>isftm, obsaženým v Opera did. omnia, historický a věcně cenný 
návod, v jakém pořádku za sebou čftati jest didaktícké spisy Komenského.**) 

") Návod ten vytiskl Jsem za pHdavek neveliké sUiti: *Dtt átuttekm JiitíarMttr an 

der patdagogischen Reform dts Comeniut* V K. Kehrbachovč časopise: »MittheilORgen der 
Oeaellschaft für die deutsche Erziehung»- und Schulgeachicbtet, ročn. 1896. 
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d) Sbírky v Museu království Českého. 

O způsobu, jakým spisy a listy Komenského tu chované ke koupi vy- 
brány byly í archivního celku Jednoty, známé zprávy nesdèluji nám bohužel 
nićęho Nepoukazuje k tomu ani rozdfícnf dříve užívané, jeh >ž podrotmostí 
se mi dostalo od bývalého bibliothckáře p. A. J. Vrťátka ;''t na jakém zákiadé 
rozdělení to spočívalo, nebylo mné sJèleno. Ani ve vydání p. Paterové není 
úplný popis památek těch obsažen, tak že není snadno rozhodnouti, jsou-li 
všecky listy pod jménem Komenského do sbírek téclito zakoupené skutečné 
od n2ho. Já na př. až posud se přidržuji všech námitek proti listu č. II.,'*} 
jejž nepokládám za list Komenského. Jediný rukopis, s néhož jsem tentokráte 
mohl čerpati a jejž tuto uvádím, jest Epistolarium Kristiána Nigritta^) % néhož 
přijata jn>t do toiioto svazku poznámka Komenského ze dne 19. července 1('67 
(č. CCLXXIII.). Dostal li se rukopis ten v majetek Jednoty skrze Daniele 
Komenského ä přímo od spisovatele, nemohu posud rozhodnouti. 

ť) Sbírky Herrnhutské. 

Z nich priial jsem poslání starších Jednoty cfrkvm, podané jako č. III. 
Jest nejen viibec zajímavé, ale i pro korrťspundenci Konitnskcho významné 
tím, že náleželo ku podnětům sporu, jejž Komenskému za Jednotu bylo vésti 
a Martiniera. Z jednoho místa od Martinia citovaného lze konstatovatí to- 
tožnost. (Sign. bibL A B II. R 1, Nro. U b.) Opis pořízen napodobením tisku 
v polovici min. století od Čecha v Berlíně Žijícího, od něhož pochází je&té 
několik jiných opisů děl českých téže knihovny se XVI. a XVII. stol., napo- 
dobujících rovněž tisk. 

Tuto budiž připojena ještě krátká zpráva o listě č. pocháiejícím 
z místské knihovny Zitavskc. Obsažen jest ve smíšeném svazku (Bohem. 43, 4°), 
v němž na 1. mlsté nalézáme spis *Induciat Martinianaê* a na 2. mtetě dílo 
*Cesta fokoje*. Za ním jest tento list, jenž obsahuje 23 stránky. Kniha náležela 
Matěji Krocfhovskému a opis pochází asi od něho. 

* 

2. Sbírky anglické. 

Jakož archiv Jednoty obsahuje koncepty a opisy,") jichž originály by 
mčly býtt v Anglií, tak podávají tyto sbírky, a to předeváím Britské Âiuseum 

Dle toho rozdělení podávat jsem citáty ve svém iívotopise Komenského. Tehdy, 
jak se zdá, rukopisy Komenského byly samostatnou skupinou. Nynéjiiho rozdéleai nepro* 
hledí jsem dosti zevrubné. 

**) Viz mou recensi Páterovy korrespondence v Monatsb. der Comentus-Oes. 1 , 4. 

**) Kdybychom se mohli dověděli o konci života mule tohoto jinak nadaného, jenž 
víak trpfva! hyp. ichondrií, ž-m zr-lo by tím a-si Iccktrrř tajpm?ítv{ o osudech pozůstalosti 
Komenského. Ud r. Ititíl mizejí o ném zvésti docela; poslední Itterárnt zpráva, kterou od 
ného márae, jest vénoviní Spictlegia. 

Jednotlivé fase sporu toho blíže vyložil J. MúUer v novém vydání ^OktdUtd* 
(v Praze, 1H*H\ lze tc-dy podrobností ve věci tí- pominr.uti mlčením. 

^'j Viz jednotlivosti v té phčmé v pfedmiuvé ku Korrcspondcnci Komenského od 
A. Patery. 
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(British Museum), opisy mnohých věcí, jež z literární pozůstalosti Komenského se 
ztratily. Díliti tento materiál opisft dle jednotlivých pisatelů nemělo by významu. 
Z lajfcc však pomér Komenského k jednotlivým učencům anglickým, můžeme 
dle toho odhadovati cenu tohf>to materiálu. Na zevnějšku samém i v seznamu 
ov.sem dosvědčeno jest pouze vlastnictví técli listin, které míval kdysi Dr. J. Pell 
(Pell-Papers). ^''j Avšak dle známek vniterných soudím, že několik svazku 
v tomto Museu pochází se sbírky Hartlíbovy. Pončvadi o smrtí HartHbov& 
nemáme správy pražádné, nelze o jeho pozůstalosti literární a jejích osudech 
vyslovit! jisté domněnky. Proto téi ne»iadno rozbodnouti, náleželo^li néicolik 
svazků méně významných, jež obsahují korrespondenci Duryovu, jemu samému 
či Hartlibovi.*') Menší důležitosti jsou papíry Thurloeovy v knihovně Oxfordské 
(Bodlejana).^') Mimo to knihovny ty obsahiijí některé kusy sem náležité, jejichž 
původ nelze určiti ; neboť velká vétšina téch listu nemá dat, a svazky se- 
staveny jsou náiiodné, jak vysvitne z následujídho přehledu. 

AJ British Museum. 

Seřaďování a označování svazků číslem, z nichž první (4000) pocházejí 
z pozůstalosti SI > LMcovy, konalo se bez ohledu na obsah a provenienci, jež na 
svazcích tcz v cílil zřídka bývá označena.'*) Připojujeme tedy zde pro ze- 
vrubné označení zprávy katalogů starších. 

1. Posflstalost Hartlibova. 
SUané 417, 639, 421^37, 

První dva svazky, které dle důležitosti stavíme v popředí, náležejí k sobě 
osobou HObnerovoa K nim přibírám svawk třetí, obsahující skryté svědectví 
o přátelství kruhův anglických s Bisterfeldem, k objasněni významu prvnídi 
dvoo svaskfi. 

Svatek Sham ^if obsahuje excerpta t listA; jež jsou mimo nepatrné 

výjimky anonymní. Úhrnný nápis jeho jest; > Excerpta litcranim de nbtis 
BccUsiasticis et Ertiditione*, Hned na počátku nalézáme v ném opisy dvou 

Tyto jsou v seznamu označeny dosti zevrubné, jeStć pak zevrubniji a přímo na 
vazbách urCeny byly jako *^li-Ftp«rs*. 

"i Lze to tvrditi jednak dle vlastního jeho ruliopisu velmi rázovitého, jednak že listy 
to sebrané jemu byly poslány. Mínéní t^vé o tom blíže jsem vyslovil kustodům Britského 
Muaea, zde pak jmenuji pouze rukopisy, jež pro tuto sbírku listů jsou významné, jak už 
po vétlini z kalalogft lze poznati. 

V seznamu postaveny jsou v Colo abírky ^HawUnsoH A* výslovné jakožto listiny 
Thurloeovy (>Thu rloe- Papers* ). 

Britské Museum má kroRié tiitiných katalog&v inventárních ješté seznam obecný 
a mnohé seznamy svláitnf. Nové spmeovánf sbírky Sloaneovy pro nás zvUité dûleiité 
'Slii.inr C'ii'Iddt'on^ se chystá, s ťínu asi spojena bude revise, po pfípadí i nové sestavení 
jednotlivých svazků. Proto neuvádím zde ani formátu ani počtu stran jednotlivých svazků, 
éehoi lze ostatnč postiádati. První dva svazky dosavadních katalogů založeny jsou jeâté 
soustavné, proto výpisky obsahové dle jednotlivýdi Cfad uvedeny na nékolika místech; 
přidržoval jsem se tt>ho rozdčicnf; aí vydán bude nový katolof;. snadno bude jednotlivosti 
toto uvedené doplniti. Kde v rukopisech listy Jsou sefadiny pořádkem chronologickým, 
nepřipojoval jsem při jednotlivých kusich stránek. 
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úsudků Des Cart esových o Pansofii Komenského (z r. Iť)ii9, č. T-XIV.) a 
o spise lierbertovtí »De veritate".'*) Pak následuje výňatek z Ustu Bergiova 
o Pansofii Komenského, obsahem dosti skeptický (z r. 1637 n. 1638, č. LI.). 
NejdAIe2it£jií však jsou excerpta z let 1635—1638. na str. 86—199, Obsahujtf 
velmi důležité opisy listft Hflbnerových Hartlibovi posílaných, s nichž jsem 
do tohoto svasku pojal tyto: Úiyvek s listu, poslaného s Hollandsia r. 1636» 
asi v říjnu (č. XXII.), z téhož roku dne 26- listopadu (č. XXIII.), z téhož r. 
dne 1. prosince (č. XXVI.), z r. 1637 dne 6. ledna (č. XXV.), z téhož r. dne 
3. února (č. XXVI.), z téhož r. dne 8. imora (c\ XXVII.), z téhož r. dne 
2-2. března (č. XXVIii.), z téhož r. dne 19. dubna (č. XXIX.), z téhož r. dne 
10. května (č. XXX.), z téhož r. dne 17. května (č XXXI.), z téhož r. dne 
10. června (č. XXXII.), z téhož r. dne 12. června (č. XXXIlí.), z téhož roku 
dne 28. června (č. XXXIV.), z téhož r. dne 5. července (č. XXXV.), z téhož 
roku dne 13. července (& XXXVI.), z téhož r. dne 2. srpna (t XXXVII.), 
z téhož r. dne 9. srpna (č. XXXVIU.X z téhož r. dne 16. srpna (é. XXXDC), 
z téhož r. dne 30. srpna (£. XL.), z téhož r. dne 20. záff (£. XLl.\ pak z listu 
koncem t. r. podaného (£. XLII.). 

Používaje poprvé těchto listů, pokládal jsem je za výňatky z dopisů 
Krist. Schloera,^^ poněvadž dále uvádí se v tom svazku několikrát jeho 

jméno pod takovýmito úryvky. Proti tomu však byla již ta okolnost, že vý- 
ňatky bezejmenné nemají podpisů ; tíeba je tedy rozeznávat! od těch, které 
podpis mají. Mimo to i sloh, způsob myšlení a obsah jest úplně jiný. 

Dále jest obsažen v tomto svazku též opis dvou listů Komenského z téie 
doby (à. XLIII., ze dne 8. března 1().38, a č. XLIV, z téhož dne). 

Výklad k výpiskům téin v mnohé příčině podávají opisy ve sv. 630. 
(Úhrnný jeho titul jest: ^Huhur; liputoUu ad Comaunium^ Salmasitím, Fa- 
bricium, Gronovium Hc. i6j^ — i6^o.J Jsou tu opisy listů Hubnerových, posí- 
laných Komenskému, které jsem rovněž skoro vesmés pojal do tohoto svazku : 
List ze dne 9. Hjna 1638 (£. XLVIU >e dne 24. prosince 1638 (6. XLVIII.), 
ze dne 28. ledna 1639 (č. LV.), z prvních měsíců r. 1639 (č. LVL), z čer- 
vence nebo srpna 1639 (£. LX.), z listopadu r. 1639 (č. LXII.), z 1. března 



**) Tèmatn dvèma \hty svazek celý jest označen jako bývalý majetek Ilartlibûv, a to 
dle listu Worthingtonova Ewansovi ze dne 2Ô. února 1667. Již Crosaiey, učený wd.-ivatel 
korrespondence Wortitingtonovy, Čini poznámku, že liatn Dei Ctrtesova o té věci v jciu> vy- 
daných listech nemohl nalézti; mně nezbývá než říci totéž. Ve článku o Hartlibovi 
(Historisches Taschenbuch 1H.~!4 na str. 278) konstatuje Âlthaur, jfe pozůstalost Hartlibova 
dostala »e Worthingtonovi a r. IQÚI uznána od biskupa Exeterského Seth« Warda za velmi 
významnou. O tom vlak, že bjr část byla ae dostala do Brit. Museum, nevf, jak se zdá 
ničeho, nebol pile: ...»leider wurden vermutlich auch die in seinem (Worthtngton^s) 
Besitz befindlichen Papiere Hni tlibs i^päter zerstreut oder verloren, da mit Ausnahme des 
von Crossley herausgegebenen Briefwechseis nur eine äusserst geringe Zahl von DoCtt* 
menten, die der Sammlung Worthingtons angehören mochten, handschriftlich erhsltea 
isLc Zdali listiny, o nichž tuto krátce m(n(me promluviti, dostaly se do Brit. Musea skrze 
\\%")rthinptnna. ovícm není mi znímo; 7c vínk náleíícly Hartlibovi, «îotva bude lze pochy- 
bovati. Zajímavé je pfi tom, že právé oba jmenované listy Des Cartesovy jsou na počátku 
prvniho svazku rukopisného, arci jen v opisech. 

*^ Viz mfij nimecl^ životopis Komendiého, str. 241. 
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1640 (č. LXVI.), ze 3. listopadu 1640 (č. LXVIH.) a ze 7. prosince 1640 
(č. LXXV.). První z listů těch podávám ovšem jen ve výtahu. Úvod ku prv- 
nímu listu: ^Crehra illa ct amica'^ etc. dokazuje, že J. Iliibner již dHve 
s Hartlihem si dopisoval, s Komenským však že znám nebyl. Obšírnost 
tčchto listů, všestrannost védéní a zájmů poukazují k tomu, žc jsou [tokra- 
čováním beżejmennych opisûv, obsažených ve svazku č. 417.") Tomu není 
na závadu, že jsou psány jiným jazykem, nebof Hübner i později ve £vých 
listech užívá latiny i nimdUiy. 

Zbývá jen uváiiti, hodi-li se narážky osobnJ, pokud se naskytujf v těchto 
besejmenných dopisech, také na Hûbnera; a to není snadno dokásati, neboť 
máme zpráv o počátcích literární činnosti Hübnerovy velmi málo. Charak- 
teristická tu je hlavně znalost vědeckých snah německých a hlavních zástupců 
reform paedagogických, na př. Evcnia, Jonstona, Berneggra, Calixta, Pöhmera, 
Schickarda, Vcchnera, Menzela, Crella, Stresona, Duraea, El. Bodina; zvláště 
tohoto zná pisatel zevrubné ; dopisuje bratrovi svému do Berlína, odkud se 
o něm dovídá. Na cestě z Němec dostal se do Anglie i do Hollandska, 
v Londýně pak seSel se s Hartlihem a mél s ním zajímavou rozmluvu, již 
s velikou pochvalou vzpomíná. Pak ubírá se do Oxforda, kde se postaral 
o vytižténi •Prodromu*, Dle toho, co víme o vSech ostatních přátelích Ko- 
menského, mineme říci, Že Hflbner jest jedinou osobností, jemuž se tyto 
zprávy hodí. Neodponijí-li tomu jiné zprávy o Hübnerovi zachované, nemohl 
jsem přes horlivé své pátrání zvěděti. 

Že listy ve svazku č. 417 poslány byly Hartlibovi, je patrné. ''") Nesnad- 
něji jest určiti, komu poslán byl Hst Des Cartesňv. Nejspíše bychom mohli 
mysliti na Mersenna, přítele Des Cartcsova, jenž s přítelem Hartlibovým byl 
v korrespondcnci o mathematice.^") Výňatek z Bergia byl asi též poslán Hart- 
libovi, odpovéd Hartlibova nám zachovaná, jak se zdá, vztahuje se k tomu 
listu.*') Listy Komenského z roku 1638, při nichž je nápadné totéž datum, 
určeny byly, jak se zdá dle jejich okolí, Hartlibovi a Httbnerovi; odporoval 
by tomu pouze némecký jazyk, jímž jsou napsány. Dalších domnének ncvy- 
slovujeme, nemajíce pro ně věcných podkladů. 

Následuje dále ve sv. č, ill nčkolik bezejmenných německých úryvků 
listo^^ých, při nichž bohužel se nám ani data nedostává. Nejprve dva listy, jež 
nejspíše Hiibner psal Bisterťeldovi (č. XLIX, a č. L., oba snad z r. 1038); 
říci však můžeme, že spíše určiti lze, komu byly psány, než kdo je psal. Ná- 

**) NmvidCnji tomu viecky okalnostL Tak na př. německý pisatel 6. 417 mlovl o Ko* 

menské m v Idy r úctoa, avšak jakoŽ osobně neznámý, zde pak počíná první list zprávoa, 
2e Komenský pisatele ve avých listech Hartlibovi postlaných často dával pozdravovat]. 

**) Pozorný čtenáf pozná to i z úryvků tuto podaných. Veškera pochybnost pak mizí 
zprávou o tíaku Prodroma v OxfordS, jeji Hartlib, jek známo, provedl bez vědomí Ko- 
menského. 

*') Ov§em se mluví o tomto úsudku v korrcspondenci mezi Mcrscnnem a Pellem, jež 
byla jinak dosti čilá, pomérné jen zbéinč a tu tak, jakoby Mersenne teprve z Londýna ae 
byl o tom dověděl Nenf viek v tfryvkn tom správy přímé. (Vis Uet č. LXV.) 

*') Dle místa leží oba listy zcela oddělené, dle obsahu hodí se však 2. úryvek, jenž 
je zcela bezejmenný, za odpovčd k listu 1., jeho/, pisatel je jmenován. Dle obsahu liât 
byl poslán Hartlibovi, pisatcie nalézti není nesnadno. 
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sleduje pak list, jenž přímo se ukazuje býti odpovědí na úryvek listu Bergiova 
(č. LIL, též asi z r. IttHS). Dřívější má donmënka, že to jest úryvek odpovědi, 
dnnc Tassiovi na list poslaný Hartlibovi, jenž «^e nyní chová v Hamburku, po 
bližším prozkoumání obou listft se ukázala bezpodstatnou.*') 

Ve svazku G'.i*.^ pak obsaženy jsou dále, jak i nadjiis sám ukazuje, listy Ilub- 
nerovy Gronoviovi poslané, jemuž pisatel luk luje nemenší chválu než Komen- 
skému (č. LXIII, ze dne ;'). prosince r. lť.:ííi, č. LXVII, ze dne 29. března 
1G4U, č LXXIV. z léiiož roku bez bhisího data). Pak v Ussttavè íivotopisí 
(Vita Usseri) nacházíme narážky na dřívčjši bezejmenný Ust, v némž spiso* 
vatel mluví o spojení svého bratra s tímto slavným anglickým biskupem. 
^Mcmcriale ad Canciltaríum Brandehttrgensem (de commercio literarío)< jest 
přechodem k následující době života Httbnerova, kdy byl ve službě této 
knížecí rodiny. Z úryvkA těchto listů, určených Hartlíbovi, jichž není ani přilii 
mnoho, aniž jsou, jak obyčejné, příliš obšírné, vyňal jsem ovšem jen to, co 
se týká Komenského (č. XCIV'.. rx^ dne 7 listi pndii lí)}<i, Č. XCVI., i.c dne 
27. března ir>47, č. XCVII., /e tiiu- l dulnia lti47, č C, ze dne Iii. črrvna 
H)47). Ovsem jeví se tu jaká.si nclibí>st pruli Komenskému, ale zároveň zájem 
o nêho, jakož i o Rava, jehož již dříve málo si vážil. (Snad vyjednával i pro 
tohoto vstoupení do služeb braniborských) Právé z těchto posledních opisí^ 
nejbezpečnéji Ise soudtti, že celý svazek náležel kdysi Hartlibovi. 

Že dále ve sv. i. il7 některé úryvky pocházejí od Bisterfelda, soudíme pře- 
devším ze zmínky o jeho vlasti Sedmihradské. Ze pak mezi několika Herborn- 
skými nikdo jiný není dopisovatelem nežit právě zase on, dokazuje delžf 

list ve sv. 121 / >; ffol. ÍH) 06, tuto č. XLVI., z podzimu r. VV.',',). Tento 
bezejmenný list je bez data, místa i času; ale zmínky o Sedmihradsku 
jakožtí" niístč pobytu jeho, touha vrátiti se do západní vlasti, 7x]Á^tl- pak 
a nejzřejměji dalśi zmínk.i, že list p^ím z Paříže, kde v té cjohi- líistcr- 
feld Of>ravdu nu-škal jakožto vy;l;inec knížete Sedmihradského; vše to do- 
kazuje, že pochází tento list od Bisieifclda. Naproti tomu je takřka ne- 
možno blíže stanovití pisatelovu osobu anonymního listu i, LXX. (poslaného 
Hartlibovi z Oxfordu, flplně bez data), leč že se prohlašuje též za spolupra* 
covnfka o Pansofii Komenského. Ádressátem prvého listu je zajisté Hartlib, 
poněvadž vývody Bisterfeldovy nejlépe se hodí na Hartlibovu předmluvu ku 
Komenského Prodromu. Již v tonno svazku nalézáme opisy dvou listů Hart- 
libovi poslaných od druha Bisteíťcldova, Slezana Cypriana Kinnera (tuto č. Cl., 
ze dne 11). června lti47). Dále kloním se k mínění, že výklad, počínající na 
fol. listě 1» K) s názvem : * Exf'!H'<'>f.''> Oi'/s.hMûîi ft/:s ff fft/ra/rs ifi //.'û/n'/r frr- 
/>f//íot podává zásady meciiar.ickeliu .sestavení stroje takového od Komenského; 
neznám totiž případnějšího k tomu spisovatele.**) 

Další a hojnější sbírkou listu Kinneiových suuvisí se svazkem posud pro- 
bíraným svazek 



**) Vis mojí zprávu o výzkumných cestách, str. 26. 

"i Viz o tom staf moji o Bisteríeldovi, německy podanou v Ungar. Revue Ibt^l 
O snahách Komenského, sestrojiti »peipetuum mobile«, viz mûj feuilleton v Poli» 
tice r. iim. 
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Záleží z 20 čísel, zapsaných (kromě č. 9. >Phiiosophy*^ do oddělení 
^Educatian^ GratmtMtical and DktimarUs* ; jeť obsah tohoto svazku vesměs 
paedagogický. Ze vSedi svazkflv, o nichŽ tuto jednáme, bylo právě tohoto 
svasktt používáno nečastěji, jak patrno ze spisu Stemcva »Milton und seine 
7ját% z pNspèvkû Gollových k iüvotopisu Komenského^) atd. AvSak vSech 
zajímavých zpráv přece nebylo použito. Na počátku jsou zařáděny Kinnerovy 
listy Czímmermannovi poslané (1—4), pak listy Hartlibovi určené (5 — 25), 
z nichž jsem podal některá excerpta (č. CV., ze (inf 0. dubna 1648, f. CVI., 
ze dne 22. dubna 1(118, č. CVII., ze dne 2Ó. kvùtna 1(148, a č. CIX., ze dne 
3. září H14«). Na str. H.^— íí.ó je list Pöhmcrüv Hartlibovi asi z r. 1(>3(> (otišt. 
j. č. XXI ). Nemá ovšem data, není pru nč ani bezpečných podkladů, ale list 
Hartlíbův Tassioví z r. 1638 dosvědčuje, že PöhmerAv list je starší; avšak po- 
Sinovatí jej daleko před tu dobu není rovněž lze. 

Na str. 90 — 103 podána jest Jonstonova > Synopsis didacHcat pro didak- 
tiky Lešenské (zde není otištěna), na str. 113—114 jsou didaktické these 
Raveovy (ponechány pro II. svážeje této sbb'ky), na str. 115—140 * Synopsis 
Method* Ungnarum NiWÍssiDiíiť od Komenského, obsahující hlavní myšlénky 
toho díla. — Na str. \\y^ — 171 jest list Raveöv Hartlibovi nebo Bcaleovi po- 
slaný (zachovaný v přepisu velmi vadnťm, a to ze dne 23. kvètna ITifjO, č. CXIX.). 
Na str. lOU 2'Ht lukou Komenského psaná */iy/ť /'raxcos totnťcar Cominù\* 
myšlénky pro předmluvu k jeho dílu »Schola ludus«. — Str. 2(>H — 211 a 
2(>4— list obsahu didaktického, počínající slovy : >Dmturni silentii moiam«. 
Mnohé věci v listě tom jsou velmi případné pro Komenského, a kdyby 
bylo lze konstatovati, 2e byl znám s Bísterfeldem, jenž v Anglii studoval, nebo 
a Duryem před r. 1628 (se Stresonem byl ovšem znám), bylo by lze list ten 
jemu přtpsati, což by znamenalo vynikající obohacení jeho kf>rrespondence, 
ba i jeho životopisu. — Na str. 232 -235 jest bezejmenné psaní z Drážďan 
z r. 1635, v němž se déje zmínka též o Eveniovi, o Komenském pak vy- 
slovuje se dosti odmčřené (tuto není vytištěn). 

Jiného oboru činnosti do^ká se svazdc 

Shone 648, 

jehož jednotlivá čísla se dělí ve ^Wi runts Thcft!oi!;i\\il etc., jf^udicial, Astro^ 
logy tic* jest to činnost jeho myslicko-apokal> piická. 

V pl^edu (na fol. str. 1- 3.^ naléxánic spis Gibbonfiv *A'(iv Model for 
Composing ColUrovct siis und dij/ttcncis tn Kiiigion* , pochází patrně od téhož 
Gibbona, o němž zmiňuje se Hühner v listě Hartlibovi jako přívrženci názorfi 
Komenského/*) Str. 4 — 9. úřední doprovození toho díla. Na str. 10—17. listy 
Polemanovy posílané Hartlibovi o Antilii; z někdika tědi lístík přijal jsem do 
této své korrespondence krátké úryvky (č. CCXVI, ze dne 10. října 1659, 
č. CCXVII. z téhož dne, & CCXVIII., ze dne 12. října 1669, ě. CCXIX., ze 



«) v ĆĆM. 1814. 

**) Jeho ireoický spb tiáténý chová se v Brit. Museu. 
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dne 30 října t. r., c. CCXX., ze dne 'M října t. r. a Číslo CCXXIL, ze dne 
21. listopadu t. r.). Na fol. str. 30. poznámka Komenského k vidéním Melišovým 
ze dne 14. kvètna lOCO (č. CCXXIV.), patrné když vidéní ta HartUbovi zá- 
roveň posílal ; pak č. CXLVl. 

Dále obsažena jsou tu z vidění Diabíkových 507., 508., 510 , 462. a 
4G3., pak list Drabíkuv ze dne 19. listopadu č. 1G58 (ć. CCXL). — Cizí 
rukou nalézáme dále opsána čísla 63 — 76 z dOa Komenského ^Púraenesis 
ad Eeclesiam AtigUcanam ;* posléze list Komenského Hartltbovi se dne 9. září 
1664 (č. CXLV.)> rukou Komenského pfemu tak podobnou, ie v poznámkách 
svých nalézám připomenutý 2e nelze rozhodnoutí, nenf-li lento list oií^nální. 

Sloane láf^íy 

V katalogu: *Coýics oý LetUrs and other Papers concerning the Church; 

Místy patrna jest ruka Hartlibova. Tuto jsem otiskl pořátek listu Ko- 
menského, poslaného Hottonovi (ze dne 28. záíí 1044, č. LXXXÎX.), z néhož 
Patera otiskl zlomek ve své Korrosjíondenci Komenského, na str. Hfí. Ve 
svazku tomto jest list ten obsažen v opise velmi vadném, hczo. jména, bez 
data i roku. Avšak shoda se zlomkcm dříve otiśtćnym dosvědčuje přímo 
1 pisatele i komu list byl poslán i kdy. 

3. Pozůstalost Peltova. 

Literárním pozCistatkíWn Hartlibovým cenou svou témèf se vyrovnávají 
svazky, obsahující diplomatickou a mathematickou korrespondenci známého 
anglického přírodopisce jfohna Pelta, Obsahují materiály tUavné z doby před 
příchodem Komenského do Londýna a z let války Svédskopold^. 

BylMi jsme při pozůstalosti Hartlibové ve vétiině případftv odkázáni na 
obsah, abychom odtud poznali pisatele i datum, v listech tuto zachovanýdt 
naproti tomu opisy často bývají označeny jménem pisatelovým, neb aspoft 

bývá označeno, odkud list poslán Také korrespondence HarUíbova s Feilem 
obsahuje mnoho zajímavých zmínek pro nás. 

Svazky č. 4278 — 4280 označeny jsou v seznamu takto : » Jo/m PcU, D. D. 
(Rector of Homdon and Fobbing in Essex) and John Pell, his scn^ sent 
with Mr. Dury and otfu'rs into Sn:'oy to s t tile some differences in reliąion. 
Letters to them 3 vol.*. Z nich povšimneme si toliko předposledního a po- 
sledního. 

Addit. 4279. 

Na str. 41 — 57 list Hartlibûv Pallovi, k němuž {iripojcn úryvek z listu 
Komenského o Jungovi (ze dne 14. prosince 1057, č. CLXXXVl,). 

Na str. 104—105 první list Mersennfiv Haackovi (z října r. 1639, č. LXl ), 
z dalších tistfi po něm následujídcb podáváme jediný úryvek (z 31. prosince 
1639, č. LXV.); ostatní jsou obsahu matbematického. Postup této korrespon- 
dence vylíčit Hflbner Komenskému v listě č. LXIL, z měsíce listopadu 1659).^^ 

Zdá se, ie později ná^iedkem neshod mezi Mersennem a Haackem spojení to pře- 
■talo; AngliSané nebyli s postupem llenennovým zcela •rozaměni. 
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Na str. 250. lUt StockarOv, připojený ku Bráné vyd. Scfaalïhausftkéfao Pel- 
lovi poslané (č. CLXVL, se dne 8. Hjna 1656) a odpovéd k tomu (č. CLXVIII., 
ze dne 13. fíjna 1666)» pak jiná krátká zpráva, nedlouho před tím podaná 

(č. CLXIII., ze dne 29. května 1656); list Pcllftv Hartlibovi o smrti Hottonové 
(č. CLXV., ze dne 31. července 1656) a z 12. října 1657 (ř. CLXXXL). 

Též obsaženo jest v tom svazku mnoho z korrespondence jungovy a Tas- 
sovy s AngUL 

Aääit. 4280. 

Označen v seznamu: »Leiters to Dr. Pell attd Ais so» wü/umf names. — 

Dr Pell Utters and draughts of letters to various, receipts and scraps of 
paper be Ion i np^ to Dr. Pi II and his son. — A^. /?. Amongst these are various 
Utters and papers relating to y. Pells embassy to Sot'oy.* 

Na str. 5. jest obsažen list z Amsterodamu Duraeuvi nebo Hartlibovi po- 
slaný O smrti Hottonové (č. CLXVL, ze dne 7. července 1656), jeni asi pochází 
od Rulicia. 

Na str. 6. Figulus Hartlibovi piSe z Gdańska dne 17. července 1656i při 
tom podává v latinském překladu úryvek z listu Komenďcého ze dne 22. kvétna 
1656 (č. CLXIL), o némž učiněna zmínka v korrespondend Pellové a Hart- 

lilx>vě. 

Str. 49^ IJryvek z listu Komenského Hartlibovi ze dne 18. ledna 1658 

(č. CC ). 

Na str. 51. Úryvek z listu 7.e dne H. ledna Itlół) (č. Cl. VIII.). 

Na str. ö2b — à3b Mednyánszky Komenskému (opis tohoto listu, ač byl 
objednán, nedo&el mne v čas; ponechán tedy pro svazek následující). 

Na str. 55. dva listy Komenského* v jednom posílá opis listu Schaumova 
(ze dne 27. řfjna 1657, č. CLXXXIV.)^ pH tom i vlastni jeho zprávy (list 
průvodní dán dne 28. prosince 1657, č. CLXXXVIIL, druhý list ze dne 
la října 1657, č. CLXXXIi.). 

Na str. 105. Pcll Stockarovi, sdéluje mu adressu Komenského (č. CLXVlli., 
2e dne 13. Hjna 1656). 

Aädü, áittíL 

Označen v kataloírii : > /nstmeiions given to George Dozumngt John Peü^ 
Samuel Morland ami John Dwry^ envoys to the Duke of Savoy^ with letters^ 
papers etc. relafinq to tJu- samc.^ 

Obsahuje opisy několika Figulových zpráv, poslaných Hartlibovi. Na 
str. 49^ ze dne 16. cKibna 1655 (č. CLXIX.X do něhož vložen list Ko- 
menského (z ničsíce dubna 1655, č. CLI.), o jehož textu Figulus na konec 
připomíná: »Hactenus D. Comenius, quae ex Bohemico latine transscripsi« 
(str. 50.). 

Na str. 127. Figulus Hartlibovi dne 29. listopadu 1654 (č. CXLVIII.). 

Počínajíc fol. 140 následuje korrespondence Hartlibova s Pdlem, od 
Vaughana sice vydaná, avšak s mnohými chybami; v této publikaci podán 
list Pellûv ze dne 17. Července 1657, č. CLXXVIII., list Pellûv ze dne 12. října 
1657, č. CLXXXI., a ze dne. října lł\57, č. CI.XXXÎÎI. Jeden list Pellův 
Hartlibovi, jejž Patera otiskl po Vaughanovi, má u nèUo jen malé odchylky. 
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Na Str. lôU. opis listu Komenskćiio, poslaného Stuckiovi dne 14. března 
1<j54, zajímavého šminkou o ućitetfch jeho Herbornských (č, CX»), kterýž 
opis pořídil bezpochyby Pell. Úryvek poďiAxf z listu, paanâio od Kcrnienského 
společně s Ruliciem (>£r Uínis % A, C. et fùkaMHis Rtäüti A Mrs. 
Stuckûis*y, 

AddiL 4365. 

V seznamu: »A toOeetían of Letters emd Papers relating to the enAassy 
of Mr. PeU^ HartUU^ Dmy ami others to DaiUni^, to settle eUfferenees im 
Religion, and some other papers mnd Letters of Mr. Pelts 1654 etc.* 

Na str. n ^ si. nalézáme několik listA Figulových Hartlibovi (d, CLÍV. 
sdčlený od nèlio list Komenského z Hjna r. 1655, přeložený do latiny). 

SM.Tni 124. List Komenského Hartlibovi ?e dne 28. prosince If^.'î? 
(č. Ci..\XXV'III.), při tooiopis Schaumova listu Komenskému ze dne 22. záři 
1657 z Makovice. 

Na str. 125. jiný list Komenského z téhož dne. 

Na str. 128. List Komenského (pftvodni) Oldenbourghovi z raku 1667 
(& CCLXIX.). 

Na str. 142^ list Komenského Figulovi ze dne 8. ledna 1666 (& CX.VIII.). 
Na str. 172. list Komenského rovniž Figulovi ze dne 7. dubna 1656 

(a. CLx.). 

Na str. 199. obsaženo jest věnování tureckého překladu bible, jež se ne- 
shodíme úplně s tím, které uveřejnil ve své korrespondenci A. Patera. 

Na str. 207. list Scbaumûv Komenskému ze dne 30. listopadu 16Ô7 
(č. C LXXXV.). 

Na str. 208. Komenskéiio list Hartlibovi ze dne 14. prosince 1G57 
(č CLXXXVI.). 

Na str. 209. list Bealfiv Hartlibovi (o Drablkovi). 

Na str. 224. Figulus Hartlibovi ze dne 20. dubna 1656; pfi tom list 

Komenského Figulovi ze dne 7. dubna 1656 (č. CLX.). 

Na str. 276. Komenský Hartlibovi, v listopadu 1656 (č. CLXX*). 

Na stí. 286. Schauin Mnrť.ibovi, dne ?>0. listopadu 1657. 

Na str. 352. Figulus Hartlibovi, dne 15 prosince 1655 (Č. CL V.), při tom 
list Komenského (z října h'>')5, č. CLI V.). 

Str. 370 zpráva z Gdańska dne 2. února, v níž list Komenského ze dne 
8. ledna 1656, č. CLVIII. 



Jiná část pozůstalosti Pdlovy dostala se do sóirky Lanäsdownovy, kde 
zafadöna jakožto sva2ky kvartové v č. 745, 746* 747, 748, 750 a fol. 751—750. 
Jsou to doplňky ke svazköm sbírky Sloaneovy, zvláště opisy politických zpráv, 
většinou bez podpisu, nèkdy se jménem zpravodajovým. Užili jsme tuto tři 
svazků. 

LandsdíTumť 752, 

V seznamu : » Vol. VIII. Credentials , memorials^ intelligences, and varions 
correspondence between Dr. Pell attd others during the year 16Ö5,* 
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Na listé 174. ta naléháme dopis z Břehu; pisatel podává zprávu o ná- 
vratu Komenského t Uber, ale není znám. List psáa byl bezpochyby Hart- 
Ubovi, jenž po mnoho let již mél spojení se Slezskem (č. CXLIV., ze dne 
2d. července 1654). 

Landsdawne 754, 

V katalogu : » Vo/. X, The correspondence hctiveen Dr. Pel!, Secretary 
Thurloc and others, during the ycaf Í6!'>(j ; inícrspcrscd with dii'crs )nam)rials 
and otlur diplomatic papers on tkt^ subject oj the Protestant Cantons of 
SwitzeHand.* 

Obsahuje svazek tento několik zpráv z r. 1658 z Amsterodamu, jež 
slohem i smýSlenfm hodf se Komenskému. Po nich následují přílohy z Uher, 
listy Schaunnovy a Mednyánszkého, jei rovnéi dotvrzují původ zpráv od Ko- 
menského. Mimo to listy J. Bealeovy z Herefordu, v nichž se jeStë ukazuje 

zřejmým pří\TŽencem revelací Drabíkovýeh. Dále zastoupeno jest tu jednánf 
o pfestébování Bratfí do Irska krátkou poznámkou Ruliciovou. 

Na str. 301. nalézáme několik Drabíkovýeh zjevení zaznamenáno ale bez 
podpisu. 

Na str. 344. list Komenského Hartlibovi ze dne á2. února Itiář^ (č. CXC). 

Na str. 304.— 3â5. RuUdus Hartlibovi (v březnu 16Ö8, £. CXCII.). Rulicius 
jest tu jmenován. 

Na str. 354. Beale Hartlibovi, dne 2. března 1658 (č. CXCIII.). 
Na str Komenský Hartlibovi, dne 8. března 1658 (č. CXCIV ). 

Na str. 3513. Beale Komenskému, dne 8. března 1657 (č. CLXXV.). 
Na str. 362. Komenský Hartlibovi, dne března 1658 íč. CXC VI.). 
Na str. 367^ Komenský Hartlibovi, dne 22. března lG5í3 (c. CXC VII.). 
Na str. 371 kdosi neznámý Hartlibovi, dne 22. břema 1658 (č.CXC:Vin.). 
Na str. 372. Komenský Hartlibovi, dne 12. dubna 1658 (č. ÇXCIX.). 
Na str. 393 k Beale Hartlibovi, dne 28. dubna 1658 (č. CCvL). 
Na str. 416. Schaum Komenskému, dne 25. břexna 1658 (é. CCV.). 
Na str. 417. Mednyánszký Komenskému, dne 30. dubna 1658 (č. CCVIL). 

Landsdůwne 755, 

V obsahu: A large cùûectionof originai Utters tû Dr, Pelit from Stcre- 
tary Tkurhe^ Morland^ Lochkarte Stuckius, and divers others persons; with 
eopies of some of the Protector speeches in parliamettí, transmuted to Dr. Peil 
at Ziaich, and several other diplomatic papers coneermng the Protestant 
Cantom,* 

Na Str. 40. Schaum Komenskému, dne 4. prosince 1655 (č. CL VI.). 

V ostatních svazdcb nenalezl jsem ničeho, co by sem náleželo, rovnéi 
ani v rozsáhlé mathematické pozflistalosti literární Pellové, jež se chová ve 
sbírce Sloanovř 'Additional 441^ -4431) a v seznamu jest označena: » Col- 
lection of matiumatical, alî^cbraical and hgariłhmal questions and nnr.vcr^, 
calculaíiotts etc. mostly on lossc papers^ in 15 vol.* Za práci s tím spojenou 
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odménën jsem byl nálezem titulu spisu Komenského o jeho vynálesu, týka- 
jfdm se stroje »perpetuum mobile« (ve sv, 4423, str. 6.)> 

Addit, 4425 

obsahuje rozličné zprávy, které si podávali Pdl a Hartlib v letech 1630—1640 
na str. 17. jsou pocnámky, jeŽ by dle rukx^su též bylo lze připisovatí Ko- 
menskému; str. 65., jak se zdá, obsahuje o něm rodi6ié pconámky, nelze 
vSak je podati jiiuk než fotografícky, pročež nebyly do této sbírky přijaty. 

Dodatek. Ze tří svazků sbírky Birchovy {Shone i, 4253 — 4255, v se- 
znamu; i^Copit-s of U itťrs containing chit fly criticism on various hooks, and 
accounts of books in publication^ and ollu r literary matters ^ hy Dr. Birch, 
3 vol.«) SV. A25i (Č. 94.) na str. 273. obsahuje: • Tables of Contents io Uni- 
versalis Pansopliia J. A. Comenu, with his epitaph,* jeż otiskneme ve 
svazku druhém. 

Posléze se zmi&ujeme, že sv. Sloane 283i obsahuje opis Panegersie Ko- 
menského (v seznamu >De Rerum kumammm etmndaHcm cemsultaiw Cath^ 
!ùa*)i o němž nelze řfd, odkud by pocházeL 

B. Bodl^ana. 

Sbírky této knihovny obsahují především listiny Thurloeovy {Tkurhe 
Papers), sekretáře Oliviera Cromwella. Veliká část této pozůstalosti, jak známo, 
jest již vydána tiskem (od Dra. Bircha v 6 fol. svazdch, v Londýně 1742), 
v katalogu jejím pak zaznamenány jsou jen ty části, které nebyly jeitě vydány 
tiskem; co jsme my přijali ve sbírku tuto z věcí tišténých, uvedeme později. 

Neveliký byl výtčžek z prohUdky původních 73 svazků s\Àt)sy Rawlinsm A, 
O 7.pfisobé spojení sekretářova s Komenským dovídáme se z poznámky 
v katalogu ke svazku KawI. A. 9, č. 9. takto: 'Note fa Thurloe from 
S. H(artlib), transcriber of many of thi fort i:.;n Lttfrs of tntclli scence throug- 
hout the collection* (p. 70 1 ; totćź opakuje se o učin na konci seznamu: » Tran- 
scriber or translator of general foreign news in Thurloes St. P. passim*. 

V listech těchto, při nichž většinou není podpisu, mnoho kusů je z Am- 
sterodamu. Ač nás to vdkre svádí, abychom při tom pomýžleit na neúnav- 
ného Komenského, přece nebylo z těchto zpráv nic přijato do této sbírl^, 
00 by bezpečně nepoukazovalo na něho, jako jest to na př. ve svazku 

Rawi, A 47., 

kde č. 7- přímo označeno jménem Komenského: > Extract from a letter of 
news fnm Medniansky, privy counceUor to the prince of Transyheutia to Co' 
90. prosince 1656 (č. CLXXI.). 
Zpráva ve sv. 

Rawl. A 37., 

p. 676 (z Amsterodamu, dne 5. května lt>ö6, Č. CLXI.), pochází tuším od 

Rulicia; vý/.nam úryvku toho však nezávisí na osobè pisateUn-ě. - V se- 
znamu není ovàem vytčen zvláště, snad tedy byl mezi pozůstalostí Thur- 
loeovou již tištěn, což na tuto dobu nemohu i)íímo konstatovati. Ve svaz- 
cích těchto jest obsažen i list, jejž prof. W. R. Moi íiil vytiskl v Kroku, 18Ö3, 2'Â). 
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Rami. A 427. 

IVvní z nich, jenž v seznaniu se uvádí jakožto: »Coticx . . . variis ma- 
nibus ťxaratus, o/ini pctuliutn Tito. Iharne (2ík Nov. a quo tabula 

cûnientorutft praeßxa ist*, obsahuje počátky činností neúnavného smifovatde 
^renika) Doraea posud jen velmi nedostatečné známé. Obsaženy jsou ve svadcu 
tom opisy dčl» o nichž pravf Harilib ve svém listě, že byly podány na pevninu, 
tedy právě téch dčl, v nichž obsaženo jest zásadní východiSté historické čin- 
nosti Duraeovy. Druhý svazek 

Rawl. C 911. 

s nápisem: »Codex ckartaceus variis mambus exaratns» Cůlkctíon of papers 
and letters fcoßiesj relative the attempt of yokn Dury to effect an umou 
amongst ProtestatU Ckttrckes* podává významné zprávy o pokroku jeho pnid, 
jež obsaženy jsou v listech Duraeových, posílaných bezpochyby Hartlibovi. 
Jinak mají tyto svazky mnoho podobností s Hartlibovou pozůstalosti literární 
v Brit. Museu, /vláAtě s papíry Dutaeovými. ktcrií uvedeny jsou v přídavku. 

Jsou tu i zprávy o jeho druzícli na cestách, též o Figulovi a Komenském, 
jehož právě Duty byl doporučil j). Ludv. de Gccr. 

Na str. 6íi7. nalézáme list, o němž dí seznam: >á5. Epištola Duroíi^ in 
qua agiiur de nobili quodam Polom, ipii in Uteris ei ^viam stetit atque 
annotatiottes in Praeludia conatuum pansophieorum misit.* Znalci zjevno^ že 
je to list Komenského, patrně Hartlibovi poslaný. Ale toho vieho, poněvadž 
pochází to již z let třicátých, bude lze použiti teprve při svazku následujícím. 

Naproti tomu byl umístěn zde list ze svazku 

V seznamu tu nalézáme zápis: »In folio^ sace. XVJl, ff. .321. Oliin liber 
T. llearne, cod. Ms. num. 2. A fifth volume of Hearnes Miscellancoits Col- 
lections, to li'liicli he has pn fixed a table of contents. *^ Ma descc nalézáme 
slova, jei později byla přetržena: *This book í give to the Bodleyan Library 
after pty decease.* 

Při Ć. 39. ve svazku tomto jest v seznamu: *Apograpka litcramm Resi- 
dentis ordimim Belgii Foederati apud Constaníinopolim annis 1642 — in 
çuibus de bel/o a Turcis in T lansylvania et Hungaria gesto et de loeis ab 

eo occupatis, una cum Uteris Imp. Germ, et Veziri Tureai um^ et proplielia 
Nie. Drahiiii anno ](>.'t2; aeeedit denique epitaphitttri deo. Raki'cny, snbx.-ript-) 
nomine scriptoris yoftałjnts Amos Comenius, Amstt rdam: Jli'A. '.'i>0 — 2/.l.f. 

Při bližším zkoumání tuiit>to svazku se ukázalo, že pcuipis Konit-nského 
na sir. 271. vztahuje se jen na nevelikou zprávu s názvem *Ue pro^/issibus 
Zerinianis* , kterou tuto podáváme mezi listy j. č^o CCXLVIII. (z r. 1664, 
komup posl.). Z listu Rcdingerova, otiitěného v čísle CCXLV. fze dne 4. pro* 
since 1664), patrno, že úryvek ten poslán byl netoliko do Anglie, ale rozšířen 
byl také po jiných zemích (snad I tiskem). 

Následující části náhrobního nápisu nemají podpisu Komenského; jest při 
nich nápis (f. 272): * Monumentům .. . Sáros Patachini erect um*. Nepřičítám 
jich Komenskému, ani kusÛ předcházejících, proto jich neottskuji. 
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Otázka, týkajfd se původu těchto zpráv, stéioje se nejvíce tfm, ie není 

nám ani známo, kdy Hattlib zemřel (dle Althausa ovSem již r. 16C2) ani 
kdy přestalo jeho spojení s Komenským. Piavdè podobno však, že celé toto 
Ć. od Koinenskábo posláno bylo do Anglie snad Beaieovi, Boyleovi neb 

Oldenbourghovi. 

Až bude se v sestn\ ování katalogů pokračovali, bezpochyby sc najdou 
ještě jiné věci od Ki>menského. 

Posléze se zmiňuji o tom, że jsem zvěděl dodatečné, že mezi rukopisy 
sněmovny lordŮ (Hcuse of Lords) jaoo též véci od Duraea. Dle popisu 
(v Report of Historical Manuscripts, IV., str. 160.) je tam tći list ze dne 
10. září 1633, o némž se dí, že je psali *Bohtmian Divines to tki Divines 
of the Sum Colledge ImmL*^ dále list AndraeeAv Duryovi, v némž mu vy- 
slovuje souhlas. 

C Archiv královské spole^osti (Royal Society). 

Má opis listu, v némž společnost dfkuje Komenskému za poslaný spis 
* Via lucü* (č. CCLXXXIV., ze dne 5. června 1668). Exempláře samého 

společnost již nemá, obmezujíc se výhradně na pěstování véd přírodních. Rád 
bych se byl podíval na věnování, v knize samé napsané. Rovněž nenalezl jsem 
listu od Komenského připojeného, jejž proto sděluji (j. čfslo CCLXXXL ze 
1. dubna Itit)*^) die otisku v předmUivě ke spisu *\'ia lucis*. 

Je li tímto výkladem vyferpán materiál, pocházející v korrcspondrnri 
trto 7x sljíick nnj^lických, pfjchylíuji; zajistc- st! najtle v Aiiylii ještě vsclicc'i 
k iivotopisu Komenského, ncinluvč ani o nnižích, kteří od něho byli povzbu- 
zeni ku pracím o reformě Školské anebo mu vyslovovali svůj soutUas, o nichž 
máme též zprávy dosti obšírné. Zevrubnějšího spracování a vydání těchto 
jednotlivostí, pro otátku o poměru mezi Komenským a Lockern významných, 
nedovoloval ani přímý úČel této knihy, ani okolnost, že mnolié věci, o nichž 
by bylo se zmfniti, jsou vytištěny. 

3. Sbírky uherské. 

é 

Stopy korrespondence s knížecí rodinou Rákóczifiv, jež se právě netýkala 
věcí školských, naskytují se v obou sbírkádi revelací od Komenského vy- 
daných {*Lux in tenebris* a *Lux e tenebris*\ Prozkoumání korrespondence 
této rodiny z doby příslušné již vydané vedlo mne k tomu, že jsem poznal 
původce listů Komenského, uveřejněných beze jména, jichž jsem poprvé \ú\\ 
v pojednáních T> Komenský a Rákócaiovci^ a ^FaleSný prorok v XVII. síoL* 
( i88l)i.^*> Fři novém zkoumání objevil p. Sziláíjyi. že v zahnutém rohu za- 
čáteční písmena bývají napsána; rovnřž nnlczl ještě několik listů nových. 

Veškeren ten materiál od Szilágyiho jii uveřejněný, který po něm převzal 

i Patera, pochází z 



*") V ćasop. »Budapesti Szemle* a »Száxadok«, ročn. lífcii). 
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Archivu Rákócziů v.**) 

Listy poslané Klobusickému a Schaumovi, oběma důvěrníkům rodiny, 
dostaly se přímo do toho archivu, jeho/ dèjin tuto nemíním podávali. Zmi- 
ňuji se pouze o tom, že zbytky korrespondence s Komenským, jež se tu 
chovají, podávají nám jen velmi nepatrné üryvky jeho spojení, zajisté velmi 
čiléiio a obsáhlého. Mezery vznikly asi nejvíce na cestách, po nichž bylo 
archivu tomuto putovati do ciziny. Nápadno, že sc tu zachoval i list Fi- 
gul&v Komenskému. Čí by jej byl Komenský knSeti sám předložil ř 

Co jsem z archivu toho vybral» jsou vesměs listy méně významné, jichž 
se mt dostalo laskavým prostřednictvím pana ministerského rady Dra. A. 
Szilágyiho: list Jana Schlichtinga Zikmunda Rákóczimu, ze dne 4. dubna 1650 
(č. CXVIL). list Bisterfeldöv Z. R., ze dne 20. května 1650 (č. CXVUL), úry- 
vek listu Zikmunda Rákócziho Klobusickému, ze dne 8. ledna 1051 (Č. CXXII.), 
úryvek listu Bistcifcldova Klobusickému, ze dne 10. dubna K)")! fč. CXXIV.), 
list Zuzany Lorántíi Klobusickému, zc dne 15. března lilňJ (č. ("XXIX.) a 
ze dne 7. dubna 1(í.'>4 (č. CXXXIX.j, posléze úryvek z listu Wednyánszkého 
Jiřímu Kákúczimu ze dne 20. března r. 105*» (č. CLTX.). Menší úryvky z kor- 
respondence Zikmunda Rákócziho vydal již Dr. Szilágyi,-'"j rovněž list Med- 
gyesiho^*) ze dne 22. března 1651 (č. CXXIII.) a zprávu Schaumovu z roku 
1656**) (č. CLVfL). Nékolik jiných rovnéž krátkých zpráv otiskuje se tu po- 
prvé, rovnéi i list Marczibánův Klobusickému ze dne 5. kvétna 1651 (£. CXXV.). 

V dalžich zprávách Mednyánszkého knížeti podávaných jsou jeité krátké 
zmínky o Komenskémi ale méné významné, proto nebyly sem přijaty.*") 

Nebyla-li korrespondence K<Hnenskébo s Alstedem a s Btsterfeldem 
uschována nékde v Sedmihradedi, nenf mi známo, avšak nenaSel jsem nikde 
opory, proč bych tam pátral. 

Naprcrti tomu známé přátelství mezi Komenským a Jonáfiem Mednyán- 
szkým mne pohnulo, abych pátral ve stoiici Nitranské 

v archivu rodiny Medny ánszkých. 

Zdá se, jako by tu vfiecky stopy spojení s Komenským byly odstranény» 
neboť k životopisu právě toho člena rodiny jc tu dokladů dosti. Nyněj.^í ma- 
jitel archi VU; pan baron Dionys Mednyánszky, probral laskavě veškeren archiv 
jen za tím účelem a nalezl pouze jediný list, v nčmž kníže Jiří Rákóczi II. 
vyslovuje své pochybnosti o viděních českého muže; připadá pak ten list asi 
v dobu, kdy Komenský odcházel z Uher.^*j 

**) O dějinách archivu toho pojednává JIT. TMy v úvodě ko aUrcoArohivuin Rákó> 

CZyanum« a ve zvláštním spisku. 

*') V časop. »Torténelmi Tár«, ročn. 1B91. 

V čaisop. >ťrotestans Szemle«, roČn. 1892. 
**) Sdělem ode mae v 6i8op. >Toft Tár«, r. 1869. 

**) Na zjednání opilá těchto liatfi jaem nensléhal Mwav, ie m jedná toliko o iMIné 
poznAmky Mednyánszkého. 

*^ Část listu tohoto otiskl Stildgyi ve spise »Erdély ćs az Északkcieti Háb<; pon£- 
vadi pák vzt»baj« se na Komeiiakćho jen nepKnio, nepKjal jsem ho v tato korreepondeoci. 
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Nèkolik podrobností o poměru Komenského ku Kalinkovi, Vettcriiiovi 
a Drabíkovi podává léž smíšený svazek Kmlumny evaiií^clické obce Prešpur- 
ské^^) jenž má název * Diarium jml/í. Kalinki i a. 10 7U. 

Obsahují-Ii sbírky v Šar. Potoce,**) V Preáovč, v Košíci jcšté néco no- 
vého, nelze mi na tu dobu určití. 

Poslése připomínám také zcela stručně nové získanou sèirku DraH- 

kcvu v Museu král, ùsW/io. Poněvadž pan bibltothekář musejní A. Patera 
má právo priority na její vydání, nemohu tuto podati nežli zcela stručné 

regesty, jež jsem si z listů těch před několika lé(y učinil. Jsou pak to: List 
O. Sartoria Koniensk('-mii, ze dnr ló. listopadu biti.l (č. CCXXXÎX ). list 
J. Mednyánszkého Drabíkovi, zc dne 24. ledna lOG-i (č. CCXLII , nianiťest 
J. Redingerûv, ze dne 4. prosince liîiU (č. CCXLV.t, list Komenského Dra- 
bíkovi zc dne 23. prosince IGGl (č. CCXLVII ), list Drabíkuv Apaffimu z mčs. 
března 1<jC5 (č. CCL.), list Komenského Drabfkovi, ze dne 4. března lC4j5 
(2. CCLL), list Drabikftv Komenskému, ze dne 25. dubna 1665 (č. CCLIL), list 
Mednyánszkého Drabíkovi, ze dne 24. března 16C0 (£. CCLVIL), list Juniftv 
Drabíkovi, ze dne 23. listopadu (č. CCLXVL), list Komenského Drabí- 

kovi, ze dne 2(>. ledna 1(507 (č. CCLXX ), list Juniův Drabíkovi ze dne 5. dubna 
10í)7 (Ć. CCLXXI ). list Komenského Dral)íkovi, ze dne 12. Července ll»r)7 
(č. CCI^XXII.), list Juniuv Drabíkovi, zc dne 22. prosince \mi (č. CCLXXV ), 
list Komenského Drabíkovi, ze dne 10. března l(i(iM (č. CCLXXIX.), list (Ju- 
niiivj Drabíkovi, psaný na Veiiký pátek r. 1()G8 (č. CCLXXXilI.), lisi Ko- 
menského Drabíkovi, ze dne 14. ledna 1ÜG9 (č. CCLXXXVL), list Vetterinův 
Kalinkovi, ze dne 26. března 16G9 (č. CCLXXXVII.). list Komenského Dra- 
bíkovi, ze dne 9. dubna 1669 {L CCXC), list Muratûv Drabíkovi ze dne 
30. listopadu 1669 (Č. C£X!Cl,\ list Fabriciflv Drabíkovi, ze dne 18. ledna 
1070 (č. CCXCIII.), list Komenského přátelům v Puchové a ve Skalici, ze dite 
10. února l(í70 (č. CCXCIV.), list Komenského Drabíkovi, ze dne IH. února 
KhO (c. CCXC v. \ rovněž list jeho, ze dne r^. kvňtna 1C.70 ič. CCXCVII ), list 
neznámť'lio pisatele, zc dne ?A). července 1ť»70, Drabíkovi poslaný (č. CCXCVIII.), 
list Mikuláše Raczkélio Drabíkovi, zc dne S. října ItiTo (c. CCXCIX.), list Ko- 
menského Drabíkovi, ze dne 2. listopadu i(i70 (č. CCC), list Vetteriniiv Sarto- 
riovi, ze dne 31. ledna 1071 (č. CCCI V.). 

Dňlfvitost této korrcspondcnce pro poslední léta života Komenského, jež 
i z iiry\ku těchto vy.svítá, pohnula mé k tomu, że jsem je tuto uvedl, byt 
jen v obsahu na spčch pořízeném. 



'■'t O tonito smíícním svazku pncíal jsem ji/ zprávu v pnjednAnf o Kalinkovi uvěz- 
nční; z téhož svazku lze dále určití obráceni Drabíkovo. Viz moji sta< o Drabikovi a chi* 
liasmu v XVII. stol. v Prot. Szemle 181^2. 

**) O Šary&ském Potoku mohl jsem se spolehnouti na zevrubného znalce Komeo- 
ského, JL Dťstóka^ jeni zajisté sbírky tsmíjSf náležití propátral. Jak se zdá, není tam ne- 
známého materiálu lukopísného. 
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4. Sbírky švédské.**) 

Výtěžek ze sbírek švédských jest jeítč nepatrnější nežli z uherských. 
Bylo mně tu jiti po známých stopách. />. Dudík ve spise o své cestě do 
Švédska sdělil již velikou většinu toho, co sem náleží Další listiny dodnl biblio- 
thekář Dr. Axel Anderson panu Páterovi pro jeho sbírku. Pomocí jiných zpráv 
lze odtud konstatovat! asi toto: 

Sbírky rodiny De Giíf\ s nimiž Komenský byl ve spojeni velmi čilém, 
zni&ny byly (dle zpráv Dr. Loesche) při nském obléhání mésta roku 1716. 
Zbytky jejich velmi nepatrné podávám tuto dle nevelikého vydání Dr. Loesche.**) 
Néco se se sbírek těch, jak se zdá, záhy odloučilo a dostalo se bud do 
archivu Štokholmského, bud do sbírek královské knihovny. Ofajeví-U se snad 
ještě iinde nějaké zbytky těchto sbírek, není mi posud lze řfci. 

Z kornspondcncť s kancléřem Oxenstiernon známy jsou z archivu stát- 
ního dva listy Komenského kancléři poslané, které již Dudík vydal a po něm 
jiní několikráte, ř' /.////v'/////// krornê o[>isii list íi Komenského Matthiaeovi po- 
slaných jest mnolio důležitých příspěvku k činnosti Duraeovè, avšak pobyt a 
pátrání v této sbírce byl mně takřka nemožný. 

VétSina originálů listÛ KcHnenského dostala se do král. knihovny a oti- 
šténa od Patery. Ponövadi pak listy Figulovy, z nichž Patera též podává 
úryvky, obsahují více zajímavýdi podrobnosti; než posud známo^ dal jsem 
je opsat! celé. I osobnost Fígulova toho zasluhuje, abychom jeho listy sbí- 
rali, a s listinatTii Lešenskými dohromady mám již malou sbírku, již po pří- 
padě zařadím v druhý svazek. 

Dále přijal jsem z uuiversiíni kttihmtny Upsalské (z riikop. G 171) dva 
listy, č. XC. (list Komenského Matthiaeovi ze dne listopadu r, 1(>44) 
a č. XCII, (list J. Regia Matthiaeovi ze (]ne 1. kvctna i . Ibif)). Upozornil mě 
na ně laskavě p. D, A. Anderson, který mi též sdělil, že svazek, obsahující 
listy J. Matthiaeovi psané, r. 1707 jakýsi příbuzný Matthiaeftv knihovné darovat. 

Již Jsem podotkl, ie jsou v státním archivé jeSté listy, které náhodou 
nalezeny byly od německého učence v korrespondoiddi s Pruskem. AS tato 
povést celkem pravděpodobná koluje již cdý rok, nepodal onen pán posud 
o tom nižádné veřejné zprávy. Pokyny pátrali v tomto směru dány byly 
sice listem č. CXLVIII. (ze dne 18. listopadu 1604), snad se naleznou též 
ještě jiné listy. V archivé státním samém probíral jsem listiny Oxeustiernovy 
velmi l>edlivè, ale marně. Nenalezla se ani povolávací listina Komenskéiio, od 
klál. Kristiny vydaná, ač páni úieduíci archivní mne v mém hledání co nej- 
laskavěji podporovali. Lze se nadíti, že nový nález otevře cesty nové, po nichž 
ve Švédska bude třeba se ubírati.^ 



*') Viz k tofna téi zmíněnou jiŽ mojí zprávu z roka 1694 o výzkumných cestách. 

V do!)ć ncjnovcjsí podal jcstć p. V. /"'.i/://,!.'; vc spise »Knihy české v knihovnách 5ví-d- 
Rkých a ruských* přehledný popis listů Koroen«kého ve âvédsku chovaných, jii odjinud 
s dostatek znáin;^ch. 

<*) MonatBbefke der Comenius-Gea. iSďC. 

I.isty hiułnu prý záli}' vydány V MoluUiihefte der Com.^Ocs., z«jíité vlak mohly 
by jc&ti býti pi^ijaty ve svazek druhý. 



f 
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5. Státní archiv v Curychu. 

Mťistcr vykládá ve svých dějinách blouznění náboženského ( »Geschichte 
der Sclnvärmerei«)/") že sbírka zpráv o Redingerovi se chová v Curyšském 
Karoitnč; zvédév to obrátil jsem so na tento ústav, ovsem marné, protože 
již neexistuje. Mezitím podařilo se p. Zollingerovi nalé/ti tuto sbírku, opsal ji 
také s nemalým namáháním a nabídl mně ji laskavé. Jsou to listy Komen- 
ského slet 1664—1660, ( upínaly, částeSné i s pečetí, a týkají se činnosti Re> 
dingerovy jakožto Šiřitele revelacf DrabíkoTých a podobných : List č. CCXLllI. 
(Komenský Redingerovt, ze dne 2. dubna 1664), č. CCXLIV. (rovněž, ze 
dne 7. kvètna 1664), č. CCXLIX. (rovnéž, z listopadu nebo prosince 10tí4/ó), 
č. CCLIII, (též, ze dne 20. října IGOó), t. CCLIV. (rovnéž. ze dne 30. října 
10H5). č. CCLVIII. (též, ze dne 15. dubna 1ÜC()), č. CCLIX. <též, ze dne 
19. dubna KMIO^ č. CCLXÍ. (též, ze dne 13. kvtMiia 1666) a c. CCLXIÎ. 
(Komenský Ulrichovi, ze dne 2. června Ktdr.i a č. CCLXIII. (opčt Rcdui- 
gerovi zc dne 1. června 1666). Při tom jsou též dva listy, týkající se techni- 
ckých podrobností při německém vydání spisu: * Syllogismus Orbis Terra- 
rtm Practicus*^ totiž č. CCLXIV. (Sutter Redingerovl, se dne 22. srpna 1666) 
a CCIJCV. (Redinger Waserovi, se dne 22. záři 1666).**) 

O bezejmenném lístku mohl jsem pomocí předmluvy Komenskâio k Sey- 
delovu vydáni Brány říci, že to jest ijryvek listu prof. Homa, poslaného Ko- 
menskému,*^ č. CCLX. (ze dne 27. dubna 1606). 

6. Sbírky v HoUandsku, v Némecku a Dánsku. 

Několikrát již bylo k tomu poukásáno, že hollmdské sbírky, pokud se 
týée Komenského, jsou neobyčejné chudé.**) Učenci domácí při živém zájmu, 
vzbuzeném slavností jubilejní, propátrali téměř vie, a mně, jakož i jiným, 

zbývalo jen málo . ,1 onnti Ze tří listů, jež vydal prof. H. C. Rogge,**) dva 
byly neznámy ; já přijímám je do této .sbírky dle otisku prof. Prusíka (č. CCXXXI., 
Komenský L. Warnerovi, ze dne 4. IccJna 16(53, a č. CCXLVI. Komenský 
Vavřinci dc Geer, ze dne à. prosince 1(364). Není mnč známo, kde byly na- 
lezeny, ale tu^ím, že náležejí mezi zbytky archivu rodiny Dc Geer a před 
zničením celku rovnéž se od něho odloučily. 

Rovněž má se věc s listem v síni Komenského v radnici Naardenské, 
č. CCLXVIIL (ze dne 6. srpna 1666). Magistrátu dostal se skrze knihkupce, 
dále osudy jdio nelze stopovat!. 

**) N.i str. 07, viz též můj životopis Komenského Anhang, str. ''B, pnzn. 57, 

•'j iyto dva listy otiskl Fr. ZoUin^er v pojednání >Des J. A. Comenius Üblicher 
VeravnftachlusB«. V Curychu 1896. 

*^ Tuto předmluvu Seydelova vydání Biány otíaid jsem opět v dodavku ke avé qirávi 
již oékolikrát u\ edtné. 

•») J. 0\>U v ČCM. IbTl a Fn X. Frusib v Kruku lbt**i. PonČvadi však literární po- 
s&Bbdo«t Komenského z Amsterodamu byla odvezena, rodinný archív Qeerflv pak byl ve 
Švédsku, bylu by vla.stnč lze jen v pozůstalostech přátel Komenského na néco pHpadnootí. 
V hoUandskéro časopise Navorscher, sv. 42, sei. 4. 
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Mezi hoUandské snámé Komenskâio kromě Petra Senuia počítáme též 

Antonii Bourignonovou. V posledních letech života s nimi Komenský byl 
v obcování velmi přátelském, k čemuž zajisté asi náleželo i čilé dopisování. 
Nepatrné zbytky toho styku máme v úsudku Komenského o Serariovë vy- 
vrácení spisu anonyninc vydaného ^ Philosophia Serif íioac inlnpres*, kterýžto 
ťisudek Serarius sám zachoval, a podává se tuto dle jeho otisku ič. CCLXVII., 
/ roku 1006). Rovněž nepatrný je zbytek koircspondence s Antonií Bourig- 
fKmovou, nalesei^ ve svaďcu konceptA této dívky, chovaném v král knihovně 
Kodaádté. Json tu jen dva listy Komenského, několik jejích odpovědí, ale 
rukopisem skoro nečitelným napsané (& CCLXXVIfl., z més. března 1668, 
č. CCLXXX., ze dne 28. března 1668 a č. CCLXXXII , psaný o květné ne- 
dèli r. K.iíS). Trc!>a se domnfvati, že Komenský psal ty listy latinsky, ne- 
uméjť s dostatek francouzsky. Poznamenáno při nich, že jsou to opisy, a opa- 
třeny jsou jménem pisatelovým i adrcssátovým. 

Dva listy nalezeny v univers, knihovní v Utníhié (č. CCT.XXVII., list 
Muratûv Komenskému, ze dne 2H. února 1G08 a č. CCCII, list Daniele Ko- 
menského Jansonovi, ze dne listopadu 1070;. 

Zbývá promluviti jeitě o sbírkách nihmckých. Posud jednali jsme o spo- 
jení Komenského s Němci, hlavně v cizině žijícími, jako bylí HObner a Hartlib 
v Anglii, Alsted a Bisterfeld v Sedmihradech a j. Řada německých přátel 
a spolupracovníků Komenského byla velmi značná» a s methodou jeho byly 
tu patrně konány pokusy velmi vážné. 

Blízkým jeho druhem, ba téméF druhem v povolání byl mu po nějaký 
čas Jonston; zdá se, že náležel ke kruhu Schickardtovu, jako Andreac, Alsted, 
Bisterfeld.**) U Komenského sprostřed koval známost s Eveniem, o níž bohužel 
víme velmi málo. 

Pomíjející, jak se zdá, bylo spojení s J. Docemiem, Winklerem, Moserem. 
Jak se nepodařily jeho pokusy o sbUiení s Ratićbem, vykládá Komenský 
sám, ale zkoumatelé života Ratichova nám těchto listA Komenského jeStě ne- 
vydali Také od Jiř. Vedinera máme pouze jediný list,**) jejž nám Komenský 

sám zachoval ve spisech didaktických. 

Zvláitě významné je spojení s Janem Val. Andreae. Nevíme, kdy po- 
čalo, a první známé jeho doklady Komenský sám zachoval vc spisecli didak- 
tických Zbytek nalézáme v Auc^ustové knihovně ve Woi/tnůutícin^ jež získala 
poziistakjbt Asídreaeovu. Tuto j(íst si všimnouti tří svazků, jež uvádím dle 
popisu v katalogu biblioth. Heinemanna: 

Vol. 2086. *Carmim gratukUmw nee nom dedieaifftia D. JoannL VaL 
Andreae a propinqms et amicis iransmissa, ý* 1 — 39, Litterae dwersorum ad 
etmdem scriptae et transmissae de anno 1634 usque ad annum 1649^/. 40 — 503.* 

Tu nalésáme listy Hainlinovy, fol. 61—129, listy M. Hesenthalerovy J. V. 
Andreaeovi ze dne 20. října 1647 (č. CIII ), ze dne 10. listopadu 1648 (č. CX.) 
a se dne 22. prosince 1648 (ě. CXL) na fol. 393. 



*-) To patrno z několika listů, jež chovají se ve vefejné kmhovnč ve Stuttgartè. 
Pojednáni didaktické v podobć listu, jinak ovíem samo o ^nhè tak zlomkovité, 
že neUe je úplni odloučitt ze souvislosti spisů methody jazykové. Viz Opera did. L, za č. 8. 
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Vei. 2Î16, 9 Varn ordims «pistolai yoh. V, Andnae et ad eundem de 
amas 1649—1652.* 

Tuto listy Hesenthalerovy ze dne 9. kvètna 1649 (č. CXIL), ze dne 
19. května 1003 (č. CXXXVI.) a ze dne kvčtna 1603 (č. CCXXXVU.) 

na fol. .Tl «—532. 

Posléze svazek pro nás nejdůležitéjsí, IW. 2133^ s týmž nápisem z let 
1616- 1649. 

Tu jaou obtt listy Komenského «e dne 25. Června 1648 (č. CIU CVIII.) 
na fol. 577—579; pak listy Poehmerovy (Phtladeirovy) na fol. 19, 22—31. 

V těchto listech setkáváme se poprvé s osobností Šlechetného Wttrtem- 
berSana M. Hesenthalera. Vidíme, že způsobil smíření Andreaeovo s Komen* 
ským a sprostředkoval vytištění » Tkeúphilat^ což patrno i z předmluvy tohoto 
spisu, jak ukázal již Huelemann pfcd několika léty.^^) Literární pozůstalosti 
Hesenthalerovy jsem bohužel nenalezl Bylo by se do ní mnohého vysvětlení 
nadití. 

Několik svazků, jcž sc prostřednictvím jeho dostaly do král, knihcn^ny 
ve Siuílgartř, obsahuje mnoho zajímavých zpráv pro dějiny literární, ale co 
jeho samého přímo se týká, nalezl jsem jinde.**) K tomu pripojiti jest ještě 
list HesenthalerÛv Leibnîzovi z kráL knihmn^ v Hátnun/tm^ který odložen 
k dodavkům; zachován jest v pozůstalosti Leibnizově. Poukazuje však i na 
dfívéj^ a bližší spojení, snad i osobní mezi těmito třemi muži. 

V létech třicá^ch Komenský měl znamenité přátele v Hamburct^ pro- 
fessory Tassia a Hartliba, z jejich spojení jsou jen zbytky zcela nepatrné za- 
chovány v městské knihovně. Některé listy vydal již Guhrauer, tuto je otisku- 
jeme opèt. Dále otiskujeme tu list Ilartlibuv Tassiovi ze dne 10. srpna 16.08 
(č.XLV.) a list Komenského Ravcovi ze dne 13 (lulma 1 <',r,9 (č. CCÍ.XXXIX.). 
Jak sc tam dostal z pozůstalosti Kaveovy, není mi zn;uiio. Mezi imiži, s nimiž 
Boeclcr udržoval spojení listové (list č. CCCI). ki<nně liesenthalcra nalézáme 
též Jusia Docemia, jehož sebcvédomé hájení Komenského (z r. 1658/9, č. CXCI.j 
vzato jest z rukopisüv Utiienbachovských. 

Zdálo se mi, że bych tonjuto Docemiovi měl připisovati též neveliký 
úryvek listu, otiSt. od Komenského ve spisech didaktických. Bylí totiž, jak 
známo, dva pruští radové, s nimiž Komenský byl vc spojení, J. £)ocemius 
a jeho švakr, známý Jách. HObner. Zprávy Komenského, jak se zdálo, více 
připadaly na Docemia jakožto pisatele, ač není urěení toto zcda bezpečné. 

Zmínili jsme se již, že spojení Komenského se dvorem berlínským, pokud 

víme, sáhalo až do let padesátých. Dokladem toho jest i list Komenského choti 
kurfirstově ze dne 28. září 1661 (č. CCXXVIII.). Jakožto koncept chová se 
v Německém Museu íkolsl-iin (Da tise lus Sehulmusennr) v Berlinie a získán 
byl od knihkupce, proto nelze stopovali, odkud pochází. 

Tajný statni arehiv v Ikrlin^ pokud lze dokázati, nechová ničeho, co 
by sem přímo náleželo, ale v Jednom svazku nalézáme summu pro J. Ravcbo 



Viz Programm Huelnnanníii- :] \ . Ancirrae als PädAgOg«. II., ItíSé. 

**) Viz zmínku o knihovnč Raczyhských v Poznani. 
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poukázanou na podporu Pansofie Komenského od rady městské v Gdaňsku. 
Pochází asi listina ta z posfistalosti Raveovy, již chová král. knihovna. 

V král, veřejné hUkovnè Berliński ve sbftce listft Ahasv. Fritschia, xná- 
mého vykladače díla Komenského *Unum neeessarium*^ nalézáme jeden Ust 
Spener&v, o němž více promluvíme v druhém svazku. 

Kdežto v młstskłm arckivi Vratislavském není jíž dokladfi« na nichž se 
zakládá vénování ^Rozpravy didakiiçkè*. (Sermo dtdactícus) z r. 16d7,**) na- 
lezl jsem tam mhtske knilnnm? list HartUbûv neznámému adressátovi, ze 
dne 22. října (st. v.) 1632 řč. IX.), a to ve svazku HS. R. 402, majícím obecný 
titul : •I'arrago epistolanim ct canntnum dhu rsonim ad diversos a Nicolao Hcnelio 
ab Henncnfddt t Mathia Marhncro congcstn ct hibliothrcnc Rchdií^c ranae dcstinaía, 
n. 2HH*\ dále přijal jsem úryvky ze dvdu svazku koř resiiondcnce mezi Mocllin- 
grem a Kuitzniannem, s nápisem: ^Epistolae dotnini Johannis Mochingcri 
Dantisco Breslam missae ad [JohannetnJ Kurtxmannum ab a. 1631 ad a, 1643* 
(HS. R. 259)« a dále: > Kurísmanniarum epistolarum centtíriae quinque ob 
a. 1629 ad a, 1644* (HS. R. 403), opisy to rukou Mochingerovou pořízené, 
jemuž vesměs byly poslány. Postup listů jechronolc^ckýt nebylo tedy třeba 
zaznamenávat! strany rukopisných svazkft. 

Úryvky jsou tuto podány v číslech: V. (Mochinger Kurtzmannovi, dne 
6. září 1631), č. VI. (rovněž, ze dne 12. února 1G32), č. X. (Kurtzmann 
Mochingerovi, ze dne 12. února 16H3), č. Xl. (odpovčd ze dne 26. února 1633), 
č. XII. (Kurtzmann Mochingerovi, ze dne 30. září 1()33), č. XII!. (Mochinger 
Kurtzmannovi, ze dne 24. března 1634), č. XV. (též, ze dne 17. ííjna 1634), 
č. XVI. (též, ze dne 31. ('ervence 1635), č, XVII. ( Kurtzinann iMociiingerovi, 
ze dne 11. srpna hi;U;j, č. XVIIÍ. (též, ze dne 20. září ltj.3<>), č. XIX. (též, 
zc dne 10. října 163<)\ č. XX. (odpuvèd na list předešlý, ze dne 30. října 
1636), č. UX. (Mochinger Kurtnnannovi, ze dne R července 1639), č. LXIX. 
(též, ze dne 5. dubna 1640), & LXXI, (též, ze dne 15. června 1640), č. LXXII. 
(Kurtzmann Mochingerovi, ze dne 1. óervence 1640), č. LXXIII. (Mochinger 
Kurtzmannovi, ze dne 13. Července 1640), č. LXXVI, (též, ze dne 16. srpna 
1641), č IJCXVIL (Kurtzmann Mochingerovi, zc dne 1. září 1641), č. LXXXIII. 
(Mochinger Kurtzmannovi, ze dne 11. dubna liM.Vl, č I XXXiV. (též, ze dne 
1«. dubna 1643), č. LXXX VIII. (též, ze dne 5. září 1643). 

V nthtské knihovně Gdaňské opčt nebylo pozůstalosti Mocbingerovy, 
nen( tu ani dle katalogu korrespondence s Mocbii^erem. ^**) 

Posléze vzpomenuto budiž vévodské knihovny v Gothí, kde se chová 
koirespondence Komenského s Colboviem (č. CXIV. Colbovius Komenskému 
z Lipska r. 1649 nebo 1650 a č. CXX. Komenský Colboviovi, dne 5. srpna 
1650). Prvního listu Colboviova, jak se zdá, nemáme. Jak se tam listy dostaly, 
o tom není mi pranic známo. 



**) Viz předmluvo k tomuto dflu i ve sirfáltním otisku i v sebr. spisech didakt I. 
(Opera did. 1. č. H.) 

List od šmahy oti&tčn;^, pokud vím, není v seznamu. 



r 
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7. O Uštech podruhé otištěných. 

Předlohy tiitSné, z mchl jsme nèco přijali, nejlépe jest dělíti v současné 
a novèjSf. Těchto je počet nepatrný, a pocházejí buď z archivu Jednoty, jako 
list t CXXXVIII. (M. Gertich Komenskému, dne 13. ledna 1G54) ze spisu Lu- 
kassetviccozva : » Krótki opis Historiczny kose. Parocli. \v dawn. Dioec. Porn. 
Tom. II. Poznaň str. 291 — 202, nebo ze zbytkíi archivu rodiny de Geer, 

vyd od Cl. Locüche v Monatsh. der Comenius-Ges. ]š'.K) (č. LXXVIII. De 
Geer Koiiicnskému, dne 19. íijna 1041, č. LXXIX. De Geer Wolzogenovi, 
dne 21. prosince 1641, č. LXXX. De Geer Duraeovi, mezi prosincem 1641 
a březnem 1642, č. XCIII. SUidf Jednoty de Geerovi dne 25. ledna 1646^ 
čislo XCVIII. Komenský de Geerovi, dne 11. dubna 3647, číslo CIV. Fi- 
gutus de Geerovi, dne 19. listopadu 1647, £fslo CXV. Starií Jednoty de 
Geerovi, dne 15. ledna 1650); jeden list je z pozůstalosti Andrcaeovy 
(č. CIL Komenský Andreaeovi, dne 9. května 1649), otiitèn v Monatsh. der 
Com.-Gcs. r. 1><03, poslé/c dva z pozůstalosti Jungovy ve spise Guhrauerovè 
>Joachiin Jun^^ius und sem Zeitalter,« (Stuttgart LSôO, p. 204 — 5, č. LXXXÎI 
Komenský Jungiovi, dne 4. září li>42, a č. LXXXVI, též, zc dne Íá. června 
1643). Něco jest otištěno i z archivu Curyšského nebo z archivu Rákócziův. 
Z archivu mitavského pochází list č. CCXCVI. Kdežto však prameny posled- 
ních těchto tří publikací lze kontroiovati, nevíme pranic o tom, kde uchovávi 
se list od Łukaszewicse vydaný v č. CCXCVI. Dle obdoby, patrné z celé kor- 
respondence, nejspSe lze mysliti, ie list pocházel z archivu Jednoty, v némi 
v$ak ho již neoi, pokud aspoň vfm. 

Listy ze starSkh pramenů tišténých vybrané jsou bud částí korrespon* 
dence nebo zprávy o Komenském. 

I. Pramenem znamenitým tu jsou spisy Komenského. Tak ze sebraných 
spisů didaktických přijato sedm listů: Ć. I. (J. V. Andreae Komenskému, 
dne 4 září 162«i, č. II. (též, dne 15. září 1629), č. VII (Winkler Komen- 
skému, dne 11. září 1632), č. LlIl. (Tassius íiartlibovi v 1. 163*^—39). č CXVI. 
(Regii Fi.sci Praefectus Koiiiciiükciuu, dne l. února liir><it, č. CLXXVll. 
(Weinheimer Hesenthalerovi, dne 5. června loOT), č. CLXXXiX. (J. Docemius 
Komenskému v prosinci 1657). — Jména správce pokladny královské jsem 
nemohl vypátrati. Není ani snadno be3q>ečné stanovití vévodského radu, jenž 
odkudsi z Německa zprávu podává; důvody pro Docemia podal jsem jil 
svrchu při výkladu o spojeni Komenskâio s vévodským dvorem Braniborským. 

Z předmluvy k Fysice piijal jsem dva listy o dlle tomto: Č. XIV. 
(f. J. Czedlitz Komenskému* dne 25. dubna 1634) a ě. CXLVII. {]. Heinlin 
Komenskému, dne 2S. října 1654), jeden z předmluvy k divadelní hře *Di(f- 
{j^nira ďnia^s* (č. LIV. J. Vechner Komenskému, v 1. 1638 — 39), jeden 
z vyd.íni »A/ria*^ jemuž je předmluvou (číslo CLU., Komenský Endtcrovi, 
v čen-nu 1»)55). 

V polemice proti Schefïerovi jest obsažena donská Wolzogenova Zwicke- 
rovi ířfslo CCXII , z r. 1659) a Komenského odpovčd k ní (číslo CCXllI., 
z té) lož roku). 
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Dvë anglická vydání Brány, Ânchoranovo 'a Rogerovo, mají též krátké 
listy Komenského (ö. VIII, z listu Anchoranovi, dne 11. řfjiia 1632, a č. CCXIV. 
s listu Dan. Rogerovi, ze dne 8. června 1G66). 

I.ist Komenského Serariovi, & CCLXVII. (z r. 1666), obsažen jest ve spise 
Serariové proti nejmenovanému spisovateli dfla *Fkilos^kia Scripłuroł 
terpres*. 

K vydáni spisu » Via lucis* za předmluvu dán jest list Komenského 
král.společnosti(RoyalSociety i Londýnské, ze cíne 1 . dubna i(í68 (Č. CCLXXXI.). 

Ve spise *Lux c lencbris* obsaženy jsou listy: Komenského list rádcům 
kníž. Jiííhc) Rákóczi řze dne t'O kvčtna 1052, č. CXXXI.), listy Komenského 
Bisteríeldovi uc dne 22. května 1G52, č. CXXXII. a z 1 1652— 5.*í, č. CXXXÍII ), 
starší Jednoty Uherským Bratřím (ze dne 28. května 1GG3, č. CCXXXII.)^ 
Uherští Bratři Komenskému (ze dne 16. červenec l«jG;i, č. CCXXXIV ), J. Junius 
Komenskému (ze dne 17. července 1CG3, č. CCXXXV.) a W. Bielsky Ko- 
menskému (se dne 18. července 1663, č. CCXXXVÍ.). 

Všecky tyto listy jsou včrné otisky předloh tištěných, neboť není důvodu, 
proč by se o spolehlivosti předloh pochybovalo 

Kdo by byli oba šlechtičtí radové dvora Sedmihradského, nelze s jistotou 
Hd; snad to jest Balásdi a Kemćny, o kteiých se činí zmfnka v listě po* 
sdéj&ím. 

n. Zajisté velmi neúplně vyčerpána jsou tuto díla jinýdi mužA za tftn úče- 
lem. Uvádůne tu jen spis *Ciavis apocalyptica^* z jehož âvodu vzat list Komen- 
ského Duraeovi a L 1649->50 (č. CXIII.), Listiny TkuHaeûvy (Thurloe Papers), 
X nídiž je 6. CXLII. (Fígulus HartUboví, dne 3. července 1654), č. CXLIII- 

(Komenský Ilartlibovi z téhož dne), č. CLXIV. (Komenský Ruliciovi, ze dne 
24. června 1656) a č CLXXXVlí (Komenský Ilartlibovi, bez data). Mimo 
jediný list všecky jsou beze jména. Ale vnitíní důvody jiro Komenského jako 
původce jsou tak patrné, že snad není nuié třeba pudávuti toho zvláštní dâkaz. 

Několik úryvkův o Komenském přijal jsem z korrespondence Boyleovy^ 
(Works oí Boyle) atd.: č. CLXXII. (Hartlib Boyleovi, dne 7. ledna l«i57), 
č. CCXXI. (Harthb R. Boyleovi, ze dne I. listopadu Kí^lM, č. CCXXUI. 
(HaitUb Boyleovi, ze dne 2Î). listopadu Itíóii), č. CCXXXVII, (Bcale Boy- 
leovi, ze dne 2. ffjna 1663), číslo CX^LV. (Oldenbourgh Boyleovi, ze dne 
16. ledna 1665/G) a č. CCLVL (rovněi, ze dne 27. ledna 1666/6), a jeden 
z dfla »Sytißge epistolanm*^ ed. Burmann, Leidae 1724, tom. IL p. 625w 
(č. CXXXIV. J. Erpeníus Mik. Blancardovi, dne 4. července 1652) a jediný jen 
útyvek z díla Spkeliova ^Literator tnfelix* 16S1. (č. CCCV. D. Komenský 
Tb. Spizeliovi, na poč. r. 1671). 

Netřeba vykládati, proč toto oddâenf nebylo dosti vyčerpáno. Fi r iovším 
korrespondence Worthingtonova, Vaughanova. jakož i polemika s Arnoldem 
olisahuje mnohem více kusu, než ji<:h přijal A. Patera dle návodu J. Smahova. 
Zvláště však lituji, že jsem ne|jnjal listu Komenského Sto!zif)vi, právě nyní 
tak významných. Poněvadž však publikace tato má býti ještč doplněna, lze 
podati za to náhradu. 
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III. O pomöra otisků k originálům. 

Fonnu otisků bylo třeba přizpůsobití předpisům České Akademie, a dbáno 
při tom souhlasu s vydáním Paterovým, zvláště pokud se týkalo rozltSnébo 
způsobu tisku listů Komenského a cizích. Listy české podávají se v transkripci. 
Pfi ostatních pak se mnč dostalo povolení, abych transkripci obniezil na míru 
pokud l/.c nejinenší, neboť jsem si přál podati otisky pokud možno se všemi 
zvláštnostmi originálu. Tak v otiscích latinských lisiû mely se odstranili prí- 
zvuky, zkratky a — œ, jakož i slovné (« = enim, a = autem, v = vcro) mèly se 
roxvéstí. Naproti tomu ponechány skratky jednotlivé} jež se snadno ubodnovu 
Po tečce mélo vždy býti položeno velké pfsmeno. Jinak otisk mél býtt věr* 
ným napodobením originálu i v interpunkci. 

V dobé, kdy každá nová zpráva o Komenském se značným zájmem se 
přijímá a vykládá, neSetřit jsem ani práce ani nákladu, abych získal vSmé 
Ofiay a tUm i správné otisky. Opisy Londýnské dal jsem dvakráte kollaciono- 
vati; rovněž opatřil jsem si úřední srovnání kusů, chovaných ve státním 
archivé Poznaňském. P. Zollinger také dvakráte kollacionoval listy v Curychu 
chované. V Londýne jsem rád přijal třetí srovnání s vykonaným již otiskem, 
pokud sám tisk pokračoval. Avšak pouhým otiskeni opisii těch přece nebylo 
lze se spokojili. Písmo předloh samých nejen že často je nečitelné, ale i předlohy 
samy oplývají leckdy chybami. Kdesi jsem se dočetl, že Hartlibovi opatřovali 
opisy pfíručí, a to několik zároveň. Uvažme při tom úmyshié těžkopádný sloh 
Hübnerüv nebo jména uchu anglickému zcela cizí, a vysvětlíme si nedostatky 
předloh. 

Poněvadž máme vžode předlohu toliko jedinou, a poněvadž jsem opra- 
voval toliko omyly a chyby jjatrné, nepokládal jsem za potřebné zřejmé 
omyly opisovačské zaznamenávali jakožto různočtení. Otázky, jež se nmë tu 
naskytly, jsou zcela ojedinělé. Kdybych byl na i)říl;Iad oba významné listy, 
Raveôv Ilartlitjovi i.č. CXIX.) a Komenského Nit^ninovi (CXXV., též CXXVII.) 
podal se v.setni chybami předlohy, bylo by lícha bývalo otisknouti je dva- 
kráte. Nejtéžším záhadám v oboru tom věnoval zvláštč neúnavný ředitel 

y» Rgber se svlážtní obětavostí mndio práce a dâmyriu. Viude vžak ukázalo 
by se přirovnáním mezi předlohami a otiskem, že opravě bylo věnováno tolik 
práce a péče, kolik jen vydavateli a jeho přátdfim bylo lze. V druhé polo- 
vici toho dílu (od archu 13^) jest mně uvésti se zvláštními díky prof. Dra, 
y, V. Nováka v Praze, jenž revidoval všecky texty, a prof. Dra. F. Mourka^ 
rovněž v Praze, jenž četl všecky texty anglické. 

Postup listů jest rovněž jako u Patery chronologický. Poněvadž jsem 
i v době tisku nové a nové vřci nalézal, a vSe, pokud jen bylo lze, v tomto 
svazku clitěl zařadili, osobně pak nebylo mné lze přidali věci nové ke kusům 
nalezeným dříve, stalo se při věcech z r. 1658, že pořádek ten byl poněkud 
poru.Ňcn, což jsem bohužel znamenal již pozdě a prosím tedy v té přičíně 
o laskavé prominutí. 

Bude-li moci některý badatel jednou napsali, jako napsal Balan: »Nos 
ex codtdbus authentids, ex oríginafibus litteris . . . <mmia transcrípamus vd 
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nostra véL amicorum operat (Mon. Rd. Luth. 15SI — 5. Ratisbonae 1887. 
Praet), vydání toto vsdá se rádo používání vědeckého. Že by určeno bylo na 
krátkou dobu, netfeba se mi zajisté obávati. Jakkoli vSak dftleiité bylo by 
pro stránku formální nalezení originálů, přece se nedomnívám, co věcného 
vychází z tohoto vydání, Že by tím bylo podstatně zmënéno. V tć příčiné 
bych použil slov Th. Stekla: »Die Fehler sind weder zahlreich, noch von Ge- 
wicht.« (Zur Geschichte d. Conc, in Trient Act. 1559 — ù'à. p. 651.) 

Na nřkteré, jež mi částečně připadly během dalších studií, sám tuto 
upozorňuji. Spis y. V. Andreaefw na str. 2. uvedený není »Invitatio! , nýbrž 
»Christianae Societatis idea etc.« 1G28. — Vynálr^ Komenského na sfr. 27 
připomenutý jest »Perpetuum mobile«. — Na str. 175 čteme zkomolené 
jméno »OpaHnsky de Bnin«. Na str. $18 m. Winkler 2tí Wilkins^ — Dále 
uvedeno nesprávné pod listem XC, že kolladonován od Dra. Prûmersa 
m. Dia. A. Andersona v Upsale. 

Z pokusUi podati déjiny materiálu tuto tiiténého^ vychází dále na jevo, 
ie po stránce obsahové látka tu obsaiená je spolehlivá. Nižádný z opiso- 

vatelû neměl příčiny, proč by něco měnil ze svých předloh. Jediný, jemuž 
učiněna výčitka, že něco zamlčel, jest Komenský sám; předmčtu obvinění však 

nemáme v tomto svazliu. Naproti tomu jsem nedávno zpozoroval, že list 
Beaiův Komenskému (tuto č. CLXXV.) byl již od Komenského be/.e jména 
otištěn, a to, jak hned připojuji, na konci poněkud zkrácen. To by se shodovalo 
s úmyslem vynechali včci zbytečné. Avšak i tuto jest se nám vzdáti koneč- 
ného úsudku, poněvadž nemáme v Londýně listu toho v originále, nýbrž jen 
v opise mezi papíry PeUovými. 

Konečně třeba opět upozomiti na neúplnost této sbírky. Kdokoli uváží 
vSą, co tuto sdâeno, mimo to přirovná velikost úlohy k mým obmezeným 
prostředkům hmotným a éasovým, nebude vykládati ve zlé, ie jsem já sám 
dodatkem opèt nalezl ještě daUfch GO listfi, jel nebylo lze zařadili do této 
sbírky. Část označena již v tomto úvodě. 

Druhý svazek, jenž je má pojmouti, podá jeStě něco z jiného materiálu 

listinného, různá to excerpta k životopisu Komenského, posud neznámá, 

jakoí i některé menší práce jeho, jež nesnadno bylo označiti jménem korre- 
spondence. Do něho může se též ponechali přehled historického výtěžku celé 
publikace, který by tuto vypadl jen zlomkovitě. 

Zde zbývá mnf jen ještě vysloviti díky nejvřelejsí vsem hojným přátelům 
a známým za jejich ochotu při sbírání, opisování a opravování sebraných tuto 
listft. Veškeré svrchu uvedené sbírky, archivy a knihovny mne co nejochot- 
něji podporovaly, často i více, než jim nařízeno. Mnohých opisů nabyl jsem 
od pMtde K. ChorvátOy bohužel záhy zesmûéha Avšak n^výdatnéjší podpory 
jak v opisování^ tak i v opravování dostalo se mi od neúnavného, obětovného 
ředitele Dra. y. Rebra v Bamberce. Poukazují k tomu, co jsem již v před- 
mluvě ku prvnínui vydtiiému svazku řdd. Tam vysloveny díky také pánům 
prof, Nikitskému, inspektorovi TrefiTnerovi v Jurjevě, J. Müllerovi v Gnaden- 
feldě, řediteli prof. Dru. Markgrafovi ve Vratislavi. V druhém svazku četl 
veikerou korrekturu též prof. Dr. J. V. Novák, jak již řečeno, prof. Dr. V. £. 

RontipeaaaBc* KaoMmMIm. lil 
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Mourek texty anglické. P. sekretář Fr. Zollinger v Curychu přirovnal jcšté 
jednou texty tam chované, pan farář Bickerich v Lešně a pan bibliothekár 

Sosnovský v Poznani byli vžci) iliotni pomáhati. Pana Dra. Axela Andersona 

obecné známá laskavost přispcla i tomuto dflu. Neméně ochotné povolili mi 
otisk svých spisů pp. prof. Dr. D. G. Loesdie ve Vfdnf a Dr. Dîederich 
v Mítavé. Často naskytla se mi již pHležitost posnati svláStnf ochotu a laskavost 
p. ministeriAlnOio rady Dra. A. SŠilágyifao v Peiti, ješ se tuto opět okássla; 
rovněž mi byli pomocnfky p. bibliothekář G. Moes v Amsterodamé, p. R. Aron 
v Berlíně, p. Dr. Th. Klähr v Drážďanech, p. prof. W. R. Morfill v Oxfordé, 
p. kustod Buckle v Brit. Museu. Při revisi Indexu mi poskytl pomoci stud. 
theol. p. K. Kurnatovský, potomrk- prátelfl rodiny Komenského. 

Na konec vyslovuji díky vt ; ■ l.xvnó České Akademii císaře Františka 
Josefa za pěknou lípravu a nékoiikcrou hmotnou podporu. 
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I. Z listu Jana Val. Andreae Komenskému. 

Z Kalvtt (ve Wfirtembenko) less, doe 4. siJff (O. D.)**) 1 

IL Jan Val. Andreae Komen^ému (úryvek). 

2 Kalvu 1629, dne 15. záři (O. D.) 1 

IIL Psaní od starších a knřží Tednoty Bratrské, rozptýleným Z Čech 
a Moravy posluchačům jejich iičinčné. L. P. 1630. 
Z Leäna 163Ü (Ochranov) 2 



*) Odchylky od líska Ihtfl aam^di v ozm^eal úplnoatí listin a jistoty vzhledem k oeob- 

nostem prosím aby se pokládaly za výsledek novëjSfho studia, tedy za definitivní prozatím 
Výsledek badání. Závorka () znači místo nebo dobu, jakož i adressáta na listč samém 
nejmemnrsného, jehož vMc pnvdžpodobně lze uhodnout! ; zAvorka [] značí pisatele neb 
adressáta jen tnieného. 

**) Na usnadněnou přehledu, odkttd kftždý Itsl vzat, připojuji poíitečnfnii písmeny 
stručni místo, kde se chová; 

1. A. R. (Archivium Rákóczianum, v zemsk. archivu v Budapešti). 
^ A. U. Ł. (Archiv Jednoty ▼ LeinS). 

3. A. U. P. (Archiv Jednoty v PoiMUlt). 

4. Berlin (»Deutsches Schulmuseum« v Berlíně). 

5. B. R. P. (Biblioteka Baczyńskich v Poznani). 
^ S, U. L. (Bibliot. Jednoty v LeSnč). 

7. Bodl. (Bodlejana). 

8. Br. M. (British Museuml. 

9. Curych (Státní archiv v Curychu). 

10. Chtíka (Knfied bibl. y Gothe). 

11. Hambg. (Městská bibl. v Hambuikn). 
19. Kodah (Dvorní bibl v Kodani). 

lU. Mux, Bok, (Museum Bohemicum v Praze). 

14. Naant, (Museum v Maardeně). 

15. Ochranov (Archiv Jednoty v Ochranově). 

16. Síokh. A. (Riksarchivet v ŠtokhoImS). 

17. Stokh. B, (Královská bibl. v Štokholmé). 
la V^. (Univers, bibl. v Upsale). 

I ', rirecht (Univers, bibl. v Utrechtě). 
'-^'k 1'rat. (Městská bibl. ve Vratislavi). 

21. ll ot/b. (Knížecí bibl. ve Wolfcnbüttlu). 

22. /«f. (ll«stsk^ bibl. v Žitsvi). 
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IV. Bratrský knéz jednomu Ädu Jedno-. 

(žit.) 6 

v. J. iMochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

Z Vntbbtve im, dne «. tÁH (Vrat.) 12 

VI. Týž témuž (úryvek). 

Z Vratislavi 1682, dne 12. února (Vrat) . 18 

VII Winkler Komenskému (úryvek). 

Z Gnldbcrgu (ve Slezsku ) dne ii. záři (O. D.) . . 18 

VIII. Komenský Anchoranovi (úryvek). 

Z Leina 16S3, dne IL ff íini (Jan. Anefa.) , 14 

IX. Haitlib Nejmenovanému. 

Z Londýna 1682, dne S2. ffjna (atiL vet) (Viat) 14 

X. Kurtzmann Mochingrovi (úryvek). 

Z Vratislav* 1«BH, dne 12. února (Vrat) 16 

XI. Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

Z Gdańska 1688, dne 96. únoím (Vrat) 16 

XII. Kurtsmann Mochingrovi <ûryvek). 

Z Vratislavě 163;^, dne 30. záH (Vrat.) 17 

Xlii. Mochinger Kurtzmannovi (úryvek), 

Z Vratíslavé dne 24. března (Vrat.) 17 

XIV. J. J. Czedlitz Komenskému. 

(Z Lehnice) 1634, dne 25. dubna (Pby«.) 18 

XV. Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

Z Gdańska i r Î, dne 17. IQna (Viat) ■ 18 

XVI. Týž témuž (úryvek). 

Z üdanska h>óó, dne 31. července (Vrat) • 1Ö 

XVIL Kurtzmann Mochingrovi (úry\ek). 

Z VntisUivé 1686, dne 11. srpna (Vnt) 19 



Tisky: 

2d. Spisy Komenského: 

a) Atrium. 

b) Cia». Ap, (Clavis apocaljrpHea). 

c) Contr. Scheff. (De quaestione, utnim Christns ff S Bun e ae rit). 

d) Diog. Cyn. (Diogenes Cynicus). 

e) Janům Áneh. (Janua Anchoranova). 

f) Jmmtn Sog. (Janua Rogerova). 

g) Lux t t (I.u.K e tencbris). 

h) O. D. (Opera didactica). 

i) Phys. (Physicae Synopsis), 
j) Via. L. (Via Lucia). 

24. Guhr. 77- Guhrauer, Joachim Jungius). 

8Ö. ŽCrúk (Časopis Krok, 18%). 

26w ŁukasMimcs (Łukaszewicz. Krótky opis etc.). 

S7. Miř, (Sitningsber. der Kurlind. OceeUseli. für Literatur und Kunst) 

28. Monatshefte der Com. Ges. 

2Ö. Serar. Ref. (Serariiis, Refutatio). 

80. S^ÊtL (Spizelius. Infeiix Uterator). 

8L ep, (Syikige epistolarant, ed. Burman). 
82. Thurl. P. (Thiirlne PapersV 
88. W. Boyle (Works of Boyle). 

81. Ze>ll. (Zollinger, staf o Syllogismu). 
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XVIII. Týž témuž (úryvek). 

Z Vratislavě 16S6, dne 2S. stff (Vnt) 19 

XIX. Týž témuž (úryvek). 

Z Vratislavě lfi?iß, dne 10. října (^'^at.) , ... 19 

XX Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

Z Oduufai 16S6, dne aa láfi (Vimt) flO 

XXI. Pdhmer Hartlibovi. 

Z Norimberka (1636) (Br. M.) fld 

XXII. (lííibner) ITartlibovi (úryvek). 

Z Hullandska 16lM>, asi v fíjnu (Br. M.) SSt 

XXIII. Týž témuž (úryvek). 

(Z HoilâAdikm) 1886» diw 96. lnâ>i«dtt (Br. M ) 29 

XXIV. Týl témui («ryvek> 

(Z HoUandska) 1636, dne 1. prosince (Br. 11 .) 98 

XXV. Týž témuž (úryvek). 

(Z Hoilandska) l(xi7, dne tí. ledna (Br M.) 91 

XXVI. Týž témuž (úryvek). 

(Z Hollanddta) 1687, dne 8. dnon (Br. IŁ) 95 

XXVII. Týž témuž (úryvky). 

Z Hollandska IH-IT, dne a únon (Bf. M.) 98 

XXVIII. Týž témuž (úryvek). 

(Z Hollandska) l€b7, dne 22. března (Br. M ) 26 

XXIX. Týž témuž (úryvky). 

Z HoUaadsIĆR 1687, dne 19. dabne (Br. M.) 96 

XXX. Týl témuž (úryvky). 

(Z Hollandska) VVM, dne la květne (Br. M.) 96 

XXXI. Týž témuž (úryvek). 

(Z Hollandska) 16^7, dne 17. května (Br. M.) 27 

XXXM. Týž témuž (úryvek). 

(Z Oxfoidtt) 1687, dne la tevne (Br. M.) 97 

XXXIII. Týž témuž (úryvek). 

(Z Oxfordu) mi, dne 12. června (Br. M.) SfJ 

XXXIV. Týž témuž (úryvek). 

Z Oxfordu 1637, dne 28. června (Br. M.) 38 

XXXV. Týž témuž (úryvek). 

(Z Oxfordu) 1637, dne 5. července (Br. li.) 98 

XXXVI. Týž témuž íúryvek). 

(Z 0.xfordu) 1037, dne 13. července (Br. M.) 98 

XXXVII. Týž témuž (úryvek). 

^ Oxfordu) 1687, dne 2. srpna (Br. M ) 98 

XXXVIII. Týž témuž (úryvky). 

(Z Oxfordu) 1687, dne 9. sípne (Br. If.) 98 

XXXIX. Týž témuž (úryvky). 

(Z Oxfordu) 1637. dne 16. srpna (Br. Mua.) 80 

XL. Týž témuž (úryvek). 

(Z OxMn) 1687, dne 80. erpna (Br. Mus.) . 80 

XLI. Týž témuž (dryvek). 

(Z Oxfordu) 1687, dne 20. láH (Br. line.) 80 

XLII. Týž témuž (úryvek). 

(Z Oxfordu) koncem r. 1637 (Br. M.) 81 
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XLIII. Z listu Komenského (Hartfibovi). ^ 

(Z Ftankiíirtu) 1688^ dne a UFeaM C^. Mua.) 81 

XLIV. Komenský (Hübnerovi) (úryvek). 

(Z Frankfurtu) 1688. dn« 8. bfesm (Br. Mu*.) 82 

XLV. Hartlib Tassiovi. 

Z Lond^oa 1608, dne 10. srpna (Hamb.) 32 

XLVI. (Bisterfeld Hartfibovi). 

Z Nčmecka a z Paříže r. 1683| nâ podcin (Br. Mu«.) 87 

XLVil. Hübner Komenskému. 

Z Londýna 1S88, dne 0. Hjoa (Br. Mus.) 41 

XLVIII. Hübner Komenskému. 

Z Londýna 1688, dne 14^4. prosince (Br. Mus.) 46 

XLIX. [Hühner Bísterfeldovi] (úryvek). 

(1G38 (Br. Mus.) 49 

L. [Týž ttniuž] (úryvek). 

(1^) (Br. Mus.) 49 

LI. Cunr. Bergius (Hartlibovi) (^úryvek;. 

(1687 Miebo 1688) (Br. Mni.) 4S 

Lil (HartUh Bergiovi.) 

1638 (Br. Mus.) 60 

LIII. Tassius Hartlibovi (úryvek"). 

Z Hamburku IKllŠ— l.üi;.) Op. Did.) ÖO 

LIV. J. Vechner Komenskému (úryvek). 

Z Leina (1688-1698) (Diog. Cyn.) GO 

LV. Hflboer Komenskému. 

Z Londýna 1689, dne 18>^ ledna (Br. Mua.) 51 

LVI Hübner Komenskému. 

Z Londýna 1681), v prvých méslclch (Br. Mus.) 58 

LVII. StarSÍ Jednoty bratrské Bohuslavovi, hraběti z Lešna. 

Z Leina 1689, dne 2S. března (A. U. P.) 62 

LVIII. Hrabě Bohuslav starším Jednoty bratrské. 

Z Resenburka lf:39, dne 10. dubna ( A. U. P.) 63 

LIX. Mochingcr Kurtzmannovi (úryvek). 

Z Gdańska 1639, dne 8. Července ^Vrat.; .64 

LX. Habner Komenskému. 

Z Londýna 1889, v Červenci srpnu (Br. Mna.) 64 

LXI. Mcrsennc líaakovi. 

Z Paříže ir.:Jí», v říjnu (Br. Mos.) • 72 

LXU. Hübner Komenskému. 

Z Londýna 1639, v listopadu (Br. Mus.) 73 

LXIII. Hflbner Gronoviovi (úryvek). 

Z Londýna 1689, 5/]6u proaince (Br. Mus) 88 

LXIV. Des Cartes [IMcrsennovi]. 

(Z Hollandska 1689) (Br Mus.^ 88 

LXV. Mersenne Haakovi (úryvek). 

Z PafUe 1689, dne 81. proaince ^Br. Mus.) 88 

LXVI. Hflbner Komenskému. 

Z Londýna 1610; dne c (Br. Mus.) . . 8i 

LXVII. Hübner Gronoviovi íúryvck). 

Z Londýna 1640, dne 19/29. bfesna (Br. Mus.) 88 
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LXVIIL Uübner Komenskému. 

Z Londýna iÜ-iO, ^^—^ (Br. Mus.) 89 

LXIX. Modiinger Kurtsmaimovi (úryvek). 

Z Odamka IMO^ dm & dubna (Vrat) 91 

LXX. Neznámý Hartlíbovi. 

(Z Otfordi] . .^*) (Br. Mus.) 91 

LXXI. Mochmger Kurtxmannovi (úryvek). 

(Z Gdańska 1640, dne 15. června) (Vrat.) 94 

LXXII Kurtzmann Mochingrovi (úryvek). 

(Z Vratislavi 1610, dne 1. čenrence) (VníL) 9A 

LXXIII. Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

(Z Gdańska 1640, dne 18. července) (ViaL) 9i 

LXXIV. Hübner Gronoviovi (úryvek). 

(Z Londýna 1640) (Br. Mus.) 96 

LXXV. Hühner Komenskému. 

Z Londýna 1640, dne (Br. Mus.) 96 

LXXVI. Mochinger Kurtzmannovi (úryvek), 

Z Gdańska 1641, dne 16. srpna (Vrat) . 106 

LXX Vil. Kurtzmann Mochingrovi. 

Z YntMlav« 1641, dne l. UH (Vrat) 109 

LXXVIII. De Geer Komenskému (rq^est). 

(?) 1641, dne 9ß9, IQoa (M. C. G.) 106 

LXXIX. De Gcer Woízogenovi rregest). 

(?) 1641, dne prosince (M. C. O.) 106 

LXXX. De Geer Duracovi (regest). 

(?) Med r. 1641 v proMnci a r. 1618 v bfesmi (M. C. O.) 106 

LXXXI Hrabe Bohuslav LeSenským. 

Z VarSavy 1642, dne 19, července (A. U. L.) 107 

LXXXII. Komenský Jungovi 

Z Norkopingu 1642, dne 4. záH (Guhr.) 107 

LXXXIII. Mochinger Kurtzmannovi. 

Z Gdańska 1648, dne 11. dubna (Vnit) lOB 

LXXXIV. Mochinger Kurtzmannovi. 

Z Gdańska 1613, dne 18. dubna (Vrat) 108 

LXXXV. (Komenský) Nigrinovi. 

Z Gdańska 1648, dne 20. dubna (A. U. P.) 109 

LXXXVI. Komenský Jungovi. 

Z Blbinga 1648, dne C/i6. Června (Guhr.) 116 

LXXXVII. (Komenský) N^rinovi. 

Z Gdańska 16^19, dne 12. července (A. U. P.) 117 

Lxxxviii. Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

Z Gdańska 1648, dne ó. září (Vrat.) 119 

LXXXIX. Komenský Hottonovi. 

Z Elbingn 1044, dne 18^28. s4ff (Br. Mua.) 119 

XC. Komenský Matthiaemu. 

Z Elbinp:n 16-14, dne 28. listopadu (Up«.) 120 

XCI. Komenský starším Jednoty. 

Z Blbwgn 1646. dne 6. ónoím (A. U. P.) 193 



*) FSüH pravdipodobnS v posd^if Cas. 
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XCII. J. Regius Matthiaemu. 

Z Gdańska V'\^, dne 1. května (Ups.) 198 

XCIII. Starší jednoty De Geerovi (regest). 

V Leiné 1616. dne 86. ledna (M. C. G.) 191 

XCIV. Hûbncr (Hartliboví) (úryvek). 

Z Cleve 164»;, dne 7. listopadu (B. M.) 185 

XCV. Hühner (Hartlibovi! (úryvok). 

(Z Cleve) ]»;1T, dne iC iO. března (Br. M.) 125 

XCVI. Hübner (^Hartlibovi) (úryvek). 

Z Qev« 1647, dne 17/27. bfesiw (Br. M.) 196 

XCVII. Hühner (Hartlibovi) (úryvek). 

(Z Cleve) 1617, dne (Br. H.) 196 

XCVIII. Komcnslvý De Geerovi. 

Z Elbinku i647, dne 111. dubna (M. C. Q.) 126 

XCIX. Komenský starším Jednoty. 

(Z Elbinku 16i7, dne 22. dabna) (A. U. P.) 126 

C. Hühner (Hartiibovi) (úryvky). 

(Z Cleve) 1(47, dne 6/16. června (Br. lá.) 198 

Cl. Kinner Hartlibovi (úryvekl 

Z Elbinku 1647, dne 19. června (Br. M.) 198 

CII. Komenský J. V. Andreaemu. 

Z Lfinebwka 1647. dne 22. vpm (M. C O.) 129 

CIII. Magnus Hesenthaler J. V. Andreaemu. 

Z Osnabrücku 1647, dne 1020 fijna (Wolfb.) , , . . . 181 

CIV. Fjguius De Geerovi (regest). 

Z Elbinku 1647, dne U/1Ü. listopadu (M. C. G.) . . 1S2 

CV. Kinner Hartlibovi 

Z Elbinku 1648, dne 9. dubna (Br. lána.) 188 

CVI. Týž témuž (úryvek). 

Z Elbinku im, dne 22. dubna (Br. Mus.) 184 

CVII. Týž túímiž (úryvek). 

Z Elbinku biió, dne Ä». kvètna (Br. Mus.) 136 

CVIII. Komenský J. V. Andreaemu. 

Z Elbinku 1648, dne 28. června (Wölfl).) 185 

CIX. Kinner Hartlibovi 

(Z Gdańska 1H!8, dne 3. září) (Br. Mus.) . 186 

ex. Hesenthaler Andreaemu (úryvek). 

Z Tnbink 1G48, dne 10. lUtopadu (Wolfb.) 187 

CXI. Hesenthaler Andreaemu (úryvek). 

Z Tubink 1618, dne 22. proeince (Wolfb.) 188 

CXII. Hesenthaler Andreaemu (úryvek). 

Z Tubink im, dne 9. května (Wolfb.) 188 

CXIII. Komenský Duraeovi (úryvek). 

Z Leina [1648-50] (Clav. Apoc.) 18B 

CXIV. Colbovius Komenskému. 

(Z Lipska?) 1649-50 (Gotha) 188 

CXV. Starší Jednoty De Geerovi (regest). 

Z Leàna iOáO, dne 5/15. ledna <M. C. G.) 146 

CXVI. Regii Fisci Praefectus Komcnskcmu (úryvek). 

Z Gdaneka, 1660, dne 1, dnon (Q. D.) 148 
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CXVII. Jan Schlíchting Zikm. Rákócnmu. 

Z Leina 1650, dne 4. dabna (A. R.) . . , liílt 

CXVilL Bisterfeld Zikm. Rákóci^imii (úryvek). 

7. Karlovskího Bèlchradu, KÎ-'-O, dne Ä). května (A. R.) 148 

CX'X. Rave [Hartlibovi aneb snad Bealeovi] (zlomek). 

(Z GdaiMka 16G0, dne 88. kvitna) (Br. Mus.) 148 

CXX. Komenský Cotboviovi. 

Z LeSna ItíBO, dne 5. srpna (Gotha) 165 

CXXI. Kupní list, vydaný od města Lešna. 

R. Iti-'^, dne :30. září (A. U. L.) 176 

CXXIl. Zikmund Rákóczi KlobuMckému (úryvek). 

Z FogaiBle 1751» dna a ladná (A. R.) 17« 

CXXIII. P. Medgyest ZusanS Lorantfi. 

Z Nagy-Banye 1651, dne 22. března (A. R.) 177 

CXXiV. Bisterfeld Klobu.sickému (úryvek). 

Z Karlovského Bčlehradu 1651, dne 10. dubna (A. R.) 178 

CXXV. J. Marczibán Klobusickému. 

Z PAcbova 1661. dne Bb kvCtaa (A. R.) 178 

CXXVI. StarSf Jednoty Zuzaně Lorantfi (regest). 

Z Leäna 1652, dne 20. ünora íA. U. L.) , ... 179 

CXXVII. Professoři v Potoku starším Jednoty (regest). 

Z Potoku 1652, dne 12. března (A. U. L.) , . ... 179 

CXXVIIL Frant Veréczy Gertichovi (regest). 

Z Potoku 16GB; dne 18. bfecna (A. U. L.) 180 

CXXfX. Zuzana Ix>rantfí Klobusickému. 

Z FogaraSc 1652, dne 15. břejsna (A. R.) 180 

CXXX. Starší Jednoty kněžím a profcssorům v Potoku (regest), 

Z Lešna 1652, dne 4. dubna (A. U. L.) .... 180 

CXXXI. Komenský ridcftm knfiete Jif. RákócKiho. 

Z Potoku 1652, dne 20. kv6tna ÇLat at) 181 

CXXXIL Komenský Bisterfeldovi. 

Z Potoku 1652, dne 22. května (Lux et.) 182 

CXXXIli. Komenský Bisterfeldovi (úryvek). 

Z Potoko 1663-1668 (Lwc e t) ■ . .188 

CXXXIV. J. Erpenhis Mik. Blancardovi (úryvek). 

Z Haagtt 1668, dne 4. Července (Syll. ep.) . . . . 168 

CXXXV. Zuzana Lorantfi starším Jednoty (regest). 

{Z Potoku) ltir,:3, dne kvčtna (A. U. L.) 184 

CXXXVi. Hesenthaier Andreaemu ^^úryvek). 

Z TennatidtD 1668, dne 9/19. kv«tiia (Wolfb.) 184 

CXXXVII. Hesenthaier Andreaemu (úryvek). 

Z Essling 1603, dne 25. kvitna (Wolfb.) .... 184 

CXXXViU. M. Gertich Komenskému. 

Z Leśna ltj5t, dne lii. ledna (Łukaszewicz) ........... .186 

CXXXIX. Zuzana Lorantfi Klobusickému (úryvek). 

Z Poganie 166^ dae 7. dubna (A. U. L.) 186 

CXL. Zuzana Lorantfi starifm Jednoty (regest). 

(Z Potoku) 1654, dne 7. Června (A. U. L.) " . . . 188 

CXLL Starší Jednoty Zuzané T.orantří (regest). 

Z Leina 1064, dne 8. července (A. U. L.) .180 
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CXLU (Figułus) Hartiîboyi. 

7 î rSna 1654, dne 3. července (Thuri. P.) 186 

CXLIII. K ii enský HartlibovL 

{Z Lcána ltö4, dne 3. července) (ThurL P.) 187 

CXLIV. ř Hartlibovi (úryvek). 

Z Břeha 165«, das 95. «ervenoe (Br. Mm.) 188 

CXLV. Komenský Hartlibovi 

Z LeŠna lCr>J, dne 9. září (Br. Mu«.) 18» 

CXLVl. (Komenský Hartlibovi.) 

(Z Lcána . . .) (Br. Mus.) , . . . 

CXLVir. j. Heinlin Komenskému (úryvek). 

z BebenhausA 1654. dne 98. Hjna (Phya*) 196 

CXLVIII. Fiyulus Hartlibovi (úryvek). 

Z Gdańska lf;'>l, dne -2;». listopndu (Br. Mus.) 194 

CXLIX. Komenský Figulovi (úryvek, překlad z čeStiny). 

Z Leim 1665, v ůnoni nebo března (Br. Mus.) 195 

CL. Komenský Stuckiovi (úryvek). 

(Z Leinep] 1655, v dubnu) (Br. Mnt.) 195 

CLI. (Komenský) Duraeovi (úryvek). 

(Z Leśna 16.'V5, v dubnu) (Br. Mu«.) , 196 

CLU. Komenský Endterovi. 

Z Leine 1665, ▼ červnu (Atrium.) 196 

CLIIL Dlužnf úpis města Lc^na. 

1655, dne 24. srpna (A. U. L.) 198 

CLI V. Komenský Figulovi (úryvek, překlad z češtiny). 

Z Lešna Km, (v Hjnu) (Br, Mus.) 199 

CL V. F"igulus Hartlibovi (úryvek). 

Z Odeinke 1655, dne 1& proiince (Br. Mne.) 900 

CLVI. C. Scbaum Komenskému (úryvek). 

Ze zámku N na potské hranici 1^5, dne 4. p roe u ice ^r. Mus.) .... 900 
CL Vil. Schaum kn. J. Rákóczimu (úryvek). 

1665 (A. R.) 200 

CL VIII. Komenský Figulovi (úryvek, překlad z češtiny). 

Z Leina 1666^ dne a ledne (Br. Mm.) 906 

CLIX. Jonáš Medňanský Jiřímu Rákócsimu (úryvek). 

? 1656, dne 29. března (A. R ) 904 

CLX. Komenský Figulovi (úryvek, překlad z češíiny). 

Z Leàna 1656, dne ï. dubna (Br. Mus.) 204 

CLXI. (Rulicius Hartlibovi) (úryvek). 

Z Amiterodanu 1666, dne 6. kvitna (Bodl.) 905 

CLXII. Komenský Figulovi (překlad z češtiny). 

Ze Slezska (neznámo odkud) 1666, dne 22. kvitna (Br. Mob.) ...... 205 

CLXÜ1. Stockar PcUovi (úryvek). 

Z Curychu 1656, dne 2U. kvčtna (Br. Mus.) 207 

CLXIV. Komenský Rultciovi. 

Ze Štétína 1656, dne června (Thurl. P.) 907 

CX.XV. (Pellj Hartlibovi (úryvek). 

Z Curjchn \rm, dne BI. čer\'ence (st.?) (Bf. M.) 208 

CLXVÍ. (Rulicius Duraeovi) (^úryvek). 

Z Amaterodaroa 1666, dne 7. července (Br. M.) • 909 
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CLXVli. J. J. Stockar PclIovL st«n. 

Ze SchaflluuiBft 1636; dne a f^mt (Br. M.) 209 

CXXVm. PelI Stockarovi (úryvek). 

z Curj'chu 1656, dne 13. října (Br. Kí.) , . 2J0 

CLXIX. Komenský Martinu Gertichovi. 

Z Amsterodamu 1656, dne 25. Hjna (A. U. P.) 910 

CLXX. Komenský Hartlibovi (úryvek). 

Z AnMtercNbma 1666 v listopadu (Br. IL) 212 

CXiXXI. J. Medňanský Komenskému (překlad Z latiny). 

Z Ulier iG56, dne 80. prosince (Bodl.) 212 

CLXXIi. Hartlib L Boylemu (úryvek). 

Z Londýna itíóT, dne 7. ledna (W. Boyle) 218 

CLXXm. Komenský Hartlibovi 

Z Amsterodamu 1667, dne 6. dnoia (A. U. P.) 218 

CLXXIV. Komenský Martinu Gertichovi. 

Z Amsterodamu 1657, dne 2Ü února (A. U. P.) 2U 

CLXXV. J. Beale Komenskému. 

Z Henfrida 1657, 8. března (B. M.) 216 

CLXX VI. Seniorové Jednoty dobrodincům (anglickým ř). 

Z Vratislavě 1657, dne 18. kvitaw (A. U. L.) 218 

CLXXVII. Weinheiiner He-senthalcrovi. 

Z Essling (ve Würtembersku) 1657, dne 5. června (Üp. D.) 219 

CLXXVIII. Pell Hartlibovi. 

Z Cvrychu 1667, dne 11. ier^enoe (Br. Mna.) 290 

CLXXIX. Komenský 5vat<^o^ (iconcept pro seniory). 

z Vratislavě IH'T, dne la wpoa (A. U. F.) . . 221 

CLXXX. Komenský Calamovi. 

Z Amsterodamu 1657, dne 10. zátí (A. U. P.) 222 

CLXXXI. (Pell Hartlibovi.) 

Z Cncyehtt 1667^ dne SfH. rQna (B. M.) 22S 

CLXXXIL Komenský Hartlibovi 

Z Amsterodamu 1657, dne 10. fíjm (A. U. P.) 221 

CLXXXIII. Pell Hartlibovi. 

Z Curychu 1657, dne 23. října (Br. Mus.) ... • 226 

CLXXXIV. Schaum Komenskému. 

Z Makovice 1667, dne 27. f(jna (Br. Mua.) 226 

CLXXXV. Schaum Komenskému. 

z Makovice 1G57, dne liatopado (Br. Mua.) 227 

CLXXXVI. Komenský Hartlibovi. 

Z Amsterodamu iüü7, dne 14. prosince (Br. Mus ) 229 

CLXXX VIL (Komenský Hartlibovi) (překlad z latiny). 

(1657) (ThurI. P.) 280 

CLXXXVIII. Komenský Hartlibovi. 

Z Amsterodamu 1057, dne pmsince (Br. Mua.) 251 

CLXXXIX. (J. Docemius) Komenskému. 

(Z Berlina) 1GÖ7, v prosinci (Op. Did.) SU 

CXC (Komenský Hartlibovi.) 

Z Amsterodanra 1668, v bfeaiu (Br. M.) 283 

CXCI. Justus Docemius Boecklerovi (úryvek). 

Z Amsterodanra 165^9 (Hamb.) 283 
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CXCII. Rulicius Hartlíbovi (úryvek). 

7. Amsterodamu 1658, v března (Br« Um.) »SSS 

CXCUL Beale Hartlibovi fúryvek). 

Z Herefridu 165Ö, dne 2. března (Br. Mu3.) 234 

CXCIV. (Komenský Hartlibovi) (překlad z latiny). 

Z AmiterodtiiMi 1658, dne 8l Menia (Br. Mw ) .«.......*. SM 

CXCV. (Komenský Hartlibovi) (překlad z latiny). 

Z Amsterodamu 16r>8, dne 15. března (Br. Mus.) 2B& 

CXCVL (Komenský Hartlibovi l (čá.stcčný překlad z latiny). 

Z Amsterodamu Itir«^, dne '11, bfezna (Br. Mua.) 2íi6 

CXCVIL (Komenský Hartlibovi) (úryvek). 

Z Anaterodamn 16G8, dne l^SSL bfesna (Br. Mue.) 88B 

CXCVIIL (?) Hartlibovi fúryvek). 

Z Paříže itirxs, dne 92. března (Br. Mue.) 28S> 

CXCIX. (Komenský Hartlibovi.) 

Z Amsterodamu 165B, dne 12. dubna (Br. Mua.) 239 

CC. (Komenský Hartlibovi) 

z Amsterodamu 1(>^, dne 18. ledna (Br. Mus.) 9il 

CCI. Zásilka Komenského Mik. Gertichovi (zápisek). 

Z Amsterodamu 1658, v lednu (B. U. L.) ...•«• 9il 

CCII. Zásilka listů Komenského Mik. Gertichovi (zápisek). 

Z Amsterodamu 1656. koncem dnoia (B. U. L.) 918 

(XIII. Komenský Dan. Vetterovi (zápisek). 

Z Vratiitavi 1666, počátkem března (B. U. L.) »3 

CCIV. Odpověď Bythnorova a Bratří Komenskému (zápisek). 

Z LeSna 1658, dne U> března (B. U. L.) S42 

CCV. Schaum Hartlibovi. 

(Ze SedmihnddEA) 1658^ dne 86. Mesne ^r. Mue.) 948 

CCVI. Beale HartUbovi (úryvek). 

Z Herefridu 1658, dne 28. dubna (Br. Mus.) 9M 

CCVII. JonáS Medňanský [Komenskému] (úryvek). 

? 1650, dne UU. dubna ^^Br. Mua.) 245 

CCVIII. Komenský J. Stouppiovi (koncept). 

Z Amaterodemu 1666, dne 8. IcvCtne (A. U. P.) M6 

CCIX. Seniorové baronu Sadovskému (koncept Komenského). 

/ Vratislavč IHÔS, dne 19. kvètna (A. U. P.) 917 

CCX. Komenský Drellincourtovi. 

Z Amsterodamu 1658, dne SO. kvčtna (,Â. U. P.) 249 

CCXI. M. Drabik Komenskému (překlad z teStIny). 

Z Lednice 1658, dne 19. listopadu (Br. Mus.) 260 

CCXII. Baron Wolzogcn Zwickerovi (douika). 

? Ifi5ił (Contr. Scheťf.) . . , 861 

CCXIU. Komenský bar. Wolzogenovi (odpověd veřejná). 

Z Anasterodamu 1659 (Conir. SchelŁ) 252 

CCXIV. Komenský Danieli Ro|;erovi. 

Z Amsterodamu 1659, dne 8. června (Jan. Rog.) 268 

CCXV. M. Arnold .starSfm Jednoty (regest), 

Z Franekru lHó!', v tátí (A. U. L.) ,268 

CCXVI. Poleman (Hartlibovi) (úryvek) 

Z Amiterodanra 1869, dne 10. Hjna (Br. Hui.) 909 
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CCXm Poleman (Hartlibovi) (úryvek). 

Z AiT>=terodamu 1^59, dne 10 října (Br. Mua.) 264 

CCXVllI. F oleman (Hartiibovi) (l'iryveki 

Z Amsterodamu 165Ü, dne 12. f íjtia (Br. Mus.) . 265 

CCXIX. Poleman (HartUbovi) (úryvek). 

z Amtteredaiím 1660, dne 90. Hjaa (Br. Mna.) 286 

CCXX. Poleman (Hartlibovi) (úryvek). 

Z Amsterodamu mm, dne 31. října (Br. Mita.) 266 

CCXXL Hartlib R. Boyliovi (úryvek). 

Z Londýna 1659, dne 1. listopadu (W. Boyle) 267 

CCXXIf. Poleman (Hartlibovi) (úryvek). 

Z Amsterodamu 1659, dne 21. littopadtt (Br. M.) 267 

CCXXUl. Hartlib Boyliovi (úryvek). 

7 Londýna dn>- '?'». li'^tcpadu (W. Boyle) 268 

CCXXIV. Komenského poznámka k vidénúii Mclišovým. 

Z AnaterodanMi 1600, dne 14. kvttna (Br. M.) 268 

CCXXV. Komenský Bytbnerovi 

Z Amsterodamu 16^, v říjnu (A. U. L.) 269 

CCXX VI. Komenský Mikuláši Gertie h ovi. 

Z Amsterodamu 1660, dne 14 prosince (A. U. P.) 271 

CCXXVII. Komenský Jách. Gülichovi (regest). 

Z Anaterodanu 1661, dne 7. sáN (A. U. L.) 272 

CCXXVni. Komenský choti kurlirsta Braniborského. 

Z Amsteroijamu 1661, dne 18^ sáH (Berlin.) 292 

CCXXiX. Komenský Mik. Gertichovi. 

Z Amsterodamu inßl, dne 4. října (A. U. P.) , 278 

CCXXX. Komenský Mik. Gertichovi. 

Z Amaterodarou 1663, dne 22. irpna (A. U. P.) 274 

CCXXXL' Komenský L. Wamerovi. 

Z Amsterodamu 1663, dne 4. ledna (Amaterd. Krok.) 276 

CCXXXII. Starší Jednoty Uherským Bratfím. 

Z Amsterodamu 1663, dne 23. kvitna (Lux et) 278 

CCXXXIII. Komenský Skotům. 

Z Amaterodamu 1669, dne 7. j^rvna (A. U. L.) 279 

CCXXXIV. UherStf Bratří Komenskému. 

Z Piíchova 1003, dne 16. července (I.ux et.) 280 

CCXXXV\ S Junius Komenskému (úryvek). 

Z Piichova Í6tíi3, dne 17. července (Lux et.) 2Ö1 

CCXXXVI. W. Bielski Komenskému (Úryvek). 

Z Lednice 1668, dne 18. Července (Lnx et).. 282 

CCXXXVII. Beale Boylcovi (úryvekl 

Je A 1 1668, dne 2. října (W. Boyle) 288 

CCXXXVIII. Komenský Mik. Gertichovi. 

Z Amsterodamu 1663, dne 6. listopadu ;A. U. P.) 28B 

CCXXXIX. Ondřej Sartorius Komenskému (regest). 

Z Prežova 1663, dne 16. listopadu (Mus. Boh.) 286 

CCXL. [Breckling] Komenskému (úryvek). 

? 1663 (A. U. L.) 986 

CCXLI. [Breckling] Komenskému. 

? ? (A. U. L.) 286 
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CCXLII. Medňanský Drabíkovi (regest). st««. 

1664. dne 24. ledna (Mus. Boh.) 288 

CCXLIII. Komenský RedingerovL 

Z Amaterodama 1664, dne 9. dubna (Caiydi) S88 

CCXLIV. Komenský Redingerovi. 

Z Amsterodamu 1664, dne 7. kvStna (Curych) 290 

CCXLV. J. Redinger nejmocnéjšímu císaři tragest). 

Z Lednice Iüt)4, dne 4. prosince (Curych) 290 

CCXLVL Komenský Vavřinci de Geer. 

Z Amsterod«mv lŮŘi, dne 6. prosince (Amstí. Krok) 291 

CCXLVII. Komenský Drabíkovi (f«gest). 

Z Amsterodamu 16^, dne 23. prosince (Mus. Boh.) 283 

CCXLVIil. Ki)mcnský ancjlickému příteli. 

Z Amsterodamu 1GG4 (BodL) 292 

CCXLIX. Komenský Redingerovi. 

Z Amsterodamu 1664 S, v listopada nebo prosinci (Curych) .... 294 
CCL. Drabik Apaffimu (regest). 

7. Lednice \C,f',ň, v březnu (Mus. Boh.) 294 

CCLl. Komenský Dralu'kovi (regest). 

Z Amsterodamu hMib, dne -1. března (Mus. Buh.) 2d4 

CCLH. Drabflc Komenskému (regest). 

Z Lednice 1666, dne 26. dubna (Mus. Boh.) 274 

CCLIIL Komenský Redingerovi. 

Z Amsterodamu in65, dne 2a fQna (Cucych) 295 

CCLIV. Komenský Redingerovi. 

Z Amsterodamu 1665, dne 80. října (Cur>-ch) 295 

CCLV. Oldenbout^h Boyleovi (úryvek). 

Z Londýna 1666,6, 16. ledna (W. Boyle) 296 

CCLVL Oldcnbuurçh Boyleovi (úryvek), 

Z Londýna l(í65/6, 27. ledna (W. Boyle) 29Ï 

CCL VII. Medňanský Drabíkovi (regest). 

7 1666, dne 24. bfesaa (Mna. Boh.) 297 

CCLVIIf. Komenský Redingerovi. 

Z Amsterodamu 1666, dne 16> dubna (Parfch) 297 

CCLIX. Komenský Rodingerovi. 

Z Amstcrodimii KitiK, dne 9 dubna (Cuiycb) 2U8 

CCLX. Iloin Komenskému (^úryvek). 

Z Leydcnu 1666, dne 27. dubna (Curych) 800 

CCLXI. Komenský Redingerovi. 

Z Amsterodamu 1066, dne 13. května (Curych) 800 

CCXXII. Komenský Ulrichovi (knèzi v Curychu). 

(Z Amsterúdamu \úh6, dne 2. června (Curych) •..*.. 802 

GCLXIII. Komenský Redingerovi. 

Z Amsterodamu 1666, dne 1. června (Curych) 808 

CCLXIV. Suttcr Redingerovi. 

Z Schaffhús 16«36, dne 22. srpna (Curych) 804 

CCLXV. Kedinger Waserovi. 

Z Curychu (^ř) 1666, dne 22. ráíí (Curych) y05 

CCLXVI. Junius Drabíkovi (regest). 

? 1666, dne 28. listopadu (Mus. Boh.) 806 
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CCLXVIL Komenský Petru Serariovi. ^**^ 

Z Amsterodamu 1G06 (Serar. ret) 806 

CCLXVill. Komenský Gerhardovi dc Gccr. 

Z Amsterodama itiG6, dne 8. srpna (Naardeo) 835 

CCLXIX. Komenský Oldenbourghoví. 

Z Amsteradamn (1687) (Br. Mna.) 886 

CCLXX. Komenský Drabíkovi (regest). 

7 Amsterodamu ICCTi, dne 20. ledna (Mos. Boh.) . . 867 

CCLXXi. Junius Drabíkovi irefjest). 

? Ití6<, dne 5. dubna (Mus. Boh.) 327 

CCLXXII. Komenský Drabíkovi (regest). 

Z Amaterodantt 1667, dne IS. července (Um. Boh) 857 

(XLXXIII. Komenský? (úryvek z konceptu). 

Z Amsterodamu 1607, dne 19. července (Mus. Boh.) 888 

CCLXXIV. Joachim Kalinka Komenskému (zlomek). 

Z Ilavy 1667, v záíí (A. U. P.j 328 

CCLXXV. Junius Drabíkovi (regest). 

? 1667, dne 22. prosince (Mus. Boh.) 888 

CCLXXVI. Komenský Mik. Gertichovi (úryvek). 

Z Amstfrodnmii ir^. dne 31. ledna . . . 829 

CCLXXVli. Murat Komenskému. 

7 1868, dne 2a února (Utrecht) 888 

CCTLXXVIH. Antonie Bourignonová La Badieovi 

Z Amsterodamu 160>8. v bfeinu (KoclaA) 840 

CCLXXIX. Komenský Drabíkovi (regest) 

Z Amsterodamu 1668, dne bfezna (Mua. Boh.) 340 

CCLXXX. Komenský Ant. Bourignonové. 

Z Anwtmiodaiím 1668t, dne 8& břesna (KodaA) 840 

CCLXXXI. Komenský král. uč. společnosti v Londýně. 

Z Anwterodama 166^, dne t dubna (Via L.) 842 

CCLXXXII. Komenský C. C. 

Z Amsterodamu lii(>8, o neděli kvčtnč (^Kodaň) . , 851 

CCLXXXUl. (Junius) Drabíkovi (regest). 

7 1668» na Veliký Pálek (Ifosb Bolí.) 851 

CCUCXXIV. Oldenbourgh Komenskému. 

Z Londýna 1668, dne 6. června (ßt, Mw.) 851 

CCIXXXV. Komenský starším Jednoty. 

Z Amsterodamu 1668, dne 10. záH (A. U. P.) 352 

CCLXXX Ví. Komenský Drabíkovi (regest). 

Z Ameterodamo 1689, dne 14. ledna (Mua. Boh.) 858 

CCLXXXVII. Vetterin Kalinkovi (regest). 

Z Púchova dne 20, března (Maa. Boh) .......... 868 

CCLXXXVIII. M. Hesenthalor Komenskému 

Ze Stuttgartu lUtil), v březnu i,B. Racz.j 354 

CCLXXXIX. Komenský J. Ravemu. 

Z Anatefodamu 1669, dne 818. dobna (Hambg.) 85« 

CCXC Komenský Drabíkovi (regest). 

Z Amsterofiamu 1669, dne 9. dubna (Mus. Boh.) 866 

CCXCI. Francouz Aluratus Drabíkovi (regest). 

Augustae I ricastinorum 1669, dne 80. listopadu (Mus. Boh.) . . . 356 
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CCXCII. Komenský Bythnerovi (regest). 

Z Amsterodamu 1669, dne 3. července (A. U. L.) 886 

CCXCIII. Fabricius Drabíkovi (regest). 

V Koáici 1670, dne 18. ledna ^Mus. Boh,) 866 

CCXCIV. Komenský píátelfim v Púchové a v Skalici (r^st). 

Z Amsterodamu 167U, dne lOi Anom (Mu. Boil.) 867 

CCXCV. Komenský Drabíkovi (regest). 

Z Amsterodamu 1670, dne 18. února (Mus. Boh.) ........ »SBii 

CCXCVl. Daniel Komenský Ludovice Karolinè, knčžnč kurlandské 

Z Aiiwtei«d«mu 16^ dne % března (Mít.) 867 



CCXCVIL Komenslcý Drabíkovi (regest). 

z Amsterodamu 1670, dne Iflw kvítna (Una. Boll.) 8GB 

CCXCVIII. ř Drabíkovi (vc^cst) 

? ItíTO, dne .30. července Mus Boh.) ». .868 



CCXCIX. Mikuláš Rac^ky Drabíkovi (regest). 

7 1670^ dn« 6. října (Hua. Boli.) 866 

CCC. Komenský Drabíkovi (regest). 

Z Amcterodamu 1670, dne 2. listopadu (Mus. ßoh.) 889 

CCCI. J. H. Horb J. II. Boeclcrovi (úryvek) 

Z Taříže IGTO, v listopadu iHambg.) , . . . , 859 

CCCH. Daniel Komenský Janssonovi. 

Z Amateradama 1670; dne 80i liitoiHiidtt (Utncht) 868 

CCCIII. G. Vetter (Ldtenským?) (regest). 

Z Gdańska 1670, dne 12. prosince (A. U. L.) 980 

CCQV. Vetterin Sartoriovi (regest). 

Z Páchova 1671, dne 81. ledna fMus. Boh.) . btiO 

CCCV. Daniel Komenský Th. Spizelovi (úryvek). 

Z Amatcttidamtt 1671, (na poUtkn) (LUafel) 860 
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quaoso statim atque haec acceperis, etiam per divcrsas vias, tametsi breviter, 
Vale» vive, vige, Toque maioribus serva, et servari alios iuva. 

9. Sept. 1654. 

T. antiqua fide 
Cuius manum ct mentem nosti 
J. C. 

(Coll. vydavatel.) 
CXLVÍ. 

[Komenský Hartlibovi.] 

(Z Leina . . .] 

Zasílá nřkterá proroct\ ( Meliiov«, Z fiichi na jevo vychizí, že HoUandsko « Anglie 
ježtč mají b;^-ti rozdvojeny. 

Mcnm quoque orat, iit Dcunino ex visionibns Mclischii, quao siiperiori 
die Lunae apparuerunt, illas mittcrcm, quae ad An 'üam pertinent, si forte 
Dominus illas alicjiiihus insinuare posset, qui discordiae ct dissensionibus, 
quae minantur, obviam ire, et fratcrnam dilcctionem induceie valent. Verba 
Videntis ita sonant: Visus sum mihi proňcisci in Britanniam, et videre 
supra earn in aère scriptum En gc-land. Utinam vere concorde et indivisi 
manerent contra eos, qui illis parant infortunium. Inde ibam per montes et 
paludes absque pileo et calceis, indutus pallium longum et nigrum, et cito 
currebam in regionem aqueam, quae parum terrae habebat, supra qua 
scriptum erat Hol-land, o HoU-land Hol land. Quid hoc significat, ego nescio, 
Dcus vertat in bonum, ct pacem dct Christianis: qiiemadmodum postca 
vidi pulchram mcnsam stantem, et virum albis indutum infcrre epulas, qui 
in dextra gcrebat fascicuUim parvarum virj^anim aîbanim am ois chordis 
circumplexarum quae inscripta«- erant Fides, Charitas, Spes, Paticntia; 
Mensae assidebant quattuor personae tanquam magnates, quod illorum in- 
signia ostendebant, horum manus acdpiebat Vir ille albus et iungebat illas. 
Confirma illud o Deus, ut concordes ńnt tui, etc. Hactenus visiones, ex 
quibus apparet, quod in Anglia aeque ac Hotlandia adhuc discordia et di- 
Visio vigere debeat, quod indicant nomina divisa, antequam vera unio ad- 
veniat. Noverit Dominus, hacc ad idonea subiecta promovere, quae divinae 
gratiae ex anime crommendo. 

(CoU. vydavatel) 

CXLVII. 
J. Heinlin Komenskému. 

z Beb«nhausu 1654 — 28. HJna. 

Chválí Komenského Physiku, která se s výzkumy Heinlinovými tak srovnává, ie 
patrno v tom působení jednotného ducha, srdce křesťanův slučujícího a podnécujícibo. 

Víx autem crcdes, Vir humaniasime, quamvis verissima dicturo, quanto gaudio ga- 
vins fuerim, postquam Phyaicaa Tom lacubratione* vidí, easque cum meis, quM i«m 

Sbírka praiB«D 
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a quinquaginta annis (quibus secundum Theologiam etiain Philosophis speculationibus ali- 
quid induisi) habui cogitationibus, in plerisqu^ ron^nientcs animadverti. Itx qm- firmitcr 
statui, cum neuter nostrum alteri nec visus nec auditus fuerit, ab uno Spiritu, Christianorum 
pectora colligante ac inspirante. «« profluidsae. Vix etiam verbis expresaero, quam nunc 
acstuem, si in fatis esset, coram Tecum COtloqui, at vel ego Tibi de meo exiguo, vel Tu 
mihi de Tuo Rplendidissimo lumine, aliqutd imperttres. Sec! quia locorum maxima dtstantia 
id impedit, permitte quaeso, ut litcns seria Tua negotia aliquantum interturbem, etc. 

Pisatel náleiel v družino přátel Andraeových a Heaenthalerových. Srv. list CXXXII. 



CXLVIIL 
Figulus Hartlibovi. 
Z aiwrtm 1854 - 29. HttopadM 

Tresř zpráv zc Švédska. Spnlcční přátelé se dotazují na Hartliba a zvlá.^tč na Duraca. 
Patrno 2 tuho, že biskup Strengnáský Matthiae vždy ještč jest zanícen pro mír mezí evan- 
gelíky. Poučeni o listinách z LeSna přes Berlin poslaných; mají se dricti nad řeřavým 
ublfm a vyjde z nich dalif pouCeni. Podobný »Cabinct«, jako jemu, podala pf. Sadovski 

i dn Švédska Matthiacnui, neboř král ívédský jest odhodlAn za lid křesřanský se obCtOVatí. 
V PolStć jsou pomčry zoulalć; Radziwiłł na Litvč v nejvčt&ích vití nesnázích. 

From Stockholm I reraived these following lines from a worthy especial friend, weU 
known to Mr. Dury — It was sit^nificd unto us, that wee should not mecte toi^cthcr an 
wee were wont to doe every Lord's Day in Möns. Laurent de Geer his great house, 'i his 
betttg Bomwhat stninge unto the Gentleman, hee sent the Lord of Wdzogen (an exiled 
Baron of Austria, whom hee hath maintained there many yeares) to the Bishop of Strengnes, 
to expostulate somwhat the matter with him. The Bishop used him very civilly et en- 
treated him, that hee would put a charitable construction upon those intimations which 
had lately beene given to thoae of Monsr. de Geers congregation, aisoring them ail, that 
shortly there wculd bee found out a favourable expedient, to give them aatisfiiction in 
sucli a manner as they could little thirke of at this present. Since that time wee have 
had our suiemne meetings as formerly and there is no exceptions taken against it. But 
whaťa the natter ttiat old Mr. Duraeus is so silent all this while? Is hee yet in the World? 
Why doth hee not réassume his former most laudable endeavours for Pacification between 
us Ä I^utherans? And why is also Mr. Hartlib so silent all this while? Thus f;ir the Letter, 
whence I conclude that there is yet some good in the Bish. of Strengnes, who hath alwaies 
been a great Promoter of the Worke of Peace. I remember what Letters hee shewed mee 
whitest 1 was there the last time in the year ir>-t1>. which hee had written at diverse times 
to the Frince now K. of Sweden. In a w nrd he had thought upon him a good M^y, the 
Lord give him now a heart to fullhii all Iiis good Councel, and to follow the way of Truth 
and Peaces I hope you have received the Paper, which I heare was sent unto you from 
Tcsna hy the way of Berlin: It was to shew you the true dimensions of the Cabinct 
which was there bestowed upon the Lady Sadowsky, but if you held the paper over 
a coale fire, it will direct you what you should doe with it. The same secret Cabinet was 
sent to the fore-named Bishop, to unlocke it to the K. of Swed. For the known Prince 
is fully resolved to joine him.selfe with other confederates to prosecute the work of G's. 
vengeance upon his Enemies, and of the deliverance of his oppressed and persecuted People 
even with the spending of himselfe and spilling of his blood. These are the formalia talwn 
out of the Ps owne handwriting. Thus you see that the contrivance of Baron Sadowsky 
is not allogether out of season. Rut what will become likewise of us in Poland? The 
whole Kingdome is in a desperate case of confusions. A good hand writes from 'I horn: 
Pad«vtlim cum Universa Lithmnia ht extremas anguatias redact! sunt: nequc uspiam 
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apparet Consikium aut Auxilium. The Emp' hath sent his Resident at Hamburg, the Lord 
Plattenbers to c<N>gmtul«te the IL of Swed. Bot hee is ityled — unoa ex vafiurriinit mor- 
talium, by a minister of ttate who bath reeaon to know him. — 

(CoU. B. Salmon.) 

CXLIX. 

Komenský Figulovi. 
(Pigulem z deitíny přeloženo.) 

Z Leiia 1655 - ůnar-březen. 

List Hartlibûv a jiné noviny z Lipska Komenského bolestné zarmoutily. I Sadovský 
myMt im jest veta po vyhnancfcb. Boji se o Hartliba, łe mu jeho prostřednictví bude na 
velikou škodu. Na konec proaf svého seté, by tyto stesky osnámil Haitlibovi a polidal 
ho o brzkou zprávu 

Nos hic Lesnae perculsissimi sumus Hartlibianis Uteris, quibus ocdnunt 
quotidianae instantes Novellac Lipsenses ct aliac. Ego quo vespere accepî, 
totam scquentem insomncm hahui noctcm. Bat o Sadowsky prorsus dc nobis 
(Bohcmis) actum essf* putat, nisi indc auxilii spes apparucrit. Ik m [jraccipitcs 
abire spcs nostras — Pruh dolor! Adeone Satanae irato, c-t Antichristo 
turcnti, omncs miscri praedae erimus! O profunda Deijudicia, si talcs ciiain 
ac tam justos contra Babylonem apparatus, frustra esse permiserit. Quid 
aliud cogitare venlat, quam minus sincere^ aut non ex mente Domini, gesta 
esse hactenus omnia, si in vanum omnia Providens rerum fieri velit. Aut 
quid tandem de bac re statuendum. At fortassis etiain lactam dabit Cata- 
strophen ille, cujus Veritas et Bonitas in aetcmum durât Si unquani cupidi 
fuimus, id sane erimus pcrc!p<*ro, quem tandem harc res evcntum sit habi- 
tura. Ah quam metuo Amico nostro Hartlibio, quid illi fict, quid rcliquis. 
Terrt t me hoc inccndiutn, ne lanienam dot, cui parem vix sol vidit unquam, 
tain furiose contra inviccm flagrantium animorum. O Deus, Deus, miserere 
Christíanorum Gentium, ct iras tandem contra nos accensas depone 1 Has 
mcaą et B. S. curas, et timorés D. HartUUo nunciabis ct ut verbis aliquot 
saltem, quid porro geratur, innuere ne negiigat, quavis data occasione, nostro 
ct tuo nomine quanta potcris diligentia cxorabb. 

O pHCinách tizkosti v listé tomto se jevfcf viz Ust přede&lý. Oviem by bylo tfeba 
poznat i korreapondenci se Svéditkem, by se mohly nale záhadná data doplnit. 

(CoU. vydavatel) 
CL. 

Komenský Stuckiovi. 

[Z L«ias (?) 1655 - v dubnu ] 

Zpráva o Kom. studUcb a u£iteUch v Německu. 

Quantum ad me, Comcnium, audivi quidem Goclcnium et Combachium 
sed in transitu tantum, Marpuigi hospes. Sedes studtorum meonim fixa 
fiiit Herbomae per biennium (anno Ifíll et ldl2\ postca Heydclberf^e anno 

« 
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1613 et 1614. Ibi praeccptoribus usus Pisc.itorc, Ravenspergrro, Alstedio, 
Gutberletho: hic Parco, Copenio, Altingio, Scultcto Quorum mtinori;! m 
benedictíone síti Sicut et sanctorum majorům Vestrorura, o pîi Helvctii.*j 

Stuckius byl reform, knët v Curychu. Zdá le, le tento litá byl poalin z HoUandska 
Rpliciem při nějaké kolkkti. 

(CdU. vydavatel.) 
CLI. 

[Komenský] Duraeoví. 

[Z LaiM I6SS v dubao.] 

ý^^Ioba, že Cromwell nesplňuje nadéjí, kteréž v nèho byly kladeny; vyhledává jen 
mamon a obchod a při tum dopouští oové protivenství se strany Antichrista. Prosí o za- 
tajení tohoto UbÚcu. 

>Quid de Ropublicař Nihil, somnus, torpor. Vester illc nos omneš inani 
spo lactat. Quid iliac Classes in Mari Meditcrraneo ? quid in Indiis? An 
praeter Mercaturam et Mammona nihil quacntur ? Exspectabauuis aliud quid 
ab eo, sed nunc plane deqiero, Nimis lentus est Annon cum novus Anti* 
Christus nondum erat creatus, poterat ei Legem «ficere, et impedire illam 
abominabilem Tyrannidem? sed de Africa, Tuneto et nesdo quibus ni;^ 
agitur. Caeterum haec Tibi. NuUi mortalium haec ostendas, sed comburas. 
Nam ad Te libère scrtbo. Deus te servet. « 

DaiMUB poslal tant» lat s Ciifyeiid Harilibovi P t ot iw prtvím připomentil;ýni míní le 
krveprolitf men Valdenaltýmt v Piemonté. 

(Coll. vydavatel.) 

CLU. 

Komenský £ndterovi. 
Z Lsím NW ~ v dtrau* 

Dle fidy uberak^h pMtd, aby svoje knihy školské v Německa vydal, posílá mu své 

nové *.1ln'um'< za tím účelem, aby spolu i prospívali i zab.ivovali. Dle latinského pfislnví 
Horatiova Komenský vždy má na paměti >et prodesse et dclectarec ; školy maji býti hrami, 
aby k vážnému vedly. Spisovatelovou povinnosti jest své práce znovu a znovu zkoumati 
a opravovatif sdokonalovati; vj^avatelovou povinností by bylo je opatříti obiacy. Tím by se 
vydání vyplatilo i vydavateli i íkolám; vydavateli, poněvadž by knihu ol>rázk<n-()U jiní 
knihkupci tak snadno nemohli patisknouti, školám, poněvadž by k slovům přidány byiy 
velepotřebné včci. Vyzývá tedy vydavatele, aby se knihy této ujal. »jfanuu* a > Vestibulum*. 
pro Mémecko odevzdal Orooaovi v Lipsku; loto Aplné nové dtío odevzdává jako milé dftfi 
péči Bndterovf ae všemi piávy pro NCmecko. 

*) NB. Anno 1(>42 erat natus annos DO. 1^. 20. 21. 22 Anno 11. 12. la. 14. 

Poznámka Rulicia. 
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Spectabili et honesto Viro, Domino Michaeli Endtero, Civi Norimbergensi* 
Typographo per Germaniam celebenrimo. 

Honorande Domine et Fautor: Consilium Amicorum, qui nostros Pata- 
ktni in Hungąria elaboratos Scholastícos Libelles Typîs tuis per Germaniam 
vu^ri suadent, ad me vero, ut id ne prohibitum eam, intercedunt, amplexus 
tandem sum, fierique lubeos permitto. Quid entm? si quid Ixmi ad Juven- 
ttttis profectum inde sperari potest, cur invideam? Eł prodesse volunt et deUc- 
tare Poëtae, inquit Poëta. Quos si propenstonem illam in homines ipsa hu> 
manae naturae, harmonice factae, conditio docuit : quid non agere decet nos, 
quos aeterni amoris nostri, Christi, unius in cnnnes diffundendae dilectionis 
lex undique obligat? fiat ergo in sancto Dei nomine! serviamus publico, qua 
datur, etiam praesenti sic oblata occasione. Sed ea conditione, ut prosimus 
et delectemus, quam usque maxime per industrlam utrinque nostram fieri 
poterit Nempe ut toto hoc Opere id praestare annitamur, quod ego mihi 
proposul^ Omnibusque» qui didactíco in studio aliqutd ponunt operae, pro 
scopo stare debere censeo: ut SCHOLAR ßantLUDI: sed lOiqm LU DI in 
SERIA ducant. Hoc est» iU Latinae Linguae studh (quod Scholas publicas 
hodie occupavit omnes) quam maximám possumus, concilùmiis amoenitałem: 
ditmque formamits Verbis Lingitam, simul impleamiis Rerum cognitione Mentem, 
et ad honestas vitac actioncs prarpnremus Anhfios. Ad quern obtinendum 
scopuin, quid a mea et tua parte adhuc requin videam, ponendum est mihi 
et Tibi ob oculos. IMihi sane recognoscenda erunt omnia ultimo (mihi seni 
jam) in haec talia ingenii impetu: sed videndunii Ném kaec jam siní, qualia 
dchentř harmouüa saHs^ diluetda satis^ et ad praxin accommedaki satis* Et 
mm omnia priera omniàus pesteriorilms stemant viam; omnia vero posterwra 
emnüms priarUms addaiU roburř 

Verbo» quicquid melius etiam constitui posait posteriores siquidem 
cogitationes meltores, deque rebus jam paratis judicium exactius, quam esse 
potest inter elaborandum singulas) ut constituatur. Ecce quantum mihi adhuc» 
ut melius prosím, laboris sumam et operael Sed et Tu potenter succurres, 
si et ipse multum prodesse voles. Primům curando, ut omnia edantur quam 
nitidissime et correctissime. Dcinde consulendo amoenitati, Figiiris et Pu- 
turis^ ubicunque ad melioreni Reruni iinpressionem per ft.\xfí\\!Íav aut fortius 
excitanda erit attentio, aut exactius formanda nnaginatio. Quiu res impensas 
quidem augebtt vehementer^ sed et pensabit eas vt /u menter: tum Tiâi, spero^ 
tum Sekołis: quia LibelU lü reddentnr tuito venustiores et amabiliores, 
vendibilioresque. Nec tam lactle Tibi quorundam illa aliènes labores saginam 
suamesse quaerentium nocere poterit perfidia: dum clandestinis et lurtivis 
Editiontbus nullus erit locus, parare autem sibi similes Icônes non cujusvis 
permittet conditio, aut etiam ipse pador. Sekołis vero talis haec Libellorum 
istorum Editio multum, prorsus multum, et supra quam dici potest, siiavem 
feret fructum. Non solum, quia Picturis pascerc oculos naturale propemodum 
st sed longe magis, quia sic demum inoffense progredi potcrunt ubique, 
haesitare nusquatn, Docentes et Discentes, dum, quicquid Verbis exprimitur, 
oculis quoque spectandum, et citra errorem Menti inferendum sistetur. Nunc 
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ccrte ideo Libellos noslios nunnullis fnstidiri obicrvatuni est; quia cum 
Rebus, Verborum vehiculo Menti inferendis, refertissimi sint, qualium viden- 
darum pueris nondum dabatar copia, Praecq>torufn vero multi ignorant ipsi 
multas, non potuit via haec non salebrosa et molesta viderl Nunc sublatae 
videbuntur aalebrae, complanata omnia: quod per Rerum et Verborum 
campos deambulationem non reddere non potent jucundam amoenam. Hac ergo 
conditione rcdiicerc nostra t'Ha, iterttm quasi nova facta, si recipis^ ^i^^g^^ Vif^ 
opus hoc todim titum fsio. Sparta, inquam, tua: qtiam naciuK, ot-jin. Dederam 
eqiiidem antehac Januain nicain et Vestibulum per Germaniaiii vulgandi 
facultatcm, D. (iodotridu Grossio, Lipsicnsi Bibliopolae, fAuxaninj: quo et 
haeredes adhuc uiuiuur, atquc utantur, si volunt: nempe si quae Scholae 
prioribua iUiSi ex illorum oflicina prodeunHbus gaudere pergent Libellis. 
Hoc Opus toto génère novum est, novos iiios (de quibus dtxi) requirens 
labores, et nitorem, qualem Uli per tuam solius industriam conciliari posse 
persuaserunt Amici. Jure igitur, quod Parentibus in Liberos esse natura 
jussit, Divinaeque et humanae leges sinunt; ^o Librorum meorum parens 
hanc in Philolo^icis ultimam completamqne prolcm meam tua sub tuteia 
honestc cducandi, tuisque Typis per Gei maniam in luccm producendi plenum 
Tibi trado jus, eos, qui cum potestale pracsunt, per ipsius sacrae Justitiae 
tribunal orans et obtestans, ne hanc ipsam de his ipsis Philologicis Libris 
meis ultimam voluntatem meam a quoquam, praetextu quoquam, infirmari 
permtttant. Dabam Lesnae Polonorum, mense Junio, Anni 1655. 

J. A. Comenius. 

úvahy Iiodn.i jest snaha Kometr^kćhn, dáti dítkám illustrované knihy školské vůbec 
žnejen novou osnovu knihy uvedené mezi yestibuUm a Januou, která potom zvláštní úspčch 
měkl) a ie na to neoatále ft xnovu klade dfltu. — Znamemt^m dAkaxem jeho pUnosti je, 
že pfi politických nadéjfch a pracfch nejvíoe rosiilujidch tak neúnavně ae aměl poliroio* 
vati v duti ditskou a jej{ potřeby. 

CLIII. 

Dlužní úpis mčsta Leána. 

I6B5 — 24. srpaa. 

PfedstaveMtvo vypůjčuje ei od Komenského pit set tolarft za âCelem rychlejšího 
vypravení pěnic, urCených pro jesdecký pluk plukovníka Sadovakého, a to na 8*/«- 

NV>r Kath, Gerichte, Gcichwurne und Eltcsten bey der Stadt Lissa, uhrkunden und 
bekennen hiermit, und knSt dieses, fiir Unas und umeie künfftige Nachkömlinge, in jedem 
Cu!Ii'l;ío, dass Unss, auff unser sonderbahres bitten, und zu desto schieiniger Abfuhrung 
der Auti Sfiner Gnaden di-s Hr. Obersten Sadowskens Regiment 7.1! Pferde assignirte Wer- 
bung» und verptlegungsgelder, der Hoch-Ehrwürdige und Hochgel. Herr Johann Arnos 
Comönitis, beý der Böhmischen Gemeine Senior, i&nif-hunidert Reichstahler vorgetiehen, die 
haar zu unsrcn Händen empfangen, versprächen solche beý ehester Gelegenheit mit dank 
wifdertimb zu zahlen, und bey liI>l[ vcrhofTrn mit eînkommenden Säumnis der Zahlunsj, 
das hundert jahrlich mit acht Kthl zu verzinsen. Da auch darautf Unkosten und schaden 
veniTMcht und gemacht werden möchten, wotteo wir solche gletch&lss zu tragen, und 
zu erlegen schuldig seýn, ałles zum treuesten und sonder Gefihrde. Uhrkundlich und zu 
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mehrer bekrftffttguag dei»iicn Imbcn wir L'n.cr K^l.t-., u:ui Gcridi.& iu^egel auhero driikken 
luaen, so ge«cbeheii sur Lissa. Anno den 24. August L. S. 

Posdijif poznámka. 

Pass ein Ehrenwerther v\ ohlweiser Rath der Gräffl. Stadt Lissa, auff diese Obligation 
in zvvey Posten liS^i. sage dreyhunHert fänif und dreissig fl, gsngbahrer Landes MuntM 
bezahlt, bezeuge Ich A. S. Hartman. 

Nochmahlen hierauf bexahlt d. 18. December 1681 fl. 167 V». A. S. Hartman. 

Nochmahlen hierauff bezahlt d. 7. Jan 1681 fl. 1B7'/,. A. S. Hartmann. 

Das übrige so) von E. E. wohlweisen BUth der Stadt Lissa noch gezahlt werden. 

Dalit poznámky ukazuji, ic rada městská svć dluhy svědomité platila. — Záležitost 

Saduvského není jeítč úpinč jasn', zdá se v^ak dokazovati spojeni mesi Leinem, 

Sedmiluadskero, Śvćdskem a Anglií. Sr. i i^lsla CXLVIII. CXLIX. 

(Coll. vydavatel.) 

cr.iv. 

Komenský Figulovi. 
(ťigulův překlad z češtiny pro Hartiiba.) 

Z Uira MBS — (V NJtu). 

Vyhnancí čeští jsou ve velikých nebezpečenstvích života, neustále ohroieni pol-skou 

žlechfou, zuřící proti ŠvédOm i jim, jen nřjaký zázrak jim rr.Qže pomoci. Schaum navStfvil 
pisatele na své zpáteční ccstč. Kníže Sedmihradské zanedlouho počne svou úlohu, prorok 
posílá povzbuzení. 

»Collaudate . . . Deum, quod adhuc vivamus, non voiuntatc honiiiiuin, 
sed potenti brachio (Dei) tccti. Třes intégras hebdomadas mors (intégra) nobis 
horrenda oboculos (versa)batur. Civium aliquot centeni dies noctesque ad omneš 
Urbis adittis atque per aggeres oppidanos disposttí excubabant : idque contra 
rabiem et díabolicos furores NobiUtatis Polonicae, cum exercitibus proruentis. 
Qui non solum omneš Suecorum invadunt receptus et stationes, ubicunque 
aliquein Suecum resciverint, sed et nobis Lesnensibus, Fraustadiensibus et 
uh\ KKules ex potissima parte lívangelici habitanius, extrémům cxitium mi- 
nantur, atqoe omnino in id conjurarnnt. Nisi Deus àtrô fttfxnn]^ nobis auxilio 
adíuent, nulla nobis salus, non cvadeuius. Ego jam tanietsi maxime vellem, 
et suadent Ainici, secedere taiiien et hinc recedere nullo modo possum, ita 
sumus circimidati, ut non sit exitus. Dn. Constantim» Schaum Sep/, ad 
me hue appulit et biduo commoratus, cum Mercatoribus Wratislawiam per- 
rexit et sic ad suos. £xpe(cto) brevi ab Uio^ quam feltx liierít itînerîs 
exitus etc. Vidctis, quo in Statu su mus)» pro.ximi nempe horrendo exitto, 
si pcrmiserit Dominus; adjuvate ergo nos predbus Vestris, Nam et Scocenses 
nostri et omnes quotquot Exsules his in oris dcgimus, pari periculo involvimur, 
Cacsareaniis praetcrca miles maj^ nol cuniulo coUi^itui circa Nyssani ex 
omnibus haereditariis Provinciis. Fn/uť/>s TrunsyiruniiU lumdum (fiiicquam 
UntuvU: (sed) p.iralus csł; brevi imipicí ýarUs suas. Videns jube(t) capita 
aUoUi^ redemptionem appropinquare. 

(Coll. vydavatel.) 
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CLV. 

Figuius Hartlibovi (úryvek). 
Z Mutka I6S5 - 15. protinee. 

Komenský sám udržuje rychlého posla pro spojeni s uherskými BraŁHmi a zajisté 

i 8 Členy rodiny Rákóezy. 

>Mr. Comenius hath every Month bis owne Cursor into Hungaria to his Brethren ct 
corresponds likewise with the Praefectus Domintoniin Principis Transsylvanlae.« 

V listě tom jełti podány též obšírné xprávy o ctrkevnich poměrech, zvlážté dvou 
strut evangelických v Gdaňsku. 

(CoU. vydavatel) 
CLVl. 

Schaum Komenskému (úryvek). 
Zt zinku N- Bt ptitké hrtaici, 1655. 4. protíaee. 

DeUi prodléváni pisatelovo na zpáteční cesti jen tlm se omlouvá, že jest i on ná 
strojem Božím pH velkém dite osvobození * vitôzstvf drive. Vlečky pfeká/ky jsou již 
odstruiény, ivčdStf poslové obdrželi, co chtíli; kozáci vstoupili v úzké spojení s knfžetem 
Satan bray bude pokořen. Adressât má «e o tyto podrobnosti adéliti a Hartlibem. 

Poeniteret me, haeataae hic tam diu (in arce N. Poloniae confinio), nisi viderem Deum 
benedicere cocptis, dass er metne Wenigkeit zu seinem grossen werkh brauchen will Cum 
Cosacis foedera iniviraus arctissima, in commune bunum afilictae Ecclesiae: etiecta hujus 
videbitia brevi. (Mein Feder iat su wenig zu beschreiben was guttea darauaa erfolgen aoU, 
mit Gottea EfiUff. auch daaa die Lcfati Svedici alles waa ata bcgert erhalten.) Nu sind 
alle obices .luss dem wes^e gereumet. Nu wird Gott Satanam unter aeioe fûsae tretten, 
bald. Fac sciat haec transmarinus amicus notier, S. H. 

(Coli, vydavatel) 
CLVII. 

C. Schaum kn. J. Rákóczymu (úryvek). 

1656. Zpráva o pisatelové posláni do Švédska, zvlááté o důvěrném rozhovoru s králem 
po slavn<Mtním slyiení. KrAl ae zprvu vyptával po atarých svých známých z vilky tficeti. 
|eté. Pak mu Schaum sdělil, 2c má jeSlë zvláštní záměry, kteiď na žádost královu hned ně« 
mecky přednesl. Obsahovaly čtyři díly, které ve smyshi přání Kákr)Czyho Komenský se- 
stavil: i. je-li pravda, že mezi Anglií a ávédskem je spojení za účety ideálné-cirkevními; 
2l zda dovoU v nim podíl i len. Sedmihradskému; 8. zda by mohl zevrubněji svéditi 
úmysly královy; 4. v jakém poměru je švédsko k Moskevským a kozákům. Král odpovídá: 
1. že s Anglií je smlouva jen kupecká, ale pr« budoucnost že má i vySSf úmysly; 2. pfede- 
všim musí svůj trun upevniti; ïi. zbrojení ávédské ještě není přímo proti nikomu namířeno 
ale jediný, a kým král mi pHmé spory, je Polsko; 4. a Moskevskými je v nejlepifm po*' 
měru. Mimo to král jeitfi piipomenul* že by mohl v pokoji a bezpeCnosti Ift^ kdyby nemil 
vySftich úmyslO. ' 

Colloquium cum rege. 

J/Ù absotutis convertit se rex ad privatum discursum interrogans de prosperitate 
cel"I principia, contugis et iuvenis principia, imo totius bmiliae moltia et prolixia verbia 
modo in hanc modo in illam quaestionem dilapatta. Mazimopere percontabatur de aetata 
iuvcnia principia et vatetudinis eiua firmitate. 
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Cum ad hacc omnia respondiTcm, ansam illi praebui lîe aliis loiiuctuli l'bi statim 
sc ad b«IUcaü quaestiones composuit dicens, se arctisaimam ťovitise notitiam et amicitiani 
cum defiiacto gionosae memoriae principe Sigiamundo Rakoczy tempore coniuncUunis 
armorum Smciooitun et Tramsylvaniconiin; eo nomine sperare notum m eHMs potuiaae tune 

privatum ccl"^" principi l^t cum illa amicitia cum domo et familia ccl^"' principis in 
statu private facta sit, se earn firmius ncxunim, postquam deus ad alium ipsum statum 
proinov«rtt 

1. iiax pem»ä ad militiae statum, an adhuc habcat paratům ewrcitum cel»»* 

princcps. 

Cui dixi habere suam celsitudinem exercitum insignem tarn ciomesticum, quam 
exoticum, in exotico dixi esse Germanoa bene exercitato», et non in eximio numero sub 
duce Gaudio, qui et régi notas erat, et aKïs officiańis. Dixi porro praeter Germanos aiioa 
practerca nnn in cxi'i^iio numero equites VakchoB et Raschoos pedites, qui in pedttatu 
eximiam laudem merentur. 

2. PofTO interrogare instiUt de magnifico doo Kemény Jánoš et Bakoe Gábor, an 
adhuc in vivia assent 

Cum dicercm esse utmmque in vivis, gestiena quasi iterum dixit: Vivitne Bakfts 
Gábor! Cum vivere dicerem, ille denuo rcplicuit, upportct illum iam senem esse, et lortasslb 
totum canitte respersum. Dixi senem esse, sed vegetum, et adhuc Unganct peditatus ducem 
supremum, mediocri etiam canitie coloratum. 

'i. Tandem adkuf tntCfTOgavit, an adhuc Seculi eo modo militarent principi, sicut ante 
soUti fuerunt. 

Eo modo plane dixi, si nécessitas exigit Hos summopere laudabat a fortitudîne et 
patíentia rex, unum atque alteram eorom nanrans ej^ertmentum. 

i. Itcrum repetiit an ia bona valetudine esset Joluuines Kemény> et nnm iUe 

militiae praeesset. 

Ubi iltud asserui hoc affirmavl: Nempc quod genenlts dux sit tottus exercitus, seu 
militiae celf»> principis. 

5. L'ltimo paiica intcrrof:^avit de bcllo Moldavico, nempe de occasíone, progreasu et 
fine. Item ubi nunc locorum eiectus esset palatinus. 

Ad quae omnia ipsi pro notitia mea respondebam ad eum modu m , quo modo canecllario 
reepondi talia quoque interroganti. 

Cum hie rex interrogationibus suis siibsisteret. dixi me adbuc alia quaedam habere 
proponenda, hinc petere me clementissimam informationem, an ser'"*'* rex maodaret ea 
alii tempori reservari, an in praesens proponent atatueret« 

Ad haec rx proponit : statím, quod restât, ipse prius andiam, poetea ddegabo quoque 
quendam, qui porro fu.siorcm audlet expücationcm. 

Haec cum intelligerem, quaedam puncta praemeditata ex instructione suae celsitudlnis 
desumpta et verbis sahem oKulta et colorata, quae pro rerum drcumstantiis concinnata 
verbis Qermanicis, quia regi idioma latinům non arridere videbam, edi^serui. 

Et cum ex litteris suae celsitudini«, ad dn. Comeniiim scriptis, vidcrem esse clemen- 
tissimam voluntatem suae cel&itudinia, ut me quoque instrueret dn. Comenius consilio, inivi 
consilia cum illo de his punctis, quae ilte in hunc sensum proponenda suasit 

Puncta regiae maiestati Sueciae vigore instructionis et vi rerum circumstantiarum dicta. 

1- Cum non obscuris indiciis fama ad cel""'"' Trai-. ,) Ivanîac principem dominum mcum 
ciementissimum pervenerit de CONPOEDERATlONb buecicoAngliae pro cummuni Christiani 
populi übertäte et tranqutlUtate, ideo Ina tantorum principům heroicis conatibus : quia nihil 
inde quam orbis salus sperari potsrit, si in eflectum ducantur, ei res se habet, ut (ama 
t':!-t, 'la Celsitudo pro ea propcn<?ione, quam habet erga bonum publicum, multum pralu- 
latur et simul desiderium suum, ut propositum hoc constans sit, significare in praesen- 
tianim sustinet 

S. Bt siqnidem in tam fructuoso negotio omnium rerum félicitas spenmda est, si 

coniunctn fipere opus hoc suscipiatur. et orbis terranim quantumvis inter sc dissitus, quasi 
colligctur amicitiae mutuae et correspondentiae vinculo, celi""* Transylvaniae princeptt animi 
stti indicia mittit^ quibus studki sua deCert suae aerenitati votis sn», qutbus una «ervire 
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desiderat bono publico, quantum in se quantutiiquc en tu n^tunuae stulus et principa(us sui 
pertnittunt. 

6. Et qu» hoc constantier fieri nequit, nisi poeníttus sciat am. celd> intentîonem christía* 

Hierum principům: ideo si dignum vicít-bitur scr™» regia maicstatL-, e.xopîat sua ceM°, ut 
in tam auspicate opere voluntatem cl intentionem eius scr™»« maiestatis liquido intelligere 
po&stt Qua intellecta flectet sua cel''» cooüilia, ut tempestive sibi prospiciat in eo, quod 
non solum ad rouniendum mature regnum suum, «ed qnoque ad bonum publicum promo- 
vendiim una fa.tto visum fuerit. 

4. Etsi quidem porro hoc non in commi-sis habeo. quia vcro rumor passim perva^^alur 
diversas regionesy atque in hoc ipso regno in omnium ore est, quasi sumptuosa ilia prae- 
panmenta bellica, quae a aei«* V» Maiestate suscipiuntur contra Moechcorum hostUitatem, 
cjuac prncstirnitur, cnnvcrtcnda sint, in co si fieri pnssct démisse expetere anderem ct^rtam 
aliquam infurmalioncm a serf"* V'» Maiestate cď"" principi meo domino meo referendam. 
Quae aperte intettecta fortassis utrinque proficua esse posait. Praesertim cum Cozaci 
coniuncti Hoichcîs amici clementíam auae cel«» magno amUttt non solum affectent, sed 
implorent et cxnrent Ne in ilia illorum afTectatinne siiscipienda aliquid praecipitanter fiat, 
quod utrinque detrimentosuro esse possit. Multum intererit, si indc liquidam informationem 
snae cd»! affenun. 

Quae omnia si sua cel^ intelligere possit, id maximopere sibi gratum fore testator, 

et quibu'Hlibct officionim gencribus rfcmcrcri studebit. 

Âd ista omnia puncta constante memoria nullo puncto practermisso his plane verbis, 
quantum memoria mea retinere potuit, dare et pcrspicue respondebat 

Responsio repia ad proposita punrta. 

J,{ primułti. Inter Sueciae hoc regnum et modernám angiicanam rempublicam sunt 
firma amieitiae fundamenta, imo et fbederum, iacta lam a regina Christina, non tarnen 
ulterius aese extendentia, quam ad reapectum mutuorum commercionim« Pto communi 

bono et publica salutr nnlla adhr.c facta roniunctio aut armorum, aut animorum. Nec 
Ucuit etiam, cum Angliae protector tot domesticis turbis implicitus fuerit et aegotiis, quae 
nondum sopita sunt, cum Gallis. Ego interim (sic enim rex semper quamdio mecum locutus 
est, in singulari numero locutus est) mtst ablegatum meum ad protectorem, qui etiamnum 
subsistit et honorifice habetur, non tantum ut Vetera commerciorum fnedera confirmct. 
sed et nova superaddat, quibus propius communis boni rem attingamus, et quia seditiones 
domesti«^ Un ferme sedatae sunt, ac pacis conformatio cum GatKs propediem speratur, spero 
propositi mei bonum eventum. Ista pro tempore rcnuncio celsisstmo Transyivaniae principi, 
cidem qnac porro fient non occultaiurus. C mli mihi nihil est, quam studium boni publici 
et Christiani populi tranquiUitas et libertas. Cuius deus mihi testis est. Si audire voluisscnt 
consilia mea Christiani principes, quae ex hoc regno ipsis meo calctilo suggcrebantur, in 
pacifications Monasteriensi longe firmiorcm p u cm habuissent et amoeniorem libertatem, 
quam qua nunc fruuntur. Sfd cum praeterita faciiius reprehend! possint, quam Cf>rri-^i, 
quicquid in me situm erit, eo conferam, ut publica salus et dei gloria inde augmentům sentiat. 
bt hoc tpsum est, quo omnea vires intendam, et nuUi operae aut sumptibus parcam. Nihil 
me movet aliud, quam dei gloria, et publica salus. Privata non est, quod operoee eurem. 

Nemo mihi, quod mcum est cripiot. Scrli n enim hiť intra «septa saxoriim et montium. non 
tam facile me aliquis accedet ad ciiciendum me. Special alia animus, quam ut pro privata 
securitate aut commodo tantam belli molem cogam. Quod eo fervidiua curabo, cum in 
iisdem esse videam suam cel°«i" Transsylvaniae principem cogitationibus. Cum quo ut 
correspondentiac nexus in his omnibus magis aut magis stringam, omnem operam dabo, 
ac re ipsa ostcndam. 

Ad teiundmm. Non possum alia via procedere, quam priu9 firmare pedem regni mei. 
Lubricum est et inane publica gestare, aotequam privata bene stent. Ordinanda mihi prius 

sunt, quae intus in novo regno meo rcmedio opus habcnt : stabiHenda ea qnoque, quae 
toris ad muniendum regnum pertinebunt. His firmi.s omnia firma erunt, et féliciter procèdent. 
Quibus firmatts, si deus vitam oonceaserit, cetera sponte fluent. Interim «inod ad bonum 
publicum promovendttm apectabit, rem cam aliia oonferre nullo modo tntermittam. 



Digitized by Goo 



t CLVII. CLVUL (16W.) 



Ali tcrtium. Ut suae ccl"' 1 lansyivan-ue pr incipi voluntatis mcac piopusitum dtciaixm, 
alia dicers lum possam, qnam qnod communis orbis concusiio me quoque ad srma 
induenda cogat Quocunqao oculos vertimus, apparatus videmus bellicos. In tantu orbis 
motu me otiosum sedere nofi oportet. Ceterum nullum quidem specialem hostem habeo. 
Cum vicino rege Daniae nobis pax est, nec ullus belli metus. In imperie quoque adhuc 
pai durât: quamvis et ibi aaepe pacis instrumentum viotatum ease videatur. Nec ullus 
praeterea aiius nobis dat occasionem. Cum Poloniae rege, fateor, nobis haereditarium odium 
est; de men enim et tiio n^itur. Tile enim quod mpum est, mihi eripere annititur, nec ullas 
iustae pacia conditioncs amplecti vult. Verum cum aiiis pactorum nondum exspiravit ter- 
minus. An vero illnm expectare consultum sit, deus novit, quandoquidem illi tpsi nulla 
futurae pacts media aut amplecti volunt oblata, aut alia sincere quaerere. Misisse illos 
quidem, quod certiim e?!t, internuncium. sed c«m tnm spinosis nexibiis, qui manifeste 
currunt contra tractatum, imo honorem nostrum ct contra rcgni dccreta. In his tcrmini», 
si mea defensum eo, nemo vitio dabit Credo tamen illos ae accommodaturos et fore» tu 
per inediatorts difficultatís, quae intcrccdunt, componi possint. 

Ad qiiartum. Cum ^foschcis nobis firtna pacta Kunt, ac neutra ex parte violata: nihil 
quuquc hostile ustcndit magnua Muiichcovitarum dux. Misi eo legatum meum, qui tanto 
cum plauBQ receptos est, at nihil amplius desiderari posait Sic omnes mei subditi eo 
commerciorum gratia cuntea honorificc tractantur, nec in vicinia ullus subditorum meorum 
ab iis laeditur. Sic ex itti^t externis nihil ominari po.ssumus. quam amicitiam et ob-crvan- 
tiam pactorum. Ceterum quicquid in corde est, mcum non est indagarc. luvat tamen ad 
utraaque fortunám ptratum esse» tam pscem, quam bellum erga quemvis. 

Ifaec sua majestss responsionis toco dabat. 

(Celou toto správu otisknul Dr. A. S«Mgyi v Erdélyi Orss. BmIĆkek XL 206-22&) 

CLVlll. 

Komenský Figulovi. 

(PfeMad % «eStiny.) 

Z Leina 1656 8. ledna 

List Hartlib&v pisatele velmi potî'^il K íinorník ? kr:ilc Švédského Cumetka navštívil 
Komenského a zanedlouho opět má k nému přijíti, aby mu sdèlil smlouvu mezi Švédskem 
a Pruskem, již by oznámil do Sedmihradska. Vehni smutnou novinu dostal z Preiova: 
KlobuSický zemřel morem. Komenský sám by se rád dle napomenutí Hartlibových n£kam 
uchýlil před nebezpečenstvími, ak- nehodí se mu, aby církev opustil; má však úmysl 
obrátili ae s otázkou o tom ke králi švédskému. Pracuje v tu dobu právČ o spise »Evigiia 
Ptítmim*, «le CO nejdříve přejde k Panaofii, poněvadž vidí, ie Bftb se svým soudem tak 
spichá. 

»Multum me Literae Hartlibianae delectarunt et omneš bonos hic mecum. 
Mox missurus sum Cursorem meum, quem ex Hungaría reducem quot horis 
expecto. His diebus quo(]ue Cubicularius Regis Sueciae Dnus. Cometka ad me 
debet redire et referre de Transactione Electoris Brandenburgici et Regis Stie- 
ciae, qtiod eadeiii occasîone ad Dn. Schaum pcrscripturus sum, quandoquidem 
illis iti Transylvania inuliuin in hoc nei,'otio situin sit. Ast nu]ier Eperjesino allata 
nova iniiltuin inc f)crti.irl)arunt. Cum hictu c nini suninio scribit Dominus Sarto- 
rius, Klobucickiuui iJominiorum Rakocit Praeiectuni et Consiliorum oinniiun 
istíus Principis Oculum, cum omnibus Filiabus suis lue Pestifecm sbsumptum 
esse in Novembri. Eheul Sol occidii istius Gentis et Aulae, Jam Consilia 
ipsorum omnia plus quam caeca erunt £rat in animo admîttere monita Dn. 
Hartlibii et aliorum et secedere in locum tutiorem, durantibus his turbis 
beliîcis, ne me et mecs tot annorum labores derepente obruant et absumant 
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incendia haec. Praesertim qiiod novam atque horrendani, cui nunquam antca 
similis exstitit, ncquc in posterům futura sit, Tnrcarmn et Tartarorum miiii- 
tonlur iliuviriiu'tn, Aulici Regis Casimiri, quae lotani Poloniam devastarti et 
captivaiij abducere debcat, ut etiam suos confidenUoreh fugac admoneant, 
valde metuo et metuiaius omnes. Ego autem a Coetu seccdere vix potero. 
Misi tarnen ante très septimanas líteras ad Regem Sueciae per eondetn Co* 
meticam, Consitiumque expetii, Utrum tale aliquod periculum metuendum et 
mihi secedendum sit et quo. Expecto in boras illius reditum et atiquod 
rcsponsum, de quo To ccrtiorcm reddam. Nunc tractatui insudo Eüigila 
Pülmia, Quia Vir quidam Illustris per omnia Sacra me adjuravit, ne de- 
sisterem donec ilKim absolverem, atque genti Polonae ruenti et ruiturae suc- 
curicreni et lioc quasi CoMyrio ipsorum mentis Oculos inungerem, ut edo- 
mitis vi Lucis Papalibus et Soctnistarum I'>i(>ribus, in l'nitatem fidei coales- 
cant. Mox redibo cum Deo ad PaJisophica mea quam ptimuni [xjtero 
absolvenda, quia video Deum cum suis Operibus tanta festtnatione i)ei gere. 

List HartUbbv pravdipodobni obsahoval zpiávy o přtenlvém přgeti Schaumovi 

u Cromwella. 

(CoU. vydavatel.) 
CLIX. 

Jonáš Mednyanszky Jiřímu Rakoczymu (úryvek). 
? 1668 ~ Ct. Wltia. 

Komenský se zaručil za summu, kterou si Schaum bezpochyby v cizinč- vypňjčil. 
Když Schaum neplatil, obrátil se k Mednyanszkćmu, aby se o tu summu u kr.iżcte ucházeL 
Mednyanszky to £inf tímto listem. 

Az szegćny Comenius kegyelmes uram, moikt is ir azon ado&sághrúl, melyet Schaum 
contnhAlt, melyéit V lett kezes érette, čs moet is ötet sMrgalmazzàk feioUe» migam ia migy 
alázatosan tSrekeazem Kegyelmes uram mgyságodnál mellette» mivel jót tett akkor aaiiksé- 
gibeo vele. 

(ColL vydavatel) 
CLX, 

Komenský Pigulovi (úryvek). 

(Překlad z latiny.) 

Z Leśna 1656 — 7. dubna. 

PrAvi vhod mu pHAel list HartlibAv, nebof jej mfiŽe hned Mednyanukéma odedati. 

Zprávy s bojiSté jsou od února příznivý Švédům. Předevčírem mu je přinesl Kometka, 

který iiičl diplomatické poslání; k svátkóm svatodoíním se má vrátíti; krá! Švédský mu 
ulużil, aby i Kuincnskčhu vza.1 ü sebou dû i>vćdskćl;o tábora; Komenský se jeJlč nerozhodl. 

»Laudo nunquam satis laudandam Dci Domini Coeli et Terrae Boni- 
tateni, qui ita res nostras disponit, ut inter tristissimos hosce turbines, tarnen 
saepius nobiscum invicem et cum Amicis etiam transmarinis per Ltlcras 
coUoqui possimus: quas Literas certę Angelico tutatur Coraitatu, ne pereant. 
O quam in tempore vitmiae HartiUbianae redditae, eras enim Cursor noster 
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Hungaricus perj^'et, ut apud Dn. Medniarisky se sistüt aJ Paschatos. De nobis 
et si quid certi haben, sic accipe. Vx Transylvania adhuc bona et omnia 
ibi bene quamquam secrctissinie. Expectantur tarnen. 1 )nus Komctka, Rcj^is 
Suedae Cubiculartus, pridie hue a Rage Succiac ex Castris Jaroslaviae 
posilis venit, ubi omnia in bono statu fuere, abiit 18. MartiL Hinc vides, Tua 
Gedanensfe, typis vulgáta nova, quae midsti^ falsa esse. Ad 18. Martíi usque 
nihil pugnae intercessit Suecis cum Poloniš, at ilia 18. Febr. inita Suecis 
fdiciter cessit Illo autem ipso die cum ille abiret, advolasse in Castra famam, 
Polonorum 5 millia, ad Premyslam flumen transiisse. Illico igitur Regem Sueciae, 
mandata dédisse suis Ducibus, ut (siquidem Exercitus Jaroslaviae a I. Martii ad 
18. commodissime in omni plenitudine refcctiis esset), parati omnes essent, istos 
aggrcdi; ipse quoquc cum summa animi praescntia in acicm progredi parabat. 
Hunc autem intimum suum, cum variis magni momcnti Uteris Warsawiam, 
Posnaniam, etc. etc. dimisit. Offert ei Pracfecturam Aulae, quod ut acceptet, 
suadeo. Venit hue 5. Aprilis. Mox a Paschate Dresdam Bremamque porro 
petiturus: habet entm in mandatts, ut acceleret iter hoc, atque ad Pente- 
costes si diutíssimei tterum ad Regem redeat. Ilium Warsawiae aut Thorunü 
repertunim. Jussit quoque Rex me per ilium gratiosissime salvere, rogareque 
ut cum illo, Deo volente reduce, ad se venirem. Snadent Amici, mihi obstant 
varia. Videbimus quam ad isthoc temporis rerum faciem nobis daturus sit 
Dcus. Orate pro nobis et pro me etiamque pro hoc negotio, Ut illud pecu* 
liari providentiac suae ductu dirigere dignetur. 

(CoŁ vydavatel.) 
CLXl. 

Ruiicius Hartiibovi (úryvek). 
Z Ainslertdaini 1656 — 5. kvétna. 

Chválí latinský traktát, který Jon. Mednyanszky Svédskí-mu králi byl viooval, jenž 
vSak málo má čtenáfu .spisu luhu důstojných v svčtč holland^kčm. 

»The adjoyncd Latin Discrnirs of ^îonsieur Medniansky (one of the Pr, of Transyl- 
vania his Privy Counsel, and the factotum about his High's) written to the K. of Sweden 
h a verjr notable peece. But such PearieB nrast not bee cast before dogs. I know, none 
here, to whom audi things may bee coninianicated.« 

Ant d€j sim, ani titul epien, ani spis sám nenf mimo tuto qwávu xaáva ; zpráva sama 
vlak je cenným příspěvkem k historii tídito udábstf. Sr. posn. k 1. CLm. 

(Coll. vydavatel) 

CLxn. 

Komenský Figulovi (úryvek). 

(Překlad Figiilftv z čeStiny.) 
Ze Slezska (neznámo edkud) 1656 - 22. května. 

ObSimý výpis ztráty, jež Komenského potkala pfi požáru Leśenskćm, a to ztráty 
finanční i rukoinsné. Mimo to xmísely knihovny Jednoty, archiv atd. Úkryt pod moci 
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nkoualtou je nejistý, a cesta do Pomořan a Branibor zataiasena. UZ po tietf te «têhuje 

ve Slezsł^u s místu na místo. ZvláStó žcK ztráty vyvrácení Kopernika a Des Cartesa« Co2 
milo bj^ti doptAkem k PaiwoAi. Pozdrav ptátelůro s prosbou, aby pomohli. 

Fili, si vivis et vivunt Tui» faxit Deus, ut vivatis usque ad meliora tcm- 

pora! Nos quidcm vivimus, quotquot excidio Lesnensi crepti, sed vitam 
plane miseram et palabundam. Omncs omnia amisimus praeter hoc vitac 
spiraculum. At ego inter omneš maximám patior jacturam ; nempe cum 
omnibus — ^ omnium bonorum, et insuper Manu.scri})torum lueorum. liona 
aiuissa sunt; 1. Mutuo dati 500 Imper. Joach: Civí nostrati, cujus Domus 
mihi in bypothecam scripta fuit sed iam exosta. 2 Domus mea propria de- 
Itísi est, quam, ut nosti, ante paucos annos 400 Joach. redemeram et ultra 
100 Imp. pro r^ratione. 3. Civitati, vehementibus predbus victus» 500 Imp. 
Joach ante annum mutuo dcdi. Ilia jam peiiit. 4. Variarum Matcriarum 
Magnus fuit cumulus ultra 200 Imper. 5. De pei secutione Ecclesiae Bohe- 
micae nnper impressus meis impensis Liber constitit 3(M) Imp. H. Aitrrn/n/fs 
Biblici Hohem, jam ad Ezechielem perducti mille Excmpl : jam //;//// ultra 
%yd imper. constiterant 7. BibÜotheca mea selectissuna, quam vel 500 Imper, 
non redemi. 8. Vestes, Lectisternia cactcraque suppellect. domestica ad 
300 Imper. Tuum egregium illud horologium, Qstas Tuas et omnia, quae 
reliqueras, ignis devoravit. Nos jam in Stramine, si modo haberi potest, per 
noctumam quietem corpora nostra adurgere, senes juvenesque,ii»vxssf habemus. 
Demum /7 htjus noctumo tempore łrfu)ta sunt e ruderibus Leaiensibus 
mea, quae in fossa quadam sepulta fuerunt Manuscripta, atque ad me allata. 
Sed Eheu! praecipun 1 iJerantur. Tantum enim mihi allatum est: 1. Amphi- 
thcatrum Universitatis rerum, opus Jnventutis meae, vernaculum. 2. Clypeus 
contra Antichristum. ."> Opus Consuitatoriuui et Pansojihica quaedam. Nam 
proh dolor! hat'c dť.sunt. 1. Sylva Pansophica, sive rniver.sitatiii rerum et 
Deiînitionum Thesaurus. 2. De Pansophia condenda deliberatio (inter con- 
sultantes instituta, in Consultatorio opere). 3. Omnia Ula Pansophica, quae 
hyeme praeterita etaborabam el collegialiter cum nostris tractabam ad typum 
parata £x. gr. Introttus, Mundus radicalis, «ve Deus in aetemitate sua con- 
sideratus: Mundus item Idealis etc. etc. 4 Metaphysica et omnia, quae eo 
spectabant; 5. Thesaurus Linguae ßohemicae et Latinae, opus SOannorum; 
(J. Varii Tractatu'i Theologici, ad '>'.» numero: îlagjzacus rcdivivns et alii. 
7. Meditationes ineae ct Ideae Conciotium ultra quadraginta annos, prorsus 
omnes. Eheu in tanta confu.sionc et trcpidatione non satis bene asservata 
aut hinc inde disjecta periere. 8. Harmonia Evangelistarum, pulcherrimo 
concentu mundo Salutem applaudens, Opus anni mtegri, cum aliquot coUa- 
boratoribus, eheu tnternt Et quid dicam de Unitatis Bibliotheds duabus 
instructissimis? Omnium Ecclesiarum, Bohemicae, Germanicae utriusque, Po- 
lonicae, omiua etiam omnium Qvium Privilegia, Instrumenta, Immunitates, etc. 
Vulcanus delevit! Nil ergo superest, neque nobis ad locum reditus. Hie 
autem sub dominatu Austriaco quale refugiunj? quotidie majora pericula 
in^rumit. tain a Poloniš quam ab ipsis Caesareanis. In Marchiam vero aut 
l'onu raniam qua pcuctrt iu, lu-scio. Tuas x'" H5. pridic accepi. IVťndhsiutu 
quotidie ex Hungaria expecto. Mox scriliam, si quid certi altulerit. iertio 
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jam migro de loco in locum, hie in Silesia, quia nullibi tuto commorari 
possum Quicquid sit, quantum per hanc mentis In infinitum distracttonem 

licet. Tabulas naufragii col%;ere gestio. Perlit mihl quoque inter alia rcfutatio 
Philo<:ophiiXi Carhit'iinae et Astronomîae Copernic ianae, quod nie valde dolet, 
siquidem in his niultuin [tofîiîcram opcrae atque diligentiae; debebantquc 
Appendices esse Pansophiac etc. Quacso diligentcr hnec amicis ct Patronis 
insinua, Generoso Dno Dc Gccr, Rcvdo et Clariss. Duo Huttono, D. Wol- 
zogen, RuUcio, Hartlibio etc., ut Christiana illorum pectora ad Commise- 
ratlonem mei, miseri Senis, commoveantur. Liberis mets et vobis haeredibus, 
qttibus potlssimum Manuscripta parabam, jam nihil rdinquam praeter nudas 
mortalitatis exuvias, matri onooiium, Terrae mandandas. Salutant tc etc. 

Figulus sdčluje, że přátelé v Gdaňsku sebrali łiOOO rl.f ale což je to pro takovou nouzi. 
List tento již otiStén pK CUnku *Comtniut in Lissa* (v Zcitschr. fiir Geach. d. Pro- 
vinz Poaen 18913), od té doby jej jeité jednou 

(coli, vydavatel.) 

CLXIil. 

Stockarus Pellovi (úryvek). 

z Carychu I6ô6 29. kvčUit. 

Pfeje, dbjr loďstvo anglické Antikristovi mnoho tkod nadělalo. Zívávy Komenského 
jsou velmi dfllelitć. 

Claasem Vesiram Deus ipse dirigat atque docat, ut Regno Antichrist] multum imponat 
detrímenti. Quae D. Comcnius scríbit, magnl sunt momentu Utínám D. Hartlieb, quae ab 
îpao ordinarie accipit, subinde communioet. 

(ColL vydavatel.) 

• 

CLXIV. 
Komenský Ruliciovi. 
Z* Sfiiriii MBB - 14 'M. «trvnt. 

NaNká si na velikou ztrátu, n ktLié jinak pomocníci jeho už mohli podali zprávu. Nyní 
právč dli ve Fnuikfurtí- n. O. a možno, žr navStfvť kr.ílc- ívíd^^kého; potnm ví.ik hc chystá 
do HoUandska nabídnout svých práci Eizevirovi; snad půjde až do Anglie, pončvadí od 
Schauma má zpr&vy velmi důleiité. Žádá, aby tyto vici sdilil HarlIibovL 

S. P. D. 

Reverende doniinc, sporo meos amanuenses (Podivinum ct Woytium), 

quos inox ab excisa fch(Mi) I.csna nostra per vos atl dilcctum nostrum 
dominum S. ílartlibitim misi, sub conductu rnanus Dei, recíc ad vos jKne- 
trasse et sic de calamitt)so statu nostro et mco informalos vos esse. Htjiiidtm 
est, undc cum aliis gratias a^am Deo, qui mihi spolii loco vitam dědit, 
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addtditque ut iiianuscript(>nmi partem reciperetn : doleo tamen potiorem 
partem esse amissam; oa scilicet omnia, quae dc Pansophicis ad mundum 
erant descripta, t,-t prelo parata, eheti! Maciilatiiias retinui, nec cas omnes. 
Ui tamen hacc etiam llammis erepta, et quocjuo dabitur modo reparata, 
vestro judicio tandem aliquando luci exponi possent, excessi una cum istis 
reliquiis in locum, ubi tutior ab insidiis esse possem, Francofurtum ad 
Oderam« ibiqiie uxore cum liberis relicta, hue Stetínum me transtuli, anûno 
ad vos festinandi, Ibique communi consilio (quorum interest) domino Else- 
virio haec tradendi, forsan et ad dominum Hartlibium, si consultom vide* 
bitur, transfretandi. Habeo enim a Constantino Schaumio (a quo et hero suo 
recte tibi esse tradita per illos meos, quae missa fuere, sperabo) singularia 
illic rcnuntianda. Ita, inqnam. animus fuit ad vos celeritcr volandi; sed 
amicorum hujus loci sententia est deflectcndum esse in Borussiam ad se- 
renissinium Succorum ret^'em Nondum consilium est stabilitum (pendet et 
pendebit ceitas ob causas hodie et eras) ego tamen indicium mei facere 
volui. ut me non esse perditum (id est mea ilia omnia, sine quibus non 
viverem) intellecto, gratias s^atis Deo, qui suos et sua non derelinquit, 
oretisque pro me misero, ut porro non dereiinquat. A genero meo Dantisci 
obsesso nihil habui integro jam mcnsc, utinam illius quoque urbis fata mi- 
tescant, sed terrent adhuc multa. Ulttmts ille ad me suis docuit dominum 
Hartlibium optare, ut inter nos literarium reviviscat commercium. T-!o i^^itur 
libcntius non tantum comtnercium redintej:j;rare, sed et me ipsum sistere 
animum induxi. Nunc tamen iUi peciiliaritcr non scribo, sed tuae dilectioni, 
distractus hie variis et compcndii causa Tu ipse, oro, de his eum certiorem 
facias, aut etiam banc ipsam chartám ad eum mittaà. Reliqua coram, si vota 
prosperaverit Altisamiis, mutuo utrinque soiatio, firmiter spero. Tantum enim 
adhuc ex atris illis nubibus lucis reliquum nobis fedt Dominus, ut non de- 
futurum sit, unde exultemus in bonitate ejus. Plus non vacat hac vice. De 
publico nihil scribo, quia constant aliunde. Privata mecum, íeram et laeta 
(dabit Deus) adferam. Interim valete, observandi amid, fiuitores, patroni, 
quibus omnia laeta Animitus vovet omnium vestrum servus in Christo 
Stettini '7,4 Junii, 1650. 

J. Comenius. 

CLXV. 

(Pell) Hartlibovi (úryvek), 
z Curychu 1656 31. čQrvanee (st?). 

Poznámky vzhledem k ve.spolné knrrespondenci. Soustrast nad osudem Komenského 
jcni ncvèdèl, že Hotton zemřel v dobć, jemu tak nepflhodnć. 

I hope ynu have received minc of July 17, written upon occasion of one from 
IHmtzick ot June ii. As also my blank of July J I with two enclosed for Mr. H. and Mr. P. 

The last po^te brought rae a coppy of that which Mr. Co. wrote from Stettin jun 
14. 24. to Mr. Ro. of Amsterdam. In which I see that he then knew nothing of Mon* 
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sieur TT^tton^ demth« in ft tim« vety unteuonaUe for povre Mr. Co. Qod comfort him 

and keepe you. 

For Mr. Smiittet HuHib tiie BIder at bń home over againat Angel Court neere 
Chuing^Crowe Wert Utnster. 

(Coll. vydftVftteL) 
CLXVI. 

(Rulicius Duraeovi?) 

z Amtferodamu 1856 - 7. jütrvenee. 

O smrti Hottonovč a pohfbu jeho. Dále zpráva, jak sc Vavřinec dc Geer o Komen- 
dc6ho ttaift a ie ho del k aobS povokti. ^fáva, ie Komenský svoje dllft do Norimberkt 
poelel do tieko» ttemile ae dotkla Geei«» i Zádel m ipiávy o tich dítech. 

M. Hotton dyed at tfastrícht a dayes journey from Aken : hia intent was to use the 
warme hatha at Aken hia wife and Children were with him* the 39 of July et. n. hee waa 

buried there At my return I found these enclosed. I have with Möns. Laurens de Geer, 
who is come hether out of Sweden, been weeks agoe. He has given order to his Cousin at 
Hamburgh to pay to Mr. Comen. 100 Riadalen and deairad me to write to him to come 
hether that wee may speake with him. I told him that hee aent hia woricea to NflmbeiiB 
to bee printed there ; he intreated me to write to Nürnberg, to understand what Rookes 
were to be printed there and how soone and with what Condition. If you know any thing 
of iti let me know it R seemea l»e dislikee die inconstancy d[ Mr. Comenine. 

(Coll. vydavatel.) 

CLXVIL 
J. J. Stockar Pellovi. 

Ze Sdiaffhtui lftS6 — 8. rijna. 

Za n^lepif mnlavQ deiUho mICenf poeilá novou Januu Komenského, qiisovatele 
o ftkolstvi velmi zasloužilého. Blahopfeje k angliclĘ^ úspichům * slibtqe pro budoucnost 
vètli pUnost v dopÍBOvAnl. 

NoUliasime Ampliiaime Vir, 

Btd abeentia men per aliquot menées caeleraque negotioram multitudo qualemcunque 
Mlentio meo praebeat obtectum: ncscio quomodo tnmen ipse mihi non satlsfaclo; pro* 
indeque culpae deprecatorem ad TE mitto, novam hanc COMMENII JANUAM, autorem 
de re scholastica optime meritum, atquc adeo in oranda venia gratiosum, impetrabilemque 
fotumm. Hmc eidem id prseterea injunai muneris, ut notnm tibi laeiat gaudittm» quod de 
aocceaso rerum vestramm in Anglia gaudeo solide, deinde ut fldon fitckt; ai permittla» 
crebriore posthac literarum commercio, silcntii praeteriti culpam expuncturum amorem 
certe Tui, cultumque non nisi cura vita positunim. Vale Nobilisaime Vir, et amici- 
tiam eerva 

Clari«mi Nominia Tui Coltori peipetao 
Joannt Jae. Steccaro. 

Dabam Scaphosii 8 oct. 1666. 

(ColL vydàvateL) 

14 

Sbfrka praoïeaSv. SnpAu dmU. CM» 9, 
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CLXVIII. 
Pell Stockarovi (úryvek). 

z CHryeiii 1656 13. října. 

Dikaje X« knihu v pfeddltćm Ustè připomenutnu a sděluje adressu Koin^nskiho. 

Nobílissime atqne Ampltssimc Vir! Cum fU-aurato illo libro Tuis auspiciín impresso. 
Tuas octavo hujus ilaUü ad me pcrvenissc ^Tatus agnosco. Ubi ipse autor jam comroo- 
retnr» adjects, chaitnla docebit: Ne deinceps Vestratos plura talia conaturi, liqaido acribere 
poninti ut nunc: Nob ignonvimiia, cojiii ope mut qua via lite«aii ad Bum perecriberemuit. 

Výmluvu Stockarovu z dlouhého mlfenf béře na vSdoml, prmvi, že i sám byl po- 
hodlný* ale pro budoucnost bude pilnéjSf. 

Sfnvn. která Pcll cituje, stála v pfedmluvè Januy v Uatë CLXVU. pKpominané. 
Stockar takto si opsal připomenutý lístek: 

lo adjecta cbartuJa haec erant: 
Dominas Comemm habitat 

Amaterodamt 

Op de Príntzen Gracht 
tegcn over de Ellen stFaet 

in de Diamant Roos 

by de widuwc van Ludwig Smit. 

(CoU. vydavatel.) 



CLXIX. 

Komenský Martinu Gertichovi. 
Z Amsterodamu 1656 — 25. října. P. S. 11. list opadu. 

Nábožné uvazování o příčmč hrozného pádu Leśna. Upokojuje své pfátele, ie tisk 
jistého spisu, jehož se obávají, nenařídí dfíve, nci BuŽf soudy pravdivost jeho ukáif. — 
Pisatel velmi se o to přiCiftoval, aby pomohl BratNm bídou aldíCeným, ale posud s malým 

úspěchem. ObSírnř vykládá toho pfííiny. 

V douáce podává smutnou zprávu o I^dziwilovi. 

V«nerabilis tn Domino frater et Compater. 

Tuae 1 Septembris datae tandem me invenerunt 19 Octobris (miror 
ubi haeserint) qutbus me de Vestro, et Lesnensium, miscro adhuc statu 
docutsti: quem ex eo tempore nihîto esse &ctum meliorem, pejorem potius 
suspicor, ct suN{)!ro. Ah peccata nostia 'juantum nobís irae Deí attraxerunt 
cumuluml (Landsünde, Landplagen«) ütinam a'^noscant, ct se ipsum quisquc 
potius accuset quam alium! ut insensati quidam ťaciunt, majoromquc îram 
Dei provocant. StMlti«;«;im!im est quosdam id trihuerc privatac cuicîam unius 
hominis (dr lioruiii iiuituuin tand<'m exitu) opuiioui, cl quidem Scnptui i.-^ 
divinis adei> coiibunac Ilucne tam aUi «citer enorme delictum est, poenac m- 
volvens intégras Civitates, Provincias, régna ř Peccatis profecto, ą\ń tales non 
increpatis, praxin eos potius Threnorum Jeremiae docentes, quam in per- 
versitate illa (vel siloitio solo) confirmantes. Contrarium potius esset con* 
cludendum, tanta fuisse peccata nostra, tantamque populi obstinationem, ut 
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etiam denuntiatae illis nůserícordiae Dei non esset locus, praecludente illi 
adttum ad nos impaemtentia nostra. Nosti ipse querelas Tuas ea de re, novi 
ego meaSjCum tot ad utnimque populum obtestationibus : sed frustra fuimus. 

Deus ergo non fuit frustra, suis cum comminationibiis. Non audivcrnnt tunc 
voces nostras, ut Jesaiac 1 : atidiant cv^o saltc-in nunc ex Threnorum .'>. Nos 
tarnen ne intermittamus sic etiam altlictuni Dei populum i (iuantilla(xunque 
ejus supersunt reliquiae) solatiis erigere: aeteniani esse misericordiam ejus 
quae nos non peimistt consomi, nec pemrittet, quia non ex corde affligit, 
emendationem tarnen quaerit (Thren. 3 , 33.). Quantum ad vulgationem eonim 
quae sine scandalo publicari non possunt, ne metuite: nihil fîet, quamdiu 
non Deus ipse suum opus esse opere ipso testatus fuerit. Interim in sUentio 
et spe sit fortitude nostra. Sive nos intelligimus sivc non intelligimus vias 
Domini, procèdent tarnen, etiam per procellam et turbinem : oremus tantum, 
ut digni reperiamur videre saiutare ejus. 

Me una res angit vehementer, quod quibus prodesse velim non possum, 
disperso mco gregi. Hamburgi et Groníngae non frustra fui: hic omnia 
frustra tentantur, ne tcruntium quidem (praeterquam viaticum une in loco 
mihi, duobus Paulo H. coUatum, satis leviter) irapetravimus hucusque. Ex- 
cusant varie : etiam in dubium vocantes authoritatem Ducis Lignicensis, cujus 
Testimonium submiserunt nostrl. Scribebat gener meus ad me Hambui^e 
adhuc exsistentem» ex ore Domini Ursini id habenSi paratas jam fore per 
classes collectas pro Lemensibus, ut festinarem. At vero hue ut veni, non 
solum nihil paratům reperi, sed nec aliud a Hominis Le jat is fuisse scriptum, 
et in Synodis commendatum (a Synodis autem Ordinibus rursumi quam ut 
Gedanensium et Lesnensium in futuris Pacis tractatibus (-s.set memoria, sicut 
et rcliquurum per Poiomaui Reformátorům, utercunque Rex mansurus esset 
Rex» illi omnes ut includerentur Paci. Tentabam ergo urgere meorum saltem 
Confratrum necessitates (non etiam Vos exctusurus, si successisset): sed 
hucusque, ut dixi, frustra. Vobis si videtur majoribus aliquem instructum 
testimoniis hue mittere, non prohibeo: nec tarnen quid spei Êiciam habeo. 
Aut saltem Testimonia (Omnium triům Illustrissimorum Ducum) mittite, 
quibus pro omnibus Reformatae Religionis Lesnensibus intercédant : si quid 
vel hoc ipsum ultimum (tanquam anchora sacra) juvare possit. P. Hartmannus 
vehementer ardet An-^liani videndi desidcrio: forte il!um diniiltam, tentaturus 
an aliquid plus commiscrationis ibidem invenire liceat Qiioii equidem jam 
per literas tentavi, et ab aniico (S. H.) spes facta est aliqua, si domi res 
imperturbatae maneant: sicuti mansuras jam spes ftsse incipit Hoc etiam 
scribit mihi Dominus Chodnicius Skaittio, Paulům Laurinum ad se dimitti 
petens, ut apud eos Scholae agat Rectorem, Concionibusque ad populum 
habendis juvet utrumque senem. Ltcebitur id Vestra gratia ? Mallem ibi eum 
esse, quam Wratislaviae paeda^ogiatu tempus tcrere Scribo ad eum (Lau- 
rinum) ut Vcstrum requirat cnnsensum Tu autern Vale cum Tuis, reverenter 
a meis salutatus. Mihi hic loci hiemandum jani ( rit: aut fortassis expectan* 
dum se{)ulchrum. De quo alias. Vale. 25. Octobns ir»5»i, Amsterdami. 

P. S 11. Novembris. Scripta ecce epištola nupcr non fuit missa: quia 
turbatissima intervenerant, quorum eventum putabam expectandum, ut certi 

* 
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aliquid scribi possit. Multa tarnen publica (permtttenda) *) Deo. Princeps 
Radzivil fuit captus a Tartaris, sed liberatus est mirabiliter. Contra Königs- 
mai kius a Gedanensibus captus: quae res ut inspcrata est, ita Godanensihus 
spem pacis atïert, quod facilius inter Reges istos inita pace, bcUa finirt pot- 
erunt: quod faxit Deus. Aliqua si snpereniiit, scńbet ad generum Tuum 
meus P. H. Oremus autem pro invicem, et pro Ecclesta ardenter si un- 
quatiL Vale cum omnibus Tuią, quos sałuto. 

Obálka tohoto listu, nadepsaná »Herrai Martíno (łertidiio Sanbn Unken«, nd. 
i peteC Komenského výborné sadiovanou. 

(CoU. Dr. Frumers v PosnaAekn.) 

CLXX. 

Komenský Hartlibovi (úryvek). 

z AaitterHasMi 1656 — v itttparis. 

Prosba o podpora» které eíriwv anglická Plefnonfanflm neodepřela, BiatHm vlak jtł 
nékolikrát, tak le le neodvaiujt snom pnwiti. 

LesiMmtium me angunt neeesatates, illonim ^stati subvenire laboro, 
qua mihl transire et Fidel consortes salutare datur. Nec frustra fui Ham- 
burgae, Emdae, Groningae, hic nihil adhuctentatuoi, dum circa ilia meus totus 
occttpatur animus, O si me res haec non distraheret, ut meis vacare possem 

totus 1 sed comraissam mihi fratrum rc^tu intcrmittere non possum curam. 
Apud Vos autern nihilne spei-* Infelices fuinius parte in Anglia Vcstra 
nos Hussi posteritas, qui ter apud Vos pulsata miscricordiae Vestrae Janua 
ter rcpulsam tulimus; praeterquam quod Belgica Ecclesia de suo bis cuntulit 
(Anno 1633 et 1642) quibus rependat Bencdictione sua Deys. In fractos 
Pa(l)atinos aliquoties, nuperque in misere afflictos Waldenses Pedemontanos 
tlib)eralem fuisse Angliam non Invidemus: ad nos non extensam quoque 
commiserationis alam patienter ferimus, nec instare quarto audemus. Oramns 
tantum, ut Opus Dei, quod agunt, féliciter procedat per illorum quoque 
nuinusl Audi Jesu Gtristel 

(Coli, vydavatel.) 
CLXXI. 

J. Mednyanszky Komenskému. 

(Pfeklad s htiny.) 

Z Uber 1666 — 30. prosince. 

Zpráva o pohntitf knfiete Rikóccyho a jeho spojení s kosáky. Císař se sice pokoniel 
zdržeti ho velikými sliby od toho kroku, ale mamě. Poslal viak rychlého posla císaři, ie 
mini jeho knýin ietřiti. 

My gracious Lord and Master, the Pr. of Tranq^v. is already upon his march, witil 
a vety selected Army of 40 thousd Men: with whom are to joine (if it bee not done 

Nečitdno. 
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«heftdy) twenty thousand Cossacks. The Emperor did tempt to keep baek lus Highs, with 
a number of rich and goodly Donatives and Presents; promising to procure the Imperial 
Crowne to be settled upon the House of Hagotsi, after the decease off the Heires of the 
House of Aaitria. But all this did not hinder the Prince fiom persecuting of his great 
purposes. Only he dispatched an Express to the Emperor with assurances, that he would 
spare his Territories, as long as be carry himself furely towards himselfe, his Army and 
People. 

(CoU. vydavaleL) 



CLXXII. 

Hartiib L. Boyiemu (úryvek). 
Z Uaiýna 1657 - 7. ledna. 

Komenský poslal Dalgvnovi SVOU mytlenku o filosofickém rázu (jasykûv)» ale jen 

krátce a všeobecné. 

I lon^ to hear more particulars of Dr. IVinkUrí philosophical character. Mr. Comtnius 
bath sent lately to Mr. Daigamo his idea of it; but it is so short and general, that it is 
not wofth tiia imparting. 

CLXXIII. 
Komenský Hartlibovi. 

z Afflsterodaaiu 1657 — 5. únsra. 

Původ spisku »Excidium Lćsnae*, který Komenský sestavil na vyzvání konsistofe 
hdlandské, aby vlficl povxbudil k soucitu; honnstoř uplatila náklad spisku. — Ale dDvěra 
k Polákfim a nedůvěra proti śvćdftm hati rozvoj dobroCinnaati. Prosí aspoA od AngUCanftv 
rychlé pomoci. 

Ad Dominum Hartlibium. 

S. P. Redit ecce tandem Vobb desideratissimus Vesterl quem sub 
alarum suarum umbra incolumem ad Vos reducat aeternus suorum fidelíum 

Protector! [A.], per quem luitto quae ad te mitti voluisti, nec per Postám 
licuit, Excidii Lesnae Exanplaria 50 : st ets fortt apud Vos alicujus com- 
miserationis reperire qucat sensuml Hic čerte frustra fui per menses fere 5, 
varie variorum pulsans misericordiae fores. I)elił)erant, alii alios exspectant, 
partim etiam majorem narrationuni fidcm desiderant. Sul^inisit i])se Domi- 
noruin Legatorum Ecclesiastes D. Arnoldi, cujus paria mitto. Lectum in 
Consistorio, accersttus ego ut declararem ubique lanienas no^orum et 
martyria Feci: decretumque ista typis mandari ad excitandam {riorum com- 
miserationem: et publicas fieri preces per Ecde«as intercessionemque ad 
Urbis Senatum. (Dixi enim id quod per rei veritatem ita habet, per universam 
Poloniam et Uthvaniam ne unicam quidem superesse Evai^elicorum seu 
Reformátorům scu Lutheranorum Ecclesiam, eversas omnes, trucidatosque 
Pastores quicunquc fuga ťlajjsi non sunt onines ) Decrcti autem hujus quid 
effectus.? Prcccs fiunt (exaudiat Deus in coclo !) intercessio ad senatum facta, 
sub Decembris ňnem: cujus tarnen effectum adhuc videmus nullum. Publi- 
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catio Arnnldianac epistolae prohibita. Eheu, eheul non est quern contritio 
Josephi afficiat! Ij^noscat Dcus illis, qui sua miserationis viscera occludunt, 
altenn olidurant. Si per Svecos fuissetnns perditi, faciliii'^ f '!te lamenta inve- 
nirenl Incuni ct fidcm: Polonos persequi Ecclcsiani inia^nnari ivm possunt, 
et nolunt, praeiikliciis abrepti, falsisijue infuiinationibus iGedanensium im- 
primis) demeiiLati. Amara mihi est vita, spectanti quomodo Antichristus suos 
adversiis Christum annet: nostri autem pro communi satute consilia ut 
jui^nt persvaderi nolunt. Item fetalem lethargumi Evigila custos Israelis» et 
suscipe afflictissimi Tui popuU causami serva retiquias ad mactandum desti- 
natarum ovicularum Tuarum. Apud Vos autem quid ? Utinam, utinam veniat 
tempus. quo Vestrae misericordiae fores pulsari, aliqua cum exauditionis 
spc, po<;sint' Promisisti jłie, invi^jilaturum To occasionem, facturumque indi- 
cium, quando tempus et occnsio id admittat Yenietur aliquando? Bis dat, 
qui cito dat! et aegro nisi succunitur cito, succiirri non potest. Non dcsistam 
suspirare, ut Deus auferat iram suam, et a populis Christianis stuporem! 
aut a me vitami cujus calamitatum satur jam sum. Unum optem, tamdiu 
saltern spirandi mihi concedi tempora, donee absolvi liceat, quod orst sumus, 
opus tibi notum. Vate, et pro me ac afflicta Ecclesia (nostra jam protrita 
est penttus) ad Deum suspira: ut mea suspiria pro Te et Ecclesia Vestra, 
apud Deum nota sunt Amsterdami 6. Pebruarii st n. 

Tuus in visceribus Christi 
J. C. 

(Coll. Dr. Prumm.) 
CLXXIV. 

Komenský Martinu Gertichovi. 

Z Anstertdamu 1657 — 28 února. 

Senát mřstský da! výdatnmi podporu poSkozeným v I^i'Snè; piáatťl tu porlávA návCstí. 
jak mají summy obdržené pouźiti a kvitovati. Pro budoucnost radí, aby se i v prośeni 
•jednotili ft nedilílt. 

Velezajímavá data o Komenského osudech v Amsterodamè. Patronem byv povolán 
ddíil se pfekvapení, že ho senát méstský pníádal, abv h\] pn fc !«íorem nebo konal před- 
nášky Jen na mnohé pobídky se Komenský odhodlal pfijmouti tuto nabídku, podržuje si 
právo vrátiti se doin6, biide-li tfeba. Slíbili mu náklad na tisk, a jako prvý díl prací jeho 
vyšla Didaktika, druhý má být Panaophíka, mimo to nikolik menifch prací, které svým 
kollegům s úctou v'nuje. 

Rulík, který náhodou Komenského navštívil, je toho mínéní, że na sbírání postačí 
jedna oioba; nejlépe aby Sel zeť Oerttchflv a podpisovat se Tvardovakýro. — Dostaví, 
podá-li čisté archy se svým podpisem, ostatek se tu lehko doplní, a táž pro listy do Anglie, 
kde pisatel v6c již připravil. Pečeti tiž netřeba, protože tu jest. 

Multum Reverende Domine, frater Compater et Collegal 

Tandem, tandem aliquando venit tempus, gratia Dei, ut aliquid praeter 
nudas Chartas ad Vos mittí, praeter nuda verba scribi queat. Tandem post 
tot solicitationes Insequuta est declaratio Amplissimi Senatus^ in usum Lesx- 
nensium disjectorum et exustorum (trinae Reformatae Ecclesiae) assignari 
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bis mille florenörum Hollandicorum, qui octingentos tmperialtum faciunt. 
Hos ergo quia jaro tradt curarunt Consîstorio, Consistorium vero mittit per 
cambium Wratislaviam : consilium est amicissimorum, et nobis bene cupien- 
tium, e medio Synedrii, ut Tu Venerabilis Domine cum Senioribus Ecclesiae 
Tiiae, et Ecclesiaste Polonico, et Ecclesiae Bohemicae Pastor cum imo et 
altero siinrnm, Wratislaviam conveniatis, literas(jue uujx detis tum ad Vene- 
rabile Coasistorium, tuin ad Notiilissiiiios, iMaj^nificos, Anii)lissimosque Urhis 
hujus Dominos Consulcs: qiiibus W>á accepisse testcmini, et gratias dévoie 
agatis, ulterlorique charitati eorum Vos, quia et caeteras misère aCflictas 
Majoris Poloniae Ecclesias Vestras commendetis. Deinde autem dispensatione 
fada dictae pecuniae, ut quomodo sit dispensata, index confîciatur, quantumque 
cuique inde cesserit (juxta necesátates cujusque, et conscientiae Vestrae dicta- 
mina) propria cujusque acci{)ientis manu (in quantum potest) consignetur, 
indicesque illi hue mittantur. Ita qini)i)e omnes r]ui antehac de Collect is 
Ecclesiarum Hollandiac participarunt (Falatiiii, Hannovici, Ilassi, Anhal- 
tini etc.) factitarunt, omniaque talia in Consisturii acta referri soient. Quae 
res hune etiam in praesens habitura usum speratur, quia dum illi (Consi- 
storitmi Amsterdamense) recte Eleemosynas istas impendi, et ad se accep» 
torum et expensorum Tabulas remitti testabuntur, alias Ecclesias focilius ad 
exemplum imitandum promoveri posse confidimus. Facite ita dilecti, ut recte 
fundamentům ponatur uherions apud alias Belgiae Ecclesias requirendae 
chariutb. Imprimis ne dtspUceat id consilii, ut non divisim (sicutt coepimus, 
Vos in Borussia, ego cum meis qua transivi, Hauibvngi et Groningae) sed 
conjunctim posthac requiramus opem. Quin et caeteras Majoris Poloniae 
assumamus Confessionis nostrae Ecclesias, dum majoris messis aliqua se 
jamjani ostentare incipil spcs. Unum sumus, unum maneamus; ut esse nos 
unum videat Deus, et aliae Christi Ecclesiae, tantoquc majorem undique 
speremus benedictimiem. Quod aliquem hue mittendum solicitatorem attinet, 
et documenta ilU danda, express! meam epistoła ad Fratrem Felinum sen- 
tentiam: communicabit Vobb ubi conveneritis. ^o autem Deum orabo, ut 
Vos spiritu suo regat, et consilia Vestra eo flectat, ut quioquid statueritis, 
prospère cedat, fineque optato coronetur. 

De me quoque adjiciatn Veni hue a studiorum ineorum Patrone vo- 
ratus. Sed ecce alios quoque mihi et studiis meis, praeter spem. Deus 
excitavit Patrontjs. Amplissimi Domini Pro-Cunsules Urbis hujus (quatuor 
sunt ) miserunt ad me jam in Decembri, honorariam mihi ofTerentes in lUustri 
Schc^ sua Ptofes^onem: sive quidem publice aliquas praelectiones habere 
Vellern, sive saltem Orationes aliquas interdum. Egi gratías pro honore 
obiato: excusavîque me^ aetatem praetexens et alia, quae novas inchoare 
tineas non bene permitterent. Rediit aliquot post dies L^tus (unus e Pa- 
storibus) saltern ego subsistere hie ad unius anni spatium ne recusarem, 
provisuros mihi de sustcntatione et Typographis : nec aliud haberem muneris, 
quam mea intendio absumta, vel alias ematurari nequita, hie aulem quieta 
in statione ad iniibilicuin perducta, in lucem promcn-endi (Addebat legatus 
suasorias, ne recusarem, Maecenati etiam illi meo sic levaturos sumtus, mihi 
curas, si forte unum ilium avocaret Deus. Unum enim moii, Rempublicam 
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non inori, et quae id genus.) Assensi ergo, dum per id libertati meae, 
redeundi ad pristinam stationem, si redire jubeat Deus, dccedat nihil Fecimus 
etiaiti initium, trium Typograjíluirum prelis Tomes duos in folio aj^gressi : 
quorum aUer Didactica continebit, sparsim iiucusquc édita. Alter Pansophica. 
Sed et in 8" nonnulla edi coepta sunt quia sic voluerunt: quorum tria en 
communico Opuscutal I. Schola Triclassis. II. Schola Lttdus. III. Vestibult 
auctarium. Tibi reverende Domine Compater de singulis accipies Exemplar 
unum: alterum Reverendus CoUega Dominus Bitbnerus: tertíum Frater Fe- 
linus. Orate pro me amid Deum, ut me roboret (veluti Samsonem) ultimo 
tandem Vitae conatu, et inter moriendum, edendi virtutemr in virtute Dei 
Valete, Vestrosque a me salvere jubete! 
Amsterdami. Ultima Februarii 16Ö7. 

P. S. Viel geliebter Herr Gevatter. Alss ich diesen BriefF schon fertig 
hatte, schickte Herr Rulitius (vnscr trewestcr Freund alhier^ diesen Concept 
mit seiner eigener Hand, wie Er meinet, dass die sach luöchte von Euch 
am besten vorgenommen werden. Kam endlich selbst vnd saget mir seine 
meynung noch klärer. Nemlüh Er besagt, dass die summa im gantzen 
Holland kaum höher wird alss alki* allein In Amsterdam: es sey nicht 
rathsam vie(l) kosten an zu wenden, welches geschehen mûste wann Ihr 
Zwey Fers(onen) auss schicken sehet. Soll den/halben im Namen Gattes einer 
allein kamen: mianowicie Zyć Wasz Moáci, poniewasz sposobnieyszego nic- 
masz. A żeby sobie žáden scrupulant scrupulow czynić occasil niemai (o dwóch 
rodzonych) mianować go Polskim imieniem fco Polskiemu Kaznodzejowi barzo 
przystoinoj Adamem Samuelem T^rardincii tn. Uydzie to, y bt^dzie prawda. 

Y to roziimj X. Rulicz, żebyście Wasz Mości nie pisali samych listów, 
ale tylko wysłanemu Karlą Blankę dali s sttbscripciami^ jakokolwiek z dziśiaj 
tak (sic) //>///, alti m folii pagina podpisujcie: a my juŽ tu budzimy do tego sto- 
sowa4, jako tu, jako do Anglij (bo pržydie y tam kosztować, ajam jui 
fundamenta potozyl) pisać się godzi Wasz Moiciom wszytlcidi circumstantti 
opatrować, absentibus, niepodobna. I żebym nkmfat, kybismy t^o tu pr^- 
iaciota niemieli: ale go nam Pan Bóg dał. 

Wiedzeć y to, że pieciçci nie trzeba Jednoty, bo tu jest Fowterzde sie 
Wasz Mości wysłańcom swoim, amnie, po Bogu. Valete. 

Na obálce, opatřené pečeti Komenskćho, jest oznAČeno: »Datas uit Febr. «ccepi 
2G. Marti i Skoken.« Podpisu aenL 

Dr, PrHaurs^ 

CLXXV. 

J Beale Komenskému, 
z Hesfrida 1667. - 8. března. 

Dle aKbtt BolSio Drabfkovi daného hle vftaji je věnif dnlwvé BoH s krajin vsdák- 
ných, ač jméno pisatelovo i adressa od Hartliba bezpochyby ui bude známo. Jest sice 
pravda, ie nejednou je človčk i mámení vydán, ale téchto proroctví vSímaji si neobyčejní 
mužové v Anglii. Pisatel včři všem třem prorokům a jimi zvěstovanému velikému obratu 
▼ bShu svéta. Poukazuje z obdoby starých proroctví, it okamžitý odpor proti Dnbfkovým 
profoctvím nenf tqwávnéa. 
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Viru Kcverendissimo Dno. Comeniu. 



Ave Vir Deo ipsi bonisque perciare, mihique plurimum venerande. Mirari non debes, 
quod ab ultimae Terrae finibus ignoti te salntant ; Nempe hoc iUud est, quod Coeli Terraeque 
Dominus Tibi por Servum sunrn fidelem Dmbicimn totiet promtrit OntiBaimam enim Deo 
est, quod matiiisti solum mutarc, reculam terrenam disperdere, quam Christum ejusqne 
Evangelium abnegate. Nos ibidem per idem sacrosanctum Evangeltuin ostrinxisti, ut 
qtttnton Vobis detrahunt infidèles Mololatrae et camales homines, tantum sttribiumt 
fidèles Christi servi, prsesertim 6di Evangelii Miniatri« qiioa Oracoloram dívinorum tsi^t 
respectus, quos convíncit idem coeü jubar. Quod autem ipse miser homuncic niminm pcccator 
Vus Dei Tubám agooscot Deique nomine Magnalia Dei in Vobis clare elucescentia coa> 
gratulor, minns Vobis mirom videri debet, siquidem «nteqmm de Vestrfa nominibos, asltem 
de Cotteri, Christinae et Drabicii quidquam fando MCeperam, ipse manu propria (sic impel* 
lente Divino spiritu) .... Viri intcgcrrimi ornatissimique Hartlibii nostri, testimonium 
■atts amplum deposueram, scntirc me htsce Ecclesiae suae aogustiis non defuturum hoc 
mtqat seculo Deum, quin alios per An^i^elos, alios per eestaaes, alios per somnia, quosdsm 
etiam per varios, stupendos, ineflabües — et sibi soli cognitos impuboque fiituronim pne- 
monitos velit. Hos ut excitet, illos ut instituât, quosdam ut consolet, plurimos ut confirmet: 
ut in omnibus terris (prout occasio se offert) de se Testiraonia per opera manuum suanim, 
per Angelos ministros, et per spiiitum auum exhibeat Omnipotens rerum Onbeniator* Hinc 
in postremis seculis Nautis per Magnetem totorum Occanorum et aropltssima Terrarum 
spatia patuenint; Hinc prelo promovente, Sermones Dei fulgoris instar per omnes Terrae 
angulos diaperguntur. Hinc etiam gladius (si quidem aiiam audire Dei Vocem omnioo 
Riment iddabne) et tndicibat Dei ftdmtnibus acuendas et inflammandos cat. Nunc etiam 
quo proprio« adest Magnos Ule Dies Domini eo darios et frequentias Ftophetas snoa 
evcitat, quod et nuper praemonuit per Drabicium Rev. 17. 8, et 18. 8. 

Observavi etiam quibus indiciis praeparavit Dominus animos plurimorum ad haec 
profil ndius perpendenda. Fréquentes apprehendunt daemoniorom obsessionea vaneficia (sic) 
et fanaticorum enthusiasmos. Has jam intelligere incipiunt Satanicas esse praestigias, 
quibus Opera Dei obfiiscare nituntur ut olim Jannest et Jambrcs Mosi restitere. Contra hos 
insurgunt ad demolienda haec diabolica figmenta Viri prudentes et eruditi, quales nuper 
apud m» Uoms qaidem Cantabrigensis, et Magni fllhis Gasaoboni fUlos IHeratissimus 
Dr. Mericus Casaubonos et alii Viri Politici. Hi ex improviso et praeter institutům (tmo 
et aliquoties contra propriam sententiam) ea praeferunt, e.x qnihus Veritas Dei quae super 
noa eroicuit stabiliatur; ut ex eorum ore, divina nitidaquc ciarescat sapicnlia. Frustra 
interim homania et ineptie abotuntor argumentis ad spiritus istos malignos obtundendun 
qui se aperte produnt Magistratiboa, Christianis, Ministeriisque Evangelii juratos hostes, 
quippe qui cnntiimelii'? omnes ordines afficiunt. Nempe hoc unicum pro certissimo com 
pertissimoque habere possumus, malignos Ulis supervenire spiritus, siquidem Magtstratus 
et Ministerii osoret malignum et eanguinarium intra se animum invent: nullo alio opus 
est argumento ad ipaos flagitii convincendos. His missis, dabis mihi veniam Vir optime, 
te Tuosque paucis familianter, ct amotis omnibus sipariis atloqui. De Cotterianis quippe 
quorum calculum parum intelligu, idem dico quod de Johannis Apocalypsi fertur dixisse 
Dionysius ille Areopagita: Non improbo quod non intelligo sed eo magis admirer, quo 
minus assequor. Sane plurima habet tam augusta, Angelico sermone tam apcrtc dipna, 
ut sanus nemo ab Alutario tatia expectare possit. Christinae Poniatoviae quae sunt satis 
in se aunt clara, neque tarn Virginem, quamvis innocentem et sanctam, quam ipsum Dei 
epirituffl spirant Drabicianis nihil darius (et ad summam rei quod spectat) tam aperte 
cum antiquis Oraculis cnngruentia, tot prodij^iis et stupendis operibus in caelis, in terris, 
in Principům et Politicorum consiliis ct ruinis praedicendis, confirmata et stabilita, nullus ut 
Viro bono sit dubitandi de Authore locus relictus, modo animum adhibere possit ad Idola (quae 
Ibhumedania, Judaeis etGentibus scandabt sunt) demoltenA^ et ab Eoclesia Dei exterminanda : 
modo Mahumedanorum, Judaeorum el Gentium salutem, et Protestant I tu- rmriiim in operibus 
Jostitiae, charitatis, et pietatis reunionem consens serio et exanimo percupere ct ^itire possit 
Imo miranda et laudanda ab intimis visceribus Dei patientia est, quod tarn clare, tam repetitia 
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tnculcatiunibus, tam infinitis argumcntis iiovis-iimis his saeculis ad offîciuin tam liquidum 
praestandum homines tai do-í et male audiente» soüicilare ac demum Impetřre non dcstiťit. 
Neque congnium est, ut in minutionbus rigide censendis cespitemus. Nam et in anttquis 
indobitatis oncufis multa ront, quae bilem et sospieionem movere fMwmnt, nim fidem 
adbibeamus humilem, simplicem, et sinceram. Sic enim ab Origine Deo complacuit huroano 
more nos alloqui et ad captum nostnim fquatenus humiles et simpÜces sumus) se et sua 
sensa proraovere et (ut superbi prupnia armi.n confundantur) instrumentis uti debihbus et 
infirmis quemadmodum olim in propugnaculia Hierichontinis sabniendis. Neque aemper 
Apostoli, neque eruditiores Ecclesiae Doctores inter Prophetas fuere: sed et ipsi Prophetae 
et ab antiquo et denuo pro fanaticis ecstaticis et maniacis ignominiae publicae expositi. 
Neque idco minus recipiendus, sed multo magis probandus est Drabicius, quod suam tardi- 
tatem, haeeitationero, et memoriae labilitatem et lobricitatem ingenue prodit, agnoacit, 

et dejilürat, lapsus ctiam (juosdam et t-rrores incligitat. Quod autem altquoties non intcllexit 
an in sumnio. an per ccstasin, aut quo alio modo Deus ipsuro sit allocutus: idem in eo 
ipso contigisüc videtur, quod olim Apustolo qui profitetur, sc non novisse an in corpore 
an extra coipua in caelam raptua foerit II. Cor. 12. 2. Quod qoaedam nondom impleta 
videntur, quaedam etiam per Iiunianam ne^Iitjcntiam ad eventum smim non sunt perducta, 
nihil iis inusitatum videbitur qui serio perpendent in promissis Dei maxime sotennibus, quot 
remorae semper intervenerunt. Ipse Abrahamus cum suis in territorUs in eńtto, in erga 
atnlis per 400 annos Canaan temun et... expectaveie. Bcquid promisaum solennim? Nonn« 
ad fidem probandam fame compulsur; fuit, solum mutare, ab itinerc suscepto deslituere etc. 
Ipse Moses anooo in Populo Dei ad salutem promovendo eateous íalsus fuit Act. 7. 15. 
(eôitnnavît enim fiafrwa suos intellexisae per manum ipaioa Deum dare ipais safaitem, at isti 
non intettennint) et nnde per 40 annos vitam egit in monte Midianitico paatoridam. 
Nonne spe sua ip'^a et populus Israeliticus fpaenc totus) ol) infidtlitatem et contximaciam 
frustratus 40 Annos in Eremo devii errarunt? Ëquod promissum adhuc solennius? De inter- 
minationibas erga Nioivita» et alioa nihil opus est quicquam dicam. Hinc ctiam tntelligere 
fas eût, unde mitiorea Caesarea dtutina tulerit, unde etiam Pridericos moites et aooordea» 
et Racocios obstinatos severius castigarit. Ecquis eorum Prophetas auos tanquam a Deo 
missos Legates in sinu auo recepit, et merito honore Viros Dei dignatus est? Mercedem 
repoBCUnt, pretium non solvent Hoc olim Syro infideli induisit Deus, alias morem a suis 
aemper postulavit. Perpendere etiam debemua Fsuli visionem Act S7. Si conferamus 
V. sq. '22, 23, 31, S4, Jl, 13, 44. inde ellicere pnssnmus veram fidem et dilii,'cntiam in 
omnibus promissis Deum requirere. Eventuum Veritas tanquam nobis divinitus data vati- 
cinia probandi norma, Deut 18, 22, et Jer. 28, 9. procul dubio nc intelligenda eat, niai con* 
ditîonem aliquam Deus ipse abdiderit et rcticuerit, dum Vates suos aliis interim argu- 
mentis pro suis aí^noscit Intra J'i dierum spatium Ninivitas exitio obruendos esse praedixit 
Jonas. Eventt aliter, conditio latuit, et prophetae ipsi fuisse ignotam querimonia ejus 
indicio est; Paenitentia civium repentina paratam Di^nae vindictae tempestatem igneau 
gemitibus difflavit, et susptrita lacrymis extinxit. Conditio non sahmÉeUecti, et tempos 
caîculo humano temcre et erronée pracfinitum fuere forsan in cau^a, quod nonnulli olim 
Prophetae t^tdnvtvaroi a Populo ludaico interticerentur. Vos etiam Viri Dei patientiam 
veiam exercete. Dies Domini inhiantibus animis precibua perpetuia soUicitandua et txpec- 
tandus est Nosque nostrum etiam sedulo agamus, caetera ipsi rerum Dominatori linquamua. 
Vos etiam plurímum saluto, Evangelii Christi Minister licet indignisstmus. 

Joh. Beale. 
iCoU. p. WhiÜing.) ' 

CT.XXVT 

Seniorové Jednoty dobrodincům (anglickým?). 

rZ privířovací liníinv Hartmaonuvy a Cyrillovy — úryvek.) 
Z Vratisiavè 1657 - v kvétnii. 

Pověřili sice již dNve Komenského sbiránfm pomoci, ale když spolupůsobení jeho 
nesta£í na vlečku bídu, vysilajf dva ze svého abont, aby prosili o smilovAnl. 
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Commíierunwt equidem jam luperiore anno noitri curam et Misericordiae vntrae 
fonu pulsandi «tudiunii dílecto Confratri Nostra Jín. yohanni A. Comenio, mox ab Exctdio 

Lesnensi, et Kuarum quoque fortiinarum eversione, Amsli:roc1aiTnim concedenti : quia 
tAmen is nihil adhuc ^praeterquam üroningae et Amstcidarm, quorum Sancta iti Sani.- 
torom paaatonibuB compasrio benedtcia »it, et in memoria apud Dominum) impetrari 
potaisse significavit : nosque aagescentem in dies cgestatcm nec ferre ipsi nostram, ncc 
oculis sieciš spectare nostrorum possumu»! diutius, emittimus ecce iterum duos istos 
e Confratribus nostris, Adamum Samuelem Hartmannům, Ecclesiac Lcsnensis Polonicae 
Pastorem, Scholaeque Rectorem, et Paulům Cyrillum ejoadem Sctiolae Collegam, Bccleaiaeque 
Cantorem: qui conimuni jam Nomine Lesnensium cum coctcris iicrummisiim Statum Dilec- 
tioni Vestrae exponant, commiserationemque et Chmtianam upcm implorent. 



L. S. 



Johannes de Bukowiec Schüchting 
Judex Provincialis Regius 
Tenae Wachowensia m. p^ 

Johannes de Broniewo Broniewsky 
M. P. Eccl. Senior Politicus m. p. 

Mathias Gloakowslty Camenuttts B. S. 
Calissiensla m. p. 



MartinuR Ciertichius EccleHiansm Reformat 
per Majorem Poloniam Superattcndens 
Lesnenais vero Gerroanicae miaere 
dissipatae Pastor m. p, 
Johannes BythneruR Ecclesianim Christi 
Keiormatarum per Majorem Poloniam 
Superattendens ct Xarminenaia Coetue 

Pastor m. p, 
Johannes Fclinus Ecclcsiac Bohemicae 
Lesnensis jam dibjiersac Pastor m. p. 

Daniel Epaenatus VDM. ct Ecclesiae 
Veachovîensis modo disperoae Pastor 

m. p. 

Nicolaus Gertichius Ecclae I.esncnsis 
Pastor nostro et reliquorum Pratrum 
nomine m. p. 



CLXXVJI. 

Weinheimer Hesenthalerovi 

z E«tling«n (ve Virttmbarsku^ I6S7 — 5. června. 

Dèknje mu za poslanou kniha Komenského »Methodut Üt^uarum navùsima*, jejihož 
spisovatele již pokládal za mrtvého. Nesmírná chvála paedagogických snah Komenského. 
Pro!<i I lesenthalera, aby t)'to fádky Komenskému oznámil, snad ho to pohne k uvefejnéni 

dél ostatních, jeStč neznámých. 

Majíno Hesentlialero 
Thcologo, i'hilosophü, Oratoři, Hi- 
storico 
celeberrimo, 
Professor! in Collet^io Illustri Sereniss« 
Würtenb. Ducis 
in alma Tubingensi 
longe merítissimo 
Dn. ac Amico suo honoratisstmo. 

Invcntum centum boum mact.itione (lÍL,'nuiii, Maxime Ilesenlhalcrc, mihi transmiíňsti : 
nimirum Comcnii redivivi (mortuus enim erat apud me) Linguarum Methodum novissimam. 
Moravus iUe, quos non titulos meretur? Qui adeo paratus ubique ad docendum, ut omnss 
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sive SchoUrum, sive Gymnaaioram Ractores, Gymiwuarcliae, Schotarchae, Saperatten- 

denies, Episcopi etc. prae illo non satis \icfrnnhir prrati, äc '.y-lüs scriptis judicando. Ego 
sane de ipso nescio, utrum cuptdius ad legendum eum, quam ex eo, si conditionem mu- 
tare liceret, ad docendum reducarl Si qua juranti fides, bic vir dono quodam providentíae 
genitua est, in quo totma vires snas eiq>eritur Didacttca. Vir, inquam, de quo dubito, an 
ex ipso tota Didactica vel ipse totus ex Didactica sit conf^ct-^s! Ita miror in uno Co- 
menio omnes ingeniorvm Scholasticorum virtutes, omnia dexterrimorum lofonnatonim 
consilia, cottfliuciaae. Vcllsm utiqiie acumen ejus omnia secnloram memoria octet, taatamqne 
de ipso coneiiuat, quantum et Janu* in Theatrum danda, et Lînguanim Uediodua noviaaima 
apud recte sentientes meretur, egoque per ingenii mei paupertatem nec concipere satis, 
nec eloqui poeauml Quot enim sunt in Methodo r^ulae, tot iMua; quot verba, tot flores. 
Hic nobia oeitiasimiis dux id progrediendon ftffidter enm Jnventate Boatitt erit, quem tlv* 
dioaiaaime mentibus iUonim instiUari annitar. 

Atque utinam affectum hunc meum &mulante ore Tuo, per Te Favitorum optirae, 
cclcbratissimiîs Comenius resciret! fore sperarem nt reüqua, quae desiHi^ramus scripta, 
literato Orbi communicentur, llleque me vel amitum, aut virtutum suarum admiratorem 
pefpetuum, intinius admittat Interim Tv Vale, dulce decos literarum, et ^cere Te 
amantem, redama» Oabam Ealingie Imperiali ad Nicaium 6 Jnnii 1667. 

A. R. D. et Bxac. T. 
OiBdoaiaa. et addictia«. 



Z Coriehi 1667 — 17. čanfatfc 

OdpovëJ lia list Hartlibflv, k nřmiiř byl připojen Fit^ulüv zc dne 17. června, ubsahujicí 
též list Komenského oti&tčný tuto pod Č. CLXIl. Reflektuje na ty zprávy a oznamuje, že 
rozmlouval a dvCma bratrskými knéZímt o pAdu Leina, ktefí mu dosvêdiovali, le ae <A)y- 
vatelstvo před nebezpečenstvím chovalo zcela trpnč. Ztráty bíbliothek želi, ale rukopisů 
proti Kopernílšovi a Carte.siovi nikoli, nebo v těch vřccch Kunienslíého nepokládá za kom- 
petentního, ač Komenský sám lituje té ztráty. Pisatel dal pfepsati list Komenského a poslal 
jej kniilm a professortim Curyáským, kteH si Komenského velmi váif a jisti nico dajL Pirosf 
o adressa Komenského. 



Five days agoe 1 received irom you a letter dated Dantzick 17 Junii, containing a letter 
from Mr. Cmnenius dated the 22 of Hay, wherein he describes the sad atate of tiiose 

Protestants that escaped from I.esna; where hee for his owne part, besides his writinf;s 
lost in money, bookes and hous holdstutl' above three thousan dReichs-dalers (neere (UU pounds 
ateriing). He had with incredible labour and no small journies gotten the favour of some 
iberale peraona, and hoped perhapa to leave his children 200 pooncte apîèce, which among so 
many poore Exiles would have seemed great riches. I heare he is sixty-five yeares old, 
and it seemes hath nothing left but the clothes on his back. Those papers which have been 
found in fht ashes and nibblsb of Lesna ahice he fled thence« are little wortii in cempa* 
riaon of those whi^ he counts irrevocably lost. Everybody that readea his letter will not 
understand Unifaîis fíibliothecas, thoucjh you and 1 know he means two libraries belonging 
to the Bohemian reformed churches which are called Fratres unitatis. The burning of 
tiwse IHNiaviea must needet be an inestimable and indeed irreparable lease to tiiem. Some 



M. Adamus Weinheimerus, 
Pastor et SuperalL Fnlingenaia. 



cLxxvin. 



Pen Hartlibovi. 



Sir 
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days agoe I shewed his letter to two Bohemian ministers that were newly come hither; 
they said that the inhabitants of Lesna had promised one another to ahide there and not to 
remove any of their persona or goods to any safer place; least they should seeme to 
fbnake thoM that had no memea to fly. Bapecially Comenini, whose eedeaiastieatl rek- 
tion obliged him, as their ancienest pastor to stay by his flock in the midst of so many 
hungry and enraped wotves. They did not feare that he would ahandone them as lon^ as 
his bookea and writings were not sent from thence. Thus they have lost both his manu- 
Kripla and their owne reconla etc which might have deaerved an exception from thdr 
general] resolution of sending nothing oat of Lesna. 

I should have beene willing to read« over his refutations of the Copernicans and Car- 
tesians but with that prejudice that I do not beteeve him to be a competent judge of all 
the diffmncea b etwe e n e timm and other writeia. And therefore of all hia papen diere ia 
none for whoae loaae I am leaae sorry ; though hee aay of them, me valde dolet: ai quidem 

in iis multum posaeram operae et diligentiae. 

I have caused his letter to be fairily written nut, and have sent it to the Divines 
(Pastors et Professors) of Zurich, who esteem him et have introduced his Janua into their 
higher achoota aome yearea agoe. I make no queation bat they will doe eomething for 
him When you heare whither he i« gone and what pbu» he reaohraa to aettle in, I pray 

you give notice of it to. 

Your well-knowen friend and servant. Joly 17. 57. 



CLXXIX. 

Komenský Svatoáovi (koncept pro seniory). 
Z VmMtvi Ml? - It. irpti. 

Dte alibn, který mu dal, praaf ho, aby abèiatele laakavS pHjal a je i jiným dopomCil 

Honoratissime arnice et in Christo Frater, Domine Joh. Svatosch. Innotuii 
nobis Te miseriae nostrae sensu affectum piam obtulissc promtitiidinein 
consilio Dcpiitatos nostros, qnos essemus niissiiri, non dcstitucndi, modo 
sufíicientibus essent instructi ad obtinendam suminae Potcstatis gratiani ct 
clementissimum indultum tnstrunientis. Ecce mittimus in sancto Christi no- 
mine 1 calamitatum nostranun majore in dies pressi mole: de quibus ex 
ipsismet inteliigere poteris, aequo ut caeteri dilecti quorum intererit. Fac ita 
dtlecte^ pattictpa nobiscum de passionibus Chiisti, et quantum in Te est, 
ut alii qurtque sancti fratres, sanctomm professi communionem, viscera sua 
nc avertanr n nobis pro Cliristo miseris, office. Ita Tibi Christum propitium 
optamus. Dabamus Wratislaviae, 18 Augusti 10Ô7.*) 

Podpia ynUisiavi pHpt^ Komenaký, nebot liât jeho je aic« konceptem, ale měl odeaUn 
býti jmćnem Jednoty. Opia vhatnf rakou uCinCný, z näiol otisk poHien, je bes podpisu. 

(Co/;. Dr. Prümers.) 
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Komenský Calamovi. 



z AntitercdanH I6S7 — 19. záři. 

Prosí ho, dovolávaje se jména jeho, aby nełfa^fkfim pfispři : bylť jeStê před 2"» léty 
aUbilt když Komenský v Londýné byl jeho hostem, že Angličané na Jednotu nezaponurmu. 
Nyní tedy, když krutá válka Rratrv v nejvdtíí nouzi uvrhla, prosí jicli, aby pomohli. Pisatel 
sám je sice opatřen, i sám se dosti už přičiAovftl ve prospčch svých spoluvérců, ale když 
to nesbiSf, usnesli se jeho spohibiatřf, že vyltoa se sebe dva muže, Adama Samuele Hart- 
manna a Pavla Cyrilla, jež tímtu listem adressátovi co nejvřeleji doporuui í a zároveA ho 
prnsí, budL li tfeba, al^ u mocných Udí jmćnem sUKených « nftmých Bratří a ve prospCch 
jcjicli mluvil. 

Admodum Reverende Domine, Fautor et in Christo Frater obsecvande. 

Ipsum nomen Tuum et ar^nomcn, quod sorte divina Tibi obtigit, ad- 
monere Te videtur officii, ad quod Te in Domo sua constituît Providentia 
Dd: ad evocandum Mundo, eripîendumque exitii aetemi calamitatibus lllos 
quos gratiae ac saluti aetemac adscripsit aeterna misericordîa. Sed et ad 
subvemendum Ulis, qui evocati Mundo Mundi perferunt odia et calamitates. 
Qnortim in numero nos esse Bohemicae Ecclcsiac per gentes dispersas reli- 
quias, non ij^'noras Domine Tu: apud quem Anno 1042, Maji 2. con^^rc-i^atis 
in Domo Tua fratribus circiter 80 (quorum ťorti; jilericjue adhuc mancnt. 
tametsi quidam obdoimierint) cum Reverendo fratrc Domino Duraeo ad- 
missus^ et benigne auditus, verba fed. Responsum turn fuit ore Tuo ipsarum 
rerum dilificultates ipsomque tunc apud Vos tam ambiguum rerum statum 
nihil consilii certe permittere memorem tarnen nostri fore. Nec dubito Vobis 
serium fuisse propositum conununicandi nobiscum passionibus Christi. Verum 
entmvero quia me a Vobis digresso res Vestrae magis magisque difificulta- 
tibus intricahantur. tandcmque atrox exarsit bellum, revocarc in memoriam 
promissa nec licuit ncc lil)uit. Sicuti ncc postca tranquillitatis per miseri- 
cordiam Dei ajiud vos rebus; quum nostrorum numerus decresceret, evo- 
catiâ ad requiem aliis post alios: caeteris vero exiiii miserias tolerare, aut 
alias remedia quaerere adsuetis. At nunc calamitates agminatim redienint, 
exitii nostri per Poloniam sedibus turbatis, nobisque novo (et quidem priori 
longe tristiore) exilio mactatis. Neque hoc solum, sed et tlUs ipsis, qui nos 
hospitio exceperant, et apud se fovebant, confratribus nostris Polmiis, non- 
nullis crudeliter trucidatis, aliis vero nobiscum fuga salutem quaerendo per 
vicinas provincias dispergi coactis, ut invitissimi denuo ad raisericordiae 
Vestrae pulsandas fores accedamus. Eqo quidem jam ante annum in Bata- 
viam secedendo (vocantc me hue quern Deus studiis mds post scienlissimi 
sui Patris obitum excitaverat i'atronum) rcquisitus ab illis |uimo fui, pro 
commuai miserorum sorte levanda auxilii circumspectare aliquid. Quod quo- 
modo fieri posset, pertentabam quidem : sed quia nuUo notabili successu ita 
hie rem geri animadverterunt, quibus ex officio publid cura Incumbit, sub* 
miserunt hos duos fratres, Adam S. H. Ecclesiae Polonicae Lesnensis Pa- 
storem, et Paulům Csrrillum Scholae ibidem Collegam ad Vos quoque; jam 
tandem per vos ego et per illos totam illam Polonia ejectorum Confratrum 
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turbam Tuae et per Te alionim C<mfratram pietati commendo, sancti Fratres. 
Tibi tarnen ante alios. Cui quia Deus mentcm dédît perspicacem, cognosce 

quid vclimus. Quia linguam dedit eruditorum (tanquam stylum seu catamum 
scribae prompti) prome illam ad loqucndnm pro nobis miitis, turn ad Dnos. 
Vestros si o\n\s est turn ad Confratres, si exorari opus habent, quo Tecum 
una liant ul ocali nobis caecis et ut pedes nobis claudis (Job. 20. 15.1 Et 
firmabuntur super Vos oculi Dei, splendescetque ut aurora in majus semper 
pax Ve&tra. Fient enim a tot miserís per Vos reforîllatis, non tantum gratiae 
Deo Vestri causa, sed et ardentes pro elTundenda in Vos misericordia et 
benedictione precea. Audite ergo nos, ut nos et Vos audiat Dens I 

Dabam Amsterdami 10. S^tembris 1C57. 

Rt. T. 

observantissinius in Deo 
J. A. C 

Admoduro R^erendo ct cl. Viro 

Domino Edmunde Calamo 
Thcologo sinccrissimo, fratri, fautori colendissimo. 

(CM. 2>r. Mtiurs.) 

CLXXXI. 

|PeU HarÜibovi.] 

z Caifohu mi. - 2./12. října. 

Dostalo ae mu jeltë dalSiho Kata Komenského, jehož Bránu otíslcti nedávno dle 

exempláře, jejž Hartlih daroval Stockarovi. Navštívil ho známý krajan. O mechanickém 
spise francouz.skó-hu inženýra, který spis Pell pro Hartliba dul pfepaatí, ale nemèl jeiti 
kdy srovnati jej s originálem. 

Sir 

I wrote not to you since Septem. 10. Hut I have received letters from you with cop- 
pies of I,attnc letters as that afl excelsds ct praepotcntci etc. and the last wecke those from 
Cumenius; whose Janua is very lately printed witli copperplates at Schaflliausen according 
to the coppy which you gave Mr. Stoekar, «■ the Rector acknowlcdgeth in his Epistle 
Dedicatory to him. I hope he hath sent yon a coppy, else I should write out at least 
that part of the epistle that mentions you. 

Mr. Hainhofer with two of the Earle ol Bedford's sonnes (Francis and William) were 
heeK a weeke agoe. They went away within 8 hours after I heard of their heing heere, 
BO that I saw none of them. 

I have by me the Propnsitinns of a French Engineer who will out-doe all the water 
engines that ever were made. I have a coppy written out for you, but have not now 
time to reade it over and correct the writers fiiults. So that I must defer the sending it 
till the next ní\ weeks In the mesne time I commend you and yours to the alt*suflicient 
Remaine \'our faithful servant — 

Zurich. Octob. 2. 12. I pray you let thi.s mciosed be sent away with speed and care. 

(Ctili, vydavatel.) 
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CLXXXII. 

Komenský Harflibovi. 

z Amstereiiamu 1657 — 10. fijna. 

Válka švédská, du niž vyhnanci se mtdAli osvobození, jen ještč zh<M^ila jejich omid. 
Zvyklí jsouce trpéti, vidi v tom jiokalu ta. své hfíehy, nebo BAh avoje soudy počfná od 
svého domu. Poslové Jednoty mu vylo2C velikou bídu církví zničených. Poruiil je sice 
Svatošovi, jen Jí sám osvědčil ochotu jim pomáhat) ; kdyby v5ak nebylo mu možno pomoci, 
nebo kdyby adressât svoji vážností vice zmohl, prosí ho, aby ae poslův Jednoty ujal. 
Octatek vyloif mn wtni. 

Nobilissime arnice^ Domine Hartlibi. 

Jam tandem extrema compulai necessitate ad Vestram quoque amfii* 
giunt miserícordiam miserríroi e Polonia ejecti Confratres» cum dispersissimis 
Ecctesianim suarum reliquiis. Ehoi infelicem belli Svědci exitům I Levamen 
sp»erabami]5; a jugo Antichristianae tyrannidis et ccce profundius in laquée» 
inddimusl eheu! Non Christiantim tarnen fucrit f>ro|)r!as in alios rejicere 
culpas. Quocuinqiic animo Cosaci, Mosci, Svcci, 1 ransylvanus deniqiie, Po- 
loniš bellum intulcnnt (quisque actionum suarum rationes reddet Deoi iu>s 
tarnen pcccatis nostris provocatam Domini portanius ira m : qui cum sit 
Justus orbis terrarum iudex, a Domo sua tncłioare solet judidum. Audire 
Hbeat hos nostros, cognoscas miserrimum Ecdesiarum nostrarum (quid dixi 
Ecclesiarum? nulla superest, rudera tantum) statum: atque si pium cor tuum 
commiseratio tanget, eos ccMisilio ne destitue. Habent secum instrumenta 
qui bus nostri raisericordiae vestrae foras puisant, eontmque communi nomine 
hi dclenati su! pulsabunt: sine consilio lamen et cooperationc Vestra vix 
poterunt, novi in Orbe vestro hospites, omnium circumstantiarum ignari. Ego 
quidem qua negotiorum nK)le obrui solct Tua omnibus serviendi promtitudo 
non ignarus, parcereque Tibi volens (eo quoque respectu quod materia haec 
minus grata accidere solet) Domini Svatoschii Maldonensis Medici opem 
eos potisstmum requirere jussi, praetentatam a me jam ante, ab iUo autem 
promissam» ut de illius in miseros sympatriotas commiseratione, indeque 
sequuturo selo et fida oooperatione, nullum mihi sit dubium. Si quid tamen 
humanitiis accidisset ut ÎUe non pos^^ aut non possît tantum quantum Te 
authoritatc i)ollciitcm posse coiifido: rogo per amorem Christi ne déesse 
velis. Et quia Te quoque hic non fore Tui dissimilem spero, niliil aniplius 
addo ne diffîdere videar. Rogabo potius Deum, ut Vos omnes consilii et 
sapientiae spiritu impicat : eos autem qui miseris succurrere possunt, commisc- 
rationis spiritu. Reliqua narrabunt ipsimet. Vale, vige, vive Deo et iis qui 
Dei sunti 

Amsterdanii 10. Octobris 1Ü57. 

Tuus in Domino 

confrater 
J. C. 
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Pozoruhodné je vyatffzlÎvCnl» jevíd ae ve skepai pisatelovi k opímvdovým pohnutkám 
boje u vä«ch stran. 

(Col. Dr. l'iümcrs.) 

CLXXXIII. 

Pell Hartlibovi. 

I Cirfèls I6S7 - 23. října. 

Dostalo se mu výtisku nově Jnnut- od Stockara, i napsal mu adressu Komenského, 
aby podruhé nepsali, jak stoji v pfedmluvč ku BránČ, ie nevčdčli, kam se ku Komenskému 
obrátit). Poznámky o kocreapondenci a poxdé doSlých listech. 

Sir 

My lasl ti) you was dated Octob. 1\ V.l Tlie next day I received a letter from 
Mr. Stockai, and a copy oť his Comcnii Janua, in octavo with 17 copper plates. In my 
ananver to htm 1 told him how he might direct letters to Comeniua ; that if he or any of 
his acquaintance had a minde to write to him they might not say as in the preface to 
this edition, Nos ignoravimus cujus ope aut qua via literas ad cum (Comeniumj per- 
scriberemus. 

Octob. 12. I received youra dated Septem. 25 wherein you told me that you bad not 

then hcar;l whether the sec^ntî cupp\' of Medniansky's discourse were come to my hands. 
Whereby I perceived that you had not then received mine of Aug. 2H, 1 therefore differred 
my answer one weeke, in hope that in your next I should heare that mine waa come 
to yon. But the last poete brought me nothing at all oat of England, contrary to my 

hopes of receiving 3 letters, from M. II., from yourself; and from my wife. To whom I pray 
you convey this inclosed. I hope your next will tell mc that you have received mine of 
Aug. "iB and Sep. 10. 

Your wcll-knowen scr\'ant. Octob. 2'X 

(,Coll. E. Salmon.) 

CLXXXIV. 
Schaum Komenskému. 

Z Mttovl«« IW7 - 27. mtl. 

Posílá obšírné vylíčení výpravy Jiřího Rákňczi, jak opustil Krakov a potom v ne- 
blaliém postavřní od TatarQv byv napaden, větíiny vojska pozbyl v znjťtí tatarskim. Hlavní 
toho pftćinou bylo, że Dánové napadli kraje Švédské. A v tom právě Hollandané prý mćii 
ruce. Z toho vlak se SedmihradCané i mnohému přioCili. Nebyli na odchodu náležité pfi« 
praveni. Poláci se s RakuSany již ponèkud rozhněvali pro Krakov, jejž tito obsadili. — Kníže 
Rákóczi již se uzdrnvil, vojsko jeho domácí je silné, zvláátč najaté, jež se této války velmi 
málo účastnilo, tak /c mohou i pfejiti v oftcnsivu. jen kdyby z Hollandska přicházely IcpSÍ 
správy I Kéi by BAh mužAm dilo jeho konajícím pomohl k vitíKstvf proti lidské zlobé a cti- 
žádosti. Prosí ho, aby zůstali ve spojení, aby mu i nad le mohl adélovati správy politické 
na povzbuzeni své vlastni horlivosti. 

Quid in hac rerum mutatione acribam aut non scribam» vix scio, cum optime norim 
iniblica nostra satis ad vos perlata esse et casum nostrum prorul dubio augmente majore, 
quam rêvera fuit, coioratum. Quem tarnen ut vos bene sperare pergatis sic dcscribam, uti 
revera eat. Interim destderatiasime rogo, ne me ainistra auspicio feriat, quod per tam 

KonapoodoKC KamenAtbo. 
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vastum spatium nullum vestigium sipnumquc dederim, quo vobis vel mea servitia confir. 
massem, vel vestrum afl'ectum hue m me porro dcrivasscm. Origo impedimenti fuit peri- 
calosa via, latronibus et hostibm sic obaessa, ut omnes nontnie litenie intercq>Ue fuerint, 
quascuinque misimus et tandem mansio mca Craci>\iac diu sustinens ńlisidinneni Nam 
c mea residentia revocabar a Dno in castra, sed ultra Cracoviam penetrarc non potui cum 
incommodo Hen et detrimeoto quodam tenuis boni publici. Foftaaais ibi eiistens tanquam 
Olitor saepe opportuna loquutua faissem. Bxpertua autem ett status C^eoviemis, qood mea 
exi^ua praescntia ct in rebus duhii^; mcdtatio communi honn profucrit. Felicium armorun 
nobis initium fuit, quamvis statim in lurnne non sine errore fuerimus, tarn fundamentům 
non bene faciendo domi in exercitu forisque, quam faciendo et omittendo multa. Succesras 
non infelix, quoad nobiscnm erant praecipuî foederatt. Exitus tarnen tristis, quia deserc 
bamur ab anima rei, qriod nos fregit, reliquosque secins. Sveci atitcm hello I'^anico avrcati, 
nos solos relinquebant, quod nec facere debuissent, nec pos(sum) eorum discessum parvi 
facere. Sed utrínque difltdentia multum contulit. quam hostíš in succum et sanguînem 
veitit et magis auxit Arte nempc providissima dividebat nos, ttt ille imperarct, agnnscens 
foederatns no-^tros in pracsidio Cracoviensi pro amicis, nos solos pro hostibus. Quod adi n 
aitiüciosc peregit, ut sapienttssimu» quivis dicerett fuisse inter bostcs et foedcratus nubtros 
coUuaionem. Poederatís autem iHa non adeo displicebat amicitia, quae nos contra pungcbat 
et exercitum pencs Herum et imperatorem nostrum plene obstupefecit, undique hostibus 
cinctum: in Dacia habentpm ^''^^santes Polonos. a terj^o Aiistriacn«?, ab utroque latere 
Lithvanos, et Tartaros ut undique obsepto deformiter pacem oblatam acceptare in rem 
fuerit. (Jua acecptata noe Cracoviam evacuare jubebamur, noUa alia necessitate, quam 
maodato et iu^su principis. Quae amissio nostra Suecos ad totalem quoque traditionera 
urbis adc};it. Sic nunc Cracoviam tenent Austriact, praesidio imposito trittm millium. 
imperatore Kcisersteinio mareschalco post acerbas contentiones suo praesidio tenentc 
arcem. Quod primum fomentum est acerborum odioniro inter Polonos et Atistriacos 
tempore iam in horrendam fiammam erupturum. Sed nobis nova ilia pax atrox fuit 
Reconciliati amici securos nn^ pacis et fatigatos immensis itineribus duxerunt in ipsas 
fauces l artarorum, cladis nostrae quasi spectatores in sinu gaudentcs. Cosaci et Valacbi 
socii noetri videntes nostram confusionem, quod nostri decertare nolentes in aolam pacem 
inclinarent, iniquissimi etiam, pridic pacificationis a nobis discesserunt, domum proftcis* 
cente«ł. Sic undique nudatis nobis, nulla bcatitudo es^'- % id« b;'tur, nisi in pace. Sed princeps 
rchcto exercitu post paciticationem nihil horum sui>pican:> tardiore gradu incedente desi 
derio principattts ievi equitatu Transylvaniam petebat compendiostore via eum praecipuis 
regni proceribus. Nisi hoc fecisset, Tartaris {actus fuisset praeda. Inteiim Tai tari incidentes 
in nostnim exerciUim ronfliv taliantur nobiscum per biduum, amis-sis multis ex snis. excr- 
citumque tandem noülrum magici caepetunt, quam profligarunt. Capti sunt praecipui duces 
Dostń, quos inter et itlustriss. D. Kemeny captus et flos quoque selections militiae. MuHi 
evaserunt, plures iam capli aufugerunt, nonnulli ettam in captivitate strenui fortiter ceci- 
deriint. Inperscrutabile est consilium dci, quiui imbis causas occultât, ut siipinis oculis. 
Hciem Vu'tus in caelum iîgamus et discamus, quuü non cudem stent perpctuo bona causa 
et felis exitus. Hoc triste, quod perniciosa, (quae) ruere et praecipitare videbamur, stabili- 
verimus et dcdcrimus pntcntiam in caput nostrum. Stupeo, dum Hcri probissimas angelicas 
intentioncs eo exhu tlexas esse in talem exitům considcro Sed profunda dei consilia quis 
scrutabit? Forte casus noster multorum ruina erit, qui perstitissent, nisi nus cecidissemus, 
imo et nos profecto periissemus, nisi periissemus^?). Nocumenta ilia dabont nobis docu* 
menta. Aii^iror et expericmini, quod non faho, multus, qui se huic negotio tam temcre 
iromiscuere, nunquam in vita sua visuros pacem. Felices crunt, si sui non videbunt exstirpa- 
ttooem. Salva et quieta est nostra Dacia. Kedcmptiu captivorum jam facta est, aut brevi 
ňtL Nam noster legatus jam ad chamum profectus est. Princeps est incolomis post gravem 
morbum. Flos militiae domesticac intn^rrrimus est. NuUos vcro eduximus olim, nisi nobili- 
tatera evocatam cum paucis stipcndiariis. Sclectiasimos stipendiarios reliquimus pro defcn- 
sione, qui integri sunt omnes, et cum robore militiae nostrae fortissimi liberi Heidones sea 
Sabbattarii. Sic habemus salvam et integram militiam nostram pro defensiooe nostri et 
justum simol exercitum ad offensiooem, si quam vertere volnpe erit. 
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Utinam Rostnim hntom fulcirent vcstri occidentates et nos prospěni audiremua de 

vrstris conatibiis, erecturia nos in spcm novam. Sed quam immitis storf^e est nunc in 
vestrtü Batavia non solum manum communi operi non admoventibus, sed impcdiciiiibus 
etiam. Qtiam grave erit aeotiie tanfaii) del ultionem, quod vestra causa tam largua sanguis 
Chnstmnus sorbeatur, et geroitus capttvorum noatronim dei tribunal contra vos fatiget. 
Vestrates vern pracripuc excitasse Danum, cnnstanter njtint omnes; ob cujus monim 
Sveciae rex a nobis se diveliere fuit coactus, nosque eius dimissione cecidimu». Ubi nunc 
zetas ille vester? O deus da bonám roentem, ne ambitio humana et districta invidîa tua 
opera infiringal, se deam faciens, ponentem i^-oíHdentiae tuae terroinos, quasi hominibus 
fas sit re^ťs et principcs Christianorum ?elo peravidos in bilance tenere, ne vincant et 
crescant, quantumcunque pro gloria dei agunt. Scilicet haec est humana sapientia, qua 
Satban sufttaminat ecdealae et gloriae dei cursam. Metus îHe injustus est, quo aKeno incre* 
mento meam ruinam metuo. Scd de ilis nancsatis. Jun^^an^us adhuc dextens Vír Magne, 
quoad vivimus, et í5Ím e^o tnm bentus ut ex iUis adhuc locis fruar conversatione tua. 
Eraolumento erit nostro zeln, si a vobis infurmabimur de vicinorum vobi« regum pro- 
greaau, conatu et intentione, gaudio et firmameoto, ai audiemus nos tandem aliquando c«ci- 
tari quoque. 

List tento poslal Komenský Hartlibovi bezpochyby ziroveA s listem zde otíitiným 
v C. CLXXXU. Úvodni slova Komenského pfi tom zn«ia: Ecc< atd. 



Z Makovice 1657 — 30. líttepada. 

DoplAky předešlé zprivy o ztrátách knflete Rákócztho v Polfité. Do zajetí tatarského 

je uvedl včroioinrn'' kiu'že Sapieha Ale při viech těch nchuďch bylo by vSe už znse na- 
praveno, jen kdyby Porta nebyla vystoupila nepřátelsky. Puälalat posla nikoli kn(2cti, ale 
atavûm, že Rákóczi je vlády zbaven, a neuposlechnou'ti, že je pfínutf vez(r a pate s nále- 
2i^m vcjskem. Ponévadi se protiviti nemohli, ustanoven byl za správce země v nepHtom« 
nosti ki i7ete Frant. Kídey, muž Rákóczimu oddaný, při fen-.jr zákonitá vláda knížeti zft 
stala, jenž činí také pokusy, aby se smííil s Turky. I Valaâi i Kozáci jsou věrni a jednají 
v zájmu knižete, Poláci vfak brojí proti némo a slibuji, le se Portě poddají, odstranMi 
Rákócztho; Porta pak je v rukách katolické Ligy, i Karel skotský pcňdal k nf vyslance 
pKmo přes Sedmihradsko. 

Šifrovaná douśka: Bez liożi pomoci podlehne kniŽe Kákóczi, se všech stran zradou 
obkilfený, přemoci rakouské, a padne-li knf^e, Sedmihradsko pfijde v ruce Habsburkflv. 
S t(m bude konec svobody náboženské t pulitické. A přece je Sedmihradsko srdcem evan- 
gelíkův v Kvropć; proto af se protektor a kiál francouz^íkV' zasadí « P u ty o Kákócziho; 
kníže se za to svým časem slavnostnč poděkuje. — Kći Bůh odpustí Dánům i Hollanďanům. 

Intra mensem proximc practcritum, bis investřL;íi\ I Uteris meis lares vestros, et 
quam procui lüi a Nobis distent, etiam ultra Mare eos quaerere non destiti. Utinam per- 
venissent, quamvis priores laetiora tulerint, posteriores tristiora: inde tarnen sat locutenter 
rerum nostrarum atatus patescereŁ Sie sane est (ot repetam) quemadmodum ipsi augura- 
mini, arnui nostra per Sarmatiae Territoria infelici cxitu dfdcrorata sunt aut quia bonam 
causam male egimus, aut proditio occulta, quam nostra initio animadvertere non potuit 
Providentia, praecipitavit Nos: aut occulta Dei judicia nos sorti eorum adjicere volue* 
runt, qui zelo extirpandae Idddatriae accensi, plerumqoe victims fiunt impicmim. Adeo 
cnim tritum est in npcribus Dei mirandis, ut quoticscunque puj^nat Hestia, toties 
vincat sanctos Dei. Pervagantibus cnim armis nostris Sarmatiae solum, quasi Coelitus 
data constematione ab omnibus angulis hosftes evomebantur. Quorum pars cum Svedae 
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Regem a nobis avelleret» rem nobiBcum mm communicuiteni, <|tttd in ejus disceacu 

facto opus esset, soli rclinquebamur. vix hostibus tot pares, aliis nos circumstantibus, 
aiiis nos supervenicntibus, aliis in Daciae oris grassantibua. Quos tamen supcrare potuis* 
senras, si in Exercitu nostiD fiiisaet Concordia. Sed cum míKtes, qui plerique omnes non 
condttcti eraot, aed evocati, praeda onusti, itineribus fittigati desiderio in Patriae liimam 
ferrcntur uno ore. etiam cum ii^nnminia paccm posccbant, linste in fronte expí^tíito, c:irn 
armorum procul abjecta. — Generosiores erant nostris Confoederati, aut socii, sed cum 
nostronim vidèrent segnitiem, metuentes ne jancti hostibus, arma contra se expedlrent, 
a nobis vel inviti abscesserunt, turn Cosaci, turn Walachi, turn Moldavi. Nostri enim in 
rchellionem [irciecti. I'rini ipi ariem ordinanti, obedire nolebant, pniditunic sic conspicua. 
Pruinde ex hac necessitate ad Pac is negotium cum Poloniš ventum est, et conclusum sine 
dubio, cum aeterno oominis nostri opprobrio. Pace fiicta, ut primum docnmentam dorent 
perfidiae Poloni, dederont noetfis CommtMorium Dn. Sapicham, Lithuanum ; qui Divini et 
hnniani juris oblituH, nostros incrmcs, secures et fidèles in ipsas fauces Tartarorum duxit. 
Qui strenuc per biduum pugnantcü sine Duce, sine Rectore, ordine confuso, ultra 4ÜÜ0 
Tartarorum straverant, tantisper donee amtssis multta quoque ex suis, ipsi in praedam 
omncs cesaenint Taitarist inaudito et stupendo casu. Sic tunc Exercitus nuster totus ac 
totiis mni,'!-? captiis qtiam profligatus fuit et acihuc in captivitatc gemiscil Generalis T>ux 
noster Kemeny etiam ab inferioribus inaudito more, cum omnia salva essent adhuc, ipse 
in Persona contendebat ad Chamum, reltcto intra valloram septa Exercitu, ad media quasi 
conveniendi cum Tartans invenienda, sed simulac Castris suis excesse rat, seu per condic- 
tamen, ut multi volunt, qiionim judicium refellere nolo, seu invitus captii^ fuit a Tariiiris. 
£andem mortem expertus fuisset Pnnceps, nisi compenditiore via cum selectionbus Kegni 
sui Proceribus Daciam suam variis motibus distractam petiisset. Rfdux iactos Princeps, 
in desperatnm ir<.idit morbum, seu curis et ignominiosis pactis Contractum, seu insueta 
fatipatione accersitum. Qui tamen medicerum cura restitutus, mox rcvaluit. Sanus, indixit 
comitia, hunc in linem, ut in lis rcdemptio captivorum concluderetur. Sed rem probe 
ddiberatnm et jam confectam, perturbavit adventus Legati Turcici, qui missus, venit ad 
Status, non ad Principem, insolite more, poscens, ut accusatus Princeps, rcusque Crimtnis 
lařsae Majestatis, hoc ipso statim momento, cum Filio innoxio, et Familia tota Principátu 
privaretur, et ni Status obedire veltent, stare cum Exercitu Vezirum cumque aliis SUistriae 
Bassam, a parte altera Tartaros, in pulverem abrasuroa Tramylvaniam. Status inermes et 
nudati, a Principe Consilium Expetentes, post varias controvenias ab ipso Principe impe- 
tiarunt. ut Administratorem Principatus in absentia Principis con-ititutum Dii. Francis. 
Kedej, virum honestum, et rebus Principis iropense faventem, in administratione Princi- 
patus confirmèrent: grstificando quodamtenus Portae, tantisper, dum Princeps Portam 
dcmulceret, ct cam sibi rcconciliaret. Quod factum est. Regimen tamen ct dignitas manet 
penes lei;itinni(Tł Principem, cni omnis militia dcnuo novum Sacramcntum persolvit, 
umnesquc Cu es deiiuo jut arum, ct unuic» ai ces et munimcnta lüi aperta sunt, ct obediunt. 
Interim administrator cum Lacrymis deprecatus est onus, misso Legato ad Portam. Sic 
Pioccres duos quoque cxpcdiverunt Legatos, pro concilianda cum Principe Porta. Miram 
etiam Constantiam nobis pracstat Constantinus Walachiae Transalpinac Palatinos; qui 
vitam ct omnia profundere paratus est pro Principe. Ilk per Legatos et Portam et nostros 
Proceres rogat et mtnatur iilius desertíonem, si quid aspere in Principem statuere perget; 
his ťxdeinatii devastinnem, si Dominum deserent, ctiamsi cum Terrae suae excidin fieri 
debeat, si potentia sua hoc officerc nequibit Scripserunt et Cosaci ad I'ortam Litcras 
affectibus plenas, protestantes coram Deo et Monarchis Orbis, sc non in culpa fore, si 
Portam impetere cogentur inimica manu, ob laesum injuste a Porta Principem. Monent 
itaque ut status Prinripis intr'^rr n'lin;]uatur. Portam exaccrbavit recens T.ei^atus Polonicus 
Jaskulsky, qui Kegnum Poloniae Iributarium Portae obligavit si dejecturus erit Principenu 
Quam fidem Poloni ric Portae servabunt, prout aliis servanL Fraudem tamen Portae nemo 
aperit, quam tota Liga Catfaolica magnis promissis ubique captât. Cardus Rex Seotiae 
eypedivit Legatum quoque ad Portam, nostram Transylvaniam his confnsis motibus libero 
transeuntem. Quid ibi actums sit nobis non constat. Haec est facies rcrum nostrarum e.x 
qua eKelL Tua cognoscere poterit, poaitos nos esse inter sacrum et sasum. V(ale). 
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[Tajným písmem bylo liitu tomuto přiloženo :| 

Nisi Deus dcsupcr auxilin adfuerit nobis actum erît de Principe et de tota Transyl- 
vanta« quae in praedam cedet Domui Aastriacae. ťroditio est circa Principem ubique, 
potîsBÎmum hmnc Aibiilam agît Dux captivu« Keroeny apud Tartaros qui ?ortam itidem 
sic stimulât, homo ingratiraimus, qui cum Tarca et Austriacis diu coUuait et adhuc coU 
ludit. S»d haec cuncta nj^et rum interitu Transylvaniae. Praccipitata cni m linea Racociana, 
Marmoru&.sia, Sakmaria, Tokainum, et principaliorea Hungariae superioris partes, devenient 
CO ipso momento ad domum Austriacam, vi pactonim. Quantum potentiae tunc acerescet 
hostibus praesertim si etiam a nobis deficiet Moldavia Walachiaque. Proinde misera et 
nuda Transylvania quasi per somniiim tota ac tota dcvenit t in manu«! Aiistriacorum. Heu 
quantum ruLur illis accedet, vergens in extirpationem omnia Libertatis tarn spiritualia 
quam Politicae. Cor est Transylvania nostra Evangelíci status per Airopam : quomodo 
saepe ingentes persequutiones aversae sunt a Cervicibus piomm in Polonia, Russia, et 
Hungaria etc. Agite per viscera miscricordiac ; a^nte per proprium vestrnm boniim, ut se 
Principes Orbis interponant pro Principe nostro apud Portam: praesertim Angliae Pro- 
tector — et Galliae Rex, si ordines Hollandiae pemoveri non possent. Agite hoc etism non 
rogati, quod certo suo tempore aut grattas aget solenniter Princeps. Nunc impossibile est 
pxpedirc ad vos I,ef;atos aut Litcras, quia circumsepti sumus. Ne deserite Nos, nisi deseri 
velitis ipsi. Vestra causa agitur dum nostra maxime agitur. Si cadet Princeps, cuncta cum 
eo Religio cadet in Transylvania et Hungaria; cum iactiosi omnes, praesertim primariua 
Dux in Corde Papismum gestent, et Austriacorom sint mancipia. Praestet se virum Pro> 
tector, et miserorum sit protector aç^atque cum Porta; quod omnes Lauros ejus superemi- 
nebit si nobis suam operám iucabit, jamjam pereuntibua. Dcus ignoscat lUis, qui causa 
sunt mali nostri, Dano et qui eum stimularunt, uti Mnndus credit, Batavis. V(ale). 

Na tento list jest udpovčdí list, otiitiný SziLágyim Okmánytár 1 etc. 1874 p. Glü, pak 



Z Amstarsdamu 1657 — 14. prsalaM. 

Při příležitosti zaslané památky na zesnulého Junga obrací se ku poznámce Hartli- 
bov£, že se mu nedostalo Geera, a vykládá, jak se přičiňoval dřivé i loni, aby pfim£l ho 
k uvefejněnf prací, jei by velmi byly prospívaly ku vzděMnf filosofie. Byl však to muž 

mr/utý a sobS ned&viřujtcf. AvSak i kdyby byl dostal podporu a vše byl uveřejnil, veřejné 
dobro by z tolio málo prospěchu bylo mřlo, nebof vše bylo kouskováno, bczc svč-tla cel- 
kového. Proto také jediné jeho úplné dílu za nedlouho bezpochyby upadne v zapomenutí. 

Memoríatn Jiin^^ianam legi ptetatemquc amiconim in defunctum laudo, 
qui earn sic concinnarunt ut non cum tot inchoatis operibiis, nullo i^crfccto, 
rncmoria qtioque tot conaminum interirct. Cctenun quod nddis, si ille nactiis 
fuisset alifiiumi D. de Gcer non interitiira fuisse, dc to est cm diibit* m. Ad- 
eram N. Viro (a vobis dij^rcssus a°. 1642 aliquot dies, anno autcin piaeterito 
aliquot horas) nihil non tentans, ut cum ad .suorum pcrfectioncm et editionem 
permoverem. OiTerebatur illi ex Svecia etiam, me commendante, lautissima 
provisio, si relicta Hamburgi functione, seu in Sveciam seu in Pomeraniam 
secedere, et philosophiae excolendae, totque bene cogitatis et praedelineatis 
operibus absolvendis, vacare volui^set. Recusavit et oblata sprevít omnia, ut 
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accusandns fuerit aut morositatis aut sui diffidcntiac, reli(}uendus(juc tanHcni 
ipsi sibi. Sed ctsi n.ictus fuisset sccessum sub Maccciiatmn favorc, i>crcgi.ssclque 
inchoa.la omnia, quid laiiu-n tantopore ad rciiim caicndationcirt ea contu- 
lisscnt, ego quidem nonduin videre possum. Non quod ncsciain acucndis 
ingénus Philosophids ista ejus accuratissima meditata pulchram habhura fuisse 
usum, sed quod ad rerum in publico emendandum statum vim non habitura 
fuisse, certus sum, idque exeo, quod frustillata erant omnia ct partialia, uni* 
vcrsalc lumen non inferentia. Hinc est, quod etiam quae pcriecisse videtur, 
ut Logicam llamburgensem (quam sic appellavit) exigui videantur usus pau- 
cornmrjup applausum, nedum adnvrationem inveniunt, ct forte acquc ut alia 
quae iniperlccta reliquit in silcnti\ini rcdihunt. Haec ego liberius, ita Te occa- 
sioiiem dantc. non ulla invidia (amabaui cnun virum, et vehementer optassem 
onmia ejus fuissent absoluta) sed ut in rei veritate sentie pru candore meo 
quem nosti« Fieri potest ut judicio errem, loqui tamen aliter quam sentio 
non possum. 

Ač v celku je soud ten přísný, není nespravedlivý: jednotlivé však zvláátž pralce 
pffrodozpytné získaly Jungovi mnoho uznáni a V novéj.^í době i náležité oceninf hbtonckć, 
k nCmuž podnét dal muž významu vynikajfcfho, aám Goethe. 

(Coll. vydavatel.) 

CLXXXVH. 
[Komenský Hartlibovi J 

(Z latiny přelož, do angličiny.) 

Kcfíexe i> pf liticis-rm postavení sc zřejmou nntipathií j^roti Kaknusku. Jinak .se k^ji 
nadčjí, /C pt.ici Duryio%'6 Pán požehná a že křesťany přivede v jednotu víry. Syllogismus 
Or. t. pi. pr sial i Rákóczimu I králi Švédskému. — Nové zprávy, zvláiU o loďstvu, o po- 
měrech Śvćdska a Hollandska se napravujících, o úspěSich španělských, o porážce Švédské. 
Lillihu E; h( nv ii<U s. Komenským vydaný spis »Lux in tenebris« jen v tom podává pravdu» 
co píše o Turcích. 

I Mourne for the distress of the Dane, and the miscarriage of the 
Dutch, for they are Protestants and neighbours; but what good could we 
expect from their high thoughts? To the Dutch I was half reconciled for 
their fair carriat^e in the affair of Munster. The .Swede keeps the old garbe 
of a terrible Comet, a skipping leopard. If I'.raiidcnburg has the will and 
power to reconcile the Swede and Fole, and to keep them both and himself 
at a distance from the Austrian, then we luay hope to see the Icviatlian 
entangled by the lime-twiggs of our viscus occidentalis. I am full of hopes, 
that the Lord, by mr. Drury s sollicitations, and his other depths of wisdom 
and goodness, will beat us off from our shallow and narrow factions, to 
unite in charity and purity; that the idolaters may not so justly boast of 
their unity in deformity, and deride us as a very rope of sand. I am per- 
suaded, that his highness hath a large glimpse into the best rule of settUng 
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reformed religion, to give a due liberty in speculations and notions, which 
men inubt not tako up or alter upon human authority, and to require sanctity 
in all that have publique authority and publick reward ; to beare with errants, 
and sweeten their walkes inte the paths and chambers of truth. In my last 
I sent you a copy of Sy'/i'^is/niis orhis it n arum practictts^ which hath been 
sent both to the king ol Sweden and the prince of Transylvania. Tiie ma- 
lignants here give out, that the Swedes were beaten out of Fuenen. Our 
whole ftee^ with the admiral and vice-admiral de Ruyter, are arrived safely; 
they have gotten about some 20 suganprizes from the Portugal. 1 have told 
you already, that the differences between Sw^ den and this state, about the 
Swedish resident in the Hague, is taken up; they have again audience both 
ways. I read Lillie's Kplumeridi's-, he agreeth with Lîfx in tmebris only 
about the Turk; he doth not i»toj^nosticate very good news to us. It is 
.said here, that the lord protector shall be king with tłie first jtariiament. 
The retaking of Mardyke by the Spaniards, and the kiilmg of the pretended 
duke of York, is a meere fable. There is good hopes we shall agree with 
you about the treaty of marine^alTairs. 

List tento má jen nadpis »politickä zpráva* ve velké sbírce li'>tin sekretáře Crom- 
welluva; ale pisatele je saadno uhodnout, i adreasát bude sotva kdo jiný, neź naznačeno' 



CLXXXVIII. 
Komenský Hartiibuvi. 
Z MtrtdMi IW7 - n. pntiaoa. 

PoBÍU na list Scbaainûv, aby měl dčait na neitCatf a dal i jiným přeCfsti. 

Ecce mitto Schaunái epistulani tandem post tam longa silentia redditam. 
Loge et comoikerescel Sed et legendám aliis da, ut commiseratîone quoque 
tangantur. 

List smínéný tuto datován jeHt dne 27. října 1G57 a otištčn v této sbírce v č. CLXXXIV. 

(ColL vydavatel ) 

CLXXXIX. 
[J. Docemius] Komenskému. 

[Z BerHial I0S7 — v protinci.1 

Chvála dči Komenského. 

»St-ine Opeia wirden von c!cr. rielchrtf-n die-^cr Orthcn hnch i^-eriíhmet, itnd der- 
massen vor die Jugend nützlich beiunden, das» daran durch Menschliche Vcmuntt nicht» 
ZU verbessern.« 
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Komenský Hartlibovi. 

2 AmttorodaniH 1659 ~ v březno. 

Válkft Ivédski rnovu oifvajfcí jistí bude již zakončením nepokojQv. Jansenisté velmi 

se zajímají o »Lux in tenebris*. Pozváni HarUibovo do Irska by Bratff přijali, kdyby ne- 
cho\ali nadójc v návrat domů. Jinak se \íech stran přicházejí zprâ^'y příznivé, /c Bůh 
v svém díle pokračuje; i z Francie tomu tak jest, ba i Urabík sám psal nedávno. Ano i divy 
se déjf, tak zvliltní pHhodu v Dániku pisatel, jak *e tdá, s úplnou věrou vj právi. Komefcft 
se divil sám král Švédský a pravil, že je buď bičem na nlho nebo »iameo4« ie král 
Švédský je bičem svjj^ch nepfáteU 

Somma eorum quae hodie comrounicanda habemus est, Fulmina Septen- 
trionis fragore terribili vicina sibi stemere potenter novoque bello ímpositura 
speramus finem. Qua de re tumultuaríi quidem adhuc solum advolant nimores 
iSvccis in opere progrcdientibus, neque adhuc de se quicquam ad suos 

Hamburgům renuntiantibus) quos fugitivi s{)argunt, de re tnmcn ipsa nemo 
dubi'nt aniplins Hicmis rigorcm inatiditum accusant, undique (:Vidi enim 
Hamburgo .scriptum. Dci esse Opus, illius Dei, qui Mosi cum jiojuilo suo 
viam per Marc paralurus, immisit ventum acutum, marcquc dis^ccuit; nunc 
autem immisso vento marc constrinxit et construxit pontes) sed apud nos hodie 
dtssolvi incipit. Lucis in Tenebris (quae in Gallia bene operatu r) Jansenistae 
plura poscunt exemptaria, cum appendicibiis quisque. Quod attinet invitatio* 
nem exulum Gentís nostrae in Hibemiam, ego quidem a meis dispersis 
nondum in hoc puncto rcspnnsum habeo. et quid sit facile intelligo, nempe, 
spcs rccolicctionis in Patria, quam plcrique pertinaciter fovent, et in bis (ut 
verum fatear) ego quoquc. Qnicquid enim ajunt, qui Luccm in Tenebris vocant 
in dubium, non intelHgere videntur Judicia Dei ; etro tarnen cum nomine con- 
tcndam : ipse Revelator Commentarium nobis vci boi uuł suorum dabit opere 
ipso. Quid ex Hungaria ante triduum sit allatum mihi, en sunimam com- 
munico, qualiter ])ro Patrono meo Gćrmanice expressa fuerunt Etiam a Dra- 
bîcio ipso de 4 Januar, missa Vox, sperare nos Deo fidentes jubet, quia 
festinant omnia ad finem. A Dn. H. hodie accept 2 Feb. datas, ubi gratias 
ingentes agit [>ro communicata Revel. 2 Oct. de Rege Galliae, serie exhortans^ 
talia non celari diutius, se mox exhibuisse Dno. suo, reperisseque îstuc incH- 
nantem etc. Non est igitur cur harum rerum eventum a Vcstrorum tnrditate 
metiaris: vc|{»ccs sayittae ab Oriente et SojUcntrionc Iioilicrnac Ilauiburgo 
vcnientes Litcrae niuiciant, 1'acem inter Mosciun et Svecum esse certam. — 
Vides opera Domini ! scd et prodigia hinc illinc conspcctu praesagire videntur 
tales mutationes. In Dania Nobilis quidam iter facicns, ipso meridie in campo 
piano arbores duas sibi obviantes, deinde in unum coalescentes conspexit. 
Quarum in altera reperit literas inscriptas D. N. S. Miratus, imo stupens, 
securi arrepta excidit, Regique Daniae ofTcrens, videndas exhibuit. Inter- 
prétantes hoc prudentioros, quod D. Dania, N. Norve-^'in, S. Svccia, sub unius 
Regis Potestatem sint devcntura I^ntetin Parfsinrum scrih ttir de inaudita 
tcmpestate in Gallis in qua a grandinc, luiiiuu ct lulguic, lioiuines et bruta 
pcrmulta, domi ct foris perierint. Ipsa in Urbc Parisiorum, media nocte in 
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pontc primario maximo, lux plane diurna visa est. Tandem et Minister 
Svcning ex Holsatia redux, refert Cometam ibi visum, ab ipso etiam Sveciae 
Kege, media noctc a suis cxcitato, conspcctum esse. Fertur dixisse Princeps, 
Virga seu ťlagLlluin hoc, vel est adversum me, vel significat Deum me ceu 
flagelle ad puniendos alios usuriini. 

Zvláštním dti'mem půsol)! vypravování o zázr^iku v Dánsku slehlém, ač při víře 
v náhiý pfíchod Pána není tak absurdní, jako samá o sobě. Částku o exulantech viz v iistč 
HartJibovČ Peilovi, otiStčném též u Patery na str. 201. 

(Coll. R. Whiüinij.) 
CXCI. 

Justus Docemius Boecklerovi (úryvek), 
z Aaittaradamn 1658/9. 

Lituje, že Boeckler mfún cení Komenskćbo, a litoval by, kdyby se Hneckler obrátil 
proti Kumenakému veřejné, protože dopisuje si s ubčma jako s přátely. O slohu se příti 
nechce, ale cQ Komenského je Uecbetoý, ani prostředky nejsou zlé, i bylo by si přáti, 
aby i jíní méli páčt o veřejné dobro* kdył ae jim samým dobře vede. 

Quae de Comoenianis docte submonuisti, hac vice transco, quo plus autem exccllen- 
tíMÍmo Tuo judicio tribao, tanto magts doleo, Boni iDias viti operas, Eroditis non maj;is 
probari. NoUem plane pro ea quae mihi cum utmquc W-stium inlciccilil amÎLÎ.ia, ut Tuum 
Nomen "Autlioritasque contra Virům exerceretur. Scopum enim quem sibi proposait (Dc 
stylo litem non (acio meam) suaviorem niminim quam hactenus iuventutis educationem, 
■aniorem institutioncm non modo probandum, aed et omnibus rebus publicis maxime 
suspiciendum ducn. Media huic fini ab ipso destinata, non etiam plane, si quid judico, 
abludere videntur. Utinam Viri Docti, operi Reipubticae tam naiutari rebusque et hone- 
state, ut nunc, tam pcrfligatis, hue curas conditione.<;, opciasque poUentiores suas commo- 
dare di^^entur. Sed prob dolorl publica commoda vero quia ntsi spe privata monitus 
ductusque respicii 

Výčitky Soeekerovy ae z tohoto listu snadno uhodnou. 

(Coli, vydavatel) 

CXCII. 

Rultcius HartUbovi (úryvek). 

z Amsterodamu 1658 — v březnu. 

Bližáí otázky o podrobnostech případného vystehování liratří do Irska, zejména: 
1. mohoo*Íi spoléhat! na rovnoprávnost, cvtdité hospodářskou; 2. zda budou mfti své 
vlastní knč-2í a zda na útraty státní; 3. zda dostanou zdarma pozemky; 4. budou4i míti 
v otázkách občanských své vlastni soudcovstvi; b. v který kraj by mčli přijití. 

Concerning that motion made unto you of having poore Protestants planted in 
Ireland over: I pray let xnc know an nnswrr iipnn these following queries. 

1. Whether such Protestants of what nation they might bee, should have the same free- 
dome winch tiie inbome liave to trade, to sell as natives, and whether they should pay the 
same custome which the English doe for their goods, coming or going out. 
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2. Whether they may have a Preacher in their Language, and if hee should have lus 

maintenance from the State there 

'ii. Whether they should have the Land lor ever, and that without paying anything for it 

4. Whether in Civill matters they may hmt their owne Law, without appeale, but 
in Criminalls to submitt themselves to the next adjacent place of Judicature. 

5. In what Province and about what City the Land lyes which might be distributed 
amongst them. 

Patrno z tohoto listu, sc o moźnosti tohoto vystěhování v Amstcrocîamè vážni 
radili, a zajisté ie i čicnovč rodiny dc Geer měli účastenství v tčchtu poradách. 

(Cotl. p. R. Whitíing.) 

CXCIIL 
Beale Hartlibovi. 

z Harefridu 1658 - 2. března. 

RaJost Kílme^.^kL■ho nad vítízstvím krále švédského takfka p'idivn\'m pisatel shlcchUá 
oprávndnu. Ne nadarmo třesou se modláři, ie pevnosti jejich padají. I v tom Komenský 
mi pravdo, ie viřf Drebfkovi, nebo alovQm Starého zilcona o normi proroctvC třeba roz- 
umiti jen tak, nepřidal U nebo nezamlčel-ií Bfth sám nCjakí- podmínky, jako nejednou 
u Żidfi, nánl -dkcm čehož pak proTocí ukamenování. Jinak vynikajicim rouiûm čekati jeat 
na udmćnu po sauti. 

Noe wonder at Mr. Com. joy's et tr iumph by the King(s ! of Sweden pa^sinp; into Fuenen 
by a bridge of Ice, but true wonder at the high and just cause ui it. It God makes^ bridges 
over the sea for his people, and they have so much zeale in his cause as cannot be frozen 
by those winds w IiÍlIi can bind up the sea, 'tis true, that the abettors of Idolators begin to 
tremble : their muuntams will shortly be shaken, et their rocks dashed asunder. They may 
be assured, that there is very much of the future purposes of God in the Revelations of 
Drabicius, neither is it possible that they should bee ordinary dreames. Eventuum veritas 
tanquam nobis Divinitus data vaticinia prdianii norma (Deuf. IS'. 'Jl et Jer. i'.) sic 
intelligenda est, nempe nisi Conditionem aliquam Deus ipse addiderit et reticuerit. Intra 
•to dierum spacium Ninevitas exttio obniendos esse praedixit Jonas : evenit aliter, conditio 
lataît; et Prophetae îpsi fuisse ignotum, querimonía ejus indicîo est. Paenitentîa civîum 
repentina par.itam Di\-irae vindictae tempestatcm ÍL;ťieam ,í;eniitibtis dlfHavit et suspiriis, 
lachrymis cxtinxit. Conditio non subintellecta, et tempus aliquando non praenunciatum, 
fiiere fbrsan in causa quod nonnulli olim Prophetae Qfónvfvotoi a populo Judaico inter- 
ficerentur, et lapidibus usque ad neoero obruerentur Testis est Christus noster, Prophetas 
apud suns raro in honore esse, quod et de Vatibus Poëta: 

Virtutem incolumem odimus — 

Sublatam ex oculis quaerirous învtdi. Good and eminent men must waits for their 
reward post cinerem. 

(Coll. R. Whitling.) 



CXCIV. 

Komenský Hartlibovi. 

(Z latiny pfel. do angličiny.) 
Z Amsterodamu 1658 — 8. března. 

Velmi si přeje uslyíieti nové zprávy o Angličanech, a tn s tím vdtSi iídnstí, h- 
o Croniwcllovi a jeho synovi jakýsi Prancouz přinesl vymyšlené věci. Naproti tomu nc- 
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přátelé nechtí uvčřiti ve zvláStnt pMbéhy a úspěchy krále Švédského, jehož skutky se 
pintdi přfmo zdají býti skuúiy prozřetelnosti Boif. — V pMCině bible turecké opét psali 
Warncrovi do Cařihradu. Revidovat! ji bude Nissen v Lieydenu, kdei se má i tisknouti. 
Dobrodiní Geerova ku Bnattím. Zprávy politické. 

O how doc wee long to heare matters again setled with you. It is strange 
to heare what is reported by this people, that a Galliot is come out of England 
with tidings, that the Protector was fled to Hull, his Sonn hurt with a Pistol, 
and many other as I am \ crily perswadcd, most grosse and abominable lyes, 
made by ycnir Enemies. Iłut they will not bclceve the wonders which arc 
many ways confirmed oi the King ol Sweden that he is gotten aisoc into Zea- 
land, and that the Dane will be forced to make his peace upon any termes 
and Conditions with the said king, if hee will not loose twth the Sound 
and his fleet, lying they say neare Copenhagen, to see how things stand in Den- 
mark. Really I do in secret admi e Gods most stupendious Providences, who 
turnes all the Désignes of the Enemies of this King into his good. For if Denmark 
had not proclaimed war against him, hec would never have comc^ t<i this. If hec 
had but done with Denmark, Í bcleevc hee should quickly turne the Scales 
about the choosinLj of an E.inpcrur. The 1-ord live s, <>n him I trust, making it 
iny daily prayer, that hee would destroy that man ul sin, and convert both 
Jew's and gentils. And if there bee any mcanes that wey to blesse all from 
the highest Heavens. This day wee have written again to Warnerus at Con- 
stantinopel, not only to send us the State of the Grecian Churches, but to 
exhort him alsoe to translate the Bible into the Turkish Language. That 
pious and noble sowie Monsr de Géere promiseth him a great recompence, 
and to pay all charges, and will cause it to be printed at Leyden, where 
there is one Nisscnus, who understands those Eastern Ean<»uai^e and prints 
now the Hebrew Bible in a most excellent manner. The foresaid Gallant 
Gentleman hath sent likewise to the exiled Uulicnnans, bectng the true suc- 
cessors of the VValdenses, ihe sunuue of 5 hunď RixdoU" besides the 
maintaining of 6 of their SchoUars in the Universities. Yesterday there was 
forbidden here to bring in any goods from Portugali, into this State. 

(ColL R. Whitling.) 

CXCV. 
Komenský Hartlibovi. 

(Pfeklad z latiny.) 
Z Amsterodamu 1658 — 15. března. 

Politickým zpráv.lm pro Švédy nepříznivým Komcns^ký nevěří, ač ov'em závisf vSe 
na tom, jak skončí válka Švédská. Kdyby to byla válka opravdu náboženská^ jak si prorok 
pMl, Rakousko a papež nebyli by oddali proteatantfim, podporovaným od TnrkAv, a v tom 
připadé nic by nestálo v cestě reformaci vSeobecné Angličané připomínají ov^cm Israclity, 
kteří stavèli ^\ chrám a při tom bili své nepřátele. Víecky ty veliké nepokoje Bůh viak 
roznítil proto, aby již brzo dovedl k vitízství právo a spravedlnost. 

Wce long excecdiní^ly for the Post from îlnmburg which is expected 
to morrow. I'or there arc beere strange news rumored concerning the Swedes 
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if they wore totally beaten in Sealand and the King himself taken prisoner. 
Others report as confidently that our Ambassador at Coppcnhagcn is come 
thence in 5 days and should liring news, as if tłie Swedes were '5 time*; 
beaten of from Coppenhagen. la a Word, it is peremptorily concluded that 
the Swedes must needs bee in a very ill case. For they say Sealand is an 
Island, so the ice being gone hee will scarcely bee able to get thence. For 
my part I belceve not a word of all this, but rather that the 2 Kings are 
agreed with might disadvantage to the Dane. Letters from Francford this day 
say that the K. of Hung, is at Aschalfenburg 2 day's journey from Francford 
and that the Saxe is comin;^ having received KTK'KlO Rixd. fruin the foresaid 
K. But it is also wriiien iliat Franiico and Sweden have |;iven in an other wri- 
ting wherein they demaund satisfaction accinlini^' to the Treaty at Munster, 
or else they must seeze it. All will depend upon the Swedes progresse in 
Denmark whereof I longingly long to heare. Toward a vision 1 can easily be- 
leeve if that now a War of Religion begun in good earnest with the assistance 
of the Türke (as Drabidus prophesies) the Protestants would bee too bard 
for the Austrians and the Pope, who would not then have so many friends 
and followers as now they have. And were they once down, mens eye's would 
bee more opened than yet they are, and a General Reformation throughout 
all Christendome in most those would bee fotmd necessary thou^^h l'as far 
as my weake si;^in reaches) not that all Couniiics should admitt none t)ut the 
Bohemian ('(nifeNsion. But that England would now bestir itself as the Jew's did 
at the building ot the second Temple, that is perfect at home the Reformation 
began, and with their swords in the other hand defend themselves and the cause 
of God against those that are manyfestly the Enemies of God in being the 
Enemies of a sober and serious Reformation that is the Church of Rome 
chiefely and her vassal's. For surely if wee must have war, sucha war will 
be the most justifiable, and therefore most honourable and (in my opinion) 
the most profitable of all. A very cjood liand f^ives a character of the present 
times as f<tlIow eth — Smely 1 expect a day of very great things all over the 
World, and alUuc of tc-rrible thini^s in i ii,fhteou.sness. I have great astonish- 
ment at the news yuu sent me. For b\ the hurryes of tlie Kmpire, by the 
tremblings of France, by the hot preparations of the Türke and of Italy 
against each other, by the discords of Protestants, and the neighbouring Islands, 
I see that the Lord of Hosts hath laid us in the Scales, and is lifting up 
the ballance, and shortly wee shall confesse, that clouds and darknesseare 
crownd about him, Righteousnesse and Equity are the habitation of his seate. 

(CoU. R. WhitUng ) 

CXCVI. 
Komenský Hartlxbovi. 

(částečný gřeklad z latiny.) 
Z Amsterodamu 1658 - 22. března. 

Zprivy o Švédech a zvliSté obKfmý výklad o tom, jak kníle Rákócai nabyl moci 
nad svými nepřátely a získal si přátelství turecké i kozácké; proto jii nezbývá nyni, nei 
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aby se Švédům vedlo dobře, a Ilolliindanć aby konali svou povinnost. — Kc konci dodává 
Komenský, že vyzval prof. Hnrnbccka, jcní :-e ve svých výkladech vy.sKtvil proti spisu 
»£mx in Uneàrù*, aby mu sdćlil svoje důvody. Kcllcxc o novém postavení politickém, píi- 
xnivém vystoupeni proti Rakonsku. 

\\ c bcj^m now tu give credit to the admirable Swedish new s here, tiie 
Articles hcln^ already printed. By the Communication yon will .sec Ihc pre- 
sent true State of Transylvanian Affaires, and how I'rince Ragotsi was deli- 
vered from a new Popish Plot, and how restored. 

De nova adversus Transylvaniae Principem Racocium Jr. (A". 1658 in 
Januarto) machinatione vera Relatto. 

Ex 1 1 angaria l!^ Febr. 

Ex Transylvania it Oriente certa referemus, quae tuto communicare 
poteris. N. N. N. I'ostquani machinationes neque in Polonia f'rincipi Ra- 
kociti atfrrre poteraiU exitium, quantum volfbant, neque Portne adversus 
cum concitatos ad ])lciHiin continuare furores, nd novas coiucrbi arlcs, 
ipsoruin Transylvaniae Ordinum adversus eum rebellionem moliti sunt, et 
propemodum perfecerant, occasione taB. Remiserat a rigore suo Porta, 
Principem<]ue restituere volebat: sed ut satisfactionis loco Arx Jenno (in 
Hangariae, Transylvaniae Turciaeque confiniis sita) cum omnibus pertinentiis 
traderetur Turcis : quod licet Ordinum aliqui restttutionis Domini desiderio, 
non abnuerent, Princeps tarnen ne praesidio se et Terras suas ipse nudaret, 
noluit: tandcinquc id statibus ad delii)erandiun permisit. Qui poslquam 
< V)nventu in Civitatem S ixonnm Me<^yes (in meditullio Transylvaniae sitam) 
indictn, ad 1<» Januarii coniluxissent, subornatis dolis, rem intont'mni luiori 
plane contrariani moiiri agicssi sunt, nenipe i'r. Kakocii plenain depv>.sitionern 
ac ruinani. Advocate enim Comité Redci (quern tumultuario nuper concilio, 
dum Turcaruin sedaretur ira, in Principem eleL;ei ant ) regimen eatenus penes 
Icgitimum Principem relictum ei conférant, omnes quos Principt Rakocio 
favere animadvertunt, ad homagium novo Principi praestandum adigunt, 
rccusantesque carceri impingunt, praeter paucos qui efíugerant; titque in 
proposito suo lelicius proj^rcdi possent, generálem omnium et singulorum in- 
surrectioncm sub confiscandorum bonorum capitisqiu' poma indicimt, omncs- 
(|ue praedictam ad civitatem concurrere mandant. \'ei um ri incep«? Rakociiis 
taU liac aniinadveiia perfidia, velf)ci cursu siipeniliari<.>.N mkjs beiu arniatos 
(lam llungaios quam Getaianus) udcsse jubct: cum quibus intra paucos 
dies ad octo millia congregatis movit, celeriquc itinere advolans (antcquam 
status de eo certam habere potuissent) praedtctam Urbem acri obsidione 
ctnxit, ut nuUus elabi posset. Qua in re ňdelem Principi suo operam (ut 
olim Chtisai Davidi apud Absolonem) praestitit Michael Mikess Cancetlarius. 
Simulans enim partes novi Principis tucri, licet omnes Principem novum ad 
locum mimitiorem lunde facilius auxilia Turcica solHcitari posscnl'i dedu- 
cendum putarent, iile .solus rationibus suis conti ariuin e\icii. iitciuu nullus 
clabi posset omnes ibidem reperirentur occliisi, etlei it. igitur tandem 

Transylvanici status, nilul sibi cum Principe .suo ctiugii restare, seque ad 
resistcndum impares, ad tractandum desccndcrunt ; difficultcrquc tandem 
generali amnestia impctrata, omnes cum novo Principe civitate cgressi, Prln- 
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dpi Rakocio obviant prodcunt, ct ad pedes ejus provoluti, rursum ei omnes 

una cum novo Principe sese subdunt, pro suo Principe rccipiunt, et honori- 
(ice in Civitattin introdiicunt, cum eoJomquc communi jam Vdto et con- 
siliorcs Patriae salulem concern«"ntes, délibérant. Talem C(»lophonem Tran- 
sylvanica ista metamor j'hovi>, concitataequo adversus Principem proditiones 
invent 1 unt, quae omnia Januarii 24, 25, et 2ti acta et peracta sunt. 
Chanus (juoquc Tartarorum jam Principi favct, cumque bene sperarc jubet: 
CO quod res ejus in Porta Ottomannica bone perßciat. Speramusque a nostro 
Deo succcssus jam fcliccs» post disjcctas tot illas fraudulcnlisst,ne siructas 
adversus Principem machinas. Cosaci quoque in gratiam Principis muhum 
praestant. Gt neralem cnim ilium Antoniům, quem cum exercttu 30000 in 
assistentiam IVincipi miserant ob res pessimc gestas, Principemquc desertům, 
una cum nonnulHs rifficiariis (in j>rat scntia servitorum Principis ł capitc \ 
ctirarnnt. Nunc .uitrni novum cum Princi;)!' ťot dus pcpigerunt, iiliquc auxilio 
adiore, iibuibi rtquual. Nonj ita pudem invasei unt Tartaros, eorumque ultra 
«K)UO mactarunt. Ht cognito Turcas per Pontům Euxinum transirc in Tar- 
taríanSf cmtosque captivos Hui^ros, transferre in Turciam conscensts navibus 
aliquot occurrenint ipsis, captosque trucidarunt nostros, autem captivos líbera- 
runt. Mox ctiam Civitatem iliam Turcicam, in quam captivi exponebantur (ad 
Uttus Pont! Euxini sitam) aggressi Turcas occidtoni dederun^ diripuerunt» 
exusserunt, captivos liberates reduxerunt. Quorum supra sexcentos apud se 
habcnt, victu et amictu illis prospicicntes (ut post contractam fame et squa- 
lore maciem, virrs icsnmant) Vcre primo cos ad Principem remissuri. Ncqne 
jam Turca sibi a Cosacis tuius videtur: apud quos non ita pí idem Legatum 
habuit, rcquirens, ut sub tempus magnac quam molitur cxpcditionis suae 
ab illorum íncursionibus quietos haberet Regni sui terminos; sed nullam 
assccutus est ab illîs assccuratîonem. Quid jam vcre instante fíet, videbímus 
si vivcmus. (Utinam modo ScptentrionaUum ncgotia componi possentl Salva 
csscnt omnia. Quid autein Foederati Belgae? Ah quantum isti homines in 
publicum Cliristianilatis bonum peccant! Deus illis i^noscat!) 

Í hear Professor Ilornhcxk liath piibliquely in his Lectures at Lcyden, 
read against Lux in Ti n( l)ri>, and did wliully condi mn it. Having had occa- 
sion to write to lull), I iiave prayed him to send tite lus arguments. If he 
doc it, and you desire to sec them, I shall communicate them. What progno- 
sticate those overflowings of waters? Now the K. of Sweden is free to assist 
the French against the K. of Austria: O that matters with you were 
settled, that you might joyne also. The Lord be blessed for that news 
from Denmark. 

iCoU. K, Wnitiing.) 

CXCVII. 

Komenský HatHibovi (úryvek). 

z Amsterodamu l6oä — 12/22. bfazaa» 

O sroffenC kráie Dántkého se Švédským. Výpw metaforické ocdorN Uu> : boje dvoo 
lvův, podporovuných dvima draky; narážka, na vilku dinsko4védskou a jeji zastaveni. 



Digitized by Google 



Č. CXCVIL CXCVIlt. CXCXI. (1668.) 



Sveciae ct Daniar Rex transacta paco convi-nerant porsonntim, fiisac 
sunt utrinquc lactyinac. Fnmo quidcm Damis, largius in llctum solutus, ut 
loqiii pnssi t Di inde ot Svccus, in multorum ab utiaquc pai U prai si ntia. 
Posi conclave inj^ressi, quatuor pcnc horas morabantur ; tandem lacto vuitu 
prodeuntcs vciut fratres secům invicem cqntulerunt 

Hainburgo aenca figura ad nos missa est, repraesentans Leones duos 
acerrime secům dimicantes, quorum furorem duo Dracones supra capita 
voûtantes sufïbbant, insigniti pikts Jesutticis cum inscríptionc. Hoc, hoc vo- 
luimus. Infra vero adstantcs Protector Angliac, Gallus et Rakocí Leones récon- 
ciliant Ex altera parte pat^nnae I.concs isti habcnis caclítns sibi injcctis 
combinati, coniplicatisquc jam caudis procedcntcs, qui a Protcctorc et 
Rakocio ducuntur. ncmpc instqucntts Dracones illos jam avolantcs, cum 
inscriptiouc, IIa, ha, jam procul fnyite. 

iCoU. R. WhiUiog.) 

CXCVIII. 
[?J Hartlibovi. 

z PařiŽ6 1658 - 22. března. 

Zprávy o Anglii tvofí si ve Francii itaidý dle 8vć dumnčnky. Lítost nad vydáním 
spuu Komenského *Łmx in ttmArit*^ svláité nad achvatovinfm ukrutnoatf proti jÍnov(rcáni, 
ponévmdi ne to mflže i na «vangellky v«tahovati. 

L'on parle ici diversement de l'Angleterre. Les uns la disant en un peril extreme, et 
les autres en grande sécurité; cltacun, comme je croy, plûtost selon leur passion, que 
selon la vérité. 

Le bon M. Comenius ü'estoit trop avancé emporté par la crédulité qu'il acuë par les 
visions, et se meslant d'affaires d'état pruettr voeationtt tuae Jura. Il paroist par le recueil 
de ces Revelations prétendues, imprimées à Amsterdam, que ce sont ces vents là, qui ont 

poussé et Comenius dnns sen haiitfi espérance^, et le l^aî^otsiki dans cette entreprise, qui 
a si tost mal leussi. Je ne comprens point qu'ils s'opiniatrent a vénir pour diviner des 
paroles, où Ils voyent et reconnoissent tant de finissctés et de variations palpables. Ce 
qui m*y semble le plus scandaleux est l'approbation que ce liuvre donne aux violences 
et aux cxecutiuns jiisqucs aux massacres, de ceux qui font profession d'autre religion que 
nous Doctrine très dangereuse en ses suites, aisées à retomber sur nous et fort peu 
accordante au fonds avecque la douceur et l'esprit de l'Evangile. Nous subsistons ici 
à l'ordinaire dans mille perils et mille craintes au milieu de ceux qui nous ha!'>si-nt et qui 
sont incompariiliemeot plus puissans que nous, par la seule providence de nôtre bon 
maistre etc. 

(ColL R. Whitling.) 

CXCIX. 
Komenský Hartlibovi. 

Z AMtIsrvdiflm 1668 - 12. dubna. 

Zprávy politické. Nadíje, in Vríú I ht tský nebude zvolen císařem Výklad, jak veliký 
je postrach v Řimé, kdei si u2 i symbolickými hrami divadelními pomáhají Prosba o pomoc 
pro evangelíky (roformovsné) v Gdaňsku. Kéž by pomohl Lord Protektor, o němž z ftCma 
svUité filelné zprávy n»lifiqí. 
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De inj^rcssu Francoťurtuin Rcj^is îlun^ariae itcmque Mor»iintini Electoris 
ft Lc^atis Ilisipanici sub saeva temfu -^tatc, scitur iam ; ct fiuid (iintnis videatur 
subesse Mmisiri Galliti ct Svccici ad MtJinurandum piimu cunventu Eiecto- 
ribus dcderunt, Magistros seu Dominos sucs nulla ratione in Electionem 
Imperatoris e Domo Austriaca consentire: et si fiat, justis modis se uldsci 
velle etc. Rex Hungariac interca (seil. laesuin se valde sentiens) ut qua» 
anticipando fortunám suam experiret, Svecis bellum indixit, et Manifesto, 
sen causis belli typis expressis bellum publicavit ïntcrea Sveciac Rex, in 
ipsa Svccia nuncio accepto Daniaque rcipsa sibi jam tradita copiis suis 
qiins in Danicis Dominiis haltet in mandatis dedit. Holsatiam jjcterc, ibiquc 
C' iiii^i . i;ari, facta simu! spc, sc n»<n diu in Svccia moraturum, eductvu unique 
propctli' in 2ij(Kir) l".(]uitiim, duodcciin pcditum, novi Exercitus, tiuaK ni vix 
unquaiu ante habuic. Roma a lá Maitii i>ciibitur: Summum i'onliticcm zc\o 
singular! tactum ob praevisas quae Ecclesiae Romanae imminent tempestates» 
Romae preces 40 horarum instituisse. Utque devottonem excitaret in Poputo, 
prius comoedias duas representari curasse. Unam in Tempio Divi Petri, de 
Rege J osia, qui ingniente tempestatc Ecclesiae Judaicae, ut sedarct iram 
Altissimi, Cultus Sarros rcnovavit. Templům purgavit, Idola ejecit et com- 
bussit, sacerdfłtes v( 1 Idolatricos mactari jussit. illeu^' annon praedirit illr 
quidpiam sou Caiphas, qui erat Fontifex illius anni? Fatidico spiritu.) In 
altero templf) prolata in Tiieairuni cur])nra mortua, ceii Marl\ rum cadavera, 
hue illud disjecta: adstiterat imago mortis cum falce laenaria, plures subiiidc 
prosternens. Et ecce interea a Scena prodeunt sancti, Petrus, Paulus, sanctus 
Rhodus, Sebastianus, et sancta Roctlta, omnes armati, mortemque Theatre 
dcpcliunt. Scribunt hoc significare debere, Romae quidem Höstes aliquid 
intentaturos, verum etsi ad ipsos muros urbis a{q>ropinquarent, eos tum 
a Pontitícc (Petri lociun tenente) et Sanctorum ibi quiescentium reliquiis, 
repel Icndos et confimdend^ s esse. An hoc non sit opus scductionis Jcrem. 
7. 1 1 S5. judicrt rjuilibct. Evigiln Drus etc. Wrc must needs reiterate our 
foriiK'i- soK uiui > iiti i iiics on the bi li.illc ot the Rdurmed Religion both in 
I'oland, i'ru>i.i.i and City of Dantzigk. You may please to remember what pas- 
sionate and humble desires we entrusted into your hands to be presented 
to his Highness a ycarc and a hälfe agoe: but the warrs being still continued 
between Poland and Sweden, we could expect not any success from that 
application. But now a Treaty becing to bee set on foot between the 
If Crowns, with exclusion of the Austrian Councells, the Polonians having found 
already their Yoke to bee heavier than ever the Swedish was, (though the 
Clergy bee tooth and naile for their interests) His High* Authority and inter- 
I)osition, can doc great matters, to free all the Reformed in those parts, 
according to the fimdamentall Laws of the Kingdotn of Poland and their 
aimcient known Priviledges, from persccuiiun, both of Jesuited Papists and 
unreasonable Lutherans, who arc restlesse, especially in the City of Dantzigk 
to deprive them wholly of all their Politicall and Ecclesiasticall Libertyes. O let 
my Lord Protector lay their sad condition to heart, that God may establish 
him and his Post* rity in the Throne. See what impudent lyes are spread 
upon the world : For they are not ashamed to write from Rome, March 30» 
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that 2 English Gentlemen are there arrived from Cromwell, with an offer 
to his Holinesse, to pay him the ancient usual! Church tribute, with an 
inclination to embrace shortly the Roman Catholic Religion; at which the 
Pope hath expressed very great joy. 

Nápadné je tu spojeni angliCiny a latinou. Snad se to najde i jinde 

(Coll. K WhiUing.) 

CC. 

[Komenský Hartlibovi | 

z Anitenidima 1868 — 18. ledna. 

Sděluje mu novžjSí zprávy Schaumovy, jež provází nadćji. ff Valaii a Muskev&tl 
napraví pokažené věci. Mají zprávy, že kn(že Sedmihradský jc jtż upét doiasen. Proti 
obviftování Schaumuvu napsal spisek, jej/ při nejbližSí pflležitosti poile. Také se zdá, ie 
se potopa Boží płibliloje; adiluie mu i zprávy z Bfehu. 

Accept iterum a Schaumto nostro de eadem die datas. Nov. SO. iisdem 
verbis per aliam viam, lametsi putem scram fore Medicinam per tantas am- 
bages spereinque jam reperta tper Waiachi, Moldawi et Cosacomm Coope- 
rationen!) Emplastra. Imo jam publids Novellis habuimus nundiis quartis 

Principcni Transylvaniao n-stitutum «'ssp. Ego ad lamenta Schaumii replicant 
scrips! , ijviac conseils ita placuit, iil ty/>is desi rii't iidatu putarent (demtis 
Pcisonalibu-s I pro diiis qitoque ttittjuandis, (jui circa librum Lux in tene- 
bris errore aliquo tenentur. Přimis navibus mittani aliquot Exemplaria. Ah 
DIvinam ^uvium Dei praenunciatum pridem appropinquat evidenter. De 
Poloniae calamitosissimo statu quid scribant modo Bregcnscs, en communico. 

Jedná se tu patrné o spis *De frincipis Transyhianiae ruina informatio Amid ad 

[CM. vydavatel.) 

(Cl. 

Zásilka Komenského Mik. Gertichovi. 
z AntisrtAuia l$BS - v Mm. 

M. Gertich obdržel baliček, obsahujíc! předevSím 7 listů Komenského, z nichž pfit 
má poalatí dáie do Uher, rovnéž i v pfedeilém liaté připomenutý apia »Judicium* etc. 

Na wiechar dostálem pakechyk listov z Hollandij. w którym : Od Kn. Comenskiego 
jedc-it do mnie, drugi do Kn. Pelina, 9. do P Midian-^kiego, 4. do P. Schaumiuaa, 6. do 
Kn. Ettrona, 6. do ätrainickiego, 1. do P. Passkowskiego. 

It. Jeden od Kn, Rtdicivsa do mnie y Kn. PelHui. 

It. Jeden od Kn. Hartmanna do P. Dlugoscha. 

IL De Principia TranayJvaniae ruina etc. Judicium amici ad amicum. 

Ani jeden z tčchto listâ nenf nám znám. »Midianalq^m« ae zajíaté minf Medniánaký 
>Stráiniclr^m« anad Drabik. 

(Cull, vydavatel.) 

Ko>rc«poodeiicc Komci»li«ho. 1^ 
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CCII. 

Zásilka listu Komenského Mik. Gertichovi. 

z AmsterMiMia 1658 — koncern února. 

Počet listů nenf podán i'iplnf. Ncjdůležitřj^f jest list, určený Rythnernvi, v némž 
Komenský povolává seniora s nčkotika Bratdmi do Amsterodamu a nabizi důležitou pomoc 
jménem pfttronovým tim, kteN se ebtí pfeatfthovati. podporu pro cliovMce v Herbomt 
m pomoc pK tiiku potfebnýeb knib církevních. 

. . . bekam idi brieff AUte Holland: 

1. Vom H. Comenio. 

2. Vom H. Hartmanno. 

It H. Bythner vom H. Comenio: in quibus 

1. Sollicitât adventům Dni Sen. Cum Pmtribm quibuidam« 

3. Proimtłłt a Patrono auo: 1. Subnidium pro Rev. Ono Seniore, pro Fratribi» et 

Exulibua : 

2. 6 Alumnos Herbomii per . . . annos alere 

Si Rdan Dnaa Senior cam Pratribus eo profectoros alle reise und andere Unkosten 
auch dort in loco so lange als es uno beliebet zugeben: 

8. Media suppeditat, dass wir wiedrr können lassen allerhand DOtbwendige Kirchen« 
bücher drucken, derer wir beraubet worden per excidium. 

IL An H. Pelinom, H. Vetterum, lt. In Ungern gehörige Briefe wahren audi darbey. 

Ani jeden z tćchto listů není nám nyní znám. 

(ColU vydavatel.) 

CCIII. 

Komenský Dan. Vetterovi. 

z Vratislavě 1658 — počátkem března. 

Posílá podporu patronovu pro kněze, vdovy a chovance Jednoty. 

I")ostal Kn. Dan. Vetter lista od Kn. Comenskiego w którym nam pisat Że Patron 
jego posyła keika set talarów, kterc sie maja dzielić miedzy Ministry Unitotis, wdowy 
y Alumny: NB. dki Kn. Sen. Bytha. BO tal. dla Kn. Vettera 16 tal. dla mnie y Kn. Pelina 
każdemu po 10 tal. Kn. Andr. Pabr. Kn. Dan. Epaen. Kn* Uoith. Kn. Justin etc po 
1 talarach. 

List znAm je toliko «e zApisku Mikul. Gerticba; datum pfijeti dne 28. března. 

(Coll. vydavatel.) 

CCIV. 

Odpovéd Bythnerova a Bratří Komenskému, 
z Mm 1688 - 16. bfMra. 

Děkuje i patronovi i Komenskému z.t jejich péči o Jednotu a vyžaduje si této starost- 
livosti také pro budoucnost, ale odejiti z Polska jim nelze. Prosi váak o tisk některých 
spiskAv Bythnerových. 

16. Martii. Sonabend wahren wir bey&ammen nach mittagn und deliberirten wie zu- 
antworten auf den H. Comenii brieffe: 
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Conclusum: I. An den Patronům H. Comenit «ischreiben und ihme zu dandíen für 
solche offerirte unverhoffte wolthätigkeit, bittende er wolle femer so >;csinnet verbleiben 

IL An H. Comenium Zuschreiben; Und ihme dancken auch für solche Curam*. Ex- 
caaowae Adventům Dni SMÎom łe nk mołm etc ete. etc. 

IIL Aby Ka SeniofOlire pnce niektóre dec ten dntkowac: Keiuiie o itElBCDoiti: iŁ 
LtbeUmn de Apostesie etc. 

Jen tento regeet te sápiakfl Gertichovýdi je nám nyní snám. 



Zprávy o smutném postavení knfžetc. Turci strojí se válkou zaplavili celé Uhry 
a Sedmihradsko, ponévadž jim král nechce pnvoliti přechod přes Chorvatsko do Benátek. 
Tataři přidali se k Turkům, jen Kozáci Jhuu knížeti včrni. 

Tajným písmem pr(w( o spiiostředkovánf u Vyi. Porty, nebo bez toho je knfie ztracen. 

Accepi tuas, et de ruina Princ. Transylv. faciam ut id sciat Herus. TantuiTimodo efticiat 
ut apud Portám se interponant illi qui possunt, Anglus et Gallus quorum Priocipi aigniíicabo 
in en re atudinm, nec détint hanenitatîe officio GailUe Rex, Protoctor» et Sveciee Rex 
in alloquendo Principe, literis aut nuntiis. Deponatiir ista ambitio, quod indecorum fit 
priores Principem alloqui. Res sic nunc postulat: Christiana charitas vult, ut quocunque 
modo Ënactos erigamus. Deus testis eat, me ezpedire volebat cum Plenopoter}tia ad Uloa 
Prindpea. Habeo nuuium ejo» et litenis, qaîbiie me jaaait esM paratům; sed impedita est 
laudabiH^ voluntas legalibus impcdimentis. Hsac ergo promptam voluntatem impeditam, 

|mi] sit ipsis pro facto 

NB. Cum jam obsignarem venerunt alia itidem signihcanda. A. Turcarum Tyrannus 
iinmani exercitu parat se invadere Christianitatem: primus impetus fiet in Hungariam, 
quam Gentem stirpitos delere aatagit* A Rege Hungarime requirit passom per Hungariam 

in Crnatiam contra Venetos: qui a statibus Hun^'ariae illi dencŁ^atur in totum. Posonil 
earn ab causam comitia aguntur. Hinc certo Hungaria bellum expectandum habet cum 
hoc trucuknto hoste. 

8. Sed nec Tranayhnmus immnnia erít. Jam exercitus Turcicua jonetís Tartańa 
inundavit Walachianv tranaalpinam, dejecitque throno Constantinum Regni Palatinnm, Prín* 

cipi semper fidclcm. quem Princeps dest-rere non potest. Dejectu<5 Palatinus cum fortunis 
suis recepit se in Transylvaniam. Mísit Transylvanus suum exercitum m Walachiam» quo 
eventu, neacimua. 8. Tartari videbantur TVanaylvano reconciHati esae: Jam vero «Itter &cîes 
rerom ostendit 

4. Cosaci Principi adhaerent fideliaaime et conatantiasime forte commoniba« arroi« 
contra Turcam ituri. 

n. Auxilium et Armnuin lunjunctioncm Pnnceps expcctat a S. R. Majestáte Hungariae. 

(i. Utinam ad exempium Horum religio Christiana Reges et Principes quosque arma 
contra Christiani Orbis perdueliem jüngere veltet 

[OccultiuB autem scripta htc inerant sequentia.) Jactavit Deus Herum meom velut pilam, 
modo ezaltans. 25. Januarit thronum aacendit, non tam Torcae ira, quam intemorum pro* 

ditorum malitia sibi ereptum. Quo'> tarnen impune servat et ic^novit pro sua clemmtia. 
O quam mirabiliter Deus conservavit Principem 1 Portas nondum reconciliati sumus. Agite 
Vos per amorcm Dei, nt tUa reconcfiiatio promoveatur. Nam bellum nortmm cum Tnrca 
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pestis erít boot pobltci. lUe tniiutum per Hungaritm in CroAtiam poscit, quod Rex Hungariae 

illi dcncŁjat: Iiinc Ra^i imminct paratům cum Turcis bellum. Si nos implicabimur, nostra 
baec ncx erit. (^uod Herus Regem Hungariae Prutectoreni sibi elcgerit, mihi non constat. 
Fiunt ultro citroque Legationes pro necessitate temporis, sed est modus in rebus, ista Vo« 
non moveant. Inclinât noster in Veatroi et totua Vetter eat Habuit animum me expediendi 
tarn ad Regem Gaîliae quam Svcciae, ^ed intervenientes curae suspendernnt crn.iti;:n. 
£fFiciat per amorem Dei ut Vestri nos anticipent aut nuntiis aut saltem Ijtens: nam 
descrtos nos a Vobîa aot neglectos judicamus. Turcam tngressum esse magna multitudine 
Holdaviam et dejecisse Terrae Palatinum, qui ae com fortiinia auia reoepit in Tramyl* 
vaniam. certum. Hoc f;icto incvitnbile bt-Ilum nobis trit. Tartan bonnrum partium ernnt, 
sed jam juncti Turcis dicuntur. Certe istac artes Polonoruro sunt. Noster captivus Arist- 
archus quem noatís demtsaus est. Utínám pertniet, rednx cette magia res turbabiti 
praesertim cum nimia Icnitate proditione* foveamua, et forte in exitium noatrum. De bis 
brt\i pluribus Sucourrite nobis n vn-; Occidentales et agite cnnstarrcr Vestrum opus, ut 
OOS mlirmi Vestra cunstantia engamur. Sed erigat et nos Vestra amtcitia et consilia. 
Vestri Rumus, ita vivam! sed Vobis, rebus sic stantibus, manua arnicas porrigerc pro hoc 
tempore impossibile. (Juacritc nos si servare nus vultis. MetUO tit pQbUM causa deposita 
tota Christianitas beilo Turcico incaute implicetur. Valete. 

Aristarch tu připomínaný jest Jan Kcmény. 

(Coll. R. WhiUing.) 



CCVI. 

Beale HartUbovi (úryvek), 
z NtrafrM« I6KI - ». Ma. 

Chová nadiji, ie Komenský pfidi aexnam t£ch proroctví, která se ui bplnila. Pisatel 

je přcsvčdčen, že v krátké dobč nastane veliký obrat v srdci Evropy. Třeba se chystali 
na veliké doby, kn kterému/ cíli směřuje i »Lux in tetubris*. Náieielo by posilovat! se 
spisy, které uvádí předmluva k této knize, 

I hope al-so that Mr Comenius in not delivered from giving us Index or some brevi tie 
of those praedicti'>ns of Cotter and Dravik, which are clearly fullfilled. Hee and others that had 
an eye alhvaycs upon the aflaires of those countryes, may apprehend much more than wee 
that are at distance. And that which is fuiifilled would give much l^tto other parts, that doe 
to us seem darke Tis stranji«- that in our last diurnalls save one wee reade that the P"^ of 
Transylv. does resist the Türke, but I beleevc their transactions are not now so open, as 
to bee found in diurnalls. Whatever obstructions may bee made at the beginning, all things 
seem me to portend an apparent approach of the great storme that will shortly bee executed 
in the heart< of Europe: and if wee were now able to doc any r!<ura^!ous thing for the pro- 
secution ol our interj ristis in Jamaica, it seems probable, that wee mi^ht find the lofty Spa- 
niards noe better than Drabiticus calls him, Arundinem quassatam. Tis evident that wee are 
to expect the utmost and worst, that the l»ge and activity of this Pope can pei forme to exstir 
pate all reformě i-; Anci tlirtefi>rr tis now our scasonc to strengthen our hands and hearts 
by a free communication ot ail divine arguments i herefure to strengthen i^ux in Tcnebris 
I wish wee had the writings of Jacobus Pabriciua. Job. Stadius« Georgius Lohmiilter, Joh. 
Chrysostome et others, which are mentioned in the preface. 

(CoU. K. WhitJing.) 
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CC VIL 

Jonas Mednyánszki [Komenskému] (úryvek). 
? 1658 - 30. dubna. 

Postavení knižete Sedmihradského je trapné, nebof mu Turek jest neiiprnsným ne- 
přítelem. Piotivnici krále Švéd»kéko a knížete i'ortč podali zprávu, že ze spojení tčch 
dvou panovnikâ musf povstati záhuba řlSe Ottomanské Ponév&dž knfie to vie podnikl 

k vůli králi Švédskému, mél by král nyní na čas učíniti příméří s Polskem a knížeti po 
mni-i I vKcl síinii nrj> u tak mocni jako jiiuls. a l.níže má dosti vl>j^ka. l' nřmui snadno 
jcáté dalAi pomocné ^bory pfidruií, aby mohli ve spolku spoicCných zájmův uhájitt. 

Pc SüLci progressibus et ejus cum Duno conduaa pace jam antea accepimus pariicu- 
laria: quid autem jam a!»E!tur post paccm il!am cnnclusam, sic ex Galliis, Belgia et Anglia, 
Poloniaque avide expectarem scitu digna. Princeps noster non ut aliis prodcüsie pusset in 
moderno statu suo, sed sibi ipsi opitulari negavit. Torca ipsi plane juratus hostíš ftctu*, 
nullo modo complacari potest, non solum ingentí summa pecuniae demulcebatur, sed Co- 
sac! omnes et ipse Ch ums Tartarorum omnibus mndis instabant in P<trt,i Ottonianica, ut 
ipüi reconcilíationem impetrare po&sent, sed nihil prorsus effícere poterant. In tantum est 
implacabitis factus Turca contra eum. Bt socios ejus duos Transalpinum et Moldaviae 
Dtwem armts jam exturbavit, qui miseri profugi det^unt n[ ud Principem; et in locum 
eorum nlios substituit Duces in ^î^l'da\ ia ct Transaipii'.a. Jam n.odo er ocavit ad sc vx sta- 
tibus 'l lansylvanicis ccrtas pcrsonas cum quibus tractare vuit, proculdubuj de abrogando 
Principe. Promittit enim illia omnes Libertates eorum aanctas tectasque conservare, modo 
Principem Rakocium abdicent, quern abi^olute nullo modo vult amplius in Principátu tok- 
rare. Ecce qnid mi'ipro Princip! attuüt expeditlo Pol mtca ft ronjunctio Svecica, quam in 
gratiam Kegi Sveciac praestitit. Conjunctionem enim iliam tarn suspectam reddiderunt in 
Porta Ottomanica inimici Principia et Regis Sveciae (quod ex conjunctione ilia nihil aliud 
quam exstirpatio Potcntiae Ottomanicae immincat) ita ut jam nullae rationes in contrarium 
adductac praevah re queant. nisi Pivina Mnjcstas aliquid mîratulose velit circa conserva- 
tiuncm Principib pracslaic. Hx liuniana ralionc et ordinariis viis arte jam plane nihil edu- 
cere possumua. Bmisit to recent! Turca hue Viennam ad Regem nostrum Hungariae 
Lcgatum suum cum ccrta assecuratione, quod cxpeditionem contra Venetos per Croatiam 
deponcl. sed nec fortalitium Jenno jam amplius cup et, modo S Majestas Kakocium nun juvet. 
Et sic miser Princeps ab omnibus derelictus, nec a Sveco, nec ab alii* auxilia habere 
potest; ipsimet viribus suis propriis (nutantibus etiam Transylvania) tantae Bestiae reaistere 
est impossibile. Ccrte Rex Sveciae de conscientia deberet ipsum juvare, siquidem ex causa 
ipsius incidit in has aerumnas Si itaque deposita cupidine vindictae crga Polonos) Pacem 
vel potius inducias ad certum tcmpus cum Poloniš Rex Sveciae faceret, et Cosacoa pro 
parttbus suis obtineret, paasumque per Poioniam iropetraret, et quousque adhuc Princeps 
floret viribus sui'i in TransyKania, Principi cum Victotiii^u suo exerciUi cum Cosacis 
advolaret in auxilium; certe Turca non saltem ad aequissimas conditiones pro servatione 
Principis &ciie adduci posset, sed etiam vires ejus in tantum ruinarentur, ut ille ipeemet 
sponte multis suis praetensionibus cederet de facto. Non enim potentia Ottomanica in eo flore 
est de pratscnti, prout fuit antea, certe multis çradibus decrcvit, ct summopere attrit.i est 
ejus potentia; ita ut asseverare possim iîrmissime, quodsi Princeps saltem sex vel TUtXI 
peditum et equitum ex victorioso exercitu Svecico ad praeaens habere posset (potest enim 
exHungarís habere voluntartum et stîpendiarium militem ad 10,000); quibus si accederet 
Germanicus mile; et C is. lí ctiamsi triplo tanto numero forent Turcae) certe Divino auxilio 
ipsos rutnare posseot Si est modus Regt Sveciae iata declarare, non intermittat rogo, sed 
non est cnnctandum etc. 

(Coli. R. Whitling.) 
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ccvm. 

Komenský J. Stouppiovi (koncept). 

z Antitrtdamu 1668 - 8. kfilM. 

Ař nn«a 7nátn. dťkuje mu z& jeho práce a namáhání v zájmu P. Cyriíla a S. Hart- 
manna, sbérateiû Bratrských. Pfcjc mu ncjvySáí požehnání a prosí za dalśi blahosklonnou 
pomoc. 

Ab ignota manu salutari Tt-, ne inirere: non ignoti siimus Sptritii cju'i- 
dcm Domini conscrvi. ^îe si quidcm illius esse scrvuin, qui suae ("rucis ca 
licem propinavit, f^o scio, t xpcrior, yaudco, dii.'nus factus pro nomine ejus 
pali; Tc autem passionum Christi esse consortem, Tua per charitatcm tam 
operosa Fides ostcndit, cui de sanctorum necessitatibus communicare tanta 
cufa, tantiimque studium est Mon enim me, et nos» celant Fratrœ nostri 
ad Vos emissi, Hartmannus et Cyrillus, quomodo tnter omneš dilectos sanctos 
Fratres (quorum in miseros Confratres escseruit se misericordia, ut solatiis 
concurrant) Tua maxime emineat sollicitudo, Teque in hoc opere Dei prae 
cunctis reperiri íerventissimum. Laus et graciarum actio sit Christo, qui 
postquam electo Tibi siio servo aetcrnae suae in homines dilectionis chara- 
ctercm impressit, dehinc Te talcin nobis consuUorem, nej^'otidniuKjue pro- 
motorem, excitavit. Paucos habuiase ipsam primitivam Apostolorum Eccle- 
siam Paulos, qui aliénas miserias suam esse curam, sollicitudinemque pro 
Ecclesiis suam extendi ad onmes vellent, palam est (2. Cor. 11, 28): sed 
et paucos Tirootheos, de quibus gloriaii posset Paulus, neminem habere tam 
unanimem, aeque sincere de aliis solltcitum (Philip. 2, 20.). Tu nobis dilecte, 
et Paulům repraesentas, nostris miseriis adeo ustus; et Timotheum, notris 
pro nûsere disjectis Ecclesiarum nostrarum reliquiis soliicitudine afflictis tam 
inóípvyo^-. nostnimque hoc tarn fcrvide ac si Timm esset proprium agentem 
negotium. Quanquam łorte m proprio non adco ťervcres: cum sincerae sine 
luco charitatis character fere sit, ciim olilivione sui aliis ťx toto operari. 
Sil Dominus pars haereditaüs Tuae, et calici.s l ui! Cadanl m amoents funi- 
culi Tui! sit possessio praeclara Tibil Jehova sit a deicteris Tuis, ne oommo- 
vearis in aeterauml Amen, Jesu Chríste, Ament 

Tu autem in Viscet ibus Christi perdilecte Frater, da operám ut in nos 
dilectio Tua ne deticiati Consiantia coronet opus ciiantalis Tuae in iis, quae ad 
conciliandum nobis sanctorum per (]íaliiam Fratrum animos (non enim omneš 
norunt nosi vertant. Nos autem nomen Tuum commendabimus non nostrae 
tantum, sed et posteritatís memoriae: ipsamque operosam in nos charítatem 
Tuam in thymíama offeremus, et jam oíferímus, in conspectu DeL Benedictus 
sit Dominus rupes nostra, qui non derelinquet suos in aeternum! qui redibit 
ad nos; et nos glorifîcabîmus nomen ejus! 
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Salve^ Venerabiiis Frater in Domino: Domumque Tiiam, et Confratres 
sanctos CoUegas Tuos, et qulcunque commendatione Tua norunt noS| nomine 
nostro reverenter salutal Dabara Amsterdam! hospes 8 Maii (St. novo) 1658. 

IL D. T. 

addtctissimus in Domino Confrater et Conservus 

J. A. C. 
Moravus dispersae e Bohemia 
Fraternitatis Superattendens mpp. 

Adressât byl gailikáoak^ knčz v Londýně. 

(Coll. Dr. Piümecm.) 

CCIX. 

Seniorové baronu Sadovskému. 

(Koncept Komentkého.) 
2 Vralitlivi 1168 - 19. itipilm. 

Díkuj! za pomoc při sbírce; prosí, aby zbytek z ní odeslal do Amsterodamu p. Vavř. 
de Geer, kde Komenský vše obstará. Kovnčž prosí, aby svou přízeň jim i dále zachoval, 
a slibuji neustálé modlitby za jeho Uaho. 

Illustris et Nobilissime Baro, 
Domine nobis ofRcioM colende. 

Quam indefesao studio causam iwstram miserorum apud beatam gentem 
Anglos tttos hactenns promovisse non es gravatus, compluribus Literís snts 
Del^ti nostri abunde nobis testatum fecere. Isthac Generosae Magnifîcen- 
tiae Tuae, cut prae caeterís nos nostraque Fratrum Unitatis Bohem icae 
omnia notiora sunt, tam propensa in nos voluntas, tanique evidens Cbristianae 
ac fratcrnae Cliaritatis, per viscera compas«;ionTiiTi tam i fiicaciter sese exse- 
rcntis, tcstiíicaiio, quemadm')dnm nos, sub peisccutione hac j^'ravi languentes, 
suinniopcrc exhilaiavit, ita etiaui puljlica ob publica bencłicia laude et gratia- 
rum actione depraedicari mcretut. Nos paria cquidem his Tuis meritis nun- 
quam referre valemus. Precibus tarnen indefessis Patrem Luminum et misera- 
tionum, onuiisque dont perfectí, sollîcitare non desinemus, velit pro infinita 
sua Bonitate et misericordiat Tuas istas pro nobis et nostris afflictis viriliter 
susceptas peragique nondum intermissas Curas et conatu:», omnigents donis 
ac bonis suis hujus et futurae vitae felicitatem perficere ac firmare idoneis, 
cumulatim retribuere atque remunerari. Gratias interim Tuae Nobilissimac 
Generosität! majfires quidem dehemtis, agimus tamen quantas possumus ma- 
ximas pro isthoc in nos beni^iiissinu) alïcclu, quodque tam pie et cordate 
nostrum negotium et Nostros qui ad id pcragendum a nobis missi sunt, tideli 
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consilio, auxilio operaque Tua adjutum promotumqae ire non es dedignatvs 
Oramus vehementer annuas porro, pro isthoc Tuo amcris in proximos Zelo» 
et Charttatis pleno ardore, rem istam« et praenominatonim delegatorum no- 
strorum Expeditionem, ad exoptatum absque diuturniore mora exitum con- 
stant! ope Tua promovere ac dirigere. Et quia post I Horum etiam ad nos 
reditum aliquo nobis pro soilicitando, colligcndo ct ad nos rite transmit- 
tendo isto jatii iinpetrati Eleemosynarii beneiicii residuo, qui Causam banc 
contiiiuct A ivucato opus esse animadvertimus, quern nobis tarn opportune 
divina cxcitavit Providentia, Te Nobilissime Baro enndein (nec enim in hac 
locoru n distantia alium facile habere possumus) Te, inquam, Generöse c 
Magnifice Domine, ad istuc piae causae deinceps suscipiendum patrodnium, 
submtsse exoratum cuptmus. Tu Cbaritatis hoc n^otîum apud D. D. Depu- 
tates, et quidquid restât eorum penes quos est summa hujus rei potestas, 
indestnenter perac^'c, suggère suaviterque inculca atque ad finalem clausulam 
bonus bene deducenduin uti hactenus fecisti, allaborare ne graveris. Quic- 
quid per cambii Hteras ad nos mittendum drbit Deus. id omnc pro succe- 
dentc diversis vicibus ColkiCta, successivis aliis post alias vicibus, Amstero- 
damuui ad Nobilissimum Dominum Laurentium de Geer curatum .submisse 
pctimus: cum enim idem ilie magnus sit noster et nostrorum Fautor, et 
apud eundem Rev. Dominus Comenius Ecclesiarum nostrarum Senior dig- 
nissimus» hospitetur; non potest peť alium res haec conducibilius, securius, 
minoribusque sumtibus procurari Supersedemus argumentis operose con- 
quirendis adscribendis, quibus Generosam Tnam Magnificentiam ad hoc Cba- 
ritatis onus robusto pectore et constantcr ad finem usque denuo impellamus 
sustinendum Quid opus est stimulis ul)i sponte curritur? Ultro Temet ob- 
tulisti, ignequt* ("haritatis in Te Si>iritus Sancti gracia acccnso, animum 
Curascpie Tuas pio conatu hue fern passus es. (Jiiam ])i onus percc pisti 
Miserorum Vocem, eadem Te inclaraare non desinit, nec desinet quamdiu 
miseria nostra, quae in dies accrescit magis quam minuitur, aures, piumque 
pectus Tuum et Tu (ut bonos Christtanos hortatur Apostolus) in benefaciendo 
Te segnescere non patieris. Caeterum Dominum nostrum Jesum Christum 
omnes noü supplicibus votis ac prccibus fati^re non cessabimus, ut Te 
cum Tuis, Remque publicam et £cclesiam in (}ua vivis, populum cum quo 
vivis, Potestatemflut* sub qua vivis omne ç^enus Benedictionum, Gratiac Gloriae- 
que felicitate coioiian', succcssusque in omnibus V()l)is omnibus lar^ii i perop- 
tato.s, Gloriainque suam per Vos ad summac Beatitudinis W>strac auLjmenta 
perpétua, prout caepil indcsinenler porro longe lateque propagare gratiose 
dignetur. Quod ut animitus vovemust ita mente nonibusque nostris obsigna- 
mus. Dabamus Wratisktviae 19 Maü 1658. Nobilissimae Generosae Magnifia 
centiae Tuae Devoti in Domino. 

Podpisu koncept ten nemá. 

(Coli Dr. Prümera.) 
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CCX. 

Komenský Drellincourtovi. 
z AMterodainu 1658 - 30. kvétna. 

DëlcDje mu za namlhánf ve prospěch Miky sběmtcIA Jednoty, o fem2 zvédél z listo 

adressátuva panu dc Gcer. Ví. že mi iásluhy i jlIío kolltga Dnkani- Dèkujc za sUb, łe 
i v budoucností bude pro BratH pracovati a vyžaduje pro néhu požehnání Božího. 

Reverende Vir Dei Non tantum Fratres mei, Ecctesianim ex Polonia 
dispersarum ad Anglicanas l'kclesias dcpiitati, Vestram in miscre afflictos 
passîonum Christi consortes sym[)athiam iquam ex Vestri-^ consoîationnni 
picnis hauscrunt lit. 'tis! s«'m<-l ft i'eriim testati sunt: sed et in ojms ipsum 
jaiii progressa chariias Veslra lesiatur eandcm. Osiendit cniin n)ilii a K. D. 
Tua datas ad se literas Maecenas meus, Dominus Laurentius de Geer, col- 
lectum vestra in £cclesia pro nostris dispersis subsidium per cambium ad 
se mitti nuntiantes: neque hic fore finem, în futurum quoqiie charitatîs pro- 
mittitur continuatio. Quid dicam? quomodo tam spontaneam liberalitatem, 
qua maestam, afflictam, contrttam, omnique humano auxili<> et solacio desti» 
tutam multorum filionim matrem, exhilaratum itis, Ecclesiam Polonicam, 
depraedicaboV Benedictas sit Dominus D<nis noster et Vester, qui ad nos 
commiserandum Vestra Hexit corda, et flectit adhuc. Multorum sic ictocil- 
latum ihitis viscera: officiotisque ut multae ad Dcum fiant gratiae Vestri 
causa et exclament alii post alios: Beatus qui intelligit super egcnum et 
pauperemt In die mali liberet eum Dominus! Dominus conservet eum, et 
beatum faciat eum in Terra, et non tradat euro desiderio tnimîcorum ejus! 
Dominus opem ferat illi super lectum doloris ejus etc. (Psal. 41, v. 2, 3, 4.) 
Ita inquam pro Vobis, pro Ecclesia Vestra, pro Regno Vestro, suspiria fun 
dentur ad Dcum. Ego vero publicae multorum gratitudinis praenuntius, Tibi 
Vir Dei ante alios (cujus hic ante alios fcrvcns emicuit Charitas) quas concipere 
possum, ago gratias: candeni {)iani causam, quae non hominum est, scd Christi 
ipsius in nostra nunc Gentc aSilicta, pietati Tuae in finem usque commendans. 
Scio hie non déesse Venerabiiis Domini Daiaci, Fratris et Collcgac Tv\, pie 
quoque cooperantem charitatem : quia tarnen Tua manu Tibi nos exbilarare 
iterato libuit, Tuo sub nomine rescribimus eidem quoque Venerando Fratri, 
omnibusque aliis in Christo Fratribus, amicis, lautoribus, toti Synedrio 
Vestro, et quicumque cooperantur. Novit Dominus qui sint suae in nos omnes 
fervidae charitatis imitatores fervidi: rependctque hic et in aeternum cumu- 
lata bcnedictione omnibus, qui afflictis suis non tanttim bene dicunt sed et 
bene faciunt. Commcndo Vos Deo et Spiiitui ^ratiae illius; tanto tlagran- 
tius jam pro Vobis Coelus inclamaturus, aliosquc eodem exhortaturus. 
V[ale.] 

Amsterdami 30. May 1GĎ8. 

J. A. C 

dispersae prius e Bohemia nunc etiam Polonia 
Fratenütatis Ortlu>doxae Superattendens. 

Adreaaát byl kn£zem evangelické církve v Paüii. 

(Coli Dr. Pramera.) 
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CCXI. 



M. Drabik Komenskému. 

(Pfekład [Komenského] z čežtiny.) 



Z Lednic« 1658 19. liftopada. 

Odpovídá na výčitky adressátovy v listech ze dne \>. záH a 23. října t. r. Ospravedl- 
ňuje se čálteiné tím. že roluviti musil a ie je£tč není čas tu řeč Boži odsouditL Nechf 
ho vleeken svět odaoudf, jen kdjri ho «vidomi jeho a Bflh oivohod(. Hojné přiklady 
s Pfsem sv., jakol i výpovědi se Starého a Nového sákena. 

Dominus Jesus, Alpha et Omega, ille Omnipotens, prímus ct noviasimua, qui etíam 

mihi Viro polluti labii dixit, Quod vides et audi* scrihe Nationibas et Lingnis super 

faciem terme habttantibus, adsit nobis Amen. 

Ah, ah! redditae mihi sunt '2o. Octob. litterae Tuae, Frater, Compater, et Pater in 
Christo dilecte. Prima data 9. Sept aliéna manu scripta, aed cum subscriptione Tua, plena 
zeli, plena lamentorum, plena comminationum plenaque interrogationum ad respondendum 
me Vermiculum ab hcminibus contcmptum, condemnatum, jnmque a Tc (o. Pater) semioc- 
cisum posiulantium. Deiiinc Literae binac li. Sept datac, parum itidem sulabiles. Quibus 
pcriectis et expenais constitoeram siientio respondere remque totam commen&re Deo, qui 
cordium et mentium scrutator cum sit, hucusque clamat, Venite, expostulate mecum! Sed 
Dominus non pcrmisit tacere: ideoque respondeo cum Jesaia primum cap. 34, v. 
Quot-rite in Libro Jehovoí, et Ugite, num unum ex his defecerił. Quaerite, inquam, oum 
quidquara děsit in iia quae os Domini per me Vermiculum Nationibus Terrae locutum est, 
quod eas tamquam in Dolium colliget, collectasque ad proelia effundet, Orientales, Occi- 
dentales, Septentrionalesquc et Méridionales: annon colliguntur. Ecce iam adsunt Turca. 
Tartarus, Moscus, Hispanus arundofacta, Anglus, Gallus, Svecus cum Orientali Visco^ 
Persa, Veneto, cum lique&cta Austriaca Domo! Ecce! Bccel annon jam jam dies ultoris 
Jchuvae ad vindicandurn Sioii adcst. fjes. 34, 8.) Quis per Dcum non videt, quae per 
me inquinatum Vas ante annos jam is Deus locutus est, ea jam fieri i>eumque veracem 
raanere. Veracem, »cd mihi cum Jereroia (15, îi)) dicendum est: Vae mihi Mattr mua, çurnn 
gtMuisti mť, cut omnts nMteéituntt Jam tandem Tu quoque, o Amice, in tot annorum 
decadibuK mihi animo corporeqiu- dilec te. I.acn^'mis bapc aspergo: cum Apostolo dicerc, 
Novit Dominus fui tint sui. Item: I'irmum stat Fundamentům Dii, cui non pratvaitbunt 
porta* mfervrum. Itenim: ifuudit omnia omnia munda. Et cum Jeremia (26, IS. IS. 14. 
IGi): Jn vtritaU mamtavit Jeh&pa ta haec Mtikerem, Item Cap. 6, v 16L: Sceě Ftf^tm Do* 
mini factum est opprobrium! Et cum dilecto Salvátore meo (Math. 24, v. 10): lnvi> em $e 
tradent et odio habebunt. (Juh. 16, 3.j Quia non cognoverunt patrem nequ« m*. Et cum 
Stephane (Act. 7, v. 'rż.): i>uem Ptophríorum non petvocmü tůni Piům VutHf NoA sum 
ego, nec esse possum aut debeo, beatior Salvátore meo, cui in os dioebant: Daemo- 

nium Ar^r-í fjoban. T-fl},. Item Joh, H, 20. AVn sfr-nť; matrtr Domino suo. Si me 
persecuti sunt ct Vos persequuntur: si sermonem meum observarunt, etiam Vestrum obser- 
vabunt. Et cum Paulo Apostolo (Rom. 3, 7.) Si Vtritat Dei fer meitm menJacinm ejatn- 
davit in gl»rinm ipsùu (nondum plene conspecta), Qnim adhuc ego tamfitam peceai&r indieor. 
Judicet me aut condemnet quisquis vult cum me Deus et Cor meum non condemnant, 
non euro. Nondum est factum aliquid. Annon cum hora Dei vcnerit. Quin Uluminati, cur 
non attenditis alias quoque audiase airoilta. Ecce Moses, de ingressu in Terram lanqoam 
pixnnissis Dei plane perauaaus, non ingreasus tamen ! Junas eversionem Ninivae intra dies 
40 praedixerat: factumne statim eo tempore? Jesaias ad Hi^-kiam, Dupom- domui Tuae 
quia morieris. Et Christus: Non reiinquent in te lapidtm super lapidem Quando id sic ad 

literám factum 7 Utioam Tu cum aliis Qamalidis observetts consilium (Act 6^ v. 14. ad 
:!9.) Scripsit quidam Bohemorum in Conatancienti Concilio: Mot t^rißcia et enùttm 

offerimus Di''\ quae placere Deo credimus. Nfc nutem in arbitrio nostra est credere quae 
veUemus, sine Jundamento Scriplurarum: Sed rrrJrrr necesse habemus ea de guibut lilae 

fwMr toqttuntnr. Ecce me quoque qui ea acripsi quae scio placere Deo, aecurus, non hu* 
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manos fuisse aut esse Sermones mihi dictos, nedum (qnnâ cr);^itatu etiam abominabile 
diaboltcos; sed sermones Dei habentes fundamentům in vetere et novo I'estamento. Credo 
etwm cam Apostolo, Nunęuam VoluMtaU Aumana aUaiam ttse Prefhttiamf stá Spiritu Det 
Olios locutot fuisse Sarutos Dei : quia fiuxta Amos 87.) S'on facit dominus quidquam nisi rei<tla- 
vfrit arrnnum Tuum rcr^'it Ti/it fr,yphfth. Per Joclem autcm promittit postremis temporibus 
futurum, ut iuveiics habeant visiunes, cl »cncs sumnia (2. v. 38.). Ecquodnam adhuc 
obaecio tempiu pcMlnsnrain expeetatts? Com ergo per roe qttoqoe me ewe ultimam eitts 
Tubam cum eo quern mihi addidit, loquutus est os Dei (A" 1655 lí> Jan), eccc ego, cum 
plena fiducia in cunspcctu Dei. Anpelorum, hominumquc confidenter loquor, Dei sermones 
fuiäüe et esse. NÍ!>i hue ita cssct, ah metucrem ego ne homines iailendo Deum laedam 
animamque meam perdam ; Cuiusroodi levttaa nee aetatem roeam, nec vocattonem deeeret. 
Sed eccc hodie vivo ct morior, me audita ex ore Dei scripsisse. excipiant id homines 
quomndocunque velint. Deo sit laus, quod jam ea non ij^nnrabit Mundus, quae ille per me 
et te nuntiarc voluit Domino. Disputet contra ea, quisquiä volet, Dominus ad me Vermi- 
cnlom dixit; Non tanti tu es, ot te ipaum defendas, nedum me ct sermones meoe. De- 
fendam etjo me cum implevero sermones meos. Suspice rogo te et expende Serninnern 
Dommi Revel. 4^5, v. 1 ad finem. Obiicitur mihi quod Hungariae siccitatem praedixissem : 
«icut Elias, pluvia tarnen veniat quotannis: sie expendenda essent Verba mea, et Dei Revel. 
24« V. 16 ad finem. Inspice obsecro Verba Dei 1658', 4 Martii ad me prolate, haec etiam » 

Non inłrłligunt filii hominum alłitudinem iudiciorum et consiłiorum meorum, sicuti nec Angełi 
(v. 11. 12.). £go quod orsus sum perficiam. Scandaiizetur quisquis vult, quomodocunque vuit; 
Tu id s^ati» hab€, quod a me audivisH et scripsisti non ab kominum tibi aeguaH etc. (v. 
IS. 16. 17.)- Iterumque anno eodem 14. Sept. Die eis: Quis fonderavii mantem Ttrraeř et 
quis posuit /rr'v:'jr^'- ,;ri///i / /i w et quae ibi sequulitiir: quae tu dilecte lege: Criminatores 
obmutescent, quum hora Dei venerit. Ecce Onus grave irrisoribus erit Verbum Dominii 
Tu aotem die mecam: Dominus iUuminatio et salus mea, quem tiroebol Dominus pro- 
tector vitae meae, quo trepidabol {Ps. 27). Ah, eum solum timeamus, qui corpus et 
animam occidcndi potestatem habet! .^h plus timeamus Dcam quam homines! Teque 
quantum potes oro et obtestor, mi amice, dicas mccum et cum Davide (ex Psal. U2, v 6.): 
Tkniummùd» m Deo «equiest* amma mea. Semel locutus Deus est, bis iltud audivi. Non 
esse in potestate hominia, ot sibi sumat quidquam, nisi datum fiierit desuper. Non quando 
nos volumus audire possumus promiKsa Dei vd eorundem videre complcmenta, sed quando 
Deus vult. Pertnittamus nos potius manibus Dei quam hominum 1 Bene nobis erit in 
tempore et aetemitate. Bene et Ulis, qui opem tolenint, ut nostra redderetur voluntas 
Kapientiae Dei noetri, qui voluit, et vuit. habitatores Terrae scire quid ante aaeculi finem 
faciendum sibi sit; sive illi audiant. sivc omittant. 

Tuum ergo illud Tuis in literis positum, ignoscat nobis illam editionis praecipitantiam 
Deus, ergo sic immerito? Laus sit Deo qui dedit ot conscientiam libeiaremus nostram, non 
occultando a fiiiis hominum ea quae locutum est os Dei. Percutiebat ßalam a.sinam suam 
sicuti dilecte me peicutis: sed notam reddidit asioae innocentiam Deus et .\n^eliis eius, 
reddet et meam tola cordis fiducia exspecto, modo tibi quoque et aliis horám Dei ex> 
pectare Kbeat. Statimne ad primům prodigium Pharao populum dimisit? Ludet semper 
cum filii* hominum, et ludit adhuc sapientí* Dei. Nos digitos iroponamus oneri. 

(CoIL Dr. Th. KUihr.) 
CCXII. 

Baron Wolzogen Zwickerovi (tlouška). 

? 16 9. Pozdravuje Komenského a prosí, aby mu objasnil, že na jeho list proti Schef- 
ferovi Sociniáni ne proto nendpovèdèîi, že by to nedovedli učinili, ate jednak íe neméli 
tiskárny, jednak ze pokus vykonanj^^ zdál se jim slabým, posléze i proto, ic jeàtè mèli 
muNyíi Komenský ie dojde osvíceni. Pisatel stSiuje si též na ncsnálelivost Bnttfí, avIáSli 
biskupa Geiticha, proti Socinián&m a Polska vyhnaným. 
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Dem H. Comenio bitte ich meinen Freundlichen Gruss und üienst zu meldcii l A.) 
Was bclarifct die Antwort aiilt sein ScripVím ror:î'.i Scheffcnim dass die i'och niclit ans 
Licht kummen ist, ist die ursach nicht die Herr Comenius meinet, dass nemhch weder 
ich noch iricend ein ander selhi^e gründlich beantworten könte (H.) Denn welcher vcr* 
nufftige, obschon der atleeinfehigste Mensch kan nicht begreifen diese offenbare contra 
diction, dass einer selbst soll von den Totltcn auflferstehen, der wahrhaftig Todt j;c 
wesen? {C) Sondern die Ursachen sind: Erstlich der mangel der druckercy. (L).> In dem 
H. Comenitti verneinet mann k5nn ihn nicht grundlich beantworten; So redet er eben 
altt einer, der den anderm» dem die H.mde gebunden, fur den Kopf schlüge, und spreche: 
dieser cjetrawet sich nicht zu «ehren, diewcil Kr weiss, Hann er zu schwach ist (E l Er 
selbst hat wider uns geschrieben, und hatte doch nimmermehr zugelassen, dass die Ant* 
wort sur Liasaw were gedruckt worden. (P.) DarauM denn ein Veratändiger leichtlich 
urtheilen kan« cujus causa sit ma^^is desperata. iG.) Damach, so ist auch die ursacli, 
dass man ««çincr ^ro^sen c\i timation, die Er in der Welt hal. hat wollen schonen. (H.) 
Denn wir haben noch keinen su feuchten adversarium gehabt als ihn. .1.) Es üind solche 
lapsus darinnen, die H. Comenius nicht gern wolt, daaa aie ihm publice gezeiget wurden. 
(K.) Zum dritten, dieweil H- Comenius in seinem Scripte nicht in den schrancken der 
Be.scheidcnheit gebliehm, so hnt der Author zur Antwort wider die Feder was schärlTcr 
gcspitzct, welches andern von den unserigen nicht geCallen. (L.) Endlich diewetl er ein 
Man tat, dessen Aeiss tich per omnia acibilia ausabreitet. darsu dann summa judicii Ii* 
beitas gehSret, so haben wir immerfort die Hoffnung gehabt, das glaucoma praeconceptac 
opinionis werde einmahl von seinen äugen fallen, dass er das so helle Licht der Warhcit 
sehen wird. .M.) (Daher) Der Hcit wolle ihm auch sagen, dass die Landbuten von 
der Reformirten Religion zu Warschaw fleisig geholffen haben die constitution wieder 
die unserigen zu be v i ilcrn. Herr Johan von Überbeck hat ihru n desswegcn hart zugeredet, 
und ihnen remnnstiiit, dass sie fhvu (lurch dises Ifuh iriii (Ilt /l-i: ausn dem Land werden 
lauifcn. Aber surdis narrabatur łabuia: Sie schreyen immer mit. crucihge, crucihgc. 'N.) 
Femer alsa zur seit des Ragotzischen Einfiüs. etliche von den unserigen nach Creutz- 
b.irg und Bricg (bcydc Orth gehören dem Hertzog von Bricg zu) sich saiviret, haben die 
L'ssnischen Geistlich Exulanten, und zwar mit namen Nicolaun Gerfichius sich hefi'tig 
bemühet, bcy dem Fürsten zuwege zubringen, dass ihnen weder Herberge noch Fassbrief 
erth.ilet werden möchten. (O.) Ich lasse den H. Comenium selbst urtheilen, a1> dieses der 
Geist Christi sey. (P.) Welche Gott aus dem Fewer des Lissnischen Untergangs erretet 
hat, die verfolgen ihre Mitknechten. Q.^ Die umb gleicher ursach willen ein örtlein suchen 
ihr Leben zu retten. R.) In übrigen verbleibe ich dem H. Comenio, als einem Man von 
dem ich noch imnser gutte hoffhuog einer höheren crleichterung schSpffe (S.), mit aller 
FreundschaSk und Willfertigkeit verbunden (T.). 

Text listu tohoto podáváme dle recense Komenského, velká písmena v závorkách 
jsou od Komenského a vloiena od nás proto, aby se následujícímu listu tím snáze poroz- 

umčlo. 

CCXlll. 

Komenský bar. Woizogenovi [odpovčd veřejná). 

m 

Z Anttortdtma 1889. 

Podrobné vyvrácení, a to v celku zdařilé, listu předeSlého ; tak jmenovité výmluv 
Sociniánských, že odpovèd na spis pr'-'.i SchcfTcrovi pro nedostatek tisk.-írny a j. se zdržela 
dále neshody, ubsaiené v téchže řádcích, ie se o Komenském jednou velmi lichotivé, po 
druhé velmi pohrdavé vyslovuji. Pisatel je pro úplnou pravdu, a chybiMi, milerád by to 
hned uzrial, i prosí Hospodin.!, by ho osvítil. Nemůže vSak v těchto neshodách úsudku 
nic jiného shledavati, než úklad proti nému jií od dětinství se strany Sociniánftv osnovaný. 
Potvrzuje to historické vylíčeni viech události sem náležejících, až do po.slední. sporu jeho 
a Zwickerem. 2« by on sám kdy byl Sociniány pronásledoval, to co nejnrčttéji odmítá; 
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jeho zásadou je. ze pmti blu:1-'\m d i-'.evnifn tnk^ tíušr-vtu /bro'î /^krr.fiti má; ant neví, 
zda Leien&tí namluvili tířezským, aby vyhnaným Sociniánum odepřeli úuiiku. Ale inohlo 
se to státif přihUif-K se k tomu, ie Sociniáni vystupují nejen a bludy, ale i potupováním, 
proto se rozhodující kruhy právem jich bojí. — Že by oni byli společnými sluhy Páně, 
pisati?! na zíkl.uíř- 7 odstavců popírá a pouřujc, Ic inarnř čekají, nhv '^e Komenský k nim 
obrátil; nenalézá, /.e by stanovisko jejich bylo vysát, ncbu( právě naopak je nii^í. — Na 
přátelský pozdrav a zájem adreuátftv odpoví rozborem (Zwickerova) spisu •Irtníemm inni- 
co rum* KoneCni proof Krista, by adresaáta přivedl ku pravé vffe» a v to doufaje volá 
mu >Ave<. 

Scribit nonnemo, ex brevíssíma interdum epistoła magni alicujus Virí 
melius patescere ingenium, quam ex magnis ejusdem Voluminibus; eo quod 
haec propríane sint, an aliunde collecta, non satis liquet, in illis autem ex 

temporaneis genuimis cujusque nudo sc profert spiritus. Quod si verum est, 
etiam Tua nuper hue scripta epistoła ^cnii Tui, imo Vcstii, repracsentare 
l^oterit charactcrcm. Quamquam epištolám ipsam non vidi, niantissam ejus 
duntaxat, seorsim 'forsan ut mihi exhił>ori posset i sul> titnln Postscripti 
appositam. Non dubiiu ťamiiiarius Te sensa 'i ua cxpresMssc in ipsa epist<ila 
ad tam confidentera amtcum: accipio tamen ipsum quoque hunc appendicem 
pro &miHari scrípto, et ad illud repono aliquid Non vitio vertes, quod in 
publico: non expedit Vobis coUudere in tenebris diutius Invitum me pro- 
trahitis in scenam, per Vos latere nusquam possum: nec igitur latere quae- 
ram. Et quid interest talia celarí? Si Vos recte facitis amicitiani nobis Vestram 
semper obtrudendo: ú nos peccamus (erga Vos tam humanos tam tnhumani) 
amicłtiam Vestram semper declinando, exstet id in publico. Certe enim omnia 
vcnient in hic( m die ilia, qua in Coeli Terraeque conspectum occuitissima 
quac(|uc profereiitur.*) 

IÍUC usque Tua Domine verba: ad quae ut respondeani, conscieniiac et 
famae interest Paucis ergo: ad ea in přimis quae Uteris alphabet! notavi. 

A. Non ingrata esset amicitiae tam constans contestation si amici, non 
insidiatoris esset Sed quia per tot annos expertus sum, neque D. Baro 
ipse n^t (mox enim fatebitur) quem Vestrae mecum amicitiae praefixum 
habueritis scopum (nempe ut me blanditiis Vcstris a communt Veritatis via 
ad diverticula ilia Vestra [lertraheretis) merito mihi amtcitia Vestra et su- 
specta íutt semper, et est adinic. 

B. Non mea unius, aliorum potius, haec fnit opinio, icsjoncK re Vos non 
posse. Sciebam ego, et scio, nuHt loquaci Sopliislae unquaui deiuisse quod 
opponeret, ctiam quum non habuit, quod opponeret. Ego potius credebam 
Vos ScheflTeri casu admonitos, mitins agere vokiisse. 

C. Ita certe est: nemo qui ultra Rationis lumen non assurgit, altioris 
lumints quod ex Fide est ignarus (ut Gentilis, Judaeus. Turca, Socinianus) 
aliter id quam Tu pronuntias apprehendet Nempe duo ilia (1) Aliquem 
vcre mortuum esse (2) A se ipso tamen surrexisse, contra lictnrin esse. Sed 
Christiantis fidelis verba ilia Petri (1) Christum vere mortiticatuni fsti,i> 
carne [-l] ft vere Vivificatum (suo) spiritu (I. Pet 3, 18.) tam facile appre- 
hendit, atque iliud Sponsae Chri.sti, Ecclcsiae, Ego dormio sod cor mcum 

*/ 'fjáň violena doufika listu Wolxngenova svrchu podaná. 
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vigitat (Cant. &, 2.). Aut vulgarem hanc veritatem (N. B.) Homo vere sopo- 

ratus per seipsum eviyilare potest: neinpc propter inhabitantem sibi sjtiritiim 
vivuni, Animam suain. Quia enim in Christo homine tota divinitatis plénitude» 
habitabat corporaliter (Col. 2, 9.1, id c>t \ is vitae indissoIuMIis i Heb. 7, 16.) 
seu Spiritus actcrnus (Heb. 9, 14.), aeque facile fuit ilium mortis somno vere 
soporatum a suo illo aeterno spiritu excitari, atque nos ab inhabitante nobis 
spiritu excitamitr quotidie. Pudeat ergo in conspectu Pidei, ipsiusque Ratio- 
nis sanae, rebus tarn stiaviter concordantibus tarn insulse contradictionem 
affíngere. 

D. Causa non causa. Quomodo enim ad Scheflferi tractatmn excudenduro 
Typographia non defuitř quomodo hue us({ue non desunt? quicquid excusum 
vultis excudttis, etiamsi nemo facile sciat ubi: tarn Vobis ad omnia non de- 
sunt artes. Aut si alicuhi adversus Vos rigilatłir. salul »riter vigilatur: ut ne 
biaspheiniis \'e>,tris niuuuui couspurcetur Orliis Ciiristianus. 

E. Impcrtincns comparatio. Aam quis Vubis manus tarn scribaces un- 
quam ligavit, aut Hgarc potest? Solus Deus aliquando Vobis indicere sUen 
tium, Vosque obmutescere cogère (ut jam obmutuerunt Marcionistae, Mani- 
chaei aliique oliro erronei Spiritus) poterit. 

F. Mihine uni utriusque Lesnensis Typographiae potestas futt? gratis 
hoc dicitur. Et unde sds Domine, n^e, si requisivissetis, negaturum fuisse? 
Si enim scriptum meum irrefutabile esse persuasus eram (quod supponis), 
fortassis permississem, ex inani responso Vestro tanto luculentiorem Veri- 
tati sperans triumpluini. Et quia Respon.so Vestro Augustini illud, Aliud est 
respondisse, aliud taccre noluisse, opponere facile fuit. 

G. Ergo vel tandem respondete, ut pateat cujus causa magis desperata 
sit. Si item m Typographiae defectum causamini, mittite ad me: bona fide ut 
lucem videat curabo (N. B.) in conspectu Ecclesiae promitto. Interest enim 
ut aliquando, cujus causa desperata sit, pateat. 

H. Repeto positum in praefatione, Amicus Socrates, amicus Plato, sed 
magis am'ca Veritas. Et illud Iguatii: Quid mihi prodest, si quis me laudet 
ct Dominuiu uieum blasphemetr I'^^o blanditias Vestras nihili facio: nec 
alio halieo loco quam hamum quo stulti, laudibus suis titillati, capiuntur. 
Qui Mundi respectât judicia, vel existimatiunom, tani vaims est ut ipse 
Mundus, cujus omnia fumus sunt, impcdimcntaque certa inveniendt Veii 
tatem sotidam, ct laudem illam quae ex Deo est {Job. 5, 44. Rom. 2, 29.) 
Noli ergo mihi objicere id, quod a multis jam annis in parte infelicitatis meae 
posui, fabulam Mundi iquacunque tandem parte) fuisse factum Utinam in 
roeo Mundi anguto latere licuisset! sicut jamjam dabit Deus, latebo in se- 
pulchro. Toties ego cum Pocta, Felix qui laiuit, dixi: toties mihi famae 
ilium strepitmn (ceu excitatum circa me pulveremj oneri, et in melionim 
cursu rcmorae fuisse, expcrtus. Desinamus obsecro nugari, el quid Mundus 
scntiat, aut non sentiat, respectare! uni Deo nostro, et Christo ejus Vei itati 
nostrae, Viae nostrae, Vitae nostrae, humiliter et constanter intenti; Munduui 
cum nugamentis suis mox a tergo relicturi. 

L Quid fit Dominer jam me laudas, jam vitupéras? Ingeniöse utnimque, 
quia eodem scopo utrumque: inde ut allicias, hinc ut elabendi spem demas. 
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Tam ergo infirmum me ndversarium facile circumcluseritis, ut mantis dare 
cogar. Sed legistine 1 listonain Ecclesiasticam Domine? Si legisti, videre po- 
tuisti propriissimum esse Ilaereticis, sublimes sibi tribuendo sensus, alios, ecu 
bardos et hebetes, aspernari: et inflari sensu carnis suae, ut loquitur Aj)o- 
stolus Col. 2, 10. Die autem qualem in me profunditatem desideres! Dialecti- 
caene Vestrae acumen non assequor? Fateor» me non sufßcere Vobiscum 
«yoojittrtff. Si de ingenio certare Vobis proposttum, alios quaerîte gladia- 
tores: mihi simplex Veritas cordi est, quam quia Deus abscondit a sapien- 
tibus Mundi, et révélât parvulis (Matth. U, 29.) ejurabo Ingenii fiduciam, 
exinanibo etiam meipsum. Nil possum, nil scio, nil intellego, miserere mei 
Deus! intra meipsum tenebras reperio, lucern a Te, a Verbo tun, a Spiritu 
Sancto tun, expecto, anhclo Jesu Christo lux mea, sapieatia mea, Veritas mea, 
succurre humili simpiicitati iiicae 

Si autem dogmata Vestra tam esse profunda credis, ut ego illa assequi 
non sufítciam, lubens me annumerari patiar simplicioribus iltis Thyatirensium, 
qui profíindítates Satanae non cognoverunt: modo mihi non ^vius onus 
imponat Dominus, et retinere me juvet id quod habeo, donee veniat (Apec., 
2, 24. 2.').) 

K. Non nosti me DominCi si ita de mc sentis quomodo scribis: non 
volupe mihi fore, si lapsus mei monstrentur mihi. Aliter me novit testis 
meus, judex meus: abominatii mi scilicet esse mihi omnes, qui errorcs ma- 
lunt cum Veritatis opinione, quam V'entalem cuui erroris contessione. Pereat 
maledicta tilorum pcrvicacia, qui convicti etiam erroiis Vcritati non cedunt. 
Me ita finxit Deus (in conspectu ejus loquor, qui.judicabtt occulta hominum, 
Rom. 2, 16.) ut Deo et Veritati nihil antehabeam: omnisque humana exist!- 
matio, Veritatis respectu, pro stercore mihi sit: non paratům denique solum 
esse me sed avidum, agnitum errorem hodie recantare hodie, non expectato 
crastino. Novi enim (munere Dei) Poemtentiae virtutem innocentiae esse 
reparationem obstinationem vero in errore damnationis viam. Certo igitur 
pcrsuasus esto Domine, <\ mihi lapsus meos (scripto illo admisses) ostende- 
ritis, me gratias vohis habiturum. 

L. Quare? erga immodestum immodcstia uti quid piohibetr An ille Re- 
sponsor vester Candidus, Vos caeteri adulatores? Aspcra aspere tractanda 
omnino: et aspero ferramento aspera adhibenda lima; duro nodo durus cu- 
neus. Sois autem quid sit quod me (quem alias non esse intractabilem 
omnes norunt qui me norunt) adversus vos durum et asperum facit? Blas- 
phemiae. Errores ferre possum: Blasphemias non possum. Errare enim et labi 
humanum esse scio: blasphemare sine fine, Diabolicum. Macht drauss ihr 
Herren was Ihr wollet, ich kann nicht anders. 

M. Domine Jesu ajieri oculos meos, ut vidcam .Si mihcs ex me (ut 
ex Bartimaeo, Mar. lO. ' quaeras Domine, (Juid mihi velimr miUics clamabo, 
Doiíúne ut videam. Si ego sum ille falsa luce gaudens, vei isque tenebrarum 
squammis tectus, Saulus (Act 9.\ Miserere mei Jesu Christe, futgurcque 
Lucis Tuae de Caelo perstringe terrenos sensus meos, squammasque cadere 
fac de ocuiis meis (Ps. 18.). Si autem adversarii nostri, et Tui, miserere illorum 
ut ibi Sauli misertus es! Amen, Amen, Amen. Ita clamemus omnes: quia 
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certum est in multis ofifendere nos omnes 0^^- 3* I-) ^ perfectae luds pro- 
specta alii plus alii minus impeditt 

Quam autem dicis, Domine Haro, Spem Vnhis semper fuisse squammas 
ab oculis mcis casuran- coníirnias mc in <t|iinii>iie mea, operosae Vestrae 
circa me charitatis hune Vobis lui-sc scopum, ut ine transversum ageretis 
ad placita Vcstra. Ubi mihi occasiu datur Vestrum iliud cuca me studium 
iaudandi, et quae circa me relia tetenderitis paucis expUcandi. Ccrte si cui- 
libet eornm, per quorum ruinám plus damni CathoUcae Veritati inferre spe* 
ratis, tot struere insidias, et inhiare tarn indefesse (uti per hos 30 annos mihi) 
soletis, vere Vos invictos bellatores, insuperabilesque heroas, jactare potestis. 
(i;^'nosce autem Domine quod Te illis annumerem, qui Te captivum tenent: 
facio id imitatione Tui, quia de Te et illis semper junctim loqueris. i Attingam 
(juacdam conscientia urgente: ut qui Vos nondum norunt ni)-sc incipiant, 
ahen's pcriculis cautic»res futuri: mihi .uiť m ut Deum Iaudandi oceanio sit, 
t|ut me toties a vobis impetiumi nt>a dcdit piaedam dcniibus Vestris, sed 
aiiiiiiam mcam eripuit ut aviculam a laqueo aucupantium (Psal. 124, v. t), 7.) 
Ibo ordine, annorum serie. 

1. Primas animae meae tentationes objecit per homines Vestros Satan 
in pueritía mea, anno 1608, occasione tali. Transitant per Urbem nostram 
(Preram Moraviaei qui se Polonos Nobiles dictabant, in Austriam euntes: cum 
adjuncto sibi halo, N dc Potasari (si recte nomen retinui). Hi reformates se 
simulando cum Praeccpt<>re nostro, Thoma Duhino, per î>iduum familiariter 
conversati, sub discessum iHi recens edttum libclluni, .Mosctirovii Catechesin, 
donarunt. Ex quo ille demum quales hahiiennuis hdspiics m^Mii^o, Supeiat- 
Icndcnti nostro D. Lanetio rem detexit. A quo licet iste hbellus tlauunis (ne 
quem veneno suo inńceret) addictus fuit, reliquit tarnen in juniorům animis 
(meo etiam) curiositatis stimulos, cum quibus mihi annos aliquot molestam fuisse 
luctam, et multo constitisse (antequam chimaeram iilam ejicere liceret) me- 
mini. Tantum virium habet tantiUum etiam inject! massae fermentil Quid autem 
boni illi Viri in Moravia egerint, postea patuit: Legates fuisse ad Anabaptistas 
bonorum communionem j^rofessos, qui se Fratrcs Moravicos (Germani hcet 
sint, ex llelvetin rt SuLMa istuc coilecti) vocant. Illis venena siia Sociniani 
per hos Le^ato.s suos pnmum propinare tentabant, coalitionem cxpetcndo: 
scd repulsani tulerunt, sicut et postea non semel. 

2. Anno 1(>28, mense Majo, veneram cum Soccro meo (Con^storii Pra- 
gensis Seniore} Guram Silesiorum: ubi paulo post Palatinides Podoliae (D 
Sieninski) magno comitatu urbem ingrcssus, idem illud diversorium catervis 
suis implevit: nobis intra conclave nostrum (Pontificiorum a quorum acie 
fugiebamus. metu) nos continentibus: Unus tarnen eorum (cognito ex hospite 
quinam essemus) ad nos inyreditur blandissimo sermone sorti nostrae con- 
dolet, ad paticntiam horlatrn, inrliíira -^pnare suadct: Praesertim cum nos 
hue addtirat Dens ubi puiinns eiiam (. hiistiaiiae X'eritatis addiscendae occa- 
siones non sint doiuLurae. Nos tam atnico alluquio laeti ut assidcret ora- 
vimus; Demumquc post varies sermoncs (cum ad prandium vocaretur ille* in 
nomen inquirimus. Nomtnat ille se Stoinium, alias Statorium. Quaerimus de 
Confessione (cum Kvangclicos in Polonia juxta ritus trinm Confesstonum, Bohc- 
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micae, Augustanae, Helveticae, discriminari audiremus): ille inter Reforinatos 
se profiteri nomen, ab iltis tarnen sic excludi quomodo a Lutheranis Calvi- 
viniani. Quaerirous, an ergo Graecae Religionist lUe: Non, Socintanos nos vo 
cant, et sibi terriculamento faciunt: cum tamcn nos iongius Babylone egressi, 
prae caeteris puriori divino culttii operam dcmus etc. Regrcssus a prandio 
Ecclesias suas et dogmata com rnendare pcrrexit, tandeinqiie (quia abeundum 
erat) valedixit: nobis confidentiam hominis supra modiim niiiantil)us 

3. Sub autumnum ejusdem anni venit Lesnam Christianus Schlichting: 
meque domunculae meae viscns sortem itidem condolere, turn de Mathcma- 
ticts et Mecbanicis (in quibus excellebat) multa conferre; tandem et de Re- 
ligione, líbellos mihi duos quosdam dono offerens. Sed quia ab ipsius ger- 
mano (Viro orthodoxo) praemonitus fui, quaiis esset et quid quaesitum ven- 
turns, accipere renui. Hie subridens, Non aspernaberis munuscula mea, inquit, 
eosque in mensa deponens surgit et abit. £go vero exeuntem comitaturus 
libellos tollo, famuloque illius (tametsi recipere renuenti) reddo; tanto dili- 
gentius detnceps conversandi illts occasioncs vitaturus. 

4. Sed anno ^Cy'\2 novus prodiit tentator, joachiinus Stegman, Raco- 
viensis illorum Scholae Rt^ctor qui Lesnae hospes inter alios me quoquc 
sdutare dignatus (deque Janua Linguarum nostra, recens tunc édita, multa 
adulatus) ad Religionis controversa deflexit: Num aliqua eorum l^issem, 
et quaenamř interrogans. Respondi, Catechesim Racoviensem, et Smalcii de 
Divinitate Christi. Inde ille, quid profecissem, exquirere pergit. Ego : Theo- 
logia Vestra Astronomiae Copcrnicana^ perque similis mihi videtur. Quo- 
modo? qviaerit ille. Resp, Siciiti Copernicus phaenomcna Coeli Ptolcmaicis 
hypothesibus non satis rcspondere videns, totum Mundi Schema invertit, 
Sole quiescere, Terra volitare, jussis. Ad quas hyjiotheses quia phaenomena 
propius accedere visa, ausus est hanc veram esse rcruni laciem credere, 
aliisque pro vera commendare, Ita Socinus Vester (inquam ego) quia Christia- 
norum Vitam ad receptae Theologiae hypotheses non satis (^uadrare pu- 
tavit, invertit eas: pro justificatione Fidei jiistificationem Operum; et pro 
merito Christi propria merita; proque Christo Theantropho Christum purum 
putum hominem (ad imitandi fadlitatem) substituens. £t quia sic imitandi 
studium magis accendi putavit, ausus est credere, et creditis Vos, novas 
illas Vcstras hypotheses veriores esse, proqiie talibus venditatis etc. Re- 
spondit ad haec, Non displiccre sibi comparationem fSed Illusirissimus Pa- 
latinus Belsensis (nienlione postea ejus rei facta) sibi cam dispiicere dixit: 
eo quod Coperaicanae hypotheses ingenium habent, Socinlanae blasphemias. 
Itlas proinde dignas scrutinto, has fuste.j Stegmann ex responso meo aliquid 
de me spd concipiens, multis blanditits ad imitandum exempliim suum 
(sexennio is ante a Lutheranis defecerat) invitabat. Quum me ad nova dog- 
mata, antiquam catholicam evertentia Fidem, indocilem dicerem, importuni« 
tatisque illius tandem pertaesus duriora quaedam verba emisissem (novos 
Pharisaeos appellans qui terram et maria circumeundo proselytas quaerunt : 
innotncrat eiiim nobis cum m Marchiam et Pomeraniam tendere, Zizania sua 
dissctninaturuni, praescrtim novae t;ditionis Germanicae Novi Testament! 
Exemplaria) ille in iram concitatus: Ita vero damnatis (inquit) quae uec 
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legitis nec ínteUigitis. Surgensque et abituriens, Adjuro te (inquít) ut quos 
tibi submísero libello« legas, dumque in reditu ero (post unum et alterum 
mensem) quid legeris rationem reddas. Ni feceris, cito te ad Chrísti tribunal. 
Mísit ergo per Čivem, ubi hospitatus erat, Ostorodii Institutiones, illudque 

novum cditinnis suae Testamentům. Quos e^o (cmtti serio Dei metu, invo- 
catoque illius nDininei le'^endos suscepi, et non sine vaiio tentationum assultu, 
conscientiaequc vacillalione, victoria tarnen i'idei tandem, perle<4i Re^rtdiiitr 
ille, et quid profcceiim inquirit Nihil, respondi: quo magis lego, magis ad 
tenebras Vestras caecutio, vicemque Vestram ad lucem Dei caecutientium 
doleo. lUe igitur sues in me frustra luisse impetus videns, abiit, nec reversus. 

5. Quinquennio post prodiit Schefferi contra Virtutrai Resurrectionts 
Giristt tractatus» ad me quoque (liberales enim sunt in suis communicandis, 
sine exemplo : magnis inter se hoc fíne institutis coliectis» ut Libri excudi, 
gratiKjiic hinc indc spargi possint) missus: cuju*; occasione quid sit actum, 
et quid a me (Confratrum voiuntate) repositum, iterata praesentis libelli 
editio docet. 

6. Triennio circiler post venit ad nos ex ultima Russia (per militaria 
forte centum) D. Jonas Schlichtingtus, Sodnianorum velut Patriarcha, fUium 
< adolescentem 18 annorum) Scholae nostrae traditunis. Cujus in^pectio su- 
prema quia per id tempus mihi demandata fuit, me ille convento calamitates 
suas et siiorum (quod Ulis Racoviae Schola et Typographeum ettent ablata 
illique in dispersionem dati) questus fuit, filiumque suum ad institutionem 
nostram admitti petiit. Factum, cum consensu quorum intererat, cautioneque 
interposita ne quid turbaret. Ipse interim D. Jonas mihi Libres suos, quibus 
Academiae Vittebergcnsis Relutatio Smalcii relutabatur (in erccta Typogr. 
nescio ubi in Russia excususi donavit, lectionem corum commendans. Re- 
spondi, Non vaccare mihi, nec esse volupe labyrinthis istis oberrare. Rogabat 
ergo saltem Praďationem, qua dogmatís de Trinitate (TertulUani aevo natij 
originem prímam ostenderet, perl^ere vellem: ut pc^tridie inter valedicen* 
dum meam audire posset sententiam. Legi ergp: ut oe iterum conquerendi, 
Nos I^ere nolle, et tamen condemnare, ansam haberet. Quia vero sub finem 
praedictae praefationis ad Christianos, qui circa fidem in Christum vel in 
excessu vel in defectu peccant, exhortationem adjunxe'rat. ut ad se, tam- 
quam mediam tcntiites viain, rčt;rediantur : dixi, Nos teuere medium, qui 
utrumque de Christo, et Deum esse, et honunem esse, juxta Scripimas cre- 
dîmus. In excessu autem peccare illos, qui Deum tantum esse volunt, hu* 
mani praeter apparentíam in eo nihil agnoscentes, ut Marcionistae et Felgen- 
hauer. In defectu aut«n illoa, qui divinitatem Christi negant, factitium tantum 
et titularem Deum confitentes. Ille, Non se esse qui Christo debitum ho- 
norem detrahant: sed in Transylvania quosdam qui adorandum esse ne- 
gant, nec adorant. Quaesivi : Annon ill! pars Vestri stmt ? Respondit : Exi- 
erunt de nobis, quia non fucrunt de nobis. Ego itcrum : Nonne hinc apparet, 
mi Domine, quibus gradibus a 1 ide recedatur? Ario nimium fuit visum 
Christo parem cum Doo a< t< t iiitatem concedere, amputavit ergo quicc}uid 
Mundum antecessit: in principio ilium ex nibilo, demumque alia per ipsuin 
facta dictitans. Sed Photino, et Socino Vestro, illud etiam nimium visum: 
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amputarunt iterum omnia usque ad Mariáni, in hujus utero exortum ilH 
priniuin tribiietUes, divinos tarnen illi honores (propter donatam divinitatem) 
concedenies. £cce autem. Francisco Davidis, et qui ilium c Vcstris scijuuiitur, 
ctiani hoc nimium visum: ncgant itaipie iHi adorationi.s hi-nortim. Quod si 
sic semper aliquid de honore Christi detiahere per^jemus, nun video quid 
reniansurum sit nisi purus putus Mahomedismus (nondum dicam Atheismus). 
Quippe Turcae etiam Jesum Mariae filium majorem Mose credunt, Dei natu» 
ralem filium non credunt; Ad quae D. Scblichting nihil, nisi Cavillationem 
esse, dixit. Ego tarnen quomodo haec cavillatio sit, et ex tali opinionam de 
Christo semper in minus mutatione, quid nisi totalis tandem abnegatto sequi 
possit, hunc usque in dicm videre non possum. Ita tunc ab invicem disces- 
simus. Quae vero ab iiliiis di.scessn tneditatus oram, ÜHcpie sułimissiim fuit,* 
explicui édita nuper De Uno Christianorum Ueo, Patre, Filio et öpiritu S. 
confessione mea. 

7. Anno 1fî4! at^i^ressus me fuisti Tu ipse, Generose Domine ; inter alia 
multa etiam f.Uiomodo articulus de Tritntate (in Opere Pans.) tractandus 
esset, inquircndo. Respondi. Juxta Scripturas. Tu iterum: An ergo juxta 
vulgares hypotheses? Respondi cum Apostolo: Nihil possumus adversus 
Veritatem, sed pro Veritate. Ad quae Tu: Non decet tantus error tantum 
Vírům. Ego: Mi Domine, In divinis nemo facilius decipitur, quam qui sibi 
aut aliis eruditionis nomine placet. Tu contra adeo importune instare, mihíquě 
ertoris pertinaciam exprobrare: ut conmiotior ego, Vobis (inquam vere per- 
vicacia tribui debet, qui etiam convicti ceditis non tarnen. Quaerobas: Ubi- 
nam convicti,' Respondi: Vel in nupero contra Schefferum scripto tot falsi- 
tatiim deprehensi cstis, ncc tamcn a Veritatt; opiuii^nanda desistitis. IbiTu: 
Meo nomini parci: si autem refutari vellem, lien poi.se. Dixi, Fiat, fiat; nihil 
mihi parcite. Ecce autem hucusque nihil, praeter illam erga me commiseratio- 
nem Vestram. Apertehaec recito, sed ex veritate: quia per[)etuae jactantiae 
Vestrae serio detrahenda est aliquando larva. 

8. Anno 1642 contigit me pcrcgre esse, et per dies aliquot cum NoIm- 
libus Poloniš quinque conversari. Quorum cum très Evangelici essent (Adam 
Suchodolski et duo RecztcUi duo Sodniani (Lubienietski et Viszowaty) va> 
riorum discursuum occasio fuit. Tandem illi de migrando in minorem Po^ 
loniam mecum agere, ingentibus promissis allicere, fidemque suam (de annuo 
lautissimo stipendio) Chirograph! cautione obligare: maxime hic orcupnto 
Wiszowaty. Qnod ut frustra esse vidit, manui nieae inter valedicendum 
chaitulam inst ruit, oui î.ucianiciim quiddam, et m religioneu» Christianam 
valde hidibriosum, aiscriptmn luit, hoc sensu: 

Vuli^aris Thcologiac hypotheses. Deus condito pninitns Honiini prae 

scripsit leidem servatu impos-íiiiih m. Quam cum trajisgrcssus esset, adeo 

implricabiiiter illi tuit iratus, ut eum aeternis cruciatibus addiccret. Reversus 

tarnen ad se, ut reo illi parcere posset, in proprium Filium desaeviit, ob 

alienam culpam ilium ad mortem usque contundens: eo fine, ut quisquis 

crederet ita esse actum, poenae retaxationem acciperet. Haec annon cogitatu 

absurda, impia et in Deum blasphéma sint, etiam atqtie etiam videndum. 

* 



Digitized by Google 



m 



Č. CCXm. (1660.) 



Sched ulam banc multís ostendi, satanica in salutis mystérium odia mecum 
mirantibus. 

9. Anno 1&49, Martinus Ruarus. suos in Maj. Polonia visitatum e Bo- 
russia venien«;, etiam me salut tre dignatus, demum in colloquio nomen suum 
(nec eniin novciain dc fariei {)rodidit. Sed postcjuain rne ah amicitia sua 
vidit alienitncni, discc--sit : litcris ine de via resalutans, ad quas nihil respondi. 

10. Ultinius mihl tentator nujicr denuo fuit larvatus quidam Apostolus, 
aiiiniarum his in locis auceps; qui aliaiii iiientitiis Rch^'ionem aliquoties me 
convenu, desiderium veri simulans; doncc apeitius laqucos exphcare inci- 
pientem a me ab^. Parcam tliias nomin i, quia sibi pard vult: baec tarnen 
ipsius etiam causa scribo» ut si evigtlare potest evigilet. Is nempe ipse est 
ad quem tu Domine Baro epištolám illam Tuam, cum annexa ad me salu- 
tationc, exarasti Vest ram de me spem adhuc perstare signißcans. Repeto 
igitur haec, ut Vos vana spe lactare desinatis. Major mihi divinae miseri- 
cordiae fiducła est, quam ut me humilitcr sibi adhaetentcui ita deserat, ut 
Vobis et Satanac Indibrium iîeri permittat. Eccc (juo im[)atientiae me impor- 
tunitate Vestra adcgistis! Recitare tarnen hacc volui, ut oraném Vestram circa 
me panurgiam fuisse, esse, et fore vanam, semel tandem intellecto, me mis- 
sum facialis: alii vero ut exemplo moniti mec cavere a Vobis discant. 

N. Pergo respondere ad reliqua Tua : Nempe ubi narras Nostrates 
causam Vestram in Comitiis nuperis deseruisse. Nihil de bis scio, an ita 
factum sit Antehac scio communia jura communi dissidentium ope fuisse 
defensa, tametsi Pontifîcii toties per omnia sacra, ne Vestri susciperetur 
patrocinium orarent Respondebatur enim semper, Non dogmatům Vestro- 
rum, sed libertatis Patriae, defensioncm suscipi: adversus spirituales errores 
spiritualibus armis esse pu|,mandum. Cur hoc principium nunc deseruerint 
si deseruerunt, nescio, nec inteliego, miror tamen. 

O, Id pariter ignoro, fides sit penes authorem. Suspicor tamen pins 
esse in conchisionc qnani in praemissis : h. e. si hospitandi jus negatum fuit, 
non ad instantiani uo.^troi um id factum, qui Vos ferre adsueti jam, sed 
ipsorum poilus Silesiorum uietu, quibus majori quam nobis tcrriculamento 
fuistis. Et forte non ignari sunt ingcnii Vestri, Vos nullibi aliorum homi- 
num more (i. e. quiete, Vobis ipsis) vivere posse, sed quocunque venitis 
mox Apoštolátům, et animarum aucupía, exercetis, dogmata Vestra clam 
palam instillando. Vix unquam quisquam aliter expertus. Quid ergo minim 
si Vos ubique metuant, et qua datur d^linent? 

P. Quaeris an factum hoc spiritum Christi sapiat? Ego iterum quaero, 
an Apostolus Johannes Spiritum Christi habuisse credendus sit, dum scri- 
beret. Siquis venit ad \'os, et hanc doctrinam non affcrt, noîite ilium reci- 
pere in domum, nec Ave illi dicite. Qui (^nim dicit ei A vi-, communir.Tt o; c- 
ribus ejus malis {'2. Joh. v. 10, 11.). Loqui enim Johannem de Ebiomiis, 
Christum in came venissc (h. e. in camc manifcbiatuiu Daum esse) negan* 
tibus, evidens est: evidensque Vos illam ipsam doctrinam sectari. Judicate 
igitur Ipsi, quid pavidis Conscientiis faciendum sit? Ego hic trepidationem 
mcam in conspcctu Dci sincere fateor: tametsi moroaitatem meam nemo 



Digitized by Google 



Č. CCXm. (1669.) 



261 



Êidle mihi exprobrare posait» ne Vos quidem ipsi: nisi jam sub Vîtae finem, 
cum mihi a molestíis quiète opus est. 

Q. Conservos? Ignosoe Domine: Quomodo conservi sumus Vestri, 
aut Vos nostri, qui alium Deum, alium Christum, aliud Evangelium, atiam 
fidem, aliud Baptisma, aliam spem, omnia denique alia, habetisř Non calum* 
ntandi causa loquor, testis mihi est Deus: sed quia triginta illis annis non 
al ter e Libris Vcstris, conversationeque Vestra, didici Ostendam id, aut 
innuam saltern nunc. 

1. Nobis unus est Dens, ex quo omnia: Vobis duo sunt. Alter incrcatus 
aeternus qui condidit Mundum, alter temporarius factitius, qui Mundum re- 
paravit. Adoratis tanien utrumque. si Vobis credimus: nos nonnisi unum. 
Krgü non unum cundcmquc habcnuis Dcum. 

2. herum: summus ille et increatus Deus (quem nobiscum communem 
habere vultis) noster est A seipso, Per seipsum, In seipsum Deus : h. e. Po- 
tentía aetema, Sapientia aetema, Bonitasque aetema, sic aeterno complexu 
adunata. ut unam constituât essentiam. Vobis autem aeternus Deus soli- 
tarius est, cum potentia, sapientia, bonitateque sua, tanquam cum acciden- 
tibus habitans. Eoque habetis Deum ex essentia et accidentibus compositum: 
qualis noster non est. Ergo alium. 

3. Nos habemus Deum qui e propinquo et e longmquo Deus est {Jer. 
23, 23. , h. e. qui omnia futura aeque uf praesentia novit, futuras etiam cogi- 
tationes, sennones, facta, omnium hoininum (Psal. 139. v. 3. et 6.), Vos 
autem Deum habeiis, ciui futura continj^t ntia ignorât. Ergo alium. 

4. Christus noster est verus et naturalis Dci et Mariae filius: Vcster 
tantum Manae naturalis, Dei tiluiaris, tilius. Kr^o alius. 

5. Nos habemus Christum cujus egressus sunt a principio, a diebus 
aeternitatis (Mich. 5. 2.), Patrem proindc aeternitatls (Jes. 9. 6.). Vos Christum, 
cujus egressus sunt a diebus Mariae tantum, cum aeternitate nihil partici- 
pantem. Ergo alium. 

6. Evangelium nostrum illud ipsum est quod praedicabat Paulus, Gen* 
tibus stultitia, Judaeis scandalum (1 Cor. I. 23.) Vos Evangelium procudistis 
novum, quod nec Judaeos oflTendat nec Gentiles : rêvera autem Deo stultitía, 
et Ecciesíae Christianae scandalum est Ei^o aliud Evangelium. 

7. Et sic ordine si procedere libère^ onmia propemodum Vos a nobis 
diversa liabere appareret. 

Dum igitur nos alii Deo, per alium Christum, alio in Evangelic, servi- 
mus quam Vos, quomodo conservi sumns? Sed r( dite ad ni strum ťa quo 
secessitis^ Deum, Christum, F.vangclium, Fidem, Spcm etc. non conversos 
tantum, sed et servos habebiîis. 

R. l'roi>ter similem causam? Hoc ainhit^ue dicitur. Nam ct Pontificii, et 
Judaei, turn temporis (a Racociana irruptionej salutem in Silesia quaerebant. 
An omnes communem habuisse causam, et conservos fuisse, dixeris? 

S. Altioris illuminationis? quae ilia altior iilummatio? Vestra? Atqui 
haec supra lumen Rationis (quod longe infra Fidei lumen est) non assurgit. 
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Non attius ergo mihi cognitione ascendendum, sed longe descendendum erít, ú 
ad Vos transire debeo. Mihi vero in mentem nunc ventt Ulud Irenaei adversus 

haereses Lib. IV. Cap. I. Quemadmodum serpens Evám seduxit, promittens 

ei quod non habcl).it ipse: sic et hi praetendentes majorem agnitioncm, et 

mystéria inenai-rabiiia, et promittentes earn quam dicunt intra plcrouM esse 
rcccpiion< in, in mortem demcrgunt sibi crcdctilcs, aposlatas eos constituentes 
ab eo qui eos fecit. Non sinet me Detis ita asccndere. 

T. Quid audio - Adlnic Vobis mci lucrandi spes? Hem prodigiose per- 
tinaccm spcni.' Decies lepuisi adluic redire cogitatis? O si Christus tam Zelosos 
et indefessos hubcret Apostolos, ut Socinusl Itanc vcro semper filios scculi prae 
lîliis lacis industriosos esse? Ignosce servis Tuis Jesu Christ(% (}ui non similem 
pro gloria Tua augenda et tllustranda, atque isti pro minuenda et obscuranda 
fervorem adhibenti Mihi vero ut a Vestra spe et quae banc insequi soient 
insidiis, securo esse ticeat, quid faciendum? et ne Vos frustranea spe diutius 
macerare pergatis, quomodo obtinendum? Video jam: juvet me tantum spi- 
ritTis siii j^ratia Christus, lovabo me et Vos inutiii illo cassae spei on^To. 
Nfxuit miłii et aliis quidam ille Vester his diebus Nodiun Gordiimi, ijnein 
tanqiiam aeternum insohdłiiem (Thrasonica prorsus jactantia omncs provo- 
cans) publico exposuit. Cum igitur omnium illorum quos provocat ego sim 
unus, mlhique etiam libellas ille tertiam per manum submissus sit; et Tu 
forsan (hujus non ignarus) ibi quotjue spei adhuc de me Tuae basin fun- 
das: ecce propono in Dei nomine Fortalitium illad Vestrum aggredi, ulttroam- 
que illam Vcstram oppugnandae et expugnandae Divinitatis Christi machi- 
nam, dtssolvendi: ut vel sic tandem tum de me evertendo, turn de aliis ad 
Votum fatigandis, spem deponatis. Adsis Jesu Christel Tua agitur gloria. 

V. Clausula Tua. Domine, adhuc mihi amicitiam et oíTiciorum promptł- 

tudinem oífcrt. Quid dicani? Hoc unum. Perictiîosum est a Vobis amari, 
pcrictdo^uTn salutari, periculosum munusculis afiici. ťlus hic est quam — 
time« Danao.s, t-t dona fercntrs. 

î""t tarnen quia serio forte ii^'-, <'\ nos, amas, fcstucani nobis oculo exi- 
niere paratus, amor auti in esse debet i ccii)r< »cus, s(-i io Tibi ( "iiristianac cha- 
riiaiis ítílicio re.->p<»ndeam necessc est. Impendam ergo aliud porro etiam 
tcmporis cximcndac oculo Tuo (si prosperaverit Christus) trabi, ultima Šla 
mea (de qua modo dixi) scriptiuncula: oblati nempc nobis Irenici Irenioorum 
Vestri examine. 

Vale Domine! Cui non amplius dicerem Ave (Apostolo prohibente) nisi 
nühuc Tui ad Apostoiicam doctrinam reditus mihi esset spes: quam ratam 
esse jube tu qui potes, Jesu Christe, vtrtutc Spiritus tui sanctíl Amen. 

Velk.4 I Î ;ncna n.i poí.Ul.u jLílnotlivých odstavců shodují se S textem pfedeSl<&ho KstU 
kromč V.; třeba tedy tento list soubčžnč s pfedeálým čisti. 
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CCXIV. 

Komenský Danieli Rogerovi. 

z Amsterodamu I6ůá — S. června. 

PbiOá mu TuUaské vydáni Janiie, aby te jím Hdil pfi novém vydinf Lond^ském, 
kteté jest už v juAci. Pfeja i jemu i mladíkem, jeni to praciqe, mnoho idaru. 

Viro soUerti ac strenuo, Domino Rogero Danieli, Bibliopolae ac Typo- 
grapho Londinensi celeberrimo, Libním praesentem dono offert Johan. Amos 
Comenius; eo ňmc^ ut in edittone Januae nostrae Linguarum Latíno*Graeco- 
Anglicae (quod stbi jam sub manu esse dixit) hoc ipsum Tubii^ensis edi- 
tionis imitari possit. Qua in re ipsi (et cujus opera utitur Eruditissimo Juvcni- 
Vil o I divinum apprecor benedictionem, ut bono Juventutis usu quod parturiunt 
enitanturl Amen. 

Scribcbaiii Anistelodami, bospes 

seniii manu, Junii 8 st. n. 

Anno Christi 1C59., aetatis 

meae 68. 

Tibi Christe vixi. Tibi moriarl Miserere. 

Adreaaát byl» jak z listu patrno, knihkupcem a tiskafein v Londýné. 

ccxv. 

M. Amold Seniorům. 

z Franekrti 1659. - rářf. 

Podává zprávu o své polemice s Komenským a o svých starostech o zájmy Jednoty. 

Arnoldus Franekerae (1. 4. Sept. 1G5Ü o swoicy Controversiey cum Comcnio. y ze 
üie o to stara, aby ordmes przez swego Posla w Polszczę àiç sprawy Kos<^ielney szczerze 

pudiçli. 

Regest katalogu archivního. 

CCXVI. 

Poleman Hartlibovi (úryvek). 
Z Amsterodamu 1659 - 10. řijna. 

S radostí odpovídá na jeho list ze dne září, že vii silou se zasadí o společno.st, 
jei se mi utvofiti, a poví o tom hned nikterým svým důvémým přitelAm, kteří se véci 
ngisté velmi igmou. Prost, aby se uCinily ityfi opi^ jeho návrhu, aby potom na jaro 
budoucího roku celá myilenka skutetné mohla sa£fti. 

Auf sein mir sehr angenehmes Schreiben vom Î* .Sept fange ich billig meine andtwort 

an auf M. H, fröhliche Botschaft einer solchen Societät, da das so ist die noth des gemeinen 
besten erfordert penu^^sarn Geldmittel machen können, ihre (ihi>ttes und erbauuns; des 
boni publici, worüber ich, als ein begiriger geringer bctorderer solches boni, dergestalt crireuct 
bin, d*u icha IL H. nicht genugsam beseugen kann, mache mir aJhier ein par Subjecte be< 
kandt, mit welche ich in gar vettraulicher recht-christlicher freunď und bruderschafi stehe, 
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welche ein aonderlicheB doniim haben, auf einen gar Inmen Weg in weniger Zeit der jn- 

gendt - Ach welch eine fiTiIigc gemeinschafft würde solches sein; mir würde dieses ein 
Paradysus auf diesem erdtboden seyn, wie würde sich Ghott in dem innersten seines Herzens 
mit allen heiligen Engeln über solche heilige gemeinschaift erfreuen! Urumb bitte ich 
If. H. aua dem innersten Grunde meines Flenens, ja mit heisaen thrXnen, wdehe mir 
vor grosser Trcwde als ich schicibr hauffit; herfür dringen, er wolle doch nicht unterlassen 
mit rechter solcher Ghottseeliger Societal, dieses unser fürnehmen za offenbaren, und 
so es rathaam diincket, vier Copey dieses meines unwürdigen geringen Vorschlages zuthun, 
damit dodi ir ohn ir liel>er V. wans mëgttch werd gegen Icönftiges Vorjahr mir solches 
ins Werk i;cstcllt werde, es sei an welclicn r.rthe es ihnen immermehr erlaubt wird, den 
solches wir uns alles gleich wollen gefallen lassen, damit doch nur das arme, menschliche 
geachlecht nicht mehr in solcher (insterniss, blindheit, Verwirrung, Vielfältigkeit und grau- 
licher Confusion, sondern auf dem wege der einfiütigen waiheit und warhaftiger einfslt in 
a!li*n kiinsten und wi<?<;en<ichaften, ja auch in Hrr I hťologia selbst mehr w andeln möge, worauf 
ich das M. H. antwortend berzltciist gutdünken mit grossem Verlangen erwartca werde. 

Slova »Ir lieber V.« ncyson mi jaaná. 



2 AMitrtdam 1689 — 10. řijM. 

O společnost zajímá se tim vice, 2e mi Amyal udiopití se téš lepif výchovy lidstva. 

Táže se, jak adressât míní při tom přemoci mnohé obtíže ; snad má pro to i přátele z par- 
lamentu. Včdí-li o tom již takć jini, pisatel sdélí se o to i se svým zvláSté dův£mým 
přitelem Komenským, jinak nikoli. Žáďoativ je zvčdéti, jak chtějí při tom nMtteré tajné 
ómjrsly • dostatek uki^ 

Gestem ist des Herm letztes vom 28. Sept mir aigekommen, ttnd kann nicht genug 
sau'cn wie hoch der H mich erfreuet hat mit der Continuation W^en der Societal und daas 
die selbe in kuizen ta^jcn sich herfür thun werde. Uber alles aber erfrewet mich dieîses am 
meisten, dass meine intent mit der Societät intention sogar eigentlich überein kommen. 
Der II. H. wird vor Ö Tagen verstanden haben welch ein herzliches Verlangen ich habe 
die ittgcndt in einer rechtordnung*der auferziehung und information zu bringen, auf dass 
auss ihnen als auss dem guten Samen hernach tüchtige, recht christliche, godseelige und 
gods gelehrte Manner und Respublic werden können. Nun sehe ich auss des Hs relation, 
dass bei solches die bewusste Societit weniger von conceptusfrsge; habe also hörig an horiy 
von Sinn, welcher auch den recht nothwendig den reinen Geist herrühren muss. Zweilfe 
auch also nicht, Ghntt werde diese?« mein Vorhaben bald seinen effect erreichen lassen. 
Zur crlctzt bitte ich hinführe ein mełirers von dieser Societät und ihrem Vorhaben zu ent- 
decken, damit ich allzeit wissen möge wie weit aie «vancirt aeyn in ihrem dessein. Ich 
möchte auch wohl sehr vom H. verständigt werden, me sie ohne suspicion de {msessione 
initvira Fhüi « dieses ihr Wrhnben werden können werkstettig machen, masse ich hierin 
etliche dilhcuitates ahne, doch werden sie als weise leute solche difhcultät wohl vorzu- 
kommen wissen. Ich wollte auch gem wissen, durch wem der H. solche dinge von der 
Societät erfahret, und ob der selbe auch ein membrum sey. Versündig, dasa aehr vieler 
hand gute dinge anzufangen, welche ohne Mitte) nicht anzufangen seyn, Ob sie sich- 
erklären möchten, oder wollten als bait ctwa.s an gcU dem H. zu vertrauen. Doch wird 
der H. wissen wie dieses am fdglichsten und besten gegen ihnen tu tbnn aey. So wolte ich 
auch gern bi tichtet s> yn ob viele andere leute mehr wissen die beschaffenheit dieser 
Societät. Item, ob mein H. auch andere solche dinge communicirt hat, wie er Keg^^n mihr 
gclhan, welches mir dunck gefährlich zu seyn, dass solchs sollte von vielen gewusst werden, 
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da die Welt îst sehr bnsc. çiftip; und fast teuflich dass man solche unH f1cr?;leichen nachricht 
nicht genug verbergen kan; Mücbte derohaiben gern wissen, wem diese wuchtige Sache 
mehr bewinat und offenbaret sey, damit mir sotcites tor naciuieiit dienen könne. Ich halte 
es so geheim, dass ich noch in ettlichen Wochen nicht gegen H. Com. darvon sagen 
werde: da jedcrman kan solche dinge nicht allc^^'it recht einsehen und fassen. Sollte es 
aber bait zur Execution kommen, so würde ich nicht seumen solches H. Comenio, als 
mánem liebsten freunde su oHenbaren. Dicaea sage ich noch, daaa die Peruhn die M. H. 
solches alles offenbahret hat, muss in fjrosser Vertraulichkeit mit ihnen stehen, dass er 
dem H. so gewiss versichern kann, dass solches kann gelingen, sondern wahrhaftig sich 
alle« also verhalte, darumb halte auch ich dafür, dass durch selbige Person der H. mit 
der Societft handeln, und etwas beibringen können, will ich auch verstehen, dass diese 
S"cie(ät iilTentliche ausschrcibung in andern landen thun will, als musslcn sie notbwendig 
mit bewust und consent der Regierung in Englandt thun. Muszt derohaiben folgen, dass 
etliche dieser leute selbst gUeder des Parliaments oder zum wenig.sten in grossem respect 
seyn: So rauss auch das Parliament mit ihrem voriudien ganz einig und zufrieden seyn; 
sonst würden sie solche austreiben, den allermeisten aber haerire ich hifrin. ob sie 
dem Parliament anvertrauen werden, durch welche mittel Sie solches vornehmen zu enden 
werden bringen können; oder was fnr praetezt und decke «ie gebrauchen wollen ihre hohe 
gäbe der tnmamntation su bedecken undt zu mantdn. Bitte mich hier mit gründlich zo 
informiren. 

(Coli. R. Whitling.) 



CCXVIII. 
Poleman Hartlibovi (úryvek). 

Z AiBSterodama 1659 — 12. řijna. 

Znovu prosi o bližáí poučeni o vècech, po kterých se v pfedeAl^ch listech svých 
tázaL Bez obtiif to nepfijde, co zamýšlejí, nebo každá vic trvale dobrá musí dHve náležitě 
hfti prozkonmána. Spanéiové a Francouzi zpAsolií AngliCanÛm jelti mnoho zlého. 

Wegen communication Der continuation der bait herannahender christlichen Frater- 
nitu, bedanke ich mich nochmahls herzlich, und habe M. H. vor 8 tagen meine objections 

und difficultates hierbey eröffnet, erwarte auch darauf gründlichen l'nterricht; Vnâ erfreue 
mich unterdess herzlich, dass der gnädige ühott so weittall licht wil herfur brechen 
lassen ; aber der H. fSr dieser meiner weniger worte eingedenk, es wirdt ohne grosse 
Verfelgong und trObsal nicht abgehen. Den alles was im guten soll bestfindig verbleihen, 
solches muss zuvor rechtschaffen probirt und tretirt werden. Der Spanier und Frn'i-'rv:(-n 
werden dem Engclland noch viel böses zugcdenken. Ghott aber wirdt alles weise zu seines 
nabmens ehre zu dirigiren. Und bitte ich nochmahlig, mir auf meine vor 8 tagen gcthane 
dilficttltatea zu andtworten, ao werde ich von dieser Sache wohl intormiit aeyn, nml dcasen 
eigentlichen gnmdt verstdien. 

(Colt. K. WhiUing.) 
CCXIX 

Poleman Hartlibovi. 

z Amsterodama 1669 — 30. fíjna. 

Ponévadž Kulicius zvčdél o knrrespondenci, týkající se .•\ntilie, a následkem toho již 
poučeni jsou o tom i Vavf. de Geer, Komenský a Figulus, nechf adressât dalśt listy a zá- 
silky mu^HSttje přimo Ruliciovi, jenž spfěe mOže vétáf ziailky vypUceti. Viiekni Inidou ae 
téiiti kaidé správé o té vici a pfátt by m t6ž pouienC o tfídách této společnosti. 
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Der Antiliae Reformations-Idaeam, wie auch ihre invitation, Religions Verfassung 
und dergleichen ihren statum erklerehnde Sachen, sobalt der H. überkomppt wolle er sie 
cito citisstne darcb die Po«t ubenenden, nicht Aber an mich, sondern an H. RaNcimn, 

d.i er kan besser die f^rosscn pacquct bezahlen als ich, weil ich ihnen p^estem das f^anzc 
negotium der Antißae entdecken musste, weil er mir darüber des H. vntenachiedliche bneffe 
als ihm abgegangen, zeigete : darneben er sich sehr amicabl vnd vertraulich gegen mich 
anatelletet vnd zu aller freundschaft aich erboCt Und lefaeinet alao daaa hinfüm b eaaere 
Verständniss zwischen uns möchte .se\ n, nls bisshero geschehen. Kan also M H nur die 
bricife allezeit an ihn adressiren, so ich haben soll, wie bisshero geschehen, will ich mich 
itao eine» viel bessern zu ihm zo versehn, als bisshero von mir abgesehen ist So ist auch 
den H. de Oeer, H. Comenio, und H. Piguło der Antiliae vorerst von mir erriOilet» weil IL H, 
Com : wieder erzählet ; sonst hätte ich mir gänzlich fürgenommen (gehabt ^e^íen keinen 
nichts davon zu gedenken, biss die invitation heraus gekommen, vnd alles schon in Effect 
stehen würde. Den ich mag keinem gern hoffhung machen von dingen die noch zweiflel" 
haftig vnd veränderlich seyn, falle ich; solchs ist meinem gemüth ganz zo wieder. Kan 
also M. H. derqleiclien Dinç^e nur allezeit an H, KTilicium Dirif^ieren, dnch mit ein pahr 
werten mihr zur nachricht vermelden was M. H. an ihn sendet, damit wir uns Stecher nach- 
rieht voQ Woche so woche zurerfreuen haben, und so M. H. aolche relation in seinen brieffsn 
an mich in Sonderheit thun würde, wie er biss hero gethan, so würde mir solches so viel 
angcn*"hmcr scyn. Warumb der Haron, wie H. schreibt noch für anders her als der 
H. und jemand anders, als Mcmbrum der Antiliae werden könne, roöcht ich gern die Ur- 
sache wissen, so es eine sache ist so zu communiciren stehet So mochte ich auch gern 
ventändigt seyn in was für Classes die Antilia ihre membra dividiren WÍU vnd worin der 
Unterricht solcher Classium tteateheo soll. 

O baronovi v tomto listě připomenutém nemám bUŽIi spuivy, 

(CoU. R. Whitling.) 



CCXX. 
Poleman Hartiibovi. 
z AMtlartiaiiu !«• — 8Ł n|aa. 

Doporoučí dva členy pro Antilii, Justa Docemia a Matyáše Drudia. Pokud se t<ře 
pozváni d(t Anglie, pisatel je potud oddán Kristu a jeho vůli, že dostane-li plán ÂotiUe 
a bude li se mu dokonale Ifbiti, snadno se rozhodne pfejíti pfes moře. 

Zum 1. der zwev subjecta derer ich so rühmlich gedacht, vnd der AntiÜae recom- 
mandiret, heissen Justus Docemius, vnd Matthias Drudius ; jener insonderheit in Latinitate 
et Methode Comeniana, dieser in Sonderheit in Hebraicis, Graecis etc. Ghott gebe dase die 
sehr gewunderte Antilia ihr Fortunat-Sacktein bait tiaffen, vnd solche vnd sonderliche 
Icute nach nrthdurft versofijen mögen, so wurde die Welt baldt eine andere gestalt be- 
kommen, insonderheit so man es also mit der jugcndt anfängt, wie es die Antilia vor- 
hatt Zum Ź, dass M. H. sonderlich wünscht so wohl meine Wenigkeit, als die andere 
gute freunde noch bei ihm in Engelandt zu sehen, erkenne ich Polchs vor eine innigliche 
und herzliche liebe anss Ohott £!;eflr»«;sfn. Mich anl.ini;i ndt, ist mein*» tätliche übiinc;, mich 
dergestalt an meinen Heiland zu renunciiren, dass ich nicht gern woite etwas gedenken, 
viel weniger erwählen vnd vornehmen zu thun, als was ich ganz gewiss erkenne, dass 
Seinem heiligen willen gcfallij;, seinem heiÜKcn nahmen rühmlich, und dem nächsten 
nützlich sc\ ; a!sn dass ich meiner gar nicht mächtig bin, sondern vnter dem schuldi,c;em 
l^ehorsam vnd gcbutt meines Ghuttes mich befinde, vnd also auch nicht sagen kan, als 
das« der Antiliae einiger zweck sey, die Ehre des grossen Ghottes und des nächsten 
herzliche liebe: als konnte es wohl geschehen, dass wen mir der Antiliae kurz abg«fMaet 
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Idaea et forma Kcgiminis ganz eigentlich wird bekannt seyn, und das behörlicbe mittel 
darin gegeben wurde, kh Mch dem willen vnd Predion ineiiwe Heikndei midi zu ihnen 
liigete. Allee nach den» willen uneere« Ghottei. 

(Coli R. Whitling.) 

CCXXI. 
Hartüb R. Boyliovi. 

z Londýna 1659 — I. Hstopadu. 

Vypisuje mu zprávu z listu Duraeova, ie Warner, muž členům n>diny Cieerûv zavá- 
zaný, pod jejích ochniaoa * s jích itědroeti pfektádá Píemo ev. na jazyk turecký a že 
bude a tím 2a p6i Ićta jii hotov. Hartlíb je z té sprivy velmi pottlen. 

From another confidinf^ friend, Dury^ was lately acquainted after this manner. 
Ecce aJTeruntur gencroeo domino de Geere ConetantinepoH llterae a domino Wamero, 

quem ille ante triennium iam et přece atque pretio requisiverat. vellet translationem 
biblici codtcis in linguam Turcicam sibi cordi curaeque esse. Dictum factum. Bonus ille 
et domai de Geerianae ob promota pridem juventutis suae studia obstrictua atque dedi< 
Useimus, hborem istam hnjus eommendatione, et laoti subsidit subministratione, alacriter 
SLîscepit, atque quod jam scribit, co usqnc promovit ct pcrci^it. ut pauca restent, quin brevî 
diem universa biblia lingua Turcica loqui con&tet Prumittit enim exemplar MS ad typos 
promoveodum intra semestre hoc circiter se posse et velle, hue ad gen. dominum de 
Qeere cuiare. This i? as welcome and refreshing as that of Bilft, save that he hath no 
de ßeer» appearing for Itim. 

CCXXII. 
Poleman HartUbovi. 

Z AhMwwImn \m — <t. Ntltpairi. 

Zvèdèv, že jsou rozvrhy o Antilii již hotovy, prosí o jeden pro sebe; ncchf je do- 
vozné jakkoli veliké, rád je zaplatí. Za če^ít, 7e je zvolen za ílena tř- společnosti, ač se 
cítí naprosto nehoden té pocty, děkuje jako za projev Boiíské prozřetelnosti. 

Nach diesem punct liabe ich vor auf die hoclilöbliche christliche Antiltam, von 
welcher ich sehr erfreulich vernahm, dass sie nicht allein wegen der unvermerklicher 
Wechsel mit den Kanfleuten ^anz richtig, sondern auch nor . . . herfur treten will, und deas* 
wegen ihre l^eclaratum hat drucken lassen. Ich bin gewiss, dass M. H. weil dasselbe schon 
v<?r<»an^ene Woche hat sollen fertig sevn. alhereit ein Exemplar davon mir zupcsand habe, 
und dass suichis bereite mit der Pust unterwegens sei, mag ich mir einbilden, dass M. H. 
mein begieriges gemuth davon haar sollte berauben oder suspendtren. Und so es ja noch 
nicht hätte eeyn können* bitte ich mit der allerersten Po.st sokhs (:' /u übersenden; das 
pacqnet werde auch ho ^roHs als ea immci niehr unlle, mein desidtrium ist gar SU gross 
solchs zu lesen, vnd mich darin zu ergiaben in Ghott. 

Dass aber die Antilia willens mich zu ihrer SocietSt zu berufen, so muss ich for Gottes 
angesicht hiermit bewahren, dass ich mich solcher Ehre für wahr ganz unwürdig achte; 
erkenne doch dabey gewiss den finger Gottes, als welcher, nk ein rechter und einzif^er 
Herzens kündiger die Gaben eines jeglichen am besten kennet (^mas.scn er sie ja den 
nkanehen Kindern gegeben und beigelegt hat) und also auch am besten weiss gleich zu 
•eines gleichen zugesellen. 

(Coli. R. Whitling.) 
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ccxxm. 
Hartlib Boyliovi. 



z Ltndýna 1659 ~ 29. Ilttopadu. 

Sdřluje 3 nim další příznivé zprávy lMi;u!ovy o osobnosti překladatele bibli Warnera, 
který i práci Grotiovu do arabštiny přeložiti mini. Za posuzovatele vybral si CoUa, zvláát- 
nibo znalce fe£f východních. — Figultw oCekivA jettS velké smény a přál by si úSaiteostvf 
Anglie pK tom. — Chvála oddanoiti Polemanovy. 

Now I ain to impart what Mr. Fij^ulus writes, in answer to our desires, as foUoweth. 
»Conceraing Mr. Warnerus's tnraUition of die TitrHth Bible, we are the next poet to write 
to him upon monsieur Get-re's order, and with his letters joined, to send it over hither 
as soon as he can. And then monsieur Geere is resolved to make no delay to have it 
printed. As for the other question the nobłe Mr. Boyie makes, what the intellectual abi- 
Utiea of this Wanum are to perform such a work, you may please to believe so mudi 
of his skill and experience, ss I hear, both from monsieur éê Getn^ Mr. Rulict the minister 
and others, that he is a vcr^' learned and able man: and in the Arahic and Turkish, as 
much versed and perfect as any may be that ever hath learned those tongues. Besides, 
P, GoHu*^ and many othera, who are able there to judge of the woric, he Ittih chosen for 
his censors, whereof Golius wrote an ample relation to his brother professor at Leyden 
non of late. I rejoiced so much to hear of the like forward intentions and labour of 
those gentlemen in England, to set out in Arabic the book of Grotius — — — Thus 
we see God works oil an sides towards some great change, and for the call of foreigners into 
the church. O that England were at accord and union! they could more help this design 
than any nation in the world, by assisting the Swedes and so to dissipate the Kingdom 
of darkness and tyrannical power over consciences. And thus the course of the Gospel 
would be set on a free foot« 



I cannot have a more faithful, careful, and otherwite more knowing iMUi, than 
Mr. Poleman» who, i am confident, doth k>ve me as hie own aoul. 



> Dieses ist des vorhergehenden Traums schreckliche auszlegung darzu 
ich nicht weisz zu sagen, a's zu seiiffzen, ;;umahl wci! sich's in Hungarien 
nun anlanget wie einkoiiinicnde Zeitung lauten dasz diesseits die Keyser- 
liche deutsche Voicker Ober Ungarien zu relumiicicn anfangen, auf der 
andern Seite aber Türcken, Tartaren, Moscoviter annähern. Gott sei dem 
Lande und uns allen gnädig.« 

Revclace Xf s illustncemi Komenský poshü do Londýna; chovají se v Brit. Muaeum. 



CCXXIV. 



Komenského poznámka k vidénim Melišovýni. 



Z AMtmdami »68 - 14. ktibia. 



(Excerp. vydavatel.) 
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ccxxv. 

Komenský Bythnerovi. 
Z AiMtortdtMi MM — t fQ«i. 

Tisk bible jest jii dokonten, aC Leienłtf disponají po völt esempMfí jim určenými. 
Tiste se rozešle a toliké/, zöstanc u patrona. — Zda LeSenfití ze sbírky jeStë nèco do- 
stanou, ncmflžc prozatím urćiti z příčin paterých. Nad tím, že Mik. Gertich jest ochoten 
přijmouti místo dvorního kazatele v tífehu, pisatel velmi jest rozhořčen; takových tradic 
nemá Jednota po svých otcích, a jsou-li mravy jejC takové, pak je ztracena jíi dHve, nełli 
zhynula. DalSÍ instrukce týkají se ordinace seniora, a to zprvu zásadní: Komenský mfnt, 
že výjimkou jeden biskup může si \')-svčtiti kollej^u neschvaluje, aby knčz hned byl ordi- 
nován za seniora, spíše může hodnost konseniora jako stupeň k seniorství aspoň na krátkou 
dobu tastávati; obč ty sáaady byly applikovány jÚ vfce neł před stoletím. Pokud se týče 
otázky osob, pisatel nejvřeleji by doporoučel Mik. Gerticha, jehož za dvč léta zevrubně 
poznal. Když vSak opouśti Jednotu, z ostatních tří jemu doporoučených ani jednoho ne- 
m&2e s plným důrazem ustanoviti pro pHčiny biiže uvedené, i činí mu otázku, zda církvím 
jeiti XDOvu nesebraným (nondum reeollectis) tieba vrchního dozorce. 

Reverende Vir perdilecte in Christo Frater et Coll^. 

Tuas ultima Augusti datas ante dies aliquot accepi, responsurus ad 
omnia poncUtinL 

1. Bit^rum nltímiiiD foHnm ecce hodie prelo exit, laus Deo I sequenti 
septimana mitti possent exemplaria Dantiscum, primis cum navibus (jam 
praemonui Figulum ut locum paret. Vos autem ad Lindem scríbere, Exem- 
plariaque ad Vos, vel Thorunium mitti et quomodocumque placebit dis- 
tribuf, mandate). Mille suffecerit mitti, tantundemqiie manebit hie in aedibus 
D Patroni securo in Deposito. Hamburgům forte nulla mittam: autpauxilla 
ut innuis. 

(2 — 4. omissa quia privata. Chodowiedcium Pardubium etc. Spectantía.) 

5. De Collectarum residue, quantum adhuc Vobis cedere queat, apertam 

quaeris declarationemř Nescio an adhuc dari poterit. Pritttum, quia cum 
adhuc in Anglia sollicitemiir, nec an obtenturi aliquid scinmiis, dithcilc est 
nondum parta, partiri. Dthidi\ si Uli Acceptoruin et Expensoruni rationem 
poscant, uti ceperunt, videndum omnino eiit ut reddantur: quas ego a meis 
quidem dispersis habco, quomodo quinta illoriun pars distributa sit; De 
Vestris quatuor partibus nondum quidquam scio. TerHo^ Vestrum Exilium 
invenit finem (Laus dt Deo) nostrum nondum: id quod in considerationem 
ut veniat, necesse est. Quarto^ metus est, ne nostra dispersio fiat major, si 
Confratres nostri Mora vi Hungaricum vertere cogantur solum: quem ad modum 
hostilis furor minari videtur. Quinta^ Vestra etiam sors quam sit futura sta- 
bilis, nondum satis providerc datur, aut ctiam Vos ipsi Vobis polUcieri po> 
testis. Videsne intricattim adhuc negotium? 

6. Fratrem Nicolauin (lertichium iu Poloniam non rediturum? quid 
causae? Duas audio. (1) Habet condicionem bonám. (2.) Principis (Lignic.) 
gratiam. Gralulaiiduui lili, Sed an proptcrea Icges L nilatis deserendae? Mi- 
rarer, si hoc ex iUius mente: sed spero aliud, aut ego illum non recte nosse 
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didici. Novum emergens in Ecdesia nostra, meliores sequi Occasiones, ho- 
minumque favores. Non has a Patribus accepimus leges et Exempla: sed 

ire quo quis mittitur, venire quo vocatur. Periiinus his moribus, etiam cum 
a perditione restituti vidt bimur. Sed cur nos hujus Ecck-siae nominanms 
filios, cujus deseruimus Orbitas? Nomen sine re, ad quid est? Ut taceam, 
Princi[>em, cujus gratia nititur, esse mortalem, aut ccrte niutationibus ob- 
noxium. — 

7. Co^itationcs de Congrci^atioiic aliqua, Ordinis irpnrandi causa, pro- 
spcrct Deus! ut tute ot cum fnictu fiat. Quaeris ex mv tria: 

I. . /// //nus u/ Ji/za/ t Siói qut .il n/iit't^atn • Resp. Potest sed non canonice, 
canoncs cnira episcopum a tribus cpîscopis (ad minimum duobus) ordinari 
volunt, quod nosti. Equtdem ante seculum apud nos ordtnatio fuît episco- 
ponim sine uUo e(»scopo. Cum omnes (usque ad unum incarceratum Augu« 
stam) fato extincti crant. Et tarnen fuit ordinatío légitima. Quia frater Sio- 
nius in Prussia (ultimus inter très subito evocatos) morti se vicinum videns, 
duos senes (o Conscniorum numrrn i ordinaverat Suffraganeos, illis potcstatcm 
dans ordinandi Kelatum łioc luit ad incarceratum Augustam, qui confirniavit 
addiditquc tertiiun: a quibus tribus ordinati furrant (anno 1^53) Episcopi 
duo (Joliann Nigranus rt Mathias Czervenka) triennioque pcsi additi duo 
(Georg Israel et Johann Blagoslausj ex quo tempore hucusque nihil sunile 
accidit successione nunquam interrupta. Haec ex historiae fide. Tu quia ex 
me adbuc vivo, an aba«ntiae locum supplere velim, non quaeris, ad non 
quaestionem non respondeo. 

II. Alteram roga^^ Quemnam ex mimUnts Tuts qmUfieatvm existimemř 

Rp. Omnes qui jam vtvunt per tempus meae a Vobis absentiae creati 
sunt mihi parum noti. Maxime notus erat Fr. Nicoiaus, cum quo ex Hung, 
reversus biennimn \ ixi, doctrinamque vltam zelum notavi. Hunc noniinassem 
otnnino, si suffragio nico fuisset locus: nunc quia hunc dimittere vidcmini, 

facite quod c re vidctur. Hahetis Apostolicum Canonem (.1 Tim. 3, < t Tit. I 
quam non tantum mculpatuni ts'-i- oportcat episcopum scd insupcr txnn- 
plarcm). Tu vero Paulinis oculis cii cumsprctabis, an aliquem Tininthcvun 
(qui non quaciat quae sua sunt scd quar Christi Jesu. Phil. 2, 20 — 21.) habeas. 

III. Tcrtia quacstio est: An si CtindiiLuus fut/it c mntistris, tii/tiudiatt 
^sstt SupiraiUndens ereariř Rp. Gradus conferri per saltus prohibitum esse, 
non ignorare te scio. Obscrvasseque id majores nostros novi. Unum attingo 
exemplum (puto autem plura esse): Anno 1557 (praesentibus proceribus 
Polonts, Slezanii Moravorum) una die ordinati crant Conseniores quinque, 
postridie vero unus ex illis (Johan lilahoslaus) cum Georgio Israele (jam 
ante Conseniore) Senior. Cur imitari pigeat? praesertim cum absque hoc 
etiam Conseniores ordinandi sint (alioqui absurdum sit, duos Seniores habere 
unutn ronseniort Ml I jnaecedat ergo minus, ut vcniatur ad majus, ut non 
violentuí t cclesiat h ges nec aliquis illegitiuiitatis postulare possit. 

8 Ilaec ad Epištolám tuam, requisitaque consilia. Jam Ego quoque tuum 
rcquiram in rc nou absiuiili. Scripsi vere praetcrito (indicüs quibusdam monitusj 
Valedictionem ad meos dispcrsos^ cum exhortatione ultima, ceu scpulchmm in- 
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gressurus, cui me paro. Rescripserunt plures, non Ministři solum, sed et e PoU- 
ticis: ne curarum Onus seponam adhuc et se deseram; aut čerte Successoreni 
nominem, unum et alterum rogantes. Nominanint etiam très, Felinum, Vet- 
terum, Figulum. Haerco quid faciam incertns, turn quia extra Synciduixi 
illcgitimiim vidcri possit, (ut ct ipse jiidicastt rcctc) turn quia nobis Synod. 
con*^r sp( s nulla; turn denique quia nat vi obstant, tametsi his niortalium 
neminem carcre sciam. (Primus enim inter nominates Vinositatis ain^'uitur 
a pluribus, jam nuper et denuo, alter puenlitatis cujusdam, te ipso teste; 
Tertios immaturae videtur aetatis, et quia conjunctior, nolim prosopolepsiae 
suspicandae dare occasionem, et denique, quia lon^os dtssitas, non satis tarn 
dispersis usui esse queat Suggère igitur si quid salutaris suppetit consilii, 
etiam ad hunc scrupulum: An Ecchsiis nondum rccolUcUs Inspector opus? 
An exemplum Valdensium, etiam in dispersione Episcopos sibi creantium, 
hue sufficint? est ratio haec: quod cnm nondum pauciores simus numero 
prae vobis, aliquam in considcrationem venire quotjue debemus, a Vobis 
autem (quos Ecclesüs jam aiiigatos esse volet DcusJ juvari non multum 
possumus. Rescribe quid videatur. 

OddClenf 7. a a tohoto liatu vydal A. Patent jabo £. CXCm. A. Vis o tom i Úvod. 

(ßeXL vydavateL) 

CCXXVI. 

Komenský Mikuláái Gertichovi. 

z Amsterodamu 1660 — 14. prssinee. 

Několik pfsnf do kancionálu obdržel, ale nejdříve pracuje na Žaltáři; chce dodrieti 

pofádek ; po Žalt/ifi přijdciu písní iKU'ozAkonnl a teprve potom pozdéjsí. Příčinou opo/.dčnf 
jsou jiné práce, jež přes Lipsko pošle. — Dojat jsa smutnými zprávami o bídé LeSenských 
posílá 150 imperiálův; odkud je má, puvi pozdčji. — Též Litvané poslali do Anglie sbě- 
ratel^ v jichž Cele jeit knix Krajník^; adrenát má Jim sdfiitt, kolik as Lelenití dostali 
v ceDta« O této summě vlak nech ae nic nesmiAuje. 

Reverende Domine Nicola«, frater in Christo. 

Oznamují^ /cm ante octiduum od Wasz Mo-íci znowu przyjął kilka pinsni- 
czek do kancyonału. Kompt Zeyt kamt ralh ; Teraz zaczną ['sałterz. Meac enim 
rationcs prestant, praecederc debere Cantica antiquae łCcclesiae Israeiiticae: 
demum noslras sub EvangcHo: iterumque ordine servato, quo Deus Eccle- 
sias reformare aggressus est. 

Wir sind mit anderen opuscutis etwas verseumet worden: quorum exem- 
plana per Lipsiam (nundinis novi anni) accipies. 

Nunc autem quidř Permoverunt me ilia, quae de Lesnensium egestate, 
frustraque apud Tc quaesito consîlio, scripsisti. En mitto ad Te centum 
quinquaj^inta Imfjeriales! quos pro necessitati' inter ei^enos (prouti Conscicnlia 
Tua et Dei metus dictabunti distribues: sed simui totam hanc suminulatn, 
sive i^rout videhitur. Nuii dedit uiihi Deus cor, quod miserorum lacrymas 
sieciš oculis spcctare, aut gcmitus aure surda audire, posset. Unde sumniam 
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banc acceperim, noli nunc quaerere: reddam rationes villicationis ubiubi 
requisitae fuerint. Requiretur enim certo Fratres Lithuani mittunt in Angliani 

quoque sollicitatum opem, tnstructi a Principe Radzivilio ad Regem liteiis. 
Adfuerunt mihi legati (Primarius est X. Krajnski) chciaf wiedseć jak wiele 

dostali Wiely< » - Pnlanif*, y jako tym szafowano. Pewną im to occasią da 
requirendi a nobis rationes; Ictórych sie ja od Wasz Mości wytnoc niemog^. 

Ecce autem, oblitus fuissem. Dayże im Wasz l^íośc znać, proszę, wiele 
z tych tam Collect Lesznianie naszy participowali: circitcr saltem. Bo dla 
nich naybarzey ty soiiicitacyc sssły. Hoc etiam: quod nunc mittitur, non sit 
pałam, ne invidiam creet apud eos, qui non partidpabunt: quomodo enim 
de tantillo omnes possuntř 

Vale: haec raptim, 14. Dec. 1660. 

Nadpis: H. Nicoiao üertychio rechten (?) freundt Brieg. — Uzavřeno jednoduchou 
ferrenoa zilepkou. 

(Cdi. Dr. Prünwr«.) 
CCXXVII. 

Komenský Jách. Gûlicliovi. 

z Amiterodanu 1661 — 7. září. 

Posílá zpivniky níkolika drkvfm zároveA s návodem, dle nChol w raMłOiti maji. 

Comenius Amsterd. d. 7 Sept. KitH ad Joach. Giilich mittit 500 Exem- 
piaria Cantionum Kcclesiae Lcsncnsi, 100 Ecclesiae Weszkowiensi et La- 
sosiciensi, addito modo distribuendi. 

RogtÊt katalogu archivního. 

fCXXVlIl. 

Komenský choti kurňrsta Braniborského, 
z AmflwMiM Kil - 18/». HH. 

PotSScní nad tím, ie Böh vedle pobtižných knížat i manželky panovnfkfl vzbuzuje, 
a z vděčnosti za laskavé důkazy pfížnč, zbytkům Jednoty prokizanć, včnuje jí nové vy- 
dáni Bratrského kancionálu, pfeje jí v&eho dobrého. 

Durchlautigste Kurfûrstin, (^digste Fürstin und Fraw 

Trdstttcb ist es dass Gott seine[n] Kirchen zugesaget; die Könige sollen 
deine Pfleger, und Ihre Fürstinnen deine Säugammen sein (Jes. 44, 29.). Viel 
tröstlicher aber, wenn die Zeit da ist, in welcher Gott Ober sein bedrengetes 
häufflein solches zuerfüllen beginnet, nicht allein fromme Davides, Salomones, 
Cyros, Ahasveros, Constantinos, sondern auch heilige Bethsaben, Estern, Salo- 
mcns unsw. erweckende. Darunter zu unsrer Zeit in Deutschlandtt billich 
K\v(T Churfürstl. Durchlenchtigkeit hociigeehrtrr Herr und Ehegemahl, und 
dann Ewr Durchlaucht selbst als liie auszerkohrne, liebe, fromme, dem Aller- 
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höchsten Ihrer Durchlaucht an die sdte gesetzte £ster zu rechnen. Ach 

Gott lass dein angesicht leuchten über die noch iü>nfje Pfleger und Sorgem 
deines Volcks, sondeilicli auch des kleinen, itzt verlul^ctcn häultleins. 

Durchlcutiij;stc Cliurli'nsun, Zuc schuldigen untcrthänigen danckbarkeit, 
dass E. Ch. D. audi bey den rehquien unsere Nation (davon der Herr 
ein arm gering volck überbldben lassen, wdcbes auf des Herrn Namen 
trawet, Zeph. 3, 12) barmherzigkeit zu üben nicht unterlasset, oiTerire ich 
mit gebührlicher ehrerbietung gegenwertiges unser Gesangbuch, ob villeicht 
E. Ch. D. mit uns auch den Geist im Gott zu belustigen erfreu«! möchte. 
Wünschend von dem Herrn aller Herren E Gh. beiderseits Durchleutig- 
keiten, sampt dem hüclilühliclu n Hause und lieben Posterität der göttlichen 
gnade, lichts und segens volle ströme bisz in Ewigkeit 

Amen, Herr Jesu, Amen. 

Dieses wünsche ich mit herzlicher tieffe, demut, 
einer von denen vor E. Churf. Durchlt 
vorbetcrn zu Gott 

J. A, C 

Amsterdam 18/28 Sept. 1661. 

(ColL vydavatel.) 

CCXXIX. 
Komenský Mik. Gertichovi. 

z Amsterodnmił 1661 — 4. řijna. 

(Uvod a douška jsou od M. Cferticha Bythnerovi, jemuž opis zasílá.) Radu svou. aby 
se synoda na rychlo svolala, tímto odvolává, nebo dle zpráv nejnovéjSích v Polsku jc ta- 
ková nejistota, le se král a královna utáci chtějí do Pruika. Proti proudu ledy nebude 
nyní možno plouti, každý raději ať se ohlédá po útulku; Jiné pffčiny vyloif jindy. Nechť 
adressât obsah tohoto listu spöini seniorovi zjeví. 

Salutem plurimam observanttunque filialeml 
Mnie Z Serca Ukochany Dobrodzieju. 

Odpisując onei^daj 19 Octobri rn ü-t W M dc cjusdcm posiałem oraz Copias lite- 
rarum R. D. Com. Teraz Znowu posyłam Copiam tego, ktoregom wchora dostali 

Jesus 1 

Dilecte Ft.: Cito me expediam. Ante Octiduum scripsi ad R. D. Col- 
legam et ad Te, ut expcdires vel per proprium tabellarium: Ecce aut«xi 

revoco mea Consilia de Maturanda Synodo, quia insperata veniunt ex Bo- 
russia, Lithvania, Moscovia, de immincntibns (nisi Dens avertat) Poloníae 
procellis, usque adeo, ut Rex cum Regina Securitati suae diffi«;i, in Borus- 
siam se recipiant. Lege quae ad Fr. Felinum mitte Hel;_;ica, hodie hic ex- 
cusa : (NB. bylo o confoederatech ze grassantur per Poloniani i. AccecJit quod 
naves ex Archangelo Moscoviticae Celeri vento hue debtae nunciant; Dncem 
Mose, cum Kalmucensibus Tartaris transegisse et Vires junxisse, jamque 
adventare. Haec omnia si Vera sunt, quid nos adversus torrentem natare 

Xomtpaadeuee KonenikálM). 10 
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permíttimurř Orandum potius, et cuique ubi salutem invenire spent drcum- 

spectandum. Sed ct aíia sunt quae cof^ttationes nostras íde Coni^rcgatinne 
et SS. Ordinatione) in aliud tempus diftt-rre co^'unt: diss jähr wirds nun 
unmöglich sein: Gott stehe uns mit ynaden bey, und allen denen welche 
diss unge witter trefTen wird, wo es ja nicht abzuwenden. De aliis alias. Hacc 
obiter, ut haec R. D. Senioři cito reddas, nota; etiam si denuo per proprium 
tabellarium, expensas restituam. Vale, raptim 4. Octobr. 1661. 

Wchoram tego iista dostał, miror mutabilitatem Gg Viri, ktory niemoze tak wiedzieć 
co się tu dzieje, jako my, a przecież tak zaraz dekretuje o sprawach, które się tu miałyby 
odprawie: pewnie rotnmie Ze Moekwickyn î Tatarfcy jus jus Antichrista zn^oną. 

Dębem 23 Octobr. 1661. ^ ^ 

Poznámky Oertichovy samy poukazuji na vnitfni połinutku při odporujicfcłi si řečech 
m dnpoiicich Komenikèho. 

(ColL Or. Prttmer».) 



CCXXX. 

Komenský Mik. Gertîchovi. 

z Amtterodarou 1662 22. srpnu. 

Omlouvá se, že hodlá složití svůj úřad; koná to, aby břemene jemu přílii obtížného 
pociechal jiným « sAm ee lepUm věcem oddati mohl. PoCátky těchto lepifch věcí poile 
mu přes Lipsko. ~ Ciid dCet ze sbírky a dokazuje mu, že Lcfeniti dosti dosteti; oviem 

jim musel tulciíísti, co <íe na jejich vlastní poručení vycíalo pro jejich studující a co jemu 
samému a jeho zcti byli vénovali. AĆ právě osud Čechův nejvíce dárců pohnul k milo- 
srdenstvf, roshodl se na domluvy se strany Lefienských, ie svých 900 imper. jim daruje; 
vyprošuje si ovšemi uby o tom jeho bližfií spoluvèrci (Čechové) nezvëdéli. — Spis o po- 
kaženoBti škol pošle jim brzn při budoucím listí-, l' douSkdfh: Seydcl posílá list k obsta- 
rání. ~ Że při své netrpélivosti určil si nástupce, vykonal proto, že nemél naděje na 
synodo; ale kdyi ee na ni naděje okazuje, má z toho veliké potělenL 

Dilectc frater, Scrip* i aute octiduum quae in adjunctis chartis legas: 
sed quia epistolas omncs ibsolvere non pntui (tevera enim lasscscu, quod vos 
vix creditis) vencruntque intcrea l uae et Reverendi Domini Collegae, ecce 
addo plura, ad Vestras respondens. Primumque tibi pro voto (ex Ps. 71 et 
Jes. 46) frateme ago gratias, utque Deus omnem benedictionem in te reflectat 
sincerissttno aflectu oro. Quae de Henrich. Ecciesia significastí, suo sít loco: 
errabundoque Vîgilantio» ordinis desertori Deus aliam dct mententL Obtesta- 
tiones Tuas de non deserendo munere, ad quod Deus et ecciesia vocavit; 
aut de agendo interim quae publice Christiano Orbi pmsint, frateme accipio. 
Non uumus de.sero prorsns, sed molcstissimam illitis functionem in majo- 
ribus et melioribus valde nie retardantem, in ahorum humeros (quos in 
successores et adjutores mihi ipsamet dispersa Kcclesia sibi elegit, ut ex 
iis quae interim ad Fratrem Dominum Vetterum et populi Seniores scribo, 
intelltgere poteris) transpono: eo ipso fine quem Tu inis» ut melioribus tota 
mente vacare qu^rnn. Quae qualia sint, faxo ut videas ex iis quae jam sub 
přelo sudare indpiunt: quae ad Te per Lipsenses Michaelis nundinas cuni 
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libris mittam. Constitui enim et Cantionalia residua Germaiitca et qoicquid pro 
Fulnecensibas mets, altisque, paratům habeo, Ťuae committcrc íidei, ut per 
te distribuantur : quippe quem opto et spero (et fiaoüt Deus) brevi saluta- 

tnnirn esse Colleffam. Historiae Ecclesianim Slavonicarum exemplaria emi 
tria, et mittam cum aliis proxime, data uberius informatiune de omnibus. 
Quid autem scnbis, at que Tu atque Dominus Bithnerus, mc iuiquae dispen- 
sationis accusando ? Mc ex 2C)00 libris nonnisi 821) vobis assignasse? Integra 
quinta portío assignata est, mille sexcentorum Imperialhmi: turn autem tota 
summa transmissa, quia defalcandum fuit quod in Studiosos Vestros, Ve^o 
jussu, expensum est; ^ quod apud Vos in portionem meam et genero 
asservari scripsistis, 300 Imperiales, et hic accipi (ne per cambium remittendo 
nova molestia sit opus, et jactura) voluistis : Habeo Domini Senioris epištolám 
in manu. Si oxistimans Vos serio agere, et bovi triuiranti os non obligarc, 
erravi, et sic proccssi ; ignoscitc: Tu f)racsrrtim Germane, qui illud Kin man 
ein Man, ein V\ ort ein Wort, non ignoras. Addis: Wenn es vnter die Pohlen 
vnd Deutschen ausskame, würde Er viel eifcrer wider sich haben. Respondeo: 
Die Böhmen haben viel mehr au eyfem gehabt, da ihr sie von den grossen 
Summen nur mit dem fünften theyl abgewisen. Video mihi necessitatem 
imponi Eleemosynarii hujus negotii historiam ex rei veritate describendi: 
ut ne post obitum meum flageller ab iis, qui totius n^otii a fundamento 
ignari judicare tamen voient. Lesnensium aerumnae certe me cruciant, nescio 
an minus quam Te: Sed ut per id antiquis verîs E.xulibus detrahatur id, 
quod argumentis noslri.s impetratum est, an ae(|uitat; n riforme putas? Certe 
enim argumentis Vestns (per furorem bellicum cladcm passos csscj vix aliquid 
impetrari potuisset, indubie scio: saltem post discessum delegatorum, et 
quod jam quaerimus si prosperaverit Deus. Quaeso noUte ansam dare Deo 
in verorum exulum sortem Vos conjidendL Verum satis de hoc: unum 
addam tameiL Vidtû Te ýivýítr Tues Limenses ntmis aągi €t consumi: quos 
quia egb quoque amo en curas meas jungo Tula. SI in me deputaveratis 
forte ducentos Imperiales, in generum centum : ecce ego meos dono TiH tt 
Lesnensibusl in Tua dispensatione sint^ ut conscientiam meam et Vestram, 
Deumque ipsum omniscium, testem habeam me gratis serviisse vobis. Qui 
me pavit a juventute mea, pascet etiam in sepulchrum usque meumque 
semen post me si liincbuni Deum. iiaec ne sic accipe, acsi motu irae scri- 
bam; triduum dehbcravi, et libera mentis vuluntatc ita decrevi, ut solicitu- 
dines sic aliquomodo levem Tuas, tametsi forte mei quod hie taxent et 
murmurent, reperturi sint, si haec sciant. Onías cur non redeat, intelUges 
ex his inter ilium et me commutatis : (quam chartám ad Dominum Seniorem 
mitte). Ziai sie Bo2e, Szkoły obce popsova^y nam Jednoty y psują wszyć ko 
Chrześcianstwo. £s ist alles im grund verderbet, Gott muss alles wie Babel 
umbkehren. Nec sine causa tot piorum et sapientum Virorum de eo que- 
rela: etiani nuper libcllus lu Germania prodiit tali titulo: Der Knaben- 
schänder vnd Jugendverdcrbcr Satans Synagoga, Lutherische hohe vnd 
nidrigc Schulen. MiUam hunc eliam libcilum. i'lara alias: nunc Vale et 
commendemus nos ferventibus mutuis votis Deo, sicut et totam jamjam 
mergentem Ecciesiae navem, si non cito subveniet qui ventis et mart imperaŁ 
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(DuDikft na itnuiBO 

Frater Seyddiiis Mlutat, rogatque banc epištolám ad affinem suum 
(Boheroium) diligenter curare velts, ut certo responsum sperare possiŁ 

(Doolka fia drahé ttranê:) 

P. S. Impatîentia oneris mei et pereuntes tot in meliora tnuisferendae 
horae, metusque ne tandem Vestra Synodus non procedat, coëgit me Suc- 

cessorem et coadjutores meos ilegitimc per vota elcctos) dispersis meis 
nominandi, utque illos (tametsi forte Dlus sokmncm conlirmationem, ob 
sibi notas causas, inipcdiat) pro talibus agiioscant, vt mei !oco tanquam 
propiores consulant, suadcndi. Nunc autem quia Reverendus Dominus Col- 
iega spem facit, exulto, Deumque ut prosperet votis fatigare non intermittam. 
Vale et pro Ecclesia suspira: meque et Coadjutoribus Ulis meis (P. F. et 
D. V.) Deo commenda. 

NadpU: 

H. Nicobo Gertychio 

etc. etc. 

Brieg. 

Pod tf» naptáiM rakoii Qerticbovoa: 

Dat. 22 Aug. 1082. 
Accepi 17 Sept. 

20U Rth. vom H. Comei^ius] 

Pe£eC V Ccrreném vosku. 

i,CoU. Dr. Prümers.) 

CCXXX!. 
Komenský L. Warnerovi. 

Z Amstercdamu 1663 — 4. ledna. 

Velká radost nad v/ncíeiiuu úl' 'lu al, ji/ se adressât oddal (překládali bibli do ture- 
ckého jazykaji. Vyvolil si částku nejkrásnčj^i, Šiřiti známost Buha, nebo odkud by ho 
mohli lépe poznat! nei z liatu jeho, s p(sma bv. — Polcad ae týCe zpflaobu pfekUdint, 
doporoučí mu dr/< ;i si cest | ■ t dní mezi převodem volnéjSím a slovným. Kde lze na- 
býti dobrého smyslu, tam a£ .sc i : i 'rnije slov, kde nikoUv, tam ftf UZel rocváže. SUbuje 
mu Btálé modlitby, jeż by ho v práci provázely, ^ 

Votum novi anni et multorum insequentium ex votol 
Nobilissime Vir. 

Tametsi mihi hoc sexennio non defuerínt occasiones (postquam turbatis 
tn Pol rebus me omnium fortunarum ruinám passum vocare hue ad se 
Magno Maecenati nostro placuit) saiutandi Te, splendidaeque Tuae ob vir* 

tutes splendidas fortunae gratulandi: continui tarnen me, senescens jam et 
segncscens Non contineo vcro amplius quin ^ratuler id honoris divinitns 
contin<,fero Tibi, ut í\\ú hactcnns in humanis neyotiís cum laude operám 
posuisti, divinis jam adi)ibcaris: juxta iliud Domini nostri, Senr bone, in 
exiguo fuisti fiäelis^ super multa te consíttuam. Tibine datum, o diUcte, Vas 
esst electum ad pùrtandnm Nomen Domini in conspectnm Gentium ř ad afť 
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rundum ocutos eontm et eamfertemltan a Unebris ad iueem? Tene baeredi* 
tare gloriam et gattdia Davidis, cui de testimoniis Jehovae coram Regibus 
loqui, neque erubescere, datum fuit, et honorem seniorům in Israel 70, pri- 

morum Legis Dei in Linguam Gentium Interpretům ? Dabit Deus ut gratiam 
reportes, qiialem illi a Ptolomaeo: tametsi Tu inscio nunc illo agas, quod 
illi lecciunl coiiscio, prcce(jue ac i)rt'tio tidem ac di!if;entiam provocante. Nec 
Tuus in Düinino labui inanis erit. De te quoque dictum esse intelligent tot 
popuii: Quam spec tos i sunt pedes evaiť^clisaniium paceniy atimmciantium sa- 
/ttitm/ Gaudę dílecte, plusquam si thesauros Indtae reperísses! Invenisti enim 
occasionem quaerendi et inveniendi amissos dudum tot Dd thesauros, jam- 
jam Tua quoque opera Deo reddendos, dispalantes a grege suo, et vero 
Pastore suo, tot Gentium oves. Ah quantum hocl Quaerant ergo alii transi- 
toriae vitae transitoria bona, (]uomodo sibi fructus frumenti, vini, olei, multi- 
plicentur: Tu laetare quod Dominus vfniat sij^'natum super Te, et opera 
Tun, super tot Gentes Lumen vulttis sui! I )iscurrant, quibus Marthae imitari 
cnias volupc est, soüiciti circa res tcir.ic Inijus: Tibi melior portio data est, 
quae non auicrctur a Te, ut cum Davide dicci c queas, Dominus portio mca, 
fknicttU mei ceciJffmt inamoeno: Possessio tli\giiHiissima cbtigit mthi (Psal. 
16). Quid multis? Pulchram Spartám nactus es, banc orna; plusquam Spartám 
nactus. Venit enim tempus, ut Omnes Gentes veniant, et adorent Dominum 
qui fecit se: Populi omnes ut se aggerent Populo Dei Abraham. Imbuendi 
igitur notitia Dei Miseratoris sui. At unde melius, quam ex ipso ore Dei? 
Epistoła ipsius ad genus humanum, ut Sactam Scripturam appcllavil Basilius. 

Video esse qui Versioneni suadcaut libcrioroni, ati licnium LinL;iiae 
accoinniodatani : qualis latina Castcllicnis, i't Germanica Lutlieri etc. iiabctque 
rei ea sane couimoda sua. Sed ne.scio an tutum sit recederc a litera. Me- 
niini aliqucm optare (Ariam forte Montanum) Biblia quam Hebraicissima 
esse omnibus ; quod consilium sequuti sunt in Latinis Tremellius cum Fr. Junio, 
in Germanicis vero Piscator. Sed et baec res sua iterum patitur incommoda, 
uti notum. Quid igitur si mediae in»statur viae? reddendo seil, verbum verbo, 
ubicunque potest; ubi vero Hebraismi tencbras minantur, sensum sensui, 
amota superstitione, adhibitaque summa fide ac circumspectione ? Oro Deum 
et indesinenter orabo, tit Tc Spiritu suo re^at et dirigat: quandoquidcm sicut 
a Spiritu Sto acti Sancti Dei homines loquuti sunt, ita hucusquc nulla Pro- 
phctia prupriae est explicationis, Apostolo teste. Orabo et ali< s quotquot 
cunscii sunt ut pro Te Deum orent; Tu tantum viriliter age in causa Dei! 
Amen, roboret Te Spiritu suo Dominus, Spiritu G>nsilii et Sapientiae, Amen! 

Amsterdami 4 Januarii, Ititio (st. n.). 



Jtni-tK) ^dressátovo jsem musil odchylně od Amsterodamského vydavatele <Me jedno- 
myslných jiných podání Warnerem Čisti. Sr. úvod a register. 



Viro celeberrimo, prudenli et publice 
op time merenti D. Lcvino Wamero. 



In vota pro te ad Deum 
Devotissimus 

J. Comenius 
manu senilL 
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CCXXXÍI. 

StarSÍ Jednoty Uherským Bratřím. 

z Amsterodamu 1663 23. května. 

Na pomoc pH pracích církevních posilaj! Sam Junia, jemuž zároveň svěřili úlohu 
smfHtí pokud mołno Vetterina ■ Drabikrât. A ponêvadi doba je velmi nebezpeCna, nafi- 
zují dle uložení Páné půst a modlitby a napomínají Bratfl, aby le toho naHzenf pilně 
účastniU a pak ataráím do ciaňny zpiávn podali. 

GRatia et pax a Deo Pâtre, et Domino nostro Jesu Christo etc. 

Dilecti, Cum videamus numerům eorum, qui apud Vos in Verbo et 
doctrina laborant (aliîs morte decedentibus, aliis aetata languentibus) minui, 
mittimus ecce unum e junioribus^ Samuelem Junium« futurum auxilto operis 
Dei apud Vos: commendantes eum spirituî gratiae, et amori Vestro. Cui 
quid praeterea in mandatis dederimus, referet Vobis juxta datam sibi m- 
structionem. Summa est, ut adjumento sitis in moleste illo et perplexo, inter 
Fr. Drabicium et Pauluni Veterinnm negotio componendo. Non siiperficiaria 
altqiia illorum reconciliatione (quod frustra hucus(iuc tentntum est, ncque 
scandalum ita tolli j)otest) : scd evestij^atione a fundamcnto causarum tantae 
dissensionis, earundemque penitissima sublatione, modis ac viis quas (post 
devota ad Deum suspiria) meditati sumus, et Vobis indtcabuntur. Nempe 
quia indubîtanter Satan nos (Fratemae Unitatis reliquias) appetiit, ut venti- 
laret sicut tritîcum; temporeque tali non solum timoré ac tremore. pni- 
dentiaque ac constantia, sed etiam jejunto et oratione, opus esse monuit 
Dominus (Mar. 9. 29:) rogamus Vos ut indîcto Vobis et Ecclesiis (aut 
saltem primarüs Dei timentibus, et rei hujus consciis) jejunio et precibus 
conveniatis in nomine Dei, et effectui delis consilium nos'nim! Ut glori- 
Hcetur Deus verilalis, ([uicquid aiiíem sive bumanonim errorum, sive satani- 
Carum íraudum sese admiscuit, ut detegi ac aiuoveri possit. Ita facile dilecti, 
nostraeque ad Dominum preces, et suspiria Vobis auxilio erunt. Tantum- 
modo omnia cum timore Dei fiant, in spintu tenitatis: non ad destructtonem 
alicttjus, sed ad aediiicationem mutuam. £t quicquid fuerit factum, aut quo- 
modocunque res cadent, reddite nos de omnibus certtores in stnceritate ac 
veritate. Deus patrům nostrorum propitius sit nobis^ eruens nos ex omnibus 
tentationibus, diabolicis et humanis : sanctissimasque suas promissiones nobis 
pracstans, ut spiritus ejus qui erat in illis, et Verba ejus quae posuerat in 
illorum ore, non recédant a nobis illorum semine, nec ab ore seininis nostri 
ex hoc tempore usque in senipitenmm (Jes. 59. 21^ Amen. Fidclissimo huic 
Deo sit pro omnibus, et in omnibus, laus et bcnedictio, per Jesum Christum, 
Amen. Cujus aeterno amori Vos commendamus. 

Amsterdam 28. Maji lüüS. 

Vestri in Christo 

J. A. Comenius 

Joh. Bitnerus 
Nicol. Gertichius 
Dan. Vetenis. 
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Komenský Skotům. 
(Povéřujicí list pro Warranta a Elsnera.) 

Z AmttersdiiM 1663 — 7. ć«rvna. 

Poněvadž! ve smyslu nařízení královského znovu potvrzena legitimace P. Hartmanna, 
jemui však v konečném škození vykonaných sbírek nemoct zabránčno, prosí jménem Jed- 
noty, aby obnoey «ebnné odevzdali EUnerovi a Wairantovi, kteH je odeSlou do Amsteio- 
dautt, odkud je od lám roseUe na vis atrany ve smydu domluvy le vlemi aeniocy. 

Revcrcndissimis Ecclesiarum in Scotia Episcopis Generosis ac Spectabi- 
libus Urbis Edenburgensis Praeconsuli et Consulibiis alfisque quorum haec 
videre ac legere intererit Omnibus omntmodae benedictíonis ac Salutís Vota. 

Ego infrascriptus Antichristianarum perseqmitionum furore ante annos 
quadraginta e Bohemia et Moravia tandemque ante septennium e Polonia 
quoque dispersarum Ecclesiarum quae Hussitarum et Waldensium proprie 
autem Fratrum Bohcmorum dicta fuerunt Episcopiis, manu Sigillo conscien- 
tiaquc testor, (jindquid a Scoticis rtiain ecclcsiis ante hos aliquot annos no- 
mine nostro rcquisili subsidii collcclum ct a S. R. Majestáte ut in levanicn 
miserorum cxtradatur decretum ac mandátům esse intelligimus id submisse 
ac devote solUcitandi Fratrem et filium nostrum Paulům Hartmannům Vertá 
Div. Min. fidelem anno superiore a Nobis Senioribus et Consenioribus Eccle^ 
siarum Polonicanim et Bohemicarum roboratum ítiisse. Qui dum in Anglia 
n^otiis detentus invaletudineque impcditus faucusque sancta illa Scotiarum 
Ecclesiarum subsidía ipse praesens sollicitare non potuit, ncc forte adhue 
possit, rogamiis ut praesentibus ibi-nunc duobus nostris Johann! Elsnero 
Sti Ministerii Candidato et Jacobo Warrant Civi Lcsncnsi fidcs habeatur 
opusquc illud inisericordiae ipsis pracscntilins ita dispt-nsctur sicut a Sua 
Ra Majestáte dispudiUím e^t et iiatcr ilic n^ster Hartmannus communicatu 
nobis Regio et Sancti coiwtlii decreto nos docuit: nempeutad banc Urbem 
Amsterodamensem ubi ad tempus Dei et Ecclesiae voluntate subsisto, sancta 
illa subsidia mitterentur, Indeque in varias Germaniae, Polomae Hungariae 
Provincias, per quas dispersi sumus, dimittantur, Non meo unius arbitrio, 
sed consensu Collc^ariim Epîscoporum communi, ita ut sine prosopolepsia 
de his Ecclesiarum bcnt-ficiis participent, cjvii hdei et passionum Christi con- 
sortes sunt, Deo teste, Judice, V'indice, si quid secus tiat In cujus rei testi- 
monium haec manu mea scribo, Si^'illoque mihi ab Ecclesiis concredito 
confirmo. Omnes autem Sanctos Fiatres Amicos Fautoresque in Domino 
observando Divinae misericordiae commendo, Omnes nostros ut pro pace 
Vestra preces ac gemitus ab omnibus nostris ad Christum liant, hortaturus. 

Dabam Aniäterodaini die 7. Junii 1GÜ3. 

Servus Omnium devotus 
L. S. Johann Amos Comcnius 

Moravus aetatis anno 72. Ministerii sacri 48 
Episcopalis Oneris 30. 

(Coll. vydavateL) 



Digitized by Google 



280 



Ć. CCXXXIV. (166&) 



CCXXXIV. 

UherStí Bratři Komenskému. 

z řúchoya i663 — 16. července. 

Zpráva o zkoidce Dmbflcoví, značně zevrubná a obSirná. Dle ob«ahu celého Junius 

přinesl informaci pro uherské Hratřf, podepsanou od seniorů Jednoty Drabik z pfisah 
pfedepsan ých nevvnech^l nic, >;piSe jcštř nčco pfida!. ro posilovalo dojem jeho spolehli* 
vosti, i pudaiilo sc inu akutečné u včtáiny přítomných viru v ni utvrdit!. 

Obedientiam filialcm. cum voto protcctionis divinae in tantis undiqr.e ca!amitatum 
plen is temporibus, etc. Dilecte in Christo P. literae Tuae ad nos junctim datae, subscríp- 
tionibosqae R. R. Patním J. B. et N. G. et D. V. firmatae: reddttae nobis sunt manu di* 
leeti fimtfis S. J. fcli< iť i ad nos 8. Julii appcUentis. E quibus intellecta voluntate Vestra. 
Patre"5 venerandi. fctinnis ',U(id a ncbis rcquisitum fuit, juxla. ir.stnictii^ncm datani. De 
cujus totius actus processu ecce Vos iniormamus sincere, puraque conscientia, sic prorsus 
ut rea actae aunt 

(1) Ptírnum ego Pochovienstum Pastor mox ea die, qua Vestras accepi, acceraitis 

Ecclesiae meae Seninribus, et Symmysta, iliis praesentibus literas ad nos conjunctim 
spectantes resignavi, pcrceptisque contentis postridie mane ad F. F. Lcdnicenses scripsi, 
venisseque ad nos roissum Cunfratrem, singularia ad omneš nos afferentem mandata, docui, 
utqne se ad nos sistere vellent oravi. Factum, venerunt eadem 9. julii, ad vesperam: vHai 
ego ad Fr. Drabiciuin spectantes eidem in manům tradidi et ad mecum pernoctandttin 
invitavi: reliquos quid nt-L^ritii sit cr<is perccpturos es-e diccns. 

(2) Die Julii 10. peractis m Coetu sacro precibus pubticis, ingressi sumus in m earn, 
Pastorís, Dornum: ubi peracta cum Fr. Drabicio consatutatione (quia in Templo commode 
fieri non potuit) dixi: Arduum nos prac manibus habere negotium, denuo itaque ab invoca* 
ttnne miscricordiae Dei, ad impetrandam Spiritus S. gratiam inchoaturos. Ubi Fr. Drabicius, 
Urate Vos hic, e^o in cubiculum secedam, et meas quoque preces peragam: exiitque. 

(3) Nos ergo, praemisso Cantu, Vent sancte Spiritus, procubuimus in genua omneš, 
gemitoaque noatroe (Orations hue destinata) ad Dominum (udimus. 

(4) Peracta sopplieatione consedimus, Pastorque loci, giatiis actis quod rogati com- 
paruissent, quid aj^endnm esset docuit. Turn lecta est communis ilia epistoła: dehinc 
Juramentum Drabicio praescriptum \ & cujus horrore pertcrriti plerique obstupuimusj demuro 
Ft, Samuel legendám dabat Instractionem aoam. 

(5) Deliberatione super hie rebus interposita, acccraitus est Pr. Drabiciua: perque 
Pastorem loci interrogatus, An literas a K. R. Superattcndentibus ad Consessum hunc datas 
audire, cnntcntaqut- percip^re vcllet? .Annuit: addito, Non ignorabam ego ab aliquot jam 
septimanis quid mcturn luturum sit Dominus enim indicavit mihi: si praescissem, mecum 
sumsissem ut videretia. Ego: sit illud suo loco, ad rem veniamus. 

(6) Praelegebatur itaque illi primům epistoła communis: dehinc Juramenti formula. 

Antequam tamcn haec legeretur, monebam, ct rogabam. ut omnia attente expenderet ! Incs';e 
enim terribilia ^^agique hie de animae salute;. Dcmum Instructio Samueli J. data Ad quae 
omnia cum ille nihil prorsus responderet, denuo fiiit interrogatus, An vcllet secundum prae- 
scripta hic aecum agi? Respondit directe: Ita, vdo. 

7i Quo audito tertia fuit proposita quaestio, \n ergo Revclationes suas omnes pro 
divinis haheret, tt hal eri v lltt^ Asscvcrctque adhuc, omnia illa jusHU Omnipotentis Dei 
Jehovac, qui non lanlurn misencors, sed et juslus est, sibi dicta ct scripta esse, sme ulUs 
additaroentis? Respondit: Asaevero. Quin tmo recipio in animam meam, nihil a me 
additum esse: neque me qoidquam lucri causa, aut in alicujua gratiam vel odium, ease 
loquutum. 

Progress! ulterius interrogavtmus, An id jurainento tali, quale praescriptum est, 
firmare vcllet? Denuo autem cum adhortati sumus, ne ae praecipitaret, deliberate agent, 
imo et delibenndi qtttium aumcret, indulturos esse nos^ Respondit: Nihil deliberations 
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opus. Assurgensque et manum utramque coelum versus attollens, ita loquutus est: Recipio 
in animam meam. q'iicqitiH Revelationibus a me scriptis inest. non a me ipso excogitatum, 
nec de meu quidquam additum e^se, scd ca sola quae Dominator Dominus scribi jussit. 
Credoque firmiteri lanctam benedicUun Trinitatem omnia ista pro suis «gnitoram, utpote 
quae ab ipsa aeterna Sapientia iciibi juasa sunt. 

(«r Prnj^rfsfsu'i indc ad men'inm. "iumtnrjur; Jur,i:-ifnťi formula in manum, pronuntiavit 
ordinc, clare. distincte, omnia ^nihil omittcns, potius hinc indc noonulla, vehementioris 
asseveratioois causa, auperaddens) tatito Zeto, ut no$ praeaentes videndo et audiendo haec 
attooitł Staremus: aliqui etiam nostrum trcmerent et ploiarent. In medio vero illius jura- 
menti prospexit e fenestra quae apperta fuit Cu lum versus, Vidrii^ii»- Amici! videtisne? 
cUmans: nos vero quid vidisset non interrugavimus. Cum ad ultima venisset verba, dc 
Advenario suo, tbi flebat: cum priora omnia, de se» magna fiducia et aniroositate pro- 
nuntiasaet. 

(10; Finito juramento conscdit, vultumque in mensa poncns chartám cam unde jura- 
mentum recitnvcrať ter oKcnhttarn faciei 8iippf>«!iiit. Tiim vcru mobis omnibus attonitis et 
siltntibus surripuit se, et Psałmuin 12 > incinuit Ad le Icvavi oculos qui habitas in coelis. 
Sicut oculi servorum ad manus Dominomm suorum, ita oculi nostrî ad Dominum Deum 
nostrum, donee misereatur nostri. Miserere nostri Domine, miserere nostri! quia multum 
repieti sumus despectionc Multum saturata est anima nnstm «^aniis et opprnbriis, et con- 
temtu superborum . Quem quum nos omnes concineremus, hnitUsque esset, ille procidens 
in genua (et nos cum illo) ardentissimas ad Deum fiidit preces, ut Dens ab opprobriis 
iiberaret nomen suum, etc. 

Quae omnia ita ease acta, conscientia manuque testamur omnes nos subscripti, 16. 

Julii (lOGö) Pucho viae. 



Lucas Calcsius 
Eccl. Lednic. Pastor. 
Tobias Jeffon V. D. M. 
Wencesl. Godfried Biebki de Kariasow. 
Samuel Junius. 



Paulus Laurinus p. t. Pastor 
Eccl. Puchovicnsi» Confe&í.. Helv. 
Ezechiel Alfeus. 

Paulus Vetterin. 

Nir.ilau"^ Pilsina. 
Paulus Horatschek. 



CCXXXV. 
S. Junius Komenskému. 

z Pùchova 1663 — 17. července. 

Ob.Mroá zpráva o zkouśce Drabikové, v celku potvrzená listem následujícím. Dle 
toho Dnibfk nespokojil se jen předpisem, ale několikráte poiibil pHsahu, kterou měl od- 
říkali, a z vlastní pohnutky po skonćcnćm výslechu poCal xpivati žalm VM, při čemž ho 
vSickni i statní provázeli. Ač pak věc je tím ukončena, přece někteří jeho ncpfáulA brojí 
proií nèmu. Pisatel nenalézá příčiny toho v ničem jiném než v pánovitosti Drabíkovi, 
jenź ji odAvodAuje svým věkem a potřebou poMdku; jinak jest i tato pánovitost jen horlivosti. 

Po vypsání své cesty — a událostí až po svoláni shromáždini, pokračuje; Negotium 
totum peregit Pastor loci, P. Laur^inus) . . . 

(S) Ad quaestionem, Adhucne ín eo persisteret. ea quae loquutus est et scrîpût, non 

sua es'=^('. sod î")ei? rfspondit: Non confiteo: i]ni:!:jii;»iii liic esse mci. Sancta benerficta 
Trinitas testis erit mtlû: ego autem recipio in animam mcam, me nihil esse loquutum 
lucrî causa nec in gratiam cujusquam, sed ad mandátům Domini. Quod aliquoUes megno 
selo iterabat, subindeque fenestra prospectans (ad quam stabat) Deum testem inveeabat, 

diccndo: Tu ber.edirt.i 'IVin't.i-, sane t.i c i'-i'"tche: i , Tiia esse li.icc omnia Kt ceu aliquíd 
viderct cxclamabat: Video mihi pracsentes (nempe Angeloa : ut mihi triduo post, in privato 
colloquio, aperuit). 
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(3) Tum illi nova quaestio proponebatur. Velletne hanc soam Confessionem Jurmraento 
etiam, qua forma praescriptum est, firmare? Cum non abnueret, dixit Pastor loci: Dilecte 
pater D. Drabici, Terribilis est : audi earn primo, expende, et an audeas délibéra. Tum earn 
legit, tente ne distincte, ad aoimum ejus perceltenduin, « quid doli fovweL Non poCnit 
tarnen Pastor perlegere totum prae lacrvmis, horroreqae contentanim exsecrationum : sed 
perrexit tarnen, cum flptu omnium audientium. At Fr. Drabicius tacite auscultando nihil 
nisi suspirabat, manus subindc coelum versus attoüebat, et ut nonnuUi observatum sibi 
dicttnt, ego tarnen non vidi) palleseebat. 

(4) Lectione finita iterum Pastor: Adhuc esse tempus deliberandi, ut ne tam terri« 
bilem maledictionem sup^r animam ^uam devislveret, si aliter sibi esset conscius. Illc 
animo praesenti formam Juramenti sibi tradi jubenst, et surgena (assurreximus veru simul 
omnee) praelegelmt juramentum plena fiducia et zelo, nihil demem, potíus hine inde addena 
ex gr. Dico, si hoc feci, si reus sum, eveniat ita mihi: et dico sincere, ex corde in con- 
spectu benedictae Trinitatis Sanctae et S. Angelorum et Vestro, Vocem autem AMËN non 
tantum ubi posita fuit, sed et alias saepe geminabat. Amen, Amen, AmenI 

(6) Omnes autem terribiles illaa exsecratîonea in se directas oonfidenter in ae reci- 

piebat, sine flt tu, sine lacrymi^ . sltÎ sub juramenti finem (NB) ubi sei mo in Adversarios 
dirigi coepit, ut qui innocentem persequuntur ilłos ipsos ultio assequatur divina: ibi non 
lacrymavit tantum, sed valde ploravit. 

(6) Peracto |uiamento posuit bcíem auper menaam, cai adatabat, super ipaam achedam 
cui inscriptum fuit Juramentum, quam et aliquolies osculatus est. Tum se erigens canere 
coepit Psałmum 123, et nos omnes cum illo; dehinc nos ad ardenter tnvocandum Deum 
exhortatus, voce praeivit; atque sic Oratione fervida totus iile actus condusns eat Nomen 
Domini alt benedictum : qm confinnet in Coelia, quod a nobis miseria peceatoribaa actum 
est in Terris 

(7) Sic ergo ingens ilia Controversia semel terminata est, dum nerao ampUus quod ab 
iilo^ure requiri possit habebit: postquam diińno hic praeampto aatiafiwtvm eat. Heb. 6. 16. 
At utinam omnes jam acquiesçant, et tumultuari désistant: Sed animadverto quoadam novot 

in Rcirpn quaerert- nod<is etc. Optem omnibus aliquomodo, Ut jam quieacaot, et COm adver* 
sario suo se Divino permittant judicio, persuaderi possit 1 

(8) Alias quicquid in mandatis habui ad mtnutiaa usque (circa D. Dnbicium) per* 
quistvi: tum aliorum jodicla colligendo, tum ipse domi ejus omnia observando. Habet Ule 
rêvera sua vitia, et quidem ita îiahet ut omnibus notabilia sint /ncc enim quidquam simulare 
aut dissimularc seit, vel potest) sed agnosco verissime de illo esse dictum, Vitia ejus 
oaevos esse, non soelera* Zelosus est, et pervicax, prioritatem affectans, ut ajunt: sed iUe 
sibi hoc aetatts et vocationis jure deberi dicit. ut ne Ordinis legea violentnr: et vid tor 
sane. Quicquid erj^o alii mot(V,itati ei tribuunt, ego zelo adscribo : quo ilium rêvera ardere 
video, ut alibi ita certe in cultu Dei. Vidimus id in ipsa causae hujus disceptatione: et 
lacrymis teatati sunt, etiam qui causae mim» favent, etc. etc. Vale^ Puchoviae, 17. Julii Í66& 



Z Lednice 1663 — 18 července. 

Líčí, jak pevným hlasem Drabik předepsanou přfsahu předříkával, a jak dojmu jemu 
pHsnivého jeité přibylo, když následkem i^evenf andělského jiným neviditetného jelté 
rozhodnčjšim hlasem pokračoval. Radost byla všeobecná, když se Drabik smíHl a Vette- 
rinem. Pisatel mi z vlastní a blíské zkušenosti nejlepií míněni o Drabíkovi. 

Cum primům legi audirem horrendam illam exsecrationem (antequam D. Nicolana 

aiíniilťjretur) tremuenint in me viscera mea: quia nunquam in vita similem exsecrationem 
audiveram. Multo vero magis cum iUum ipsum earn praelegeotem audirem, corde toto 
octtUsque lacrymantibus Deuro invocabam, ne iihun deser^et Sed cum taata aniini prae- 



& J. 



CCXXXVL 



W. Bielsky Komenskému (úryvek). 




C CCXXXVL CCXXXVn. CCXXXVIII. (ití63.) 



288 



lentia et fidncia eonteitaiioiieni hane pengere viderem, reciptelMin antmum etc. praeaertim 

cum per apertam fenestram Templům versus, bis sublatis et complosis manibus. lacryma- 
bundus exclamaret, Videtisne, amici dilecti, videtisne. Quid autem fuerit, nemo nostrum 
vidit: sed sperabam ego stgno aliquo pmeeentiae Dei iSiiA fbnee roboratvin: cismque 
poBtea privatim ez illo quaererem, fassua est Angelum Dei BÏbi appftfuiaae. Bt credo pro* 
fccto: tanto majore enim fîducia omnia reliqna perepit, ut nnhis omnibus admi-ationi e-^set. 
Et cum peractis omnibus, Ille cum Veterino dextras sibi ofiferreot, gavisi Kumus omnes, 
quod talem rebtts his exitům dedîiset Deas. Mihi tarnen admintiont est. ecquem optimus 
iOe Vir hic inter nos tam faventem sibî habeat amicum, qtti eum apud Vos et alibi adeo 
sinistre difiamet. E^o cnim bona conscientia tcstari possum, me nihil illaudabile în Viro 
hoc deprehendere, tametsi quotidianus illius spectator sim. Cum enim in proxima vicinia 
babiteraus, vix uHa dies est quin earn salutem : et quotiea venio, semper aut Líbros sacroe 
legentem. aut aliquid scribentem, invenio. Iiquriam ilH Caciunt, per verítatem accusatores 
isti: siquid naevi antehac fuit, jam non est, Den teste Prorsiis non aliud causae cogitare 
possum, quam invidiam esse: sive quod ad talia ilium adhibeat Deus, síve quod illi exci- 
taverit fimtores, qui eleemonsyna laacta misero aobveniont. Obsecro, delationibus id genua 
fides ne adhibeator. 



Jeoweii 16Ď3 — 2. října* 

Komeadiý poslal mu svoje »Opera didactica«, ale pisatel jeho théorie naprosto ne* 

schvaluje. Komenského vystoupení připomíriíi inu rQzné akrubaty, v pracích svých mnoho 
slibující. Pisatel je pro krátkost, a za nejicpii prostředky vycbovateiskč pokládá příklad 
a přizpůsobování. 

Sir, Comenius, to expedite pedagogy and didactics, wrote a larp;e foüo, which lie sent 
me, and hath since added many more volumes: but 1 thought it better to adhere to my old 
roles, than to begin with this folio. I must not commit the like error: if a very few rales, 
and a sheet or two exemplified, does not serve this turn, I shall have nothing to say. For 
the world is already oppressed with didactical hooks. It may be. you have heard of one 
HercuUs^ who of late years in some parts of Germany taught all sorts of people, men, 
downs and plough boys, all the learned and devout languages, in few weeks, by practising 
their memory upon a roll, which he turned by screws upon a table, for which he was 
arrai(;ned as a mai^ician. If I undertook pedantn,', it should be my ambition to prefer 
such brevity before huge volumes. Example is the best teacher; and perfurmanc a sufficient 
proof and demonstration. 



Z Amttertdanu 1663 — 6 hatopadu. 

SOiuje M, io mu o událostech politických lá^é sprivy neposílá, a prosí téi jménem 

ochráncovým, aby toho dále nepomíjel. O mladého TomáSe se náležité postarají. — K dal- 
iím dotazům adreasátovým odpovídá, pokud se tyče zkoumání kandidátů správy Jednoty, 
le myfilenky své o tom již zahrnul v Paraenesi k církvi anglické. — Rozpočet o sbírkách 
podá sa krátko; pfeje si správ o sborech Laaovick^h a Pdchovských; o P. Hartmannovi 
z Anglie sdéluje zprávu, }.t není se sbírkou anglickou spokojen, ponřvadž je chtí zadrŽeti 
v zemi. — Posléze je proti vystavční nové budovy pro českého knéxe v Leiné. — Po* 
drofanmti. 
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Protectio nostra Christust 

Jamne terrores Vestri a barbaro hoste cessarunt? Postquam auxitia 
venenint, et Scythae cum Asianis populis ad hiemandum domi recedunt? 
Spero. Respirate igitur et Vos Deo commendate: Fata ▼iam inveníent Dass 
Hiram nicht penetriret, damit wir ab aiTiids transmontanis etwas gewisses 
haben möchten, vcrdrciis-t unsr. Herrn Patronům: dass wir zum wenigsten 
wegen Puchow etwas i^^caísscs müchton wissen. Ob es verbrandt vnd wohin 
sich das Voick retirirei. Multa falsa runmics ItMunt, ctiam per viciniam iorte 
illam, <juaui ille atti^it. Die avisen von Wien koujmcndc yzweyniahl in der 
Woche) wissen noch nichts von einnehmen Trenschin: Puchow aber liget 
noch höher. Si quid jam certi Vobis constat docete. Dominus Patronus Te 
amanter salutat, oCfictique hoc genus requirtt. (De Thoma quietus esto, pro- 
videbitur illi de Vcstitu necessariisque librts. Etiam studiis ejus ut consu- 
lerem, Nigrinum ex Helvetia redeuntem, consiliumque requirentem, apud me 
hiemare jussi ; jani<iue octlduum est quod mea sub inspectione ac directione 
lectioncs et styli exercitia inchoarunt; spero successum. Vos benedictîonem 
apprccamini). 

Apud nos quid novi habcatur, consiynatum est, apud Hiraiiiuni leides. 
Alia Tua postulata fueri.nt I. /V (vnsi<':nandti t'tixi ixaihiiumJai- LoNSCün- 
łi(U candidat i Ministerii. R. Nihil adeo occult um est, praeter ideam Ordinis 
descripti publice, dedicatique nupcr £cclesiae Anglicanae, Cap. 11 de Sy- 
nodis, % Ministrorum Ordtnatio n. 4. Nam si quid occultius alicui instil- 
landum, Episcopi prudentta dictabit. 

2. De Collectamm ratione, pracseriim Gałł, qtäa Dominus CoUega certio- 
rari vult. R. ; To jeszcze na swem mieyscu stoi : nihil peribit, securus reddo, 
mitteturque accepti et expensi ratio. Aut mc omnia fallunt, aut veniet tempusi 
quo gaudebitis non omnia simul profusa fuisse. 

3. Ze LaSi'tit nsi s Bethd stvcgo seèù posnnçcili, y wolność mają, chwalą 
Boyu. O prowÍ7.ý Pastorowi wierze ze niełatwo w takie c^asy. Man muss 
aber machen wic man kan, und Gott vertrawen dass er durchhcitcn wird. 
Ich bin nu meisten bekünmiert vnib die aniie l'uchowtr wo sie abgebrandt 
sind wie diesciin- zu retten. Ach Goit i.st ri[)LT uns erzürnet. 

4. De F. Paulo Hart, ipsiiisque expedtiione nondum habeo quod scribain. 
Acccpi quasdam nuper datas Edymburgi ó Octobris ubi parum spei facit, his 
verbis: Sub hoc ťri<^ido polo non tam aêr lri<jet quam hominum corda, et 
erga proximos chantas, maxime erga nos etc. Beschreibet darbey, wtewol 
Er aussgefragt in die anderthalb tausend Pfund die Collectas für uns, so 
iinde ers unge[p]herlich mit was practikcn sie vmbgehen^ damit sie nichts davon 
extiadiren: vorgebend es were auf ihre armen (derer sie genug im land 
hetten ) au.sspcndiret ; dennoch lasse ich nicht ab : und dass ich nur die 
helffte. oder ja dritten theil ausswirken kendte, damit nicht alle müh und 
arbeit vcrlohren werde! Hacicnus ille: nunc autcin quid dicam? Venit ante 
triduum hic navis ex Hutla. Angliae portu Scotiac contcrmino. Die bringen 
wunderliche Zeitung mit; im Schottland were alles in vollem aufstand. Uber 
20000 zu fus, vnd 2000 Pferd weren eilends zusammen geruckt wider die 
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itzíge R^crung, vnd Bischoffe usw. Si verum, metuo ne incendio hoc tota 
corripiatur Anglia et Hibernia, Und alssdann gehen alle die Collecten ver- 
lohren. Desiderio expectabo a Fr. Hartmanno literas: sed et omnes ex- 
pectant ex AngUa postam ulie hetite kommen solte) ob etwas dran sey. 

Quaeris etiaui, Wie icli zuhicdcn sey mit dem überschickten Remisier 
der aussgespendirten 15() Rthl. R. : Das gehet mein gewissen nicht an, weil 
ich nicht wissen lean, in was nöthen dieser oder jener stehet. Das muss 
ewer Gewissen gegen Gott verantworten. Mihi sufficit non defuisse, quo- 
usque licuir, et ubi licuit Wttm die übrige 50 H/M aussspendiret sind, 
nentet wider von Herrn Schmcttau (titul) Hundert Ri/il. auf diese weine con- 
signatum: die sollen dann alhier bezahlt werden. Wegen der Gelder, so auf 
erbauun«^ einer Wohnung pro Pastore Rohemico in i.i.s?:aw drputiret worden 
novum est quod poscis, ut pro habitationc Cantoris iinpt iuiantiir. Mihi aliae 
cogitationes erant, ut distribnantur pauiieribus gentis nostrae, quousque suf- 
ficient: non autem ut in privati alicujus, unius et alterius, cédant. Darumb 
ich eyfrig geschrieben, vnd solch sacrilcgium exsecriret. Loquutus etiam 
sum cum Patrone mec de postulato Tuo: dtssuadet nova aedificia tentari, 
propter incertum adhuc in Polonia statum (quod omnia tuta jam imaginamini« 
videbitis vos spe vestra dcceptos): sed hoc, dass man dem Cantori seine 
wohnung ex publico bezahle, vnd noch zusehe was Gott weiter thim wird. 
Ich förchtf die Zt it k(;mmc hrrbcy, dass ihr crkcnen werdet, dass ich mich 
nicht prarcipitirrt consilia dando, Suiticit mc libérasse conscientiam meam: 
snam cuiquc reliiiqutndn libi ram. (Seb. Macer jamnc miscram finivit vitam? 
Deo sit laus, quod eum ad quietcm evocavit. Utinani ci X. J. Javorski, si 
ita est ut de illo testimonia veniunt, nec ad sanam nec ad Christianam 
omnino redire menteml Scripsit ad me» miseriam suam et immisericordiam 
er^ se omnium vestrum exaggerando. Cognoscam Tuum quoquc ea de re 
testimonium* antequam illt respondeam et subsidia mittam.) 

Vale amanter a Domino Patrono, Ruiicio, Gribio, salutatus. Amsterdam! 
6 Novembris 1663. J. Com. 

Adjacens epistoła a Domino Schlössero est, qui nobiscum moratus 
hucusque eras in patriam discessum parat, Vale. 

K fádku Komcnskćlio o l>ytè pro kantora Gei tich poxiuimeaal: »Male intellexit Rieas 
Utera^"' A tro':hu dále: splane contra tiicHin iiientcriit. 

Následuje koncept ocipovédi, dle jcdnć po/námky na listé »Doctor Scbefflers Schrift«. 

iUsp, 1. Grat: fur gutte erkiarung wegen Thoma. 

-2. Wegen iÜO Ktth: die empfangen von H. Schmeethauern 8. Dec 16fô It: 6 Rtth: 
Hynuns botenlohn ; 

B. W^n de« hauses für den Cantoren non intellexit me, imo toto Coelo errat 
NadfMs: Reverendo Viro Domino Nicoiao Gertychio usw. 

Fürstlichen Hoffprediger Brieg 

PMoárolta adresBátova: Dat 6. Nov. 

Accept Íi3. ejusdem If^^'ß. 

100 Ktth 

S pečeti Komenikého v iervcném vqskn. 

^CoU. Dr. Pnimen.) 
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CCXXXIX. 
Ondřej Sartorius Komenskému. 

z Preiova 1663 - 15. litttpadu. 

Posílá n^u IG oddílů >Proba Spiritus Drabiciani« a vyzývá iiu, aby prorokovi toma 
nevêKL 

(Na kvap excerp. vydavatel.) 

CCXL. 

Breckling Komenskému. 

? 1668. Poněvadž biblí Castelliova jił neanaflno dostati, «fikal by ń Komenský tk- 
sltthu, kdyby zrevidoval tvou Januu, že by s doatatek přihKžel i k hebrejitinč i k latínii 
mCla by dobrý odbyt, svliáté kdyby i bebiaismy podal malými literanni a aammárné. 

»NB. memoriale an Herrn Comenium mit herzlichem Grass. Weil CasteUtoms Bibel 
fast nicht mehr zu bekommen und viel fremde hin und wieder noch eine solche in latei- 
nischer Sprach nach dem grundtext wol und accural übergesetzte Bibel verlangen, der 
Herr Comenins auch dazu einen herrlichen Anfang gemachet in «einer Janua oder btn^ 
ductione in Biblia; alswiirde er Herr Comeniua eine der kírchen Gottes hoch desiderierte 
und sehr nötige und nützliche Arbeit thun. so er solches revidierte und vollende in solchen 
recht accuraten lateinischen Stylum aussarbeitete, dass darin beydes der Sinn der he- 
brXlschen Spiach und auch da» idtoma der lateinischen Sprach recht obacrvieret würde, 
inaonderheit weil Vatabli und Castellionis Übersetzungen doch nicht wol mAr zu be- 
kommen, die sonst diese beyde Dinge ziemlich an!;efan,!,'en einzusehen. Es würde sehr 
abgehen, wenn die summarien kurz und gut und auch die Hebraismi mit kleinen Litteris 
dabey wol isonten obacrvieret werden oder wie es andere ab Castdii.« 

(Coli. J. MüUer.) 

CCXLI. 

[Breckling] Komenskému. 

(S posnámkami Komenského v livoridlcfa.) 

? ? Dobrozdání o novém vydání Zjeveni, zrazujicí od publikace. Může se oviem od- 
volávati, 2e vfce třeba poelouchati Bołw nei lidi, není vflak naděje, ie by tfm papeie po> 

lepíil, rádcové jclio nebudou ani knihy čisti, a jesuité jí použijí za zbraA proti Komen- 
skému a jeho pl^telom. Trval-li by vàak při vàem tom na svém, dává mu pít rad, jež 
Komenský včtáinou schvaluje. — Naproti tomu velmi si přeje, aby Komenský dokončil 
PinaofiL Rovnii ai přeje vidinf Melišových, jichž nemá. 

Mein Herr, Ich habe daseinige das mir gestern g^eben vberlesen: ich bekenne es 
i^ndt sehr treffliche Sachen. Und dieweil der Herr in aeinem gewissen so vbeneoget iil, 
wie er meldet, dass er dieses thun muss, ob es ihn schon sein leben kosten sollte, wer kurz 

darff etwas dargegen sagen! Der Herr musn aber alles sehr reiffiich betrachten (factum 
et fit). Dann dieses wirdt wieder Weltbekant werden (Hoc optatur et quaentur). Und in 
fall es geschehe, wie der Herr schreibet, dass er wegen dieser sache solte excommnnicîrt^ 
gefangen, getödtet werden (omnes casus praevidendi sunt) solte der Herr auff dieses fun- 
dament (das nemhüch alles was in diesen *? propheten stehet, das ohnfehlbarc Wort des 
Herren seyei alles dieses mit einem gutem ruhigen und nit zweifelnden gewissen können 
leyden ausstehen? ^Utique) Dieses muss wohl betrachtet werden. Li» in tenebris ist der 
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Welt bekant. und man siehet dass cs in der Welt meistentheils verworffen wirdt (Joh. 7. 18.) 
Hette der HciT eine gottliche offenbahrung, dass er es dieser gestalt widernoch solte vor- 
tragen, dann were et ein andere sache. (Nec Banich babuit, suffecissetne cxcuiatto?) Dan 
heisst man musi Gott mehr gehorchen dan den menachen? Ja wan einige Hoffnung were, 
das der P?,b-t nnri -^"in nnhans; ^ich im gcrinj^sten hierdurch sollen bessern, so hctte es 
auch noch seine memung. (Nihilne obduratis etiam tarn iperspiciensř) Deus Dominus 
Pape prophetas quoque?) aber den man wdss, daea er alle «He alle Vermahnung in windt 
geschlagen und daas nichta mehr vor ihn vbrig alss das er hier und in ewigkeit gesturtzt 
und verdampt muss werden, wie Gottes wort klärliclicn zu verstehen gibt: worzu dan sich 
in solche gefahr zu bringen ? (Ezecli. 3. 5. 6 ) Wenn der teulfel hier auf der erden werde, 
aalle man wohl than, wan ehe man ihn ancfate zu beimliren der von Gott veretoaaen iat? 
(Satanam esse totaliter rejectum novimtia: hominibaa dum in terra sunt et coeli et ge- 
hennae patet via) i. m. Das Wort Gottes sagt man solle vor die mit beten die gegen den 
H. Geist sündigen? {R. Hoc Deo notum est.) Meint der Herrauch der Bapst werde dieses 
leeen? (Opto hoc impetrare) ach nein! auch niemand der thun oder rathen kann was der 
Herr meldet? (Ergo in testimonium) allein die Jesuiter, die dadurch alles werden practisiren, 
dass dieses buch mit dem Herrn vberall verbothen vielleicht verbrant möge weiden. Fiat, 
compleant mensuram.) Lux in tenebrts ist ja auch durch H. Kedinger an grosse und kleine 
bekant gemacht, aber nit waa vor Frucht? (Jes. 66^ lO. 11.) Ich aolle diese sache sehr 
reiffiich cn Hertsen nehmen: Und mich nit aufls Herrn Poolmana Uhrtheil verlassen! es 
ist eine sache von sehr grosser Consequentic ! propriis hic gens oculis. Nec tum vel solaris 
vel Priarius est Puimannus). Wenn E. E. alle die ding die er historice erzehlt und was 
klagen von zeit zu zeit gegen daa bapethum abgel^ret in ein buch apert trucken sonder 
daaaelbe in di<Mer praelation zu setzen, es solte vielleich mehr nutzen schalten. (Jaceret 
sine Cottere ut prius hic est occasio. Mundn Iiaec reddidi notissima.1 Im fall der Herr 
gleichwohl bcy seiner meinung solte bleiben i. m. welches nit holíc {ich hoíťe es aber) 
Bo gebe ich ihm zu bedenicen (Haee monita bona sunt) 

1. Ob ea gerathen aeye so weitlfiulfig vom Ld)en Dcabiiis in schreiben und dasselbe 
mit den Sünden der H^ligen zu entschuldigen? (^B. R. Potest omitti propter 

if^naros.) 

2. Ob es nit nöthig sey das fürnembste fundament der Verwerffung dieser pruphezey 
(dass neroblich viel mal dinge wie die von gewicht nit erfillet sein) wegzurtchmen 
(NB. AgnoBco: et fiet Appendix). 

S. Ob ea nit anstSaslich in gegen die Walvheyt sey was der Herr parag. 16. von der 
kirche zu Rohm setzet? (Navis thesei redemtum.) 

4. Ob nit tictinklich m imterscheiden, welche kirche rohm als regina« Catholica etc. 

reformiren solle? ^Kccte).. 

5. ettliche iratu Ámamensi alss par. IH. merrabilitas pro infallibilitate vielleicht ist 
inerrabiUtaa audi gutt 

Der Herr siehet dass ich meinor gewohnheit nach einfeltiglich aber auch auffnchtig» 
lieh vhrtheile. Gott der Herr regiere alles zu seines nahmen» ehr, beste seiner kirchen und 
dass niemand NB. muthwiiiiger weiss sich in gefahr bringe. Amen (Consilium Petri 
Hat. 16. 22). 

Ach dass der Herr das lang versprochene, mit theueren worten in kronikheit 
vnd anderssins befestigte vnd von der gantzen Welt erwartete Buch Pansophiam 
m ende möchte bringen 1 (Dabit Deus: sed vox Domini est: Hoc fiacite, illttd ne omitittel) 

NB. Mein Herr meldet vor etlichen tář;en dass Mclisch von wegen Englandt etwas 
gemeldet; aber ich habe die vision nicht, ich habe sie vom anfang bis zu der ')7 und dan 
von 67 bis 91 habe ich nit vnd dan man gibt mir 13L , ia-2. ettliche habe ich 2niahl. kh 
wfinsdite daas ich die gemalte haben mBchtei schon dass ich sie kauflen und gelt davor 
geben aolte. 



(Coli J. MüUer.) 
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CCXLIi. 

J. Medňanský Drabikovi. 

I6«4 - 24. I«dia. 

Podrobnosti o suknč, u synovi atd. 

(Na rychio excerp. vydavatel.) 
CCXLiiL 

Komenský Redingerovi. 

z Amsterodamu 1664 — 2. dubna. 

Posílá daUÍ proroctví Drabikuva a Meliáova; Drabik zvěstuje, że tohoto roku padne 
Bestia a Babylon, a ie vie se k tomu jí2 chyatá. Poafti mn tél po6ltek Hobincova 

»Rcj^enspurgischer Herold«; pro zpo/d'ni tisku posílá toliko nékolik výtisků, nechť je tedy 
při dclení opatrný. Kníieti (screnissimo) a( dá, je-li tfeba, ale o krále Francouzského nechf 
mnoho v té příčině se nestará; Bůh vzbudil v Anglii vynikajícího muže, který se nabídl, 
že mu to adélf. Komenský psal mu list pfed dvěma nedélemt. Úspédiy vydání těchto qe- 
vení j-^ tu vt!iké, a to i v Anglii, kde vénovány jsou Kuptechtovi. i na pevninf : tři knih- 
kupci se nabízejí, że znovu vytisknou »Lux in tenebris* a přidají zjevení novéjší; pisatel 
boji se při tom jen velikého objemu knihy, ale ješté &e nerozhodl. Zajímá se zvláště o koi- 
lete jmenovaného. Jeho exempiâf» který r 1626 věnoval králi Fridrichovi a jeni se pak 
xtratil, nyni jest nu vrácen. 

Dilecte in Deo amíce, 

Tuae 1< » Martii (st. novo) datac- retiditae mihi sunt 21 ein<;dem : ad qtias 
hodic ri -scribeiidi subita occa<:io datur. Equidcm optasscm octiduuin adiiuc 
intcrvcnissct, ut rcddita hen Ürabiciana et Mciischiana oracula de hoc anno 
(IGCl quorum hie sunt 3, ibi 12) adjungi posscnt. Optassent dico, quia 
»ngularia ca sunt. Sed fieri iam non potest; posscnt cpistoKs inclusa mitti 
postca, si cxpcdita esset corrcspondentiae via, de qua me docebis; an 
Frankofurtt aliquis habcri posset, per quem tuto mitti queant necessaria. 

Drabicio expresse dictum est (1 Jan. et 1 Febr,) : Hoc anno 1664 cadet 
V. A., sequenti autem (1665) finem faciam BabylonL Et cette mirabiliter 
se ad mutationes quasdam stupondas disponunt omnia. 

Mitto nunc fasci liuic inclusa (per Senatorem ilium vestnim, quem non vidí) 

1. Exemplaria G Kotteri Germanicí, 

2. Totidem Kregelii, 

'^. TotidiüH Oedcnkcn von den Visionen, 

4. Totidem de [)i< łu;tx'ssis Scriniauis. 

r». l\e^enspurgii,clica łicrolts den ersten Bogen. Scriptum est Chri- 
stiani Iloburg mirabile, commoturum totam Germaniam (si audire volet) ixt 
praedicatio Jonae totam Niniven,ad poenitentiam; aut erit pereundum. Sed 
doleo non dtius venisse ad prelum, ut ad Francofurtenses nundinas prodire 
potuissct. Sicuti neque Kott. et Kregelius mitti potuerant i propter prdi 
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rémoras) nisi ut specimen tantum vidèrent bibliopotoe, particęlla tantum 
quaedam. Tu i^^itur tua haec exiguo numero caute distribue: pro Seren is 
simo inprimis (si consultum putas et usum habet) et pro D. Ântistite Ti< 

guru m 

De K. Vr. ne tibi negotium facessas. Excitabit Deus alium. in Ani^^lia 
vinini illustrissinium (et quod valdc ad rein, Konuino-Calholiciim », qui ante 
bimestre circiter Drabiriana ( per amic\nn ex illustrihus itidem 1 nactus, Deuni 
per virum hune loqui cunfcssus est apcrte, lirnio propusito Iraiibirclandi in 
Germaniam, manuque propria Regî haec tradendi et loca, quae de se in 
specie sonant, ostendendi. 

Expecto ab illo responsum hodie, quia duas ante hebdomadas (suasu 
alterius illius illustris amici) meb illum salutavi. Quam mirabilis est Deus 
Quando fatis destinata veniunt tempora, omnia se disponunt ipsamet. 

Vale. 

(nec enim ad alia, quae scribis, respondere nunc vacat) 

Raptim, 2. April. (21. Martii) 1664. ^^^^ 

Melischii ultima fuerat 5. Martii, Drabicii 7. Martii, utraque memorabilia, 
quae si habere voles, scribe per quem. 

Ante octiduum Londino scriptum est, pat tem quandam Kotteri ^ Dra- 
bicii in An^'licuin translatain, Principique Rnperto dedicatam, typis exscriptam 
esse, ptibliceque venundari ct avide distrahi. Mxpecto continuationeni dc 
rerum istarum successu. Primam Revelat(jrum editionem (in 4'°, sub titulo 
L. in T.) undique requirunl, scd nulla superest. Volunt bibliupolae recudcrc 
(très se ofTerunt, continuata Drabiciana adjungi requirentes) sed delibcro 
adhuc. Drabicianae ineditae adhuc sunt 255, excrescet opus, et tarnen plcrique 
nihil omitti, omnia luci exponi petunt. Videbimus: Praesertim cum et vidons 
ipse urgeat, ui^endos esse Principes et populum, ne in nobis culpa sit etc. 
Responde statim, et per quem tibi reliqua itla mitti velb doce: In ventos 
enim ista mittere non convenit. V. 

O si scirem palere tibi aurem Serenissimi» quanta communicari possent 1 
Sed quia ista hucusque ibi ludibriose habita scio, quid agam ? Kotteri exem* 
plar Mscum. mann mea Screnissimo Re^:;! nostro Fr"^" (amio Kj'JO) oblatum, 
postea amissum, mirahiUter meas in nianus rediit: Quod quam optem 
otîTerre successurol Nihil nisi suspiro, ct tu mecum. V. 

Knfie jmenovaný v ti«tC jeat «û Apaffi Sedmihradský. Anglický nový protektor Ko- 
memkfbo prad cbiliastickýcb, jehol le nadèje, jest knIŽe Ruprecht, syn Fridricha Palckéhob 

List má nadpii: 

J. A. Comenius dem Wolgelehrten H. Jacob Redinger, wolbestelten 
Rectori der Schul xa Frankentahl, dd. 2. April (21. März) 1664. 

(Coll. Pr. Zollinger, àkolni sekretář.) 
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CCXÍ IV 

Komenský Redingerovi. 

z Amstertdsmu 1664 — 7 května 

Oznamuje pfičiny, proč teprve v této dobé móie mu pmlatt věci dávno jii připra- 
vené, zejména p sle.itii vidčtu' Drabikova, zvéstujfcf oAhloa promimi vécL Chystá ae na 
venek a ponechává dai&í zprávy a otázky osadu. 

S. P. 

P( r ilhiín St nntoreni Vestrum N. N. transinitti tibi voleha«;, quat f iinque 
tranhuitucnda csscnt : volui, ac ut ne oneri essent illi, minimum composui 
fascem. Ille autcm bonus vir non tantum fascem non sumsit secům, sed ne 
quidem epištolám: utrumque in hospitium rtliquit, demumque ob illius 
discessum ad me redtit. 

Mitto itaque fascem per Francoff. (ad Christophorum le Błon), inde 
expecta. Nunc alïqutd per D. Klinget (cum quo herí apud Maecenatem pran- 
dere contigit, iUe autem hos ad te curari promisít) nenipe ultima Drabicíatia 
(usque ad 7 Martii), quibus cttam rerum mutatíonem nobis nunitare pergk 
orandtque ac erígendí capita occasioncm praebet. Oremus i^jitur, circum- 
spcctemusquc cum timoré Domini. Additi prioribus dn fascc) Heroldům 
Hobur5»iantiiíT, f|iîoiis-qtic přelo vcntiini fuit heri latl L ) etc. Haec scripseram 
ccuf": inittcnda pt r D Kluij^jct, in Aprili adhuc: sed quia iiiuni pet ambages 
nimias iter hahiuuum intellí xeram, aliusque amicus itineris spcm faceret 
recta, destiti. Jam demuin adjunj^o octcrniones reliquos septem, quorimi 
ultimus herí a prelo prodiit. 

llisque le iJeo coiiiinendo abiturus m^x in Patmuin ad tranquillius 
agendum, quam in Urbis strepifu licet. Noví nihit scribo, quia non vacat: 
neque scríbere videlicet neque inquirere. Deo et fatís permitto omnia. Ore- 
mus pro invicem et pro Ecclesia. 

Amsterdam, 7. Maii st. n. 1004, 

M an u s nota 
Senis 

J. C 

(ColL Ft. ZolUnger.) 



CCXLV. 

J. Redînger nejmocnèjsimu císaři. 

(Z latiny dû češtiny pielużcno lüÖ5, 12. ledna.) 

Z Lednice 1664 — 4. prosince. 

Manifest ve smyslu Urabikovč. 

i 

(Na lychlo excerp. vydavatel.) I 
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CCXLVI. 
Komenský Vavřinci de Geer. 
Z Amttorftfam M64 — 8. pmhM. 

Z Anglie dostal 1 arch jejich překladu NovélM Zákona do turečtiny a ptá sc, má-lí 
se to posíati do Leydcnu pf[sl>.:í .ym znalcům k-.i posou?enf. aby v tom případč, že by se 
iíbii, Warnciovi nebylo louž prací konati; ovâem bylo by vyCkati jeho souhlasu s vèti. — 
ŽAdané pomocné knthy se badoa moct poslati, lejména i nový kommentAř k Novému 
Zékoou. List Warnerflv posili v oríginile, prosí vSsk, aby mu jej vrátil. 

Honorande Maecenas. 

Accepi jam ex Anglia Turcici Novi Testamentí, sub prelo sudantis» 
schedatn primam: ení Placetne specimen hoc ostendere amicis Leydae lin- 
guae istiu.s ^naris? Clariss. Dno. Golio, Petraeo, et tertio illi cul lin<:íiia ista 
ceu naiiva est? Eo Hne ut, ntim viri isti boni, quos Turcicae Gentis salutem 
sitire zeius Domini ťecit, scjte satis rem ayant, scire queamus. Atque si pro- 
babunt, ut eadem haec scheda nûtti possit ad D. Warnerum, illiusque etiam 
subjici coisurae; quod si et ipse probatnt, ut Deum laudet, ()ui coopcratores 
excitavit, et actum ne agat: h. e. nova verstone supersedeat, ne forte neo- 
phytorum fidem (verstonum diversitate) turbemus. Si quid imperfectionis 
notari poterit, secunda editione tolli ac emendari poterit. Modo iUe Veteris 
Testamenti reliqua, libros Apocryphos, mittere ne différât: ut ne Veteris 
Legis Codex (qui praeire ac procngnosci debet) tardetur diu, simul potius 
prodire, Magnoque Monarchae oťtcrri queant. Ita est (Miie praejudicio tarnen) 
judicium nicum. Si et illis ita videbitur, posset forsan Consensus illc nostcr 
Do. Warnero signilicari, et ut illi quoque conscntire placeat rugari. Idque 
quantodua^ non expectato dum Naves ibunt: sed itíncnre terrestrî por 
Venetias. 

Quod si stabit, de submittendis Authoribus, Versioni Novi T. servituris 
jam forte solicit! non erimus, quia opus non erit Si tarnen ex abundanti, 
fiat I nec tantum Beza, quem petit, sed et recens edîtum opus^ illi forte 
ignotum, AW/ Test* Libri Historki commentario perpétua UbtstraUx mît- 

tantur. Epistolae Warnerianae non apographum mitto (nescit amanuensis 
Arabicos characteres exacte pingere» scd ipsum autographon: rogans tamen 
ut ad me redeat. Clarissimo D. Goiio et aliis non ingratum erit isjiero) vi- 
dere quomodo ad suscipiendam Evangelii seaiciitem cordium arva jaui ibi 
disponat Deus: ut non inane fore in Domino opus nostrum concepta spe, 
laudemus Deum fervidius, oremus confidentius, operamque nostram hue 
etiam conferamus lubentius. V. ô. Dec. 1661 

M. et M. nota, Tui 
J. C. 

Nobilissimo et Magntfico D. 

D. Laurentio de Geer, Patrono meo. 

(OtiStčno posléze v Kruku 1803, str. 1X1} 

« 
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CCXLVII. 
Komenský Drabïkovi. 

z Amtłersdamii 1664 — 23. prosine«. 

Tonem dosti podráždéným sdèluje, že knižeti Aubignymu a ťoiemanovi již neposílá 
revelacf. 

(Na rychlo excerp. vydavatel.) 
CCXLVIII. 

Komenský anglickému příteli (Hsu'tiibovi?). 
z AMtoradamu 1664. 

Líčí vznik Drabíkova zjevení 1 ve spojem' s upomínkou na c?«;hJ Potockou. My- 
stické vévody té revclace mini, że shledávají sc splnèny vílézstvimi Zrinského nad Turky 
a chovinim Apaf&ho v Horních Uhřfch. Oiekivati tfcba iplnént jeiti jiných vid, zejména 
veliké potopy 

Dť pro^ressibus Ztimianis advcrsus Turcas in Uungutta inferiorit ct 
Apafianis adversus Caesareanos in Hungaria Superiore et Transyhama 
(Anno 1664, in yamtario et Februar J Mediatàmada duetu Revelationis 146, 

Missus est Drabicius noster (post obitum Sigísinundi Rakocí) td Prín- 
cipem matrem Patákům (per milliaria 40) ultimam Dei voluntatem illi signi- 
ficaturas, quid a Domo Rakociana requiratur (Revelat 144. H) ; quam volun- 
tatem Ilei si reniiat sequi, malum prae oculis fore, onus Dei grave illis 
íutiiruin : Jcliovam vcro opus suuni opcraturum etiam sine illis (Revelat. 145. 
11, 12); tjuicquid autem rcsixjiuki int, referre jnssns est in chartám (v. 1H», 
nempe in futuram rei memoriam, et tcstinioniuai contra ii los taiuquiun in 
re gravi posteris commemoranda. Non autetn admtssus ille in conspectum 
Principis, sed per intintun: consiltarium, et duos Theologos auditus, et ex« 
aminatus, inque nonum diem detentus, donec Principissae jam conclusuni, nihil 
horujn permlttere (ilio Georgio, Transylvanae Prindpi, quod postea patuit 
Facta cr^o nova revetatio (20. Septemb. 1652), qua ilii per somnium: 
1. Kxliibitus fuit ager denuo ad sementeni parandus. 2. Et quispiam illi 
iiuncians illam, quae nonduiTi jiariebat, peprris'^c infantem unum, jam nlterum 
vejo cxjKictari, scd ncaciii tjiuimln. Mox aU cxpcrgcractuui tacta est vox 
Dei. 13. TransUaDubiani ergo hamuin injiciant in terram Turcicam, ad turban- 
dum agros Orientis. 4. Rakoci vero (i c. Successor Rakoci, ut eventu pateti, 
in cor terrae hujus (i. e. in cor Cisdanubianae Hungariae, quam Superiorem 
vocant) ad educendum post se balaenam cum gentibus Orientalibus. 5. Et 
ibunt velut diluvium horrendum super montes illos excelsos, super quos sedet 
mater scortationis Annes 166. 6. Quapropter volvite vos undae exercituum 
meorum, flate venenati venti irac meac, et impletc plagis Sodomám et quae • 
sequuntur terribilia. Horum nos antea nihil intelleximus, praeterquam de 
numero 10(> (et addita clave 52, ut prodirent», cujus mystérium post 
longa scrutitiia palet c coepit, ut ex a lj< clo (ad visionem I4fi) commcnlanolo 
videre est Quid autem illa sibi velinl prima: 1. De novo agro arando. 2. De 
uno infante nascituro etc. neque intelleximus, neque scrutati sumus, nihil 
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adeo singulare continere rati» ecce autem patescere inciiiit jam post annos 
XI et menses IV. Nempe Rakocianam domum (1) ut sterilem agrum desę* 
rendam, aliaque oigana Deo quaerenda fuisse (2). Transylvaniam esse femi- 
fiam illam sterilem, quae non nisi hactcnus unum peperit infantem» alteram 

expccfari, sed ncsciri (juando. Transylvania enim vocatur sermone vulgari 
ea ainid Authores Rei^num, dominus autem ejus non Regis, sed Principis 
titulo gaudt't. I'^cct; rclatuni sine correlato. Matter sine Prole! Sed peperit 
jam unum, nempe Gabrielem Bethlehemum, qui Transyivaniac Princeps cum 
esset, ab Hungaris fuit electus et per triennium salutatus Hungariae Rex, 
ab anno 1619 ad 1622, quo Caesari reconciliatus coronam reddidit Alter 
divinitus designabatur Rex, Rakoci, sed ob Inoboedientiam rejiciendus erat, 
alius vero Uli substituendus nesciri dicitur. quando novus hie partus sit 
cdendus. (3) Incolae Transdanubiani (Patak respcctu, ubi oraculum hoc 
rcddituni ftiilt sunt inferiores llungari, regulos habi iiť s aliquot Illustres Co- 
mités: Hottyáni, Zcrini, Kszterházi, Nadnsdi etc. hi jubentur injicere hamum 
in terram iurcicam. Factum unprimis a Comité Zerini, qui niox ab ultimi 
Rakoci morte (KiOO) extructa prope Canisam arce nova Zern^yvara, Turcis 
insidiari, mox eruptionibus eosdem fatigare coepit, undc factum, ut illi subito 
ingenti exercitu, anno 1663, Hungariam mvaderent praeterque Neuhouslium 
Léva, Nov^rád, et alia loca multa occuparent, Moraviam vero» immisso Tar- 
tarorum exercitu, foede vastarent. Sed Ulis reverds, et per hybema distri- 
butis Comes Zerini collecto ceteritate mira ex Croatis, Ilungaris, aiixiliarihus- 
que Germants ad triginta millia exercitu, hyemis, et glaciei ope profunde 
in Turciam irrupit, ohviosque ubique Turcas, et Tartaros mactavit ad Ose- 
cum usque, per Germanica milliaria ultra 2i», ubi pontem anno superioři 
a Turcis ingentibus impensis super Diavum flumen et viciiias paludes stra- 
tum, duorum miliiarium longitudine destruxit, ac exussit, domumque rever- 
tens permultas urbes et arces occupavit, totumque inter Dravum et Danubium 
tractum vastavit, et sie demum ingentibus cum spoltis domum se recipiendo, 
vim oraculi verificavit, et aquas Orientís íta, ut ille, post hominum memoriam 
vastavit nemo. (4) Rakoci tnterea Successor, Michael Apafí Transylvaniae 
Princeps, hamum suum in cor superioris liungariao immisit, suadens iltis, 
ut sc protectioni suae el nrientalis Monarchae submittant; Car-^aris quoque 
I'iaesidia faddensi quae per Transylvaniae et superioris Ilungariae loca 
distributa, a qiiiliiis uiclus illis esse poterat, (luae partim expugnavit, partim 
allcxit, et ad sc tiansirc fccit. (5) Jam au balaena cum ^cntibus Üriciualibus 
sectttura sit, (Oj et inde tale aliquod diluvium, quale praenunciatum est, 
venturum, expectandum restât, Deusque orandus, ut Christiani populí sul 
misertus, pro misericordia et sapientia sua, omnia in gloriam suam, et sa- 
lutem fidelium suorum disponere vcHt! 

Amsterdam! 1664. 

Johannes Amos Comenius. 

o pohytć Pcitockém podány od vydavatele obiirnć zprávy v životopise Komeoahého, 

oddíl II., kap. V. 

(ColU vydavatel.) 



294 Č. CCXLDC CCL. CCLŁ CCLIL (l«6i-l&>5.) 

CCXLIX. 
Komenský Redingerovi. 

z Amsterodamu 1664/5 — v lisUpadu Mbo prctincl. 

Nčkteré okolnosti velmi příznivé urychlují tisk SyUogismtt, pTOtO necht St RedlDgcr 

pospíAí s pfcpiíem a pfckladcra do nèroiiny. 

S De mane consilium, ajunt Recteqtte factum, quod in hoc mntininum 
dilata fiicrit Syllogismi conclusio: prospcravtt enim Dominus, ut melior facta 
sit, quam cog'tavimus. Fn, le.u*. jndira' atquc si placcbit, pure descriptum 
bibliopolac trade, ut hk k iiici; lat typjs cumponi. Si tarnen apud rae stiteris 
gradum, bene int. aiiiiuc ali(]i!i(i suq£;;<'ri poterit. 

Maecciiab vci o noster quia cundciu S> Uogisiuuin pro sc in Germ. trani.íerri 
petit, recte feceris, si te mox operi accinxcris, meo exempláři tibi reserváte. 

Das nut detn Aiier Christiichüten König wird treiflich in pass kommen, 
jubente Deo. V. 

Jedná se o qns před sedmi léty sepsaný, *Syti«gumus Or^ terramm FratHcus*, 

iColl. Pr. ZoUii^cr.} 

CCL. 

Drabik Apaffimu. 

2 ÍmMm 1S66 - (v Ifvnn). 

Redínger sdělil se s paSou Budínským o knihu *Im» t UnAris*^ rovnél i adressiL 
U piaatde stavil se v prosinci 1664 Nynf oznamuje mu Komenskýi že Red. amfel. 

(Na ryehlo eicerp. vydavatd.) 
CCLL 

Komenský Drabíkovi. 

z Amsterodamu 1665 4. bfezna. 

Sdéluje nčkteré podrobnosti o pádu p. Polta* 

(Na spťch excerp. vydavatel.) 

CCLII. 

Drabik Komenskému. 

z Lednice 1665 — 25. dubna. 

Mezi jinými zprávami zvést, ie ho Redinger navštivii. 

^Na Spich cxcerp. vydavatel.) 
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CCLÍII. 

Komenský Redingerovi. 

z Amsterodamu 1665 ~ 20- Mjna. 

Lístku pru adressât» doručenému nemůže poruzumčti. Válečné disposice mezi Mohučí 
« Falci budou mu asi kázati, aby se záhy navrátil domfl. 

S. P. Kece pr e entes ad te inanibii^ mets traditac fucrunt hodic cum 
licentia te absente apct icndi, contenta ci)gfios< eiidt, demnmqne ad le tians- 
m.ttendi. Feci, resi^navi, legi, seil aenigniata vestra nun inteilt xi. i uvideris: 
mysteiia veltra coram transigcrc facile poteritis. A inc autem ut honuratis- 
stmo amico salutem dicas oro. Von Neuem dieses hab ich heut, ínspe- 
rato, erhalten: d[as]z sich die zwischen Pfaltz und Mentz getroffene fcind 
gantz und gantz zerschlagen und die Lotringrische Vôickcr (so zum Bischoff 
von Münster stossen sollen) schieinig zurûcke commandirt worden. Si verum 
est, reditum in patriam festinare valdc opus est. (jcdrukte Avisen haben 
noch nichts davon, aber die J'assagirte von Frankfurter Messe nach hause 
kommende (inner acht tagen, sccundu Kheno. tat^ vnd nachť bnnt^cns mit: 
cjvioi um unus haec mihi pro certo nai iavit, domi nieae jam mecuin cxistens, 
ut, cur Ildes neganda sit, nou videam. Sed non potcrit latere diu, quicquid rei 
est Mir ist Icyd, d[asjz wir keinen modům occultius aliquid invicem com- 
municandi bestellet: ädhuc videndum erit Vale et ne diu praesentiam, aut 
sahem scriptionemi differ 

£ Museo, 20. Okt. 665. M. nota. 

rrip»i«>nv nadpis svčdiil, že Redinger meSkal tehdy v Haagu, podrobnosti váak sotva 

budou správné: 

A Monsieur 

Monsieur Redinger 

Int" Grnvcn Ha?:; 
by H. Chinon tnť waptrn Santa Mana 
in Grtsonland op het Speuw naeat tlen 
Hoffe. 

(Coll. Pr. Zottínger.) 
CCLIV. 

Komenský Redingerovi. 

z Amsterodamu IE65 — 30. řijM. 

Nenahlizí, jak by adressât dva své úmysly spojití mohl po svém odcestováni ; jednoho 
prý bude mu ponechatt. Komenský své práce pfed polovicí listopadu nedokonči. RozliCné 
krátké zprávy politické z HoUandska, Anglie, Francie. 

S. P. 

Nou assequor rationes tuas, cur in patriam festinare velis, et tamen per 
indi rectum. Intentionem quidem video, sed quomodo negottationes illae duac 
jungi possint, ut se invicem ne impédiant, non video. 
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Altenitra erit dimittenda, meo judieio: aut certe detiberanduro adbuc. 
£go cum imponenda libro meo clausula festinabo, ante medium tamen No- 
vembris fínem non spcro, adeo utiles demom se ofTenint cogitationeS) neque 
propter fimbriam perdendum est pelUcium. 

H. Rulicius ad d. Consulcm jam scripsit. Tu reliqua parages ©retenus. 

Wir haben hier Zeitung; ď^as]z Adm. Ruyter auf d[e]r Thems zu übervvijiter?; 
begehret, d[asjz man Ihm mehr Volk, Schilf, Proviant und munition verschalten 
soll: Et illud jam esse in fieri. 

Si quid innotcscet, aut omnino tibi testmandum erit, adhuc praemone: 

et interim V. 

30. Oct 16(>5. 

J. A. C 

Heute ist afhier erschollen, d[as]z der Papst den König in Frankr. ex- 

communiciret und Er des Bapstes Rullam verbrant : sed nondum fides constat. 
AuM Engeliand hab ich nur erfahren, d{a5jz Pr. Aubigny nicht dar ist, 
sondern mit dem Könige in Frankreich — 

An myn H«erc Jacob RedÎAger Gravenhsag naett de hoff by H. ChinoUn tnť wapen 
Santa Maria. 

(CoU. Fr. Zollinger.) 



CCLV. 

Oldenbourgh Boyleovi. 

z Undína I666Í/6 — 16. Ifldna. 

Vavfinec de Geer obmcf se skrze pisatele k adresaitovi v několika otáxkách, týka^ 
jících se podrobnosti pťi tisko tureckého pfekladtt písem av, Otádty jsou Mste^né tech- 
nické, £ásteSné penižité. 

Prom Amsterdam I have a humble salutation for you from Mr. Z««rwfw de Geer, and 

Mr. Serntru/s; the former whereof having lately received the whole remainder of the 
translation nf the (II ! Testament into the Turkish language, entreats you to favour him 
with an answer tn the loUuwing queries, for the encouragement of the printing that part 
of the holy Scriptures. 

1. Whether in Englaad they print with vowels, or wirthout? 

2. How much is paid to the printer fet sheet; and whether the printer must psy 

the rnri"fi-t"rs ? 

St. Wliether the I-.tii^lich have also lettcr^^ with vowels on top; and whether Mr. H<v!f 
hath caused the letters to be cut or gra wen al his owne charge; or whether the printer has 
paid them; and how many there are of them; and how much they coat? 

4. What the paper amounts to? 

6. What number of copies are to be printed? 

(Í. To send over one sheet, as it is maculated wiúi the corroctions. This is, I suppose, 
a periphrasis of what whe call a proof sheet corrected. 
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CCLVI. 
Oldenbottrgh Boyleovi. 

z Undýnt 1666/6 — 27. ledna. 

Poleman ho navátívil a Hclčiil mu, že již vyšlo nové vydáni Drabikových proroctví 
(Zmx e jímž vyvráceny jmrn i poxnámky Spencerovy. PiMtd alibaje bližftí zprAvo» 
jakmile knihu uvidL 

Since I wrote tiiis, I had a visit from Dr. JfítUMan, who teliB rae, that he has reedved 
Comtmus's new edition of the Drabician Prophecies, maintained by the publisher aa truly 
divine: whereupon, when I shewed him Mi. Sprtin-rs Animadversions, I had for answer, 
that all that, and much more, wan answered in this edition; of which there is no more 
than one or two in England as yet Wlien I ahall have aeen any of them, you are like 
to hear of aome partictiiar thereof from, — 

CCLVH. 

Medňanský Drabikovi. 

? 1868 - btai. 

O dluhn adresaátové Meiiřfčakém; ie je při té vici Daimady nevinen. 

(Na spěch eiœerpi vydavatel) 

CCLVIII. 

Komenský Redingerovi. 

z AaitttredaMM 1666 — 16. dukaa. 

Žádaných správ ma nepoilou dřivé, pokud se jim nedostane od DraMka nových 

instrukcí. ~- Adressátovi poukazují se nové obnosy, iádá se, aby zvčděl a oznámil mínění 
hrab. de Commingis, jinak třeba velmi opatrné postupovat!. Přáni p. ßerckhoferai,?) miti 
též exemplář zjevení MeliSových je překvapující, proto ho pisatel nevyplní. 

S. P. £x tttís 9. Aprilis datis intellexi tuam in expectandb epistolis 
nostris impatientiam, quas per zeli violentiam extorquere satagis : ecce autem 
nondum mittimturl Quia non temere consilium inivimus (tuiim post dis- 
cessiim) expe tandi prius nova mandata durch vuscrcn Seilenden Rumina 
melius rationed meas nupcr epistoliu cxpressas ct vidcbis non frustra nos 
taniillum interponere morac. Die Exemplana werden audi dieses orts keinem 
menschen in die Hand gegeben, biss auf die Zeit, dass die briefife aus Lednitz 
kommen, quod speramus proximo die Lunae futurum. Utere igitur nobiscum 
patientia ; atque ut moram banc indutgentius feras, jube tibi 40 Cronen nu- 
merari a viro, per quern has accipies, David Kocbio (gegen Quitantz) et 
rescribe per eundem. Imo posthac etiam tuas ad me Uli trades includendas : 
operae et sumtuum compendium erit. Was des Gräften de Comm. meinung 
gewesen, vnd was hofTnung er gebe, verlanget uns zu vernehmen. — Addis 
tu de te — — keine gefahr ansehende. Der t yffer vnd starcker glaube an 
die providcntz ist ^utt, si nif aut te solum pcriculutn langerct : sed quia 
plurcs involvuntur, plures respcctandi sunt, maxime tarnen Deus in caelis 
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Wie solt ich das verstehen, dass Herr BerckhofTer auch ein exemplar 
von dem Melisch begehrt ř Hat er denn nicht ein exemplar alhier bekom- 
men und mit sich genommen? Oder verstclu-t er ntir die continuation ř 

niüsstc erbt informiret werden. Sed ab illo n hil vcnit toto ilio tempore: 
nec nos ulla res ma<^is attentos habuit his diebus atque rumorcs ilU de 
Israelitis, se 1 qui etiam quodammodo conticescunt, ut, quid liât, ignoremus. 
Orandum igitur. Tu autcin interim V. 15. April lüiiü. 

M. nota. 

Vnijší mdpis velmi nejasný takto asi bylo lze rozlaltiti: 

Comentus an Monsieur Monsieur Jacques Redhing(gh)er demeurant clies le Suisse en 

grande Moyst- a la rue l'iinccssc à l'aris. 

!•*>. April i(i4i«> de petit Lion vos demande M. David Koch chez Mr. Prondre. 

(Coll. Fr. Zollinger.) 



ceux. 

Komenský Redingerovi. 

z Amsteroiianiu Í6i6 — 19. 9. dubna. 

VýCitky, ie vydávaje ae za vjrsiance mnoho vydává penéz a že véc dal do veřejnosti 

dříve, nc/. se Sorbonnu o ni byla vyslovila. Ki.tli nebudou listů ni/ádným způsol cTii ps ' ti, 
pokud nepřijde ti ínínf I"»rabíkovo. Zatím posilá listy pro arcibiskupa a pro hrab. Coinmm- 
gi&a otevřeně, aby jc adres.sát mohl piočL-iti . Až pak ûbdr/.( libt od Drabika, zamýSU 
knihu (Lu-x * tenehris) poslati nejen vSem kurfirstAm, ale i všem králdkm a papeži, a to 
s přimčfenymi listy. Táže se, /ajím.i-li se arcibiskup o vèci pansofické a co Hká hrabč 
Commingisř Jaké zprávy maji o tureckých nadéjtch na reatituct? 

A(Itis5tma) sapicntía, r^uac dixit, Ego habito in consilio, ct eruditis inter- 
sum cogitationibus (Prov. 8.) dirigat nostra quoque consilia in laudem nominís 
sui, Amen. 

Amice» Legenti ultimas tuas venit in mentem Senccae illud, Virtus lenta 

est, iniqiíitas et stultitia omnia pracctpitant. Sed et rursum mentem subiil 
ilhid solabiliter dictmu : Divina providcniia hnninnae patrocinatur fatuitati. 
Cur. (juacso, non servasti missionis tiia'" limitrs- ut mcav \t l Drabicianas 
expcctares? O, wie clcrif!«- präd:ca!il< ii sind wu' mit .S"lrh( ni procedere' Si 
mundus humanis coubjluí rt-ojtur, acluui est, succumbeiaus : lilii st-culi pju- 
dentiores sunt in rebus suis. Doch weil man zu geschehenen sachcu das 
beste reden muss, Deum oro, ut cmendet errores nostros. Etiani vero 
mc ofTendit (hacc cnim absente patrono scribo, qui Ultrajcctî est) quod 
novum canibium poscis: argumento, quod multi te visitatum vcniant, quem 
pro legato habcnt. Ain vero? Cujus ley.it um agisř quali legatione fungcrisř 
mundanane, quae pompám requirat ,^ Arma militiac nostrac non .sunt camalia. 
Etiamsi Apostolus, Christi lc^;atus. esses, mcminisse tamen dcberes, quali 
cum viaiico ille suos able^^arit, Matth. 1(>. v. i>. K); et (juid nunc, si te men- 
dici Drabicii vel ejus adjuncli Icgatum prohtcris? hosne iauiitiae ci suinptus 
dapales decent? Vide, nc personam tuam et corum, quos tc repraescntare 
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putas, prostituas et rem ipsam dedecores. Annon in loco dcgenti et fniga- 
Uter vivent! Coronatí 40 ad trimestre suffîcere possunt? Âliam nobis de 
fnigalitate tua spem faciebas: mutatusne ab illo? Sed ego de ista re abse nte 
patrono nihil scribere possum, ncc literas ad Regiam xMajcstatcm sine illius 
consilio, et antequam a Vidcntc aliquid accrporo, mitto: spero tainen post 
octiduum, quia Lrdnicrnscs literas jnm in itmcn- esse scio, amici Brfslcnsis 
manu (per cclei iorum Postami [ir;u uiunilus. Sci iho tatnt ti aJ il lustris.sinmm 
Dominum Coniiiciu, tanquam i'acia proxcnetaui, ut pic ac piuüciuer nc^o- 
tiom, quad suscepit (non nostrum aut humanuni, sed Christi et Ecclcsiac), 
in honorem Dci et salutem populi ejus promoverc perj^at: stcut et ipsi 
Reverendissimo Dno. Archiepiscopo, quas tu manu tua honorifice exhibebis, 
rerumquc processum diligenter nos hebdomadattm docebis. 

Sed eheut unum adhuc me terrcl, inconsiderate a te admissum: quod 
apnd Novellatorem Parisiensem, ut illa talis libri pracscntatio publicis chartis 
buccinaretur, solicitare fucris aiisus ante pcractam Sorbonae ccnsuram 
Annon rem occulte primuni agi et pcrayi consultius erat? Ouidř si tam auJax 
facinus Regiam concitet iram? ut tibi aut Noveüatori Uauujuam Reyuni 
arcana propalaniłbus, Tob. 12, 7) caput decuii jubeat? quis inde iVuctus? 
Sed prudentior forte fuit ordinaríus iste, quam ut rem stbi tam periculosam 
tentaret Utinam praeventum sit I aut si quid erratum hic, nostrae simpHcitati 
imputetur ncque noxam ferat Interim quicquid ca re factum, doce nos: 
atque si publicis noveflts ülud illatum cxemplarj mitte, ut secundum id con- 
silia disponamus nostra. Mihi stat, simiilatque a Drabicio accepcro et ad 
Regem dedero, mox exemplaria dimittcre: nicht allein an die Churlïirsten 
und H. Schweitzer, sondern auch ad omneš Europae Reges raesaremtjue 
ipsum et Papnm: addita ad singulos pathrtica epištola, ut niinl machma- 
tionum in pcrniciem cuju^quam siibesse, comnsune bonum pul)lice quaeri 
(si redire ad Deum ullimauique irani piaevenirc velint omncs) i)ateat. 

Quid apud D. Arcbiepiscopuro actum sit, <aut etiam quale judicium 
a theolo^s S« depromi ceptum sit, si jam observari potest) singulari dest- 
derto expecto. Item an Magnae Consultationis, Panaugiae, Pampaediae (seu 
Didacticorum) utla uspiam mentio fiat } ut esse nos homines publicae salutis 
avide ipsi etiam suspicaces videre poss nt Es solte auch nicht schaden, wenn 
der Herr beym Ii. Ertzbischořf od. H. Graff etc. etwas gewisses wegen der 
Juden und ihres Königes erfahren und uns avisiren köndte. Weil es nicht 
glaublich, dass Ihre Mai<"stt't Ministři solches von türckischen i ?) nicht avi- 
siren solten. Hic relatiuncs admodum variant: Judaci tarnen spei suae an- 
choraui hrmiter tencnt. 

V. Aprilis 6ü6. 

*^ M. nota. 



Weil der Herr vielleicht, was ich in so wichtigen sachen schreibe, zu 

wissen begierig sein wird, et interest, ut ne nesciat, also hab ich die briefte 
sub signo volante offen gelassen. Er lese es in Gottes Namen, vnd siegle 
sie vorsichti^lich zu. Der liebe Gott aber gebe zu allem seine göttliche 
krafft und scgcn. Amen. 
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Na druhé strané: 

Illustrissimo Ecclesîae Princípi D. Harduino de Perefíxe de Beaumont, 
Parisiensium Archiepiscopo, 

Illustrissimo Domino Gaston-Johanni Baptistae, Comiti de Comingis etc. etc 

Domino observando. 

(Colt. Fr Zollinger.) 

CCLX. 

Horn Komenskému (úryvek). 

z Uydenu 1666 ~ 27. dubna. 

Připravuje vydání Janue do pcti oríentalských jazykA, k nimź přidávají se evropské 
a habctelq^; celé dílo bude ve folio, ▼ dpravč skvélé a královské* jakého s\-ét dotud nevidél. 
Oiobně vice. 

Molior Atlantem Linguarvm: id est, ut Janua transferatur in Lingual» Arabicam, 

1'ersicam. Turciram, Tartaricam et Armcniacnm. I-Nt cnirn ad manus cnrum omnium 
linguarum periti&simus. Keliq');)^ Europeae addentur, ut et Abyssina. Opus debet esse in 
folio regali, spleiididuin et in^cutis utilitati», quale nunquam orbis vidit. De eo coram. 

Opis úryvku tohoto má nápis: 

Ex paxtscripto Ut. D. Momii de dato 21, A^rüü Jti66, 

(ColL Fr. ZolUnger.) 

CCLXl. 

Komenský Redingerovt. 

z Amsterodamu 1666 — 13. kvitna. 

Dalif spojeni následkem nerozvážlivého jednáni adresaátova stává se nemoiným. 

Nejlépe bude. aby opustil Paří/., cestovné mu ochránce poSle. — Výtisky pro Švýcarj' 
po.^lou 't do Curycha knčzi Ulrichovi. Drabik prý předvídal jeho pád a pozdravuje ho. 
Od Frankenthalských má zprávu, že adressât včci ncjdiskretnćjśi vyzradil osobám nej- 
obyčejnějším — tak to dále nepůjde. — Jinak vidi jen veliké smatky, v nichž pisatele 
téftl jen důvěra vBoha. — Pokud se týče nákladu, nech nežádá nových obétl na patro* 
novi, jenž tolik obétuje, že se pisatel už sám s^dl. 

Geliebter Freundt in Gott, 

Auss Eurem schreiben (de dato ł». ťarys) hab ich mich nicht sehr 
erfreuet und jhr auss diesem meinem werdet vilicicht auch nicht viel con- 
tentament bekomcn: also sich die Sachen nicht wie wir wollen, sondern 
wie es Gott disponiret, schicken. Das beste in Eurem brieffe ist, dass sich 
der Zeitungsteller nicht hat verleiten lassen: darauss ich gutte hoffhung 
schöpfe, Gott werde auf tra^icos casus nicht ausslaiiffen lassen, darumb ich 
auch seine Majestet demiittiglich bitte. Keine excmplaria werden mehr ge- 
sendet, weil sie niemand bej^ehret noch zur zeit Werden sie sie haben 
Wüllen, sie werden sie w.ul zu suchen wissen. Und weil die censur so 
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langsam her gehet, und ungewiss» wie sie aussfallen wird, wird am $icher> 
sten sein, dass sich der hcrr nach hauss bco;ebe, wie er schreibet: datzu 
Ihme H. Patron 40 Cronen (ja ÖO, bis in Sechtzig) bey David Coch ver- 
ordnet. Wird villeicht L,'eniig sein, wenn Er den geraden weg (uber Lotringen 
nach Hasel, nicht auf Lion oder Gcnťť nimmt. Und wird verhoffentlich H. Ertz- 
bischoff, und H. Graff, Ihn sonder viatico nicht von sich lassen ; aiit patebit 
te et nos ludibrio habcri. Tuo in casu wird um besten sein nur sich davon 
zu machen, und die sachcn nicht mehr verwirren. An den König zu schreiben 
nisi Galilea Ungua, wird vor unnötig gehalten, und das kan ich nicht. Suf- 
iicit Majestati suae per suos haec innotuisse, reliqua divinae operation! relin- 
quamus; nam et ipse est sapiens. (Jes. 31, 2.) In Helvetiam 20 Exem- 
plaria 2U senden kan ich H. Patronům nicht überreden: sufficiet medlam 
partem impetrari. Quod concludi nondum (hoc biduoi potuit, wegen seiner 
unpassHgkeit, dum in morbi paroxismo et manu Meilici est. Kxemplaria 
dirigentur Tif^urum ad d. Antistitem. alldar sie werden zu finden sein. 
Drabiciiis vivit, et te (si adhuc in vivis es: de gravi enim morbo tuo scrip- 
seram) salutat. Scribit .sibi a Domino dicluai iuisse, Red. suo zelo sine 
scientia se ipsum praecipitavit. Wie ich dann auch diese tage auss Frankcn- 
tbal leute bey mir gehabt (amicos tibi et causae, non autem temeritati et 
imprudentiae) von denen ich gründlich, wie d(er) H(err) die sachen daselbst 
und in patria verderbet, informiret worden. Dahero ich weiter etwas zu 
communiciren scheuch gemacht bin, auch von den ne n ankommenden Reve- 

lationes. Provocas tu ad illud Angeli apud Tobiam, Reguni arcana 

Novi etiam illud Christi : quod in aurem audistis, narrate in tcctis : sed unum 
quodque tempore suo. Tn antf^r) amice plertimquc intempestive non quihu«; 
convenit (superioribus et sajjientibusl, sed plebi ( t mulierculis et cuivis inter 
pocula etc. Mit solchen procedere ist uns und der sache nichts gedient t: 
auch jhme selber nicht. Satis fecisse te privalo zelo tuo puta et jam desinc, 
cellam intra, ora, et vive pie sine scandalo. Komt £eit komt raht. Mehr 
weiss ich auf dissmahl dem H. nicht zu schreiben. Befehle Ihn Gott, wie 
auch mich selbsten, in meinem ambiguo vitae et valetudtnis statu. Fiat 
voluntas Domini. V. 13. Matj 1666. J. C 

P. S. Die Moscovittschen Avisen von dem Patriarchae continuiren nicht : 
alia omnia ita sunt confusa, et sibi invicem contradictorie implexa, dass man 
nicht weiss, wass auss alle dem Babylonischen wesen zu machen ist. Gott 
wird seine intentiones auszuführen wissen, das muss unser trost sein. V. 

Wegen des verlags ich bitte, Er verschone doch des gutten Patroni: 
Er thut warlich das höchste, das Er thun kan, auch bey mir so weit, dass 
ich mich schäme, wdter beschwerlich zu sein. Oremus caelestem patrem, ut 
ipse provideat 

Nadpis: A Monsieur Monsieur Jacques Redingher demeurant chez le Suisse au grand 
Moyse a la rue Princesse à Parys. 13. May l<Jti(j. 
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CCLXH. 

Komenský Ulrîchûvi (knézi v Curychu). 

(Z Amstertëftiiiii 1666 — 2. öervsa.) 

Prosí ho, by poslané tři kniliv (Lux r .'"/ pro Curych, Ženevxi a BíT^^iliřj přiia 
a Kedingerovi také vymohl dovoleni, by v Curychu mohl bydliu. Mimo to omlouvá sebe, 
chování Redtngerovo, poukazuje na osud DrabfkAv, jeni posud není dotčen* a proat o ae- 
předpojaté, pokojné přečtení knihy. 

Ehrwürdiger Herr uihI lieber Bruder: 

Ob<íleich die ursach und inhalt meines '^ei^enwerti^^en Schreibens villeicht 
nit gar an<^encm sein wird; so werdend sie docli zur Zcu^'ms meiner ehrer- 
bietung gegen Euch und meiner gehorsanikeil gcgt n Dott diein n. Ich über- 
sende Kuch drei bucchcr der neu w gedruckten Ofteiibarungcu under dem 
Titel: Liecht aus der Finsternus: mit etlichen mangelnde bogen an Redmger, 
freindttich bittende: dass Ihr die Offenbarungen lesen und Eurer urtheil 
darüber ertheilen wöllind, Ihm aber in seinem Vaterland zu wohnen ge« 
stattind, bis Gott und die Zeit diejenige aberwttz und Verwirrung, damit er 
behaftet ist [oJťr die^ weiche Ihm scWige andichieiid) entdeke, welche Zeit 
villeicht nit fern ist. 

W'an Euch seine unfürsichtigc haiull rn^^en rirçjerend, so wiissend, dass 
sie mich auch stossend, darum hab ich iliin in sein H( imat und zu seiner 
Haushaltung ger,Tth< n : aber was wollend wir machen? Es ist nüi neuwes 
bei Gott (wan Ihm die Weise und Kluge ihren dienst versagend», dasjenige 
zu brauchen, was vor der Welt tooracht ist, die weil Gott den Herren keine 
Zeugen mangitn müssend: oder so auch diesel bige schweigend, so müssend 
die stein schreien. Es schreiend ja Mimmel und Erden, dass der Fall Babels 
vorhanden seje, wer will ihn dan aufhalten mögen? Gewûssiich keine unsere 
Verschweigung, keine anschlüge der feinden. 

Redinger hat gebetten, dass ich zwentzig bûcher an Eüch schike, für 
zehen die fürnemstc Orthe (jedem Zwei, eins für die Geistliche, das ander 
für die Weltliche), aber woher hab icli mittel zu so vilem kosten? Derhalben 
schike ich drü, eins gebunden, zwei ungebundt n, welche bei Euch konend 
gebunden werden: eins für Euch, das ander für Genf, das diiiic für Basel, 
als Licchter hocher Schulen. Ich bitte, lesend vor allen dingen die Schirmred, 
samt den Zuschriften und Anhängen, alsdan werdend ihr urtheilen können« 
ob das werk selbs lesenswürdig seje und zu was end und gebrauch. Ich 
will Gott bitten, dass Er Eüch mit seinen Geist erleüchte, um die waarbaff- 
tigc werke Gottes von den mancherlei betrügen des Sathans zu underschcidcn 
und dass Er Eüch würdig mache, seine schreckliche gertchte mit forcht und 
rechtschaffner buss anzuchaiiwen. 

Ich schreibe an niemand änderst von denen sachen, alle drü bûcher 
zu driner hand, tin Alanu Gottes, sendende und nochmals bittende; dass 
du eins davon nach Basel, das ander nach Genf schikest, und verschaffest, 
dass sie mit rechtem ernst erdauret weidmd, Gott hat dich auf eine hohe 
Wart und Wacht gesetzt: wann dise letzte Posaune Gottes tu dersdben 
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komt, und da anfangt zu erschallen, wil ich achten, dass ich mein gebOr 
wol verrichtet habe, und ^riii^Ii ich hoffen, dass Ihr in erdaurung dieser OfTen- 
banmqcn nir narhlä^sii^tT und träger, noch gegen den Anhrinc,^f r und Boten 
strenger sein werdind, als wir die Widersacher bisher ertahiend : welche 
auch den letzten Seher Drabitz an seinem orth duldend (eint weder aus 
furcht oder Verachtung der Offenbarungen und crwartung des au^trags der- 
seU>en) und desselben ausgesendeten Leafifer (Redinger) theils unangetastet, 
theils nach kurtzer Verhafftung ledig gelassen. 

Gott bewehre Eüch, dass Ihr nit wider Gott und wider Eûwere seeten 
sündigtnd, wie Bisterfeîd und etliche andere: Gott lasst seiner nit spotten. 
Discm Erbarnier der S' ini_;rn befehle ich Dich mit Deiner und allen Kir- 
chen, £Qwere Weltliche HcrschafTt und die gantze Christenheit dermütiglich 

Dein Mitbruder und Mttknecht 

Arnos Komenius. 

Geschriben in Amsterdam am 1. tag Brachm. 1666. 

Zvláštnosti V jazyku objasAttje poznimka p. Zollingerova, Že prý je to opia (siuid 
i překlad) Keding«r&v. 

(Coll. Fr. Zollinger.) 

CCLXUI. 
Komenský Redingerovi. 

z AiMltrtikna f666 — I. i«rvna. 

Dává mu zprávu, le poslal i pro nój archy rev clnc;. jichž se mu nedostávalo; vice 
víak ne? tfi ex neposílá, p de Cr • : mini, kdo si jich pieje, af n nř p. /.ídá. — Očekává 
krátkou zpiÚMi f» jeho ccstè Z Viti/x. Od hrab. Comminj.,isa lislu nedostali. 

Das heil der Welt beschirme dich, lieber Freund. 

Ich sende dem Ehrwürdigen Herren Obersten Pfarrer drey biichcr des 
Liechts aus der Finstcrnus (für Zürich, Basel ii. Genf), an dich al)er die man« 
gelnde bogen in deinem Buch, HaU« dich fürhin still, wie du vcihcis^cn 
hast, überlasse Gott alli s, scufzer und hoffe, dass er an i^einer Such nichts 
werde ernianijeln lassen. Du wirst wol daran thun, wmn du luicli von dei- 
nem hinwc',f reisen aus Parijs und wie die reis abgclaulien, mit einem i<urtzen 
brieflein berichten wirst. 

Der Herr Graf von Comtngis (durch welchen du das eine Buch Rev. 
an dem '% tag April zu Saínct Germain überreichet hast) hat bisher nichts 
an mich geschriben. Ich habe auf keine Weis noch weg mehrere büecher für 
die 13 Orthe loblidier Eydgenosschaft erhalten mögen, Der Herr von Geer hat 
mir geantwortet, wenn man mehrere bÜecher wolle, SO solle mann .sie begeren. 

Gehabe dich wol und lassend uns für einander imd für die Kirche beten. 

Geschrieben in Amsterdam an dem 1. tag Brachmonats 1666. 

Johann Arnos Comenius. 

List tento, dle opisu Redingerova zde otiStiný, pfipojen byl k lista pfedchásejCcfmtt 
pro kn. Ulricha. 

(CoU Fr. Zollinger.) 
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CCLXIV. 
Sutter Redingerovi. 

z 9tMH»mm MM - tt trpM. 

Komenského Syllogismus v STO excmiiIAfíi h vytiskl, ale tak, íe o spojení jeho s adrcs- 
sátem nikdo nesmi včdčtL Áč v nćm napaden je toliko papež, pfece spisek musí se jen 
podtajf ro«iifov«ti. proto nemAle alibiti mnoho remunerace. Pfeje li si adressât, pfepustí 
mu jistý počet výtiskA nebo vfleeko n hotové peníze. ^ Dalii podrobnooti o ŮCtovánI, 
pfípojen v^íek. Pfál by ei vidéti německý překlad Drabfka. 

Raptim. 

Monsieur et très atVcctioné 

Nebenst ťrd. Salutation berichte, dass ich des H. Commenii Schluss Ked der ganzen 
Welt gedniket, 8nO Exempkria und aufeeleget, hab aber die Formen etehen lassen, daas 

wann solche abgiengen, dass man einen guten theil truken könnte: Ich weiss aber nich^ 
weil der Herr viel miss^önstii^e in Zürich hat nnJ man erfahrte, dass ichs vom Hi»rrcn 
hab, sorge ich, der Teiifel möcht Tapst werden und mir neben dem Herrn ein Bad uber- 
tbun: der Herr müsste sagen, ich hitte es von Commenio aelbsten. Es wird niemand 
darinnen angegriffen, als allein der Papst, we^en des Hauses- Osterreicb isla vt-iblumt 
geben, und wird seiner nicht c-rlacht in Specif Sorge also, weil solches nur htrinilith 
muss vertrieben werden, dass wenig Gelt zu bekommen sein wird, ich will sie hm und 
wider ins Reich den Buchhändlern senden, bekomme aber nichts andera als BQcherwahr 
da(3r, weiss also nicht, v\ ic ihm wird zu thun seyn, der Herr muss eben für seinen antheil 
nemmen, was es gibet, wic abL;cix !t: N'l'.. Wann ichs öffentlich verkaufen dürfte, woîtc 
getrauen, etwas zu losen, aber aui solche manier ists schlimm: Ich mu&s in sorgen stehen, 
dass man mich nicht etwan darum straffe um ein stuk Gelt, der Herr geh mir nidits 
daran. Ob zwar alles die pur lautere Warheit, und kein Mensch das geringste darv^ider 
wird satten können: Wir müssen thun, was die Papisten u lürn. wir sinrt verstekt, blind 
und zaghatit, zu besorgen ist es, Gott weide uns endlich den üaruus machen. Kan sich 
also der Herr besinnen, ob er für seinen antheil Bxemplaria oder sonaten BQchcr nemmen 
wolte, so was vertrieben wird, will ordenlichen Conto halten, oder .ther dem Herm ge;;en 
Bezahlunj^ alle Hxemplaria c^ehen. were mir lieher. anderster kimn ich dem Herrn «n iîelt 
niciit viei versprechen. Ich hab vermeint, die hranktorlher Mess werde fortgehen, wolle 
lOOO Stuk daselbst vertriben haben, aber da hat es auch geßhlet; so mir jemand etwas 
aus dem Lateinischen ins Tütsch fibersetzt, bezahle ich vom Bogen 18 gld. und dass nur 
mit Büchern und hat diss l', Bogen. Femer hätte ich des Herrn Exemplar gar nicht be- 
dürfen, hab solches von Hr. Pfatherr Mejcr alihicr empfangen Nun aber will ich mein 
Parola halten, was ich versprochen. So der Herr aber getrauet, etwas Profit damit zu 
machen, gib ihme alle Hxemplaria gegen bezahlung. Hierbei ein Exemplar zum Muster 
Die Visiones Nocturna» tcüt-^ch will ich druken, aber der Herr halts inj^eheim, ich möcht 
das Lateinisch nur 8 Tag sehen, der Herr könnte es Sammstag durch den Boten senden, 
Dinstag sende ichs durch den Boten wider zurück. Oer Herr soll audi Hr Sehanffelbager 
noch einigen Menvchcn wa - sagen, man ist k^i kühnlicht, und nr.usste ich bei dem Simmler, 
so mir anjctzu auch verwandt, wegen des Herren entgelten. DissmaJs nicbta weiters alt 
Göttl. Protektion wolbefohlen. 

P. S. So der Herr des Drabicii Revel teütsch hat, möchte solche auch gern sehen. 

Dienstwilligster 

H. Suterns. 

(Colt. Pr. Zollinger.) 
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CCLXV. 
Redinger Waserovi. 

z Curychu (?) 1666 - 22 zářf. 

Cíl připojeného SyUogismu, kterýž pisatel z Amsterodamu přinesl, aby se občané na 
pád papc/ství připravili. Exemplář latinský nechť Genevští otisknou a náležitč rox&iři. 

> Weiser Herr Burgermeiaterl 

Ich habe byligenden Syliogismum mít mir von Amsterdam gebracht und verdeütscht 
zum druck verfertiget, damit die Evangelische Eidgenossen die Bäpstlichc anschlage wider 
die EvBnj^eliiche ingemetn, und wider «y besonder dftmua eraechind und sich rechtschaffen 

vereinigind und by Zyt berathschlagind wie sy aller orten den einbrechenden Vollziehungen 

gedachter anschüisien zum fall des Bapstthums fürsichtij; begegnen urilünd. Das lateinische 
exemplar möchtend die Genferische H. Gesandte nachdrucken und an gehörige Orte ver- 
schicken lasseti,« — — — 

(CoU. Mkr. Fr. Zollinger.) 



CCLXVI. 
Junius Drabikovi 

? 1666 — 23. Mstopatfa. 

Podrobnosti. Noviny hoUandské poslal v nedáli Medňanskému, posud mu jich nevrátil. 

(Na spčch eacerp. vydavatel) 



CCLXVII. 
Komenský Petru Serariovi. 

z AmsteredaiM 1666. 

P(i ilá mu nazpét spis jeho proti knize * Phřhsophia scripturae interpres*, a to bez 
nejmenši prominy. Spis pokládá za užitečný, nebof je to skutečné nebezpečná zásada, aby 
*e písmo sv. a s nfm v4bec vfra klonila před filosofií. Oviem nemá se dfti ani vyklad 
písma bez umu: základem vSeho výkladu býti má harmonie tří stupňů lidského poznání, 
pochízeifcího 1. zc smyslflv, '2 7- ro7umu, 3. ze zjevení. Jest otázka, neprotivi li se tomuto 
prvému poiadavku filosofie Des Cartesova, k čemuž třeba jest rozboru této filosofie. Roze- 
znivati jest Čtyři fiásti filosofie: matheroatiku, metafysiku, fysiku a ethiku. Mathematika 
Des Cartesova dochisf obecného u/náni pro svou zdatnost, ač nepodala nic epochálního. 
Sedmero zásad jeho metafysiky Komenský shledává zřela jednuduchými, jichž postihnonti 
lze též bez velikého mudrování. Proti zásadé: »Cogito, ergo sum,« dovolává se spánku. 
NejzevrubnčjSÍ je kritika jeho fysiky. Vychází sprivnS od Boha, je viak to skromnost při* 
liiná, k zaslepenoatí vedoucí, nechce-li človčk uznati božského cíle u všech věcí. Rozdélenf 
dníc v rozum a vůli je neúplní, neboř schází síla Omyl jest i v tom, že by větvina chyb 
vznikala z vůle. Vrozených ideí též nepodává dosti obšírné; uznává jen dva druhy bytosti: 
tito a daSi, sám vSak přidává, 2e nelze v8e na tyto dvi bytosti uvéstl Cartesius přijfmA 
k výkladu spojení obou, Komenský však ducha (spiritus; a dokazuje nesmyslnost sjedno- 
ceni při pohybu zvířat. Mínční Cartesiovo o pohybu je nefilozofické, výk!ad, Hûh vSemi 
vécmi pohybuje, je dětinský. Komenský si téi vzpomíná, kterak kdysi jako chlapec dvanácti- 
letý rAznost barev svým druhflm vykládal odtud, 2e BÛh stvořil jich jakousi řadu, v nfi 
nyní jedna ve druhou přecházejí. Oč píirozí r.tjj íí jest výklad jejich zc světlal O zředění 
(rarefactto) poukazuje na apis svíkj dříve vydaný. Následuje pak jelté krátká kritika Cisel 
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kolikosti, prostoru a mfsta, zimy a sil vůbec, jež vede ku podivenf, kterak se Cartesius 
mOźe spokojiti výkladem o látce, formé a pohybu. Patrno z toho, jak ákodlivy jsou nauky 
Cftrtesiovy již płk výkladu svéta hmotného, mnohem v£ak škodlivijši při výkladu světa 
neviditelného Cártceítis netAŽe ae nikdy pfama ev^ nikteiak nepečuje o fkrvé pMCiny. Není 
to tedy ani mouirost(, co podáví, a náslcdfk toho jest. že se filo<<ofie stává vládkyní, 
timi by mêla býti bible, a ic vše přechází ve âlosohi; tak tedy může pak vlásti saun. 

Naproti tomu napomíná křesfanů, aby méll dfivčru v písmo sv. a poznávali tfi ikoly, 
jeł jsou: »Schobt ín&ntíae spiritaaliB«« kde vyučuje svCt, »luvenilia profedu achol«<« kde 
učí rozum lidský, a »Schola hic suprema«, kde u'[ BQh, jejich slova Aby rosetaávsli a jich 
8i vážili. Na konec prosi přitde, aby dílo jeho co nejdříve vydaL 

Reverende Vir frater in Christo dilecte, Redit ad te tuiim. Ad para- 
doxam anonymi Cártesiani Exercitationem Responsum, quod ad me mittere, 
judicioque meo sobmíttere placoit, ut mutarem, adderem, detraherem, prout 

vtderetur: in quo absit ut te audîam. Qtium enim inter profanoa odiosum 
sít in alieno libro ingeniosum esse vel le, multo magis inter Chrístianos intole- 
rabile est, sibi magisterium super ejusdem Spiritus discipulos arrogare Satis 
est probare Spiritus, an ex deo sint: ubi probati fuerint, tum mox vent rari 
et osculari, ac posito magisterii supercilio discipulum potius fieri. Neque 
enim fieri potest, quin ubi Spiritus S. loquitur talia loquatur, quae onnnem 
bominem venientem in hune munduro tàbi subjiciant, discipulumque faciant : 
siquidem Saptentiae illius non est numerus. Verba haec D. Luther! sunt, 
quibus suam in Commentarium J. Brentii super prophetam Amos praefii- 
tionem orsua fiiit, studio a me hic adhibita. 

2. Quantum ad rem ipsam, aliquid ex piis Ülis Tuis de hac materia 
meditationibus profecisse me fatebor, ad acrius laqucos, qttos Christianonim 
simplicitnti ubique ponero satagit Satan, circuinspectandum. Legeram ego 
sane istud Anonymi Paradoxům (de S. S. Scripturarum interprete Philo- 
sophia) jam ante, sed habebam negligcntius; spe, non multum Ecclesiae 
danmi esse daturum. Primum ideo, (juia consilium hoc admitti posset eo 
sensu, Script uram S. non esse intelligendam stotide, sed ad harmoniam prin- 
cipiorum cognttionis humanae: quae sunt Sensus, Ratio, Divinaque Revelatto, 
junctim semper adhibenda, nunquam separatim, si veram nobis et non fol* 
lentem produccre debeant scientiam, intellectum, fîdem. 

Palli enim in mułtts plebem» oognitionem suam solo sensu normantem, 
notorium est. Nec mintis errare, qui nudae rationis discursui, experientia 
sensuuin jjosthahita, nimium [)crnHttunt Pseudophilosophemata ostendunt 
varia. Praecipitari denifjuc in errores ipsis ctiam Scripturac verbis, irrationa- 
biliter intclleciis, nonnuiłos, Fanaticorum deliria docent. Ut saluberrimum 
videatur consilium, nihil credere Sensui, nisi adstipuletur Ratio, et arduis 
in rebus Divinum etiam testimonium, et nihil discursatrici Rationi, nisi aď 
stipuletur sensualis experientia, Divinaque authoritas. Nec denique verbis 
Dei, nisi vere ilia sic accipi ut accipiuntur, turn Ratio dictet, turn approbent 
Scnsuum testimonia: ad quae in rebus fidei et Apostoli provocabant, et ipse 
Fidei magister Christus: ut I. Joh. I, I. Luc. 24, 39—44. Joh. 20, 27. etc. 
Si quid ultra haec in Paradoxe illo consilio veneni laterct (suspicabar autem) 
solabar me illo Christi promisso. Si quid mortiferum biberint fidèles, non 
illis nociturum. Marc. 16 : 18. 
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3. Enimvero melius expcnsa re (Te praesertim monitore) video non 
committendum esse, ut fîliolis Dei (simplicibus Christianis, Theologiaeque 
tironibus) paniš loco Lapides, piscis loco Serpente?, ovi loco Scorpiones 
{hoc est, Spiritus S. coclitus dati in omnem veritatem ducis loco, seductri- 
cem humanani Rationem) praeberi patiamur, Luc. 11. vs. 11 1;). Col. 8. 

A. O quam apposite 'i u ca quae in Israele olim cum Vitulo isto, et 
vitulattonibus circa ilium, in figura gesta sunt, hue accommodas 1 Hon per 
allusionem meram, sed per ostensionem iterati denuo complementi, rei per 
figurám gestae olim. Triplex enim Scripturas intellig«ndi reguła, juxta Hiero- 
nymum, omnino admittenda est: nempe ut eas primum intelligamus juxta 
historiam, ut res quaeque suo tempore gesta est, sensu literali: secundo 
Tropologice, quoties tale quid moribus exprimunt homines : tertio iuxta 
intelligentiam spirituálem (Allegorice et Anagogice) ut res istae subliiniore 
sensu in Ecclesia (militante aut triumphante) eveniunt. Nempe quia Deus 
aeternus est, ct Verbum suiim aeternum esse voluit, non aliud cogitandum 
est, quam Ilium ex aeternitate sua omnia secula prospectantem, ex priorům 
seculoram actis eas potissnnum taistorias elegissc, consignatasque vohdase, 
quae posterioribus seculis simitiler eventura praefigurare, specuUque loco 
esse, possent. Id nisi admittimus, quid Omniscii Dei Liber a Libris hominum, 
ad pauca respicientiura, differet? et ad quid tot Verbi divini elogia eruntř 
Ex. Gr. Mirabilia ibi reperiri (Ps. W Consüia omni caau (v. 24). Ut 
quis illius meditatione prudens evadat super inimicos sues, super omnes 
doctores suos, et sui)er sencs (vs. US, KM) , atqui omnia ilia, ad quae omni 
homini tota vita consiliis opus est, tarn specifice deducta non reperiuntur 
in praeceptis Scripturarum ergo in Excmplis ut ex allegatis in Novo Test, 
et allcgorisatis, Sodoma, Aegypto, Sinai, Jerusalem, Babylon, innumerisque 
aliis, patet Hinc est quod in omnium Scripturarum libris tanta sit Exem- 
plonim et copia et varietas, ut vix occurrere posait casus, quin eius inde 
solutio pett possit Per praecepta iter esse longum et diflßcile, per exempta 
breve et ďfícax, obsenravit cum Seneca Quintiiianus: et non intellexit hoc 
ille cui nullus similis est Doctor, Deus? (Job. 36. v. 22.) Atqui Nathanem 
ficto etiam cxemplo Davidem iniquitatis convincere, illique PECCAVI 
exprimere, docuit; et non eodem fme tot millena vera, infmitacque . va- 
rietatis exempla, Scripturis suis inseri voluisse crcdemus? Adhuc ex vano 
P.seudo-logicorum canonc, Sinulia et Exempla nihil probant, illustrant tan- 
tum, Deum in docendo inscitiae arguemus? Absit vesania. Quot in Scripturis 
diviois błstoriae (de hominibus piis vel impiis, ipsisque Angelís vel Diabolis 
aliisve creatuiis) exstant, tot Sapientiae Dei profunda documenta, Fidemque, 
Vitam et Spem nostram Donnantes Regulae. Quam ad rem nihil curioso 
Philosophico capite, sed Davidico humili ^ obsequioso corde, opus est. 

Ô. Apostolica i^itur reguła, Quaecunque scripta sunt ad doctrinam no- 
stram scripta esse (Rom. 15, 4.) et (piaecunque contigerunt anliqtiis, in figura 
conti 4isse, scriptaijuc esse ad nostri admonitionem (I. Cor. 10, 11) observata 
quidni Vituluin istum Aaronicum vere dicam esse (per Tropolo«^iam) quodvis 
Mammonae idolumř qucmcunque auro superbientem Divitem, quem mun- 
danarum opum admiratores circumcursando adorant ř Et quia post Christi 



806 



C. CCLXVn. (1666.) 



in montem codi ascensionem, diuturnioremque ibi quam prope mansionem, 

Chtisttanonim pars vi^ibüe Hccícsiac caput, tanquam Christi vicariiim. sibi 
constitiuTunl, totumque opibus ac s[i!endore. inaiiiaiidn, ut Vice-Deum ado- 
rant, quidnt (juod ibi in figura gestům est, hic i})c; Anagogiain) in rei veri- 
tate itcrari agnoscam? Quia dcn'quc iterum apud novos istos quosdam 
novum Rationis et Philosopbiae idolům (loco diutius eiuanentis Legislatoris 
nostri) erigi video: quidni cum Salomone: Nihil novi sub Coelo; quod est 
jam praecessit in ^eculis, quae iuenint ante nos (Eccl. I, 10) exclamemř 
(Non enim in se ipsts, sed in sui similibus perennant et redeunt omnia.) Tua 
Igiťur lîgurae iltius ad hoc (^[uratum accommodatio, nihil aliud est quam 
mensurae ad mensuratum suum appiicatio: id quod ostendere volui. Pos- 
setquc res ampliiis dcduci : ad ultimum usque qui (juxta praemisstim typum) 
omnino exspcctandus est, evcntum. Ncni[)e Mosen dc sno monte (Legislatorem 
foederis novi intellij^o) certo redituiuui, iielumquc suum dignis modis con- 
testaturum ; et vanis idoiis deletis, Tabulas legis novas cordibus inscribendas 
(sicut promisit) allaturum. 

6. Nec minus apte ac vere caput 7. Prov. hue applicasti. Salomonem 
enim non solas externas Adulterarum blanditias^ et incautorum Adolescentům 
seductiones, eoque impures carnis voluptates, sed sublimius quid (Mentis ni- 
minim cum Sapientia falsa oblectationes) respectasse, certissimo argumcnto 
est cum Capitis hujus initium, turn Caput sequens totum. ItM namque Sa- 
pientiae amorcs commendat dicendo : Die Sapientiae, soror mea es; et Pru- 
dentiam voca ainicam ti am fvs 4.\ Hic autem Sapientiam aeternam, aeterni 
Dei filiam, aniatores sibi quacrentem, per omnes Orbis plateas clamantem, 
filiosque łiomirmm ad caslos suos amores suavitcr invitantem, inlroducit: 
concludens Caput hoc simili epiphonemaie ut praecedens. Sicut enim ibi, 
ab impuro mundanae Sapientiae scorto finatiter deterrens, Viae domus ejus 
viae infemi sunt, descendentes ad penetralia mortis, dixerat: ita hic e con- 
trario, ipsam Divinam Sapientiam loqui faciens, dictt: Qui me invenerit, in- 
veniet Vitam et hauriet salutem a Domino. Qui autem peccavcrit in me, 
vim infcrct animae suae: omnes osores mei amant mortem. Confidamus 
autem, sicut Salomon in locum garrulae, vagae procacisque illius, et blan- 
ditns suis incautos adolescentes illaquoantis Mulieris, castani virginem pro- 
dire fccii, Sapientiam coelestem: ita facturnm verum Salomonem nostrum, 
occasioneque strepere nunc piocaciier caput efferentis Philosophiae, coele- 
stem suam producturum Nympham, Sapientiam veram. 

7. Ttt interim amice Dei, ab impuris impurae illius meretricis, Sapientiae 
camalis, amonbus antmos Christianorum avertens, et ad castos Sapientiae 
spiritualis amores Invitans, Coelestis sponsi (qui solus in Orbe cordtum 
ludcre, deliciasque cum filiis et fîliabus hominum habere, cxpctit) Para- 
nymphum agere pergc: dumquc id opusculo praesenti fervide agis, impen- 
dere operam Te pic, sancte, laudabiîiterque confide: gratiam initurus a Deo 
et hominibus vere sapientibus, vereque ])iis. 

8. Ego Deum orabo, ut dcviantibus istis oculos aperiat ad seductiones 
suas, et in quae praecipitia sese per illas conjiciant, tandeuï agnoscendum. 
Quomodo niminim in consilio illo, quod sibi et aliis tamquam salubre dare 
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praesumunt nihil nisi primus Adamicus lapsus lateat« seseque in Adami pro- 
geniem aeternum propagate quaerat. Et quomodo qui se in serpente Para- 
disi occultabat, Satan* (ab arbore Vitae ad arborem Scientiae hominis oculos 
avertens) aeque astute se occultct hie: dum aeque hic ut ibi ad hominem 

seducendnm, et excaecrtndum nihil maj;is accommodum reperiens atque 
Rationis piopriac dictamina (e quibus amor sui, et raajoris cujusdam per- 
fectionis d< .sidi i ium, propiiiquc consilii fitlncia, pt hinc immediate pullulaiis 
diiïidentia Dei, ot ab illo aversio, nascuntur) his tanujuam habcnis honiiiu in 
attrahens deduxit quo voluit. Undo novus Adam Christus, ex his Satanae 
laquds homines llberaturus, nihil prius, et potius verbo et exemplu quam 
abnegare seipsum, conceptaque seria sui ipsius non diffidentia duntaxat, sed 
odio» totum seipsum reddere Deo et Spiritui eius agendum, et pro lubitu 
versandum, docuit Quam esse untcam e Satanae potestate liberandi sese 
viam noWt Satan ideoque contrariae suae viac< insistcre, hominesque a Deo 
ad seipsos abducere pergit, successu semper sibi optato, nobis eheu funesto. 

9. Totum Dei Verbum, in eoque descriptae historiae, has Divinae Sa- 
pientiae cum Satanica vafritle, humanaeque Deo habendae fidei cum difB> 
dentia, luctas nobis ob oculos ponunt: una cum fclici conim qui constanter 
adhaerent Deo, et ínfciici eorum, qui se abduci patiuntur, exitu. Sed homi- 
num culpa fit, ut tam Claris pn jx.-tuiscjnc exemplis moniti a perpctuo curiosi- 
tatis morbo rari convakscant, et ab exitii via m salutis viain sese rcduci 
patiantur: Satana semper aliquain inveniente Evam, quae seducta seducat, 
et oculos ab Arbore vitae ad scientiae arborem transicrre doceat. Rari Da- 
vides, tantummodo a Deo et ejus Verbo, Spirituque doceri ac duci expe> 
tentes (Ps. 110 per totum) rari Asaphi, tantummodo adhaerere Deo, et tan- 
tum in Domino ponere spem suam, avidi (Psal. 73:28.). 

10. Quae omnia si bonus ille Anonymus débite expendisset, Serpentem 
et Evam agere (h. e organon se dare Uli, qui aliud praetendit aliud intendit, 
aeternus exitii nostri machinator) animum non induxisset. Non impietatis 
îltum accuso (non enim eum novi, Deo notus est) sed eum nec Dei et Verbi 
ejus, nec Satanae et fraudum ejus, profunditates intelligere dico. Quid enim 
hoc est? Fatetur Deum in Scripturis loqui, nec semel tameji de Deo reve- 
renter audiendo, et pro intcllcctu verborum ejus Spiritu S. humihter invo- 
cando, consilium dat: hoc unum dumtaxat, Examinand» esse omnia juxta 
veriorem Philosophiain. Quorsuin autem hoc? Si Dei lex, Fidei, Vitae, Spcique 
nostrae norma est, aliaiii ahi dare normám, nihil erit nisi datam norm iin 
quatere, incertare, irriiaiu. Quod quia turn, in Paradiso, tum ahbi sacpe, non 
bene cessisse, omncsquc per tot secula noxios errores, haeresea» schismata, 
per banc ipsam viam orta e^ novimus: quomodo adhuc viam illam impune 
calcari posse sperabtmus? Sacra verba Dd ad rationis trutinam expendens, 
seque proprio ex utero (jam emortuo) matrem fore non sperans, et tamen 
promissa Dei vocare in dubuim non audens, promovere potius cupiens an- 
cillam marito suo, ut haec sibi loco suo pareret, adjunxit: quam pulchre! 
Moses mandátům de percutienda petra, prodticendisque inde aquis, ad ra- 
tionis normam examinans ^regiene rem gessit ? Similiaque mille adduci pos- 
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sent exempla. E contra si omneš Sanctí per lidem Trinmphatores exanii> 
nentur, an vel unus Uloram hanc normám sequutusř St fuissent sequuti, 
nutlos Deus Heroas, quos aliis in exemphim proponere^ liaberet (Heb. IL). 
Si sequemur nosi nuUos postremis temporibus Ecclessia habebit ûtoâ$âdxrorç: 
quos tarnen tandem fore omnes praedictum est (Jes. 54 : 12. Joli. 6 : 45.). 

1 1. Praeterea promisit tandem Ecctesiae suae Deus non Verbum tantum 
suum, verum etSpifitum suum: ne recédant ab ore nostro et seminis nostri, 
scmtnisque seminis nostri, usque in sempiternum (Jes. 59 : vs. 21). Sed cui 
haec promisit? pauperibns et qni contrito sunt Spiritu, et trepidant ad verba 
ejus (Jes. 0(1:21, «"rgo non in acuminc prcjprio fîduciam habentibus. Sicut 
et Christus diliijentibus se, et servantibus mandata sua, manłfestationeni sui 
(job. 14:21) ducemque in omneni veriiatem Spiritual Sanctum qui nos 
dooeat omnia, nolNscumque maneat in aetemum, promisit (vs. 2C et cap. 

13 et 14, 16). Annon misit etiamř Cur ergo de alio Duce soUidti cum Israe- 
litis gloriam nostram (quod Deum habemus tam propinquum, Verbumque ac 
Spiritum ejus in ore et eorde nostro Deut 4:7 et 30 : 14) in similitudinem 
bovis comedentis herbam comroutemus? (Psal. 106: vs. 20) h. e. ducera 
nobis eligamus ilium, quo duce totus mundus erravit semper, et errat adhuc, 
et errabit sine fine, si non meliorem fuedt nactus. 

12. Sed dioent: non communem Ulam, per quam vulgus errat commen- 
damus Rationem, sed eam, quae, per Philosophiam defaecata : res pure diju- 
dicat. Resp. perinde est ac si Israelitae dicere voluissent. Non vulgarem 
e pascuis bovem nobis eîtgimiis ducem, Mösls loco; sed conflatum ex auro 
purissiiiio. Non eniin id ignoravit Deus, et tarnen similitudinciti bovis {.pramen 
conicdcntis. urgens, stultitiam illis exprobrare pergit. bmuíiter enim Philo- 
Sophia, tametsi rerum rationes sequitur, non tarnen semper assequitur: unde 
Veritatis loco verisimilitudines, h. e. opiniones, r^are^ Sapientes questl sunt 
semper. Praeterea, Philosophia qua talis, rerum veritates veatigandi aliud 
instrumentum non habet, nisi Sensum et Rationem. An vero Deus nihil sensu 
et ratione sublimius Verbo SUO revelatř Atqni rcvclari dicuntur quae nec 
oculus vidtt, nec auris audivit, nec in cor hominis ascenderunt (1. Cor. 2, !>) 
quomodo igitur haec talia cordis humani trutinae, aut disceptatrici Philo- 
sophiae, discursuum varietate in mille Protcos transformare sese gnarae com- 
mittcntur ? 

13. Regerit Non cuivis Philosophiae sed accnratissimae Cartesianae, 
errorum ansas (FR AeJ UDICI A) praccavcre docenti, sublime hoc munus 
committi suadeinus. Rcsp. Laudum nihil detractum volo tanto Philosopho, 
quantum usque propitia Veritate licet; unpriniis quod Dogmatům àno^nar 
docttit, Pracjudida dedocuít: quorum utrobique ita Mundus se intricavit (per 
totum Philosophiae regnum, Politiaeque ac Religionis Pomerta) ut remiedii 
nihil resta re vtdeatur nisi ut toto in vulgus receptářům Opinionum et con- 
suetudinum chao relicto, ab integro tententur omnia praesidlis melioribus, 
si haberi posaunt. Id quod non tantum saniores Philosojilii suaserunt semper 
sed et innumerae Scripturarum commonefactiones : ut Jer. 4, 3. Novate vobis 
novate, et noUte serere inter spinas: et similes. Nec aliud vere Christus 
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docuit (sicat et Apostoli Ephes. 4, 23), quam rerum innovationem : si ho- 
mines a consuetis pravitatibus recederc nolint, universales plagas Babyloni 
minatus, donee deleantur omnia : atque tum se facturum omnia nova (Apoc. 
18:19, 20, 21). Cui rei si suo quoquc modo viam parans Philosophus, Car- 
tesius, inolitorum crrorum diUivio sistcndo novas quaesivit vias, quis C hristia- 
norum vitio vertat? Publico potius favore imitationisque honore, dignandus 
est summe. Ao vero ille quod quaesivit invenerit. alia quaestío est, hie non 
nihil agitanda: multo vero magis, An conamica tUius eousque sint extendenda, 
quo ea jam extensa voiunt Cartesianiř nempe ut novae istius Philosophiae 
canones in Scripturas S. mterpretandi normas constituantur? 

14. Quantum ad poatremum, non fuisse iltam Cartesii intentionem» ex 
ipsomet Cartesto probart potest: ultimo scilicet paragrapho primae partis 
Principiorum Philosophiae, ubi hoc scriptum reliquit Praeter caetera autem 
memoriae nostrae pro summa reguła infigendum est, ea quae nobis a Deo 
revelata sunt, ut omnino certissima esse crcdcnda. Et quamvis forte lumen 
Rationis, quam maxime darum et evidens (NB) aliud quid nobis su^gerere 
videretur, soli tanu-n authoritati divinne potius quam proprio nostro judicio, 
fidem esse adhibendam. Ecce laudabilis Cartesii modcstia soleninequc (ut 
Rationis lumen, quantuinvis darum et evidens, Divinae authoritati cedat) 
decretuml Cur intra hos limites non staturř Nisi forte ilium Inquisitionis 
metu talia inseruisse dioent: sed et sibi G>elestis foquisitionis metu opus 
esse meminerint Si autem ille haec dicis causa dixit, ad avertendam Atheismi 
suspicionem (qua se publice laborare sensit) tanto peius? Si denique serio 
ut scripsit ita sensit, cur non in consilium (vel alicubi saltem) Oracula divina 
adhibuit? Phiiosophatur ille perpetuo ex ratione propria- tanquam Dens dc 
Operibus suis aut nihil revclasset, aut haec ad alios spectaient, non ad i})suin: 
aut denique nusquam ratiociniis suis aberrarc posset, ncc a Deo (Sapicntiae 
duce et Sapientum emendatorc, Sap. 7, 15) emendari opus haberet. Quid 
esset mirum, si Deus descrcntes sc dcsereret? et in adinventionibus suis 
quo eunt, ire sineret? (Deut 2R, 20). Ah miser est sapiens, qui sapit absque 
Deo i Quanto praestat cum IsraelitiSi per déserta, duce Deo etTabemacuto 
ejus, errare vel vagari, quam propria fiducta (sine Mose et Aarone Arcaque 
foederis) montes ascendere et caedil vtdeantur quae in typo gesta sunt, 
Num. 14. vs. 44, 4Ö. 

15. Quia vero quosdam illos nostros admiratione ixQtßi&a Philosophiae 
Cartesianae nimium se inebriasse evidens es^ bonum esset illos (ut cvigilare 
queant) graviter expendere tria haec: I Annon etiam bonus iste Homerus 

suus dormitarit alicubi? II. Annon a veritatc alicubi sic desertus fucrit, 
ut prae aliis crassius inipingcret? III. An etiain si Caitcsiana Fhiloso[)hia 
(vel ulla alia sub sole) tarn perfecta reperiatur ut sine omni naevo sit, ei 
tarnen Divinae Fidci, humanacquc salutis, magisterium committi tutuui cssct ? 

Iti. Primuni illud patebit, si partes Philosophiae in quibus sublime inge- 
nium suum exercuit, diligcntius inspiciantur, Mathematica, Metaphysica, Phy- 
sica, Ethica. in Mathesi excelluissc nulla controversia est, triumphetl tanictsi 
non ignorem^esse, qui nullum ibi miraculum reperire se dicant. Non certe Cir- 
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cuÜ (ju.'uiraturani, noti Loiigiludinis Terrae ntyslerium, non Motuni pereniicni. 
non ncjvani aüquam Mcchanicoruin usibus servientem inachinam et si quid 
aliud cbt, in cuius vestigatione Matheraaticorum hucusque sudavit industria. 
Scio iUum a nonneinine taudari, quod se impossibilibus non fatigaiit: Sed 
novum hoc laudis genus» Laudari aliquem ab eo quod non fecit tanti-ne est? 

17. In Metaphysicis quantum praestiterit, summariter ipse recenset 
(Principionim Philosophiae [ arte I. § 75.) hac scrie. In clara luce pracccp« 
tionum Mentis repcriri . I. £xistere no5;, qui de rebus cogitamus. II. Existere 
Denm, a quo Mentein habcnms. III. A Deo pondère omnia. IV. Ines.sc nobi? 
innumerarum Verilatuni lumen, Axiómata. V. Dari praeter nos in Mundo 
Corpora, VI. Et in nobis eurum sciisum. VII. Quorum oniniuni usurpatume 
légitima multa disci posse melius, quam c vulgari praeceptionum chao. 
Ecquid autem omnibus istis prodigiosae Sapientiae inesse putabimus? quod 
non quivis Rusticus aut sciat, aut mox (terminis ad captum explicatis) intel> 
ligat? Sed quot in istts dus Meditationibus (ita enim appellavit) scrupulos 
viri doctí, et nodos reperenint? Quos Cartesium Responsionibus suis solvere 
tentasse, publicatae cbartae ostendunt : sed an hi soluti sint, sub judlce lb 
est. Ád minimum ccrte nimias illas subtilitates tricas ingenii »rum esse patet: 
et hae Scripturis enodandis claves essedebenti^ Scribit ipse Cartcsius, saepe 
se ad \ ertisse Philosophes in hoc errarc, quod ca quae simplicissima erant, 
ac per se nota, Lo^icis definitionibu.s e.xjjlicare conarentur; ita enim ipsa 
obscuriora reddebanl iPruic. Phil. part. i. § 10.) Insero ego: Si per se nota 
defiaitioníbus obscurantur, annon etiam per se certa Demonstrationibus in- 
certanturř Et quid îgitur opus omnia ( etiam quae omnibus sensibus omnium 
hominum se ingerunt, esse Mundum, esse Homines mundum inhabitantes, 
esse Deum aliquem qui ista creavit et susttnet) in dubium vocari? Aut si 
de rerum existentía dubitatio, locum ubique habere potest, quidni de rerum 
quidditate quaestio, erutaque ingeniöse defínítioř Cur aiterum requirít, aite- 
rum rejicit.'* Nonne in altero vif^ilans, in altero dormitat ? Et quam validae 
ipsius Demonstrationes sint, patet e. § 7. § et ÍJ. Ubi ista habet: Si dicam 
EGO VIDEO, vel EGO AMBULO, conclusio non est absolute certa: quia 
ut saepe fit in soninis, possum putare nic videre, vel ambularc, quamvis 
ocu'.os non aperiam et loco non movear «§ 'J ). Haec autem cognitio, EGO 
COGITO, ERGO SUM, est omnium prima et certtssima quae cutlibet ordine 
Philosophant! occurrat (§ 7). Quasi vero etiam somniare nequeam, Me cogi- 
tare, aequo ac me videre, vel ambulare. Memini profecto mihi aliquando 
accidisse ut singulare quoddam somnum me somniasse amicis in somno nar- 
rarem, et quomodo illi somnium interprétât! fuerint: evigilante autem me, 
ecce somnium fuit utrumqtie! Cum antem somniatio nihil nisi nocturna co- 
gitatio sit, quomodo non aeque C' >^itationis coi^itaîio, atque V'isionis vel 
Ambulationis co^itatio ťallcre pote.-t .- Pianissimo Stramineum er^'o funda- 
mentům ecce toti suae Philosophiae substravit Cartcsius, primam illam et 
certissímam propositionem vocans EGO COGITO, ERGO SUM, Rursum 
autem Philosophiam talem aeternae rupi, Verbo Dei, pro fundamento nobis 
substernent Cartestaniř Absit. Sapiens Christi dtscipuius non aedificat super 
arenas. Matt. 7, 26. 18. In physicis autem quid singulare habet Cartestusř 
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Ibi se vtruni praiestarc debuit mcrito ubi occultioris sapientiae ctaves po- 
suisse creditur Deus, invisibilia sua visibiliter in Creaturis expandens, sempi- 
tcrnain nempe virtutem et Divinîtatem suam: ut incxcusabiles sint, si qui 
circa ista brutesccndo cogitationibus evanescant, et sapicntcs se esse dicendo 
stulti fiant. (Koin. 1. -0 etc.i Pulchre quidcm naturali.i sua (usus luit Car- 
tesius (§ 24) his verbis: Quia Deus solus omnium quae sunt, aui esse pes- 
sunt, vera est causa, perspicuutn est optimam philosophandi viam nos se- 
quuturos, si ex ipsius Dei cognitione rerum ab eo creatarum expUcationem 
deducere conemur: ut ita Scientiam perfectissiroam, quae est efiectuum per 
causas, acquiramus. Augel praeclarel non potest melius. Item § 2d. Si forte 
nobis Deus de se ipso, vel aliis rebus aliquid revetet quod naturales ingenii 
nostri vires excédât, non recusabimus ilia credere, quamvis non clare intelli- 
ganius, etc. Sapienter, Snncte. Sed cur posito huic fundamento non institit, 
mox illud deseruit, varit [ue violavit? De^cruit, nihil de revelatis (nihil pe- 
nitus) attinijendo; violavit, contraria revelatis iadcoque ipsi rcruni voritati), 
passim admiscendo et pro regulis philosophaiidi i cpagula philosu[ihanüi po- 
nendo. Quod non celare hic, ubi Vcritatis juguluui pctitur, ipse vcritatis 
amor co^t. 

19. Mox paiag. 28 turbare incipit inquiens: NuUas unquam rationes 
circa res naturales a fine, quem Deus aut Natura in iis faciendis sibi pro- 
posuit, desumemus. quia non tantum nobis debemus arrogare, et ejus con- 
siliorum participes esse putcmus. Ilcm intcmpestivam modcstiam, toti naturaii 

phiIosi.ipluac caput amputaniem ! Nam annon Sapientiae primarium jnunus 
est, rerum fines ubique praevidere? Deinde media nos (aut resj ad finem 
deducere idonea vestigareř tandem varios nictliorum modo?; exiienderc, 
opumosque eligcrer Nihil ex toto iiiteüigit, qui non m re ijualibcl iria ista 
intelligit: Quid et ad quid sit aliquid; Per quid fiat; et Quomodo. Finis 
dat mediis amolulitatem. Media fini possibilitatem, Modus vero mediis con> 
ciltat faciKtatem. Demto horum uno, nihil procedit, haeret: aut nascuntur 
cognitionis et dehinc actionis monstra. Sine praecognito fine velle aliquid 
agere, aut contemplari. est jaculari sine scopo, in ventos: nolle autem etiam 
rerum fines in naturalibus spectare, est seipsum in naturalibus cxoculare. 
Quod praetendit, Non debere nos arrogare nobis, quasi divinorum cfinsi- 
liorum esse qiieamus participes: larva est. An enim piilchrum crii, tarn 
invidum imaginai i Deuni, qui Honiini ad imagincm suam condit^ i ct in 
Mundi theatrum (sua causa consiructum) introducto, nihil consiliorum sac- 
rum detegere, omnia illi obtecta manere, volueritř En fructum spretae, aut 
neglectae, circa res naturales, Dtvinae revelationisl Hanc enim si consuluisset, 
^erta invenisset testimonia, omnia Mundi facta esse propter hominem: non 
inferior» tantum. Terrae globům cum omnibus quae continet (Psi. S.) sed et 
superiora. Solem, Lunám, et omnia ďoeli astra, in ministerium cunctis gcn- 
tibus creata (Deut 1, 1'> ). Ministeriis ergo omnium creaturarum uti jus ha> 
bens Homo, quomodo Ic^ntime utetur, ad quid unumíjuodque destinatum 
sit ignarusř Si quid in tanta rerum varietate vcstigatu difficilius est, etiam (luo 
id tine fiat e Scripturis di^ctrc potuissrt: nempe Hoiii >r iu Dei esse abscoti- 
dcre rem, lionorem Regis vesligare rem (I rov. 2^>, 2 ). Rcgem intellige crcatu- 
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rarum Honiine.n et quos in his intelligentia eminere convenit, Rcges et Philo- 
sophos : his ut ima^ini suae colludere Deo volupe esse testatur hic Salomo 
sicut L t Prov. 8, 31 Mundum enim fecisse et in eo hominem ut haberet cui 
gloriartîtiir, et de quo gloriarctur, gentili«; Philosophus observavit Seneca: 
quud Christianům Philosophuui intclligere noile, quam turpe est? Ecce quale 
nobis Naturalis suae PhUosophiae prooemňim dědit CartesiusI et quid inde 
sperari docuitř nempe aut caeca omniat aut vana: quia sine scopo jaculari, 
aut caecorum est, aut vane ludenttum. 

20. Quid sequiturř (§ 32.) Mentis bumanae partes facit duas, Intellecturo 
et VoUmtatem: quasi vero non tertium requiratur, nobisque adsit, tertio 
Mentis obiccto respondens et circa illud se occupans. Ecquodnam illud ? 
'I'ria sunt omni Agenti necessaria, Scire, Volle, Posse; quorum si vel vmum 
absit, operatic) non procedit. Unde tria obiecta Scibile, Volibilc, Possibile, 
trcs etiam in Anima facultates requirunt, intcllcctum, Voluntatem, Animique 
vires, intcllecta et electa bona proscqucndi, et as&equendi : sine quo et Intel- 
lectus et Voluntas frustra essent Ecce igitur hiatus» a donnitante Homero 
admissusi sed mittamus hoc tanquam levius. 

21. Similis hiatus est § seq. d3 ubi nos non errare dicit, nisi cum de 
re non satis percept a judicare volumus: quasi vero etiam non erret et se 
dccipiat, qui, quod intelligit, et vult, per ignaviam tarnen non operatur. Et 
§ 35 dicit: Voluntatem latitis ])atcre quam întellectum, errorumque causam 
inde esse. Quod ita expiicat: Intcllectus perceptionem nonnisi ad ea pauca 
quae iili offcruntur. se extendere, semperque esse valde finitam : Voluntatem 
vero infmitam dici posse, quia nihil unquam advertimus quod alterius ali- 
cujus Voluntatis, (vel etiam immensae illius quae in Deo est) obicctum esse 
possit, ad quod etiam nostra non se extendat, tie, Iterum hiatus» ex levius 
inspectis rebus admissus. Tola hominis Mens cum facultatibus suis ad inň- 
niii Del similitudinem facta infinitis seobvertit. Hinc Salomo: Nonsaturatur 
oculus visu, nec au ris auditu. Quod si ad interiora hominis extendis, pariter 
invenies non expleri Intellectum, non Voluntatem, non vires et molimina 
suis obiectis: quod res ipsa testatur. Vivat qiiis mille annis, et iterum mille, 
vel miliies mille, semper inveniet <iuod discat, semper quod optet, semper 
quod agat, aliud e.\ alio pro asseciuentiis votis suis tentans. Sola aeterna infi- 
nita cssentiae bonoruaiquc ab>ssus, nostras istas abyssos explere potest. 
Quam antequam asscquimur, et inter fínita vera, bona possibilia, versamur, 
quemadmodum Intellectu et Voluntate, ita et Molimtnibus errare possurous, 
et erramus infinite Atque hinc tot humanae vitae enonnitates; Erronés 
nempe Intellectus Vitia, Voluntatis Actionumque Mendae, quorum plenissi« 
mus est Mundus totus. 

22. Paragr. 47. pulchre docet. Ad primae aetatis praejudida emendanda 
simplices Notiones esse considerandas, ct quid in quaque sit darum. Addit- 
que; Ut autem nns lis possimus libérai t", suinrnatim hie enunierabo simpiices 
OMNl^.S Notiones, ex quibiis cogitationcs nostrae componunlur: et quid in 
unaquaque sit darum, quidque obscurum, sive in quo possimus falli, distin- 
guam. Aureum promissum, auream excitans spem et gaudium: sed elfectu 
cassum. 
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Si quidem nec ht^ oec alibi usqaani proinissi fidem exsolvit. Totum 

pervoliitavi Volumen neque aliud reperio, nisi l§ scqq. 4*^.)' Ex iis quam 
tanquam res consideramus maxime generalia sunt Substantia, Duratio, Ordo, 
Numerus et (N. B.) si quae alia sunt eiusinodi, quae ad omnia rcrum genera 
se extendunt. Et pauIo post: Figura, Motus, Situs, partiumquc ipsarum di- 
visibilitas, (N. B.) et talia. Hocnc est £nunierare OMNES simplices Notiones, 
ex quibus cogitationes nostrae componunturP nominare trta quatuorv^ reli- 
qua vero per et si quid aliud, vel per et talia expedire? PoUicitis dives qui- 
libet esse potest: sed promissi talis epulis venter non satiatur. 

23. Ignosccs, dilecte amice, si te hisce nugis diutius detineo. Non hue 
ventre cogitabam (per veritatem) cum ad Te cohortandum aliquid scripturus 
calamum arriperem: sed cogitalioninn catena hue me deducit, ut illos a Duce 
nobis divinitus dato ad inauratum Vituluni aberrantes, absurda cumulare 
videns, melius absurditates istas et ipse cognoscere et Tibi commonstrare, 
gestiam. Si forte sic occasio Tibi detur Scriptum Tuum adhuc rcvidendi, 
monitisque bonis explendi, aut exacuendi: quod arbitrii Tui sit Ego me 
non peccaturum sperabo, si Vituli istius comesta* nec tamen b«ie masttcata, 
ttedum tei^tima ruminatione concocta gramina. nullum salubre alimentům 
dare ostendam. Patieris igitur quaedam adhuc attingi. 

34> Paragr. 48- dicit : Non plura quam duo sumroa Genera rerum a^nosco. 
Unum est rerum intellectualium sive cogitativarum, h. e. ad MENT£M sive 
ad substantiam co^Mtantcm, pcrtinentium : aliud rerum matcrialium sive quae 
pertinent ad substantiam extensain h. e. ad CORFLS. Sed et alia (luacdam 
in nobis cxpcrimur, quae nec ad solam Mentcm, nec ad solum Corpus referrj 
debent etc. Resp. Si res tcrtii ordmis vides (quae nequc Mens sunt, neque 
Corpus) cur igitur tertiam rerum classem non illico posuisti, ut ne appen- 
dicibus sit opus? Quis in tam accurato Philosopho accurationem non desi- 
deret? Nec tamen soHus accurationis negotium hic agitur» etiam veritatis: 
quia revera praeter Mentes et Corpora tertium substantiae genus datur. Spi- 
ritus naturalis: a quo mineralibu.«:, vegetabitibus, Animalibusque vita, sensus, 
motus, et afTectus, veniunt. Vidit hnc ex parte Cartesius, sed efiíugium quae- 
rens dixit (§ 4!^(: Motus et aft'ectus, IN NOBIS ab arcta et intima Mentis 
nostrae cum Corpore unione proticisci. Quod si de Homine concedimus, unde 
tamen in Plantis et Animantibus proficisci dicet? an ibi etiam a I Mentis 
cum Corpore arctam et mtuiiain unionem confugiet? Uic mus in pice haereat 
necesse est Praesertim si ui^eatur, Extensum (h. e. materiam) vel densum 
vel rarum esse: quis enim est qui ea condensât, autdisrarat? Setpsum nihil 
facit: neque intellectualis substantiae aliud officium est, quam intellig«re, 
id est speculi vice fui^. Sicut eigo ad vkdonem tria requiruntur, Speculum, 
Obiectum, corporeum, et Lux et ista tria dtversa sunt: ita est in Rebus, 
Esse, Agere, Affici seu mutari etc. 

25. Sub finem § ^5 dicit : Quantum ad Mntum si dc ntillo nisi locali 
cogitemus, ac de via qua excitatur, ne mquiramus. Hern quid sit ? Ret um 
natura motuum plena est tota: et nos in causam eorum inquirere vetat^imur? 
àqiiànn(f4jr. Nam annon scire est tcin pci causas nossc.'' i'romittit tamen se 
suo loco itlam explicare conaturum. Ubi? Paite 11. § 3Ck ubi Deum esse 
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primartam Motus causanii et eandem semper Motus quantitatem in universo 
conservarC) in margine docct. Quod estnc obsccro Philosophicum Motibus 
naturalibus non naturales assij^nare c.iusas? ct (jui łmc nomine ridere Theo- 
logos soient Philosophi, si quid natuiaÜmn cttcctuum ad Dcum et Providen- 
tiam reforant. Qunr hie relij^io rhilcsopliuin inct-ssit? In textu vero ipso 
NaturaUa t^t t jjoia nullo indigere uiovente demonstiare contendit: eo quod 
ipsa per se sint mobilia omnia, idquc vi Materiac, cui toti a creationis prin> 
cipio impressus sit Motus adeo aeternus, ut nihil ejus pereat* tanturo de 
Corpore in corpus varie transeat. Hem quam inconsiderate istal Quid enim? 
Motus estne Substantia Materiam inhabitans, an Materiae solum accidens? 
si prius dixerit, cur igitur tertiam Substantiae Speciem (post Mentem et 
Corpus) non constituit, Motum? Si posterius: singulis ergo transitionibus 
(de Corpore in Corpus) debiliscet, et sui alitjuid pcrdet; sicuti Calor fqiii 
et ipse accidens est et motus est) communicalus ab l^^ne fornaci, a Fornace 
hypocausto, ah Hypocausto adjacent! Cubiculo, semper minore fervore transit, 
donee ejus nüiii sit reliquum. Similiter Lucis radii excitatumque inde lumen, 
ipsa de subiccto in subiectum traicctione (excmp. grat dc spcculo in spe* 
eulum) dcbilescunt, tandemque venescunt Cartesius tarnen Motum in Corpo- 
ribus non minui probat falsa (Part IL § 87.) posita hypotbesi tali: Unara- 
quamque rem manere quantum in se est, in eodem semper statu; nec 
unquam mutari nisi a causis externis: ergo et Motum. Quod iterum ut 
demonstret, producit {§38«) experientiam in proicctis manu: quorum quod* 
que separatum a manu projiciente pcrgit moveri, donee (N. B.) ab obviis 
Corporibu'=;, ipsfne acre (non sine resistentia cedcnte) retardettir ac sistatur. 
Haec illc. Atqui lotum Mundi Systcma, iiiquam ego, Corponnii plenum est: 
omnibus er^o quae moventur, semper obvia sunt Corpora. Motus igitur 
illorum perpctuo invcniens quo retardetur, et sistatur, durare perpétue non 
potest : et sic Mundus (ex Cartesianis Vorticibus constructus) moveri du dum 
jam desiissct. Ita Cartesii tbeorema (§ 36.) ipsa Cartesii confesstone (§ 38,t 
jugulatum est, nec eíTugíi locus datur. 

2(j. Quod de indito primitus rebus a Creatore Motu narrât» vere puerilís 
Cl gitatio est, qualis tít mihi puero veniebat in mentem. Duodecim enim cir* 
citer annorinn cum cssem, narrare soleliam aeqtialibus, Colorum difft-rt iitias 
certa quaiUitate Deuin prndnxi<=;se primitus, qui hactenus de flosculis in ilos- 
culos transeat. In horio enim ileambulantilnis nobis, et Horum varietatem 
spectanlibus, ita me philosupiiatum iuisse ut hodie meiuiiii per veritaicm. 
Scd annon pueriles fuerunt cogitationcs ? annon Cartesianis istis (de Motu 
primitus certa quantitate creato) similes ř Ita vero nos primae aetatis prae- 
judicia exuere docet magnus Phitosophusř Quanto verius nos de bis Mosaica 
informat Philosophia? Non Motum, aut Colores, aliaye accidentia, produxisse 
Deum, sed onmia moventem, et colorantem. a!ia ]iic accidentia, producentem, 
LÜCEM seu IGNEM: a quo omnes in rebus Motus, lumenque ac tenebrae, 
et ex Horum varia temperatura tum C jlores, tum odores, et sapores, aliaeque 
iafínita varietate quaiitates, ortum habciit. 

27. Nondum autrm ab hac m.itciia, Cartesiano Motu, discedere pos- 
sum: ut circa hunc expendcndum nimis durantassc llomcrum pateat melius. 
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Dicit Motui contrariam esse quietem, § 37. id autem ideo, ut quia nihil 
rerum in contrarium suum (tanquam sui destructivum) tendere potest, fugit 

illud potius, Motum in quietem transire, ct sic unquam cessare posse, ostendat. 
At vero si Motus err^ positivům est, quies privalio tantum (sen absentia 
motus) quomodo contraria erunt? Cum Contrariorum utrumquc ens positi- 
vům esse, et in se invict-iu hostilitér agcrc, necesse sit. Onud si Cartesius 
agnoscit, (utique autem a^'noscit cum dicit, Motum ex iiaiura sua cessare, 
sen ad quietem tendere, legibus naturae, quam maxime adversari: quies 
enim motui est contraria, nihilque ad suum contrarium, sive ad destructionem 
sui ipsius, ex propria natura ferri potest) nécessitas illi incumbet demon- 
strare, Quieti actionem inesse aliquam hostUem, destructivam: id quod in 
aeteroum non poterit, quin suam ipse assertionem dcstruat. Quia cum De- 
structio sit actio, actio autem omnis iîat motu (quippe sine motu actio ne 
cogitari quidem potest) diccre quietem esse actionem, est diccre quietem 
non quietem, sen ens noncns: h. e contradicere sibi ipsi, propriaiiuiuc asser- 
tionem evertere. Verius ergo philosophantur, qui omneni motum natura sua 
ad quietem tendere statuunt; rationibus et sensu pro illis militantibus. 

28. Sed nondum Caitesio paralogizandi finis hie, pergit : Si duo corpora 
sibi occurrerent perfecte dura, aequalique velocitate mota, futurum ut re- 
siliret quodque illonim in contrarium, nulla parte celerttatis suae amissa. 
(Ibid. 46. et 4G.) Quod fabissimum es9& inde patet, quia Motus utriusque 
mutaretur in contrarium (dexter in sinistrum, sinister in dextrum) Id quod 
fieret aut in momento, aut cum mora. At prius impossibile; cum omnis motus 
spatium requirat loci et temporis. Si posterius, ipsaque versura (c dextro in 
sinistrum» moram requirit, necessario ut teiniutris ita viriuin aliqua lit im- 
minutio. Si permit asseverare (aut discipulu urn aliquis) tenebitur e solis 
duobus Corporibus duris, ct semper a se per aequalia spatia resilientibus^ 
4tf ad se invicem arietandum redenntibus, perpetuum construere Mobile. Tum 
dabimus assensum, non prius. 

29. Neque Cartesium juvat, quod conditionem addit: Si corpora ista 
duo a reliquis omnibus sic divcrsa essent, ut eorum motus a nuUis aliis 
circumiacentibus impcdiietur. Talis cnim casus in Mundo non datur, quia 
Vacuum non datur, ipso Cartesio id nimis concedente: quippe qui non solum 
omnia spatia Corporibtis rejilct, sed ncc aliud esse spatimti quam ipsam 
Corporum extensiunem impotenter ur;4et: de <iuo mox. Etiamsi tarnen vir- 
tute Dei daretur sputinin vacuum, in (juo praetor duo ista Corpora (quae 
sic aequali semper vi iiUer se arietare vult Carlcsius) nihil esset, talis tarnen 
rerum status, ad Mundi structuram, Motuumque perpetuationem (quam inde 
elicere quaerit) esset inutilis : quia Mundi Systema non e solis duobus duris 
corporibus consiitui, sed ex omni possibili Corporum plenitudine ac varie- 
tate coagmentari neccsse fuit, ut esset ró «di*, Universum. Quoquo se igitur 
Cartesius in sua naturali Philosophia vertit, in absurda incurrit Non in- 
currcret, si Revelationi Divinae (Gen. 1.) crederet; Deum non Motum pri- 
mitus creavisse, .sed Motorem perpeiuum, LUMEN; ne jUo Formas sen Fi- 
guras, sed Formatorem scu plasmatorcm perpetuum, STIRITUM VITAE, 
quern Spirilum Dei Moses appeliavit, Phiiosophi vero Animam Mundi vocant 



SÍB 



C ccLxvn. (im.) 



Quae duo, cum producta primům MATERIA, tria prima rerum naturalium 
principia sunt : très primae scilicet, incompletae et inconstructae, substantiae, 
ex quibiis, et p( r quas, reliquac cmnes (cum omni admtranda Accidentium 
varictate) construuntur, dcstriictaeqr.e rursum in cas redeunt, vicîssitiidinibus 
aetfrnis. Ita phÜosophart e<;«rt rum Dco et ralione philosophari, propitiaque 
Vciitate omnia dinuínsu.u c. nee non vitae humanae coiiiinoda promovere; 
quüd verac Philosophiao miinus est. Annon enini ad hanc Divinac creationis 
ideam Artiiiciaiia nostra procédant omnia ř ostendo exemplis. Vis habere 
Panem? necesse est habeas Farinam, Pistorero, IgnenL Vis Vestemř quaere 
Pannum, Sartorem. Instrumenta. Scribere vis Librom? Papyrus adsit, et 
aliquid scribi dignum, et manos calamo instructs. Vis Epištolám sigillare? 
Ceram quaere et Sigíllum, et appMcationem: Et sic ubique quia sic praehisit 
Naturae Parens, omnia Mondi Corpora e Materia, plasmatore Spiritu ad* 
minicuJante Luce seu Igne producens. 

30. Qu'd praeterea novae Sapientiae Cartesius nova sua Pbilosophia (ut 

pro clave Scripturaruni haberi digna sit) propinat? Hoc n<m e postrcmis est. 
Deprebenderat Vetus Pbilosophia, experimentisque innumcris demonstraverat, 

Matoriam miindanam esse spongiosam. comprimi et dilatnri, seu densari et 
rarefu ri, valdc patienteni ; id quad Cartesius ut Icviter cogitatum, vanum 
et falsuni, puciilcque ptaejudicium, traductMis Rarefactionein nonnisi per 
intcrpuiłitłonciu novarum particularuni, Condensatiuncm vero per quarundam 
partium exhalationcin, aut elisionem, fieri contendit. (Princ. Phil, part II. 
§. 5, (), 7 ) Id quod falsissimum esse, novis amplis^mis experimentts Atha- 
nasii Kirdieri, Casparis Schotti, Otthonis Gerike, D. Doyles, et innume^ 
rorum jam patd:: Posse nimirom Vitro inclusam^Aqoam, vel Aërem (quanto 
suo non minima guttu'a vel pulvisculo aucto, aut imminuto) turn in spatia 
vel centies ampliora diduci; turn in angustiora cogi. Quod idem libellas 
anno 1050. Amstrrodaini cditus (Cartesius cum sua Natural! Pbilosophia a 
Mcchanicis eversus) experiinento i hermonietri, Bombardae vcntosae, pueriîis 
scloppi, ct similiuni ubivis obviornm, tam clare ostendit, ut nullis effuj^iis 
locus bil rcliquus. Certumque est, si Cartesiana ilia Densi et Rari descriplio 
vera essct, non solum artificialibas istis (modo memoratis, innumerisque aliis) 
inventis careremus, sed nec in Natura, Vaporcs, Nubes, Pluviae, Nives, Ful- 
mina etc. (quae vioienta materiae condensatione aut rarefactione fiunt) ha* 
berentur? Tametsi enhn horum etiam effectuum suis e princípíts (confictis 
a se materiae globulis trinis) rationes reddere tentet Cartesius, obscura 
tarnen, jejuna, coacta, vana sunt omnia ; comparalione ad ea quae \cra ilia, 
nattiraüs. plana, mille experimentis probata et probanda, condt maiionis, et 
rarefactionis forma clarissimc inťcrt. 

31. Illc tarnen, ut novas suas imaginationes tueatur, absurda absurdis 
cumulât- Paragr. 8. Quantitatem et numerům a re quanta et numerata non 

difierre, nisi ratione tantum. Quod si verum est, An^'clis nullus iiiest nu- 
merus: quipj)L' (lui lion sunt substantia cxtt-nsa corporea. Si autcni non 
habent nnuicnmi An<;cli, vaniun est quod audivit Daniel, Millia millium 
eoruin nunislraic Deo, ct dccics uúllies ccntena millia assislerc ci. Dan. 7:10. 
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32. Aliud addit plua quam paradoxům §. 10. his verbis: Non etiam in 
re differunt spatium, sive locus internus, et substantia corporea in eo con- 
tenta; sed tantum in modo quo a nobis concipi soient Ainvero? Si Quan- 
titas et quantum, Numerus et numeratum, I^cusque et Locatum, non diffe- 

runt nisi cof^itatione; ergo neqne Duratio et durans, Forma et materia, ad- 
junctum et stjbjectuin, vcrbo accidcns ct substantia: quippc quae etiam 
stparari non possunt. Eiiiiincro si hoc est pliilosophari, quidnam sit res 
et conceptns, confunderc, fatebor me ignorarc. Sed quia ille quicquid cogi- 
tatione concipi potest clare et distincte, pro indubitato vero agnosci vult 
(Part.: I. §. 43.) quidni et Locum et Durationem abstracto sumta, pro veris 
entibus agnoscam? Certe enim si Deo nulla Corpora producere placuisset, 
Tempus tantum et Locum corporibus vacuum, annon ibi durationts fluxum, 
per Ante, Nunc, Post, divisum; hie autem extensionis termines per Ante 
et post, Sursum et deorsum, Dextrum et sinistrorsnm, dare ac distincte 
cogitare possum? Tempus ergo ct I.ocum rêvera dari, ct ab illis quae in 
Tempore ac loco sunt realiter distingui, vcrissimuni (.-lit, duce ac magistro 
ipso Cartesio ; qui cum aliter alibi docet, non constare sibi, Philosophiamque 
incertani tradere, coiivmcitur. 

33. Innumcra id genus video colligi posse, quae volubilissimi int^'cnii 
apertissiiiiam vanitatem produnt. Quale est illud, <niod CaUncm esse ininu- 
tissimaruui particularuni motum, Frigus earundem aut quietcui, aut niinotem 
motum, statuit, maxime contraria gradu tantum distingucns, Frigusquc posi- 
tivam esse qualitatem negans; cum tamen ejus potentissima sit efiicacia, et 
effectus terribiles ubi summum est, ut in hyperboreis. Item, Aquam in statu 
natural! n^at esse humidam: Ecquid ergo in statu naturali humidum eritř 
oportet siquidem Humorem primam alicubi habere sedem; subjectum dico 
cut primo insit naturaliter. Aurum item dicit non plus in se corporeitatis 
continere quam Aër, si utrumque aequali extensione sumatur. 

Eheml sie vero extensum Aurum non aurum crit, sed aureus A<ir, Per 
veritatem ad quid talibus argutiis referta Philosophia conducat, videre non 
possum: nisi ut pateat Diogenem calcare Piatonis fastum, sed alio fastu; 
et aiiquem recepta oppugnarc pracjudicía. ut novis absurdioribus locus (iat. 

34. Non hujus loci est, aut propositi mci, ( attcsiana paradoxa et adoxa 
persequi. Ostendcic tantum a commimi reguła, In inultis ofTcndiintis omnes 
(Jac. 3 : !•)• Caitcsiuni t-xcipi n<:)n posse; nedum in Non crrandi Ivegulam 
constttui. Unicum ad hue solum, nimis enorme et ominostnn, tangam. Princ. 
Philosojilnae suae parte 11. §. ultimo, aperte protebtatur, Sc nulla alia Phy- 
sicae principia admittere, nisi quae Mathematicac demonstrationi subjacent, 
Materiam, Figuras, et Motum. Eheml nonne hoc est ex scalmo aedificare 
Navem? Natura siquidem (et scicntia hujus Physica) totum quiddaro est, 
Optica vero cum demonstrationibus Geometricisi pars ejus quaedam: et 
quidem exteriorem corticem duntaxat rerum naturalium exhibens, de nucleo 
nihil, qui totus intus latet. Millcfonnes nimirum, a milleformi Spirituum 
varictate provenientes Naturae Vires, per omnia naturalia Corpora sparsae. 
De quibus dum Cartesius in tota sua naturali scicntia nihil tradit, nihil ergo 
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quod Rerum naturalium viscera intellectui ostendat superficiariamque banc 
sapientiam alicujus pretii faciat, tradit. Liceat vero mirari, quomodo Natu- 
rales Spiritus (quorum omnia Animalium» plantarum, metaltorum, lapidiim, 
ipsoriiniquc Elcmcntorum corpora esse plena, omnis verior Philosophia 

nijnosci*, Clnmici autem undique Spiritum extrahentes ad oculum demon- 
strant i ex tota sua natural! Srirntia ita exclusit Cartcsius, iit ne mentiore 
qiiuU in iÜorum ulla ullibi dignatus ?it. Quasi aut ^<.•.su.sci^^^(• vellet Sadu- 
caeoruni sectani, nec Aní^elum aí^nosccntium nec Spiritum (Act. 28 : 8) au 
vcrificare Ajłostoli Judac propliciiain, ventures novissiniis diebus homines 
qui suipsos SL-grcgabunt (singularissimi esse volentcs prae aliis cunctis) ani- 
males, Spiritum non habentes (v. 19.); et Sadducaei quidem negabant Spi- 
ritus, a Materia separatos. non negabant (si Phitosophi erant) in se» et in 
jumeniis, et in stirpibus : hi autem universaliter, nihil in Mundo praeter rem 
co^^iiantem et extensam (h. e Mentes et Corpora) relinqnentes: nunc autem 
ex Ecclesia quoque Spiritum S. cum occulta operatione sua, emovere quae- 
rentes. 

3*). Quanta hie Ecclesiae circumspectione opus! Nam si CartesH circa 
res Naturales placita (quae ipsemet fij'menta appellat, neque Mundum ita 
esse factum credi vult, Princ, par ÎV.. I, etc) ita Philosophes et Philo- 
sophiam turbant, quid non fn« icnt ad res supernaturaies, translata, et ad 
Theologiae ma^'isterium adinissa- Nempe si difficile acsliniamus quae in 
terris sunt, et quae in pruspcctu sunt cuni labore invcnimus, quae in coclis 
sunt quis investigabit? (Sap. 9 : 16.) Atque si Phantasia sibi penmssa Sen- 
stbus etiam (rebus dico quae vtderi et palpari possunt, aut pemegandis aut 
pervertendts) vim infert: quid non faciet FIdei? rebus dico quae nec videri 
nec palpari, ideoque facilius aut n<^rt, aut perverti poMumt? O quam perícu- 
losum lubricum est, quo nos deducere quaerunt Cartesiani. 

36. Fastígium Philosophiae est (inquit vir sapientissimus) notítia primi 
Efßcientis, et Ultimi Finis rerum omnium: quae duo si a Sacra Scrîptura 

abeas, nuspiam inventes. Unde Socrates apud Platonem (in Phaedone sive 
de Anima) horum ignorantiam ita déplorât, ut ad lacrymas legentem im- 
pellnt. Intcllexit enim, his recte perccpti'; Inmiam n<l omnem Naturam esse 
apcrtam: ignorât is autem, Philosophiain nustiani /' n<.;o/«i- (slultitiae amo- 
rçai » esse. Quod si ita est, quid er'^o nobii, de Cariesii Phi!< 'supliia pro- 
mittemus, qui Scripluiam S. nustjuam m consilium adhibens, primi Eiiicientis 
vix mentione facta, Finium disquisitione sibi et nobis in universum intcrdixii? 

.'57. Quid antom si Anonymus E'hilosopluam inveniat Cartcsiana per- 
iectiorem? an vel illa in Scripturarum interpretem recipi pos'ularc perget? 
Resp. Etiamsi tam perfecta Philosophia detur, ut Salomonis fuit, sciens dis- 
posîtionem Orbis, et virtutcs £Iementorum, initium et consumationem Tem- 
porum, Anni cursum, et disposittonem Stellarum, naturasqtie Animalium, et 
cogitationes Homtnum (Cap. 7. v. 20. h. qutcquid Mens humana excogitare 
potest): nondum tarnen mysteriis Scripturae S. inter p retandis tdonea erit. 
Quia Scriptura non humanas cogitationes expromit, sed Divinas: quae cogi- 
tationibus nostris ita sunt altiores ut Coelum terra (jvs. : U.). Ergo quia 
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inferios non judical de superiore (Elementům de mineral!, Minerale de v^e- 
tabili, Vegetabtle de animaii» Brutum de hornině, Homo de Deo) neque 
Sensus de Ratione, Ratio de FIde, hoc est Philosophiae de Theologia, judi* 
care poterit: sed vice versa. 

38. Desinat igitur Anonymus rerum naturas invertere: aut urgeatur ab- 
surdis donec absurditatem suam agnoscat. Nempe si Philosophiam esse 
Scripturarom interpretem evicerit, quid sequetur? Jam posthac nuUis opus 
fore Schölls Prophetanim et Apostolorum, sed Philosophorum : nec in con- 
flictu cum tenebrarum potestate opus crit scuto Fidei, Rationis scutum ex* 
tin^Miert* omnia ij»nea Satanae tela sufficiet: neque Gladio Spiritus, quod est 
Verbum Dei, sed Gladio Logices, omneš dtirioros Scrii>tnrDnim nodos dis- 
secante. Jam Nicodenunn renasci nihil opus erit, acui tantum: neque jugum 
abacgandi sui amplius iniponctur cuiqiiam; sed ut seipsis, ingeniique sui 
viribus niti discant omneš. Jam Acadeniias terrestres coeiesii subordinari 
nihil opus erit: sed hanc illis. Nec amplius illud Augustini obtinebit, Cáthe- 
dram in Coelo habet qui corda docět; aut illud, Crede ut intelUgas; sed 
Intellige ut credas. Atque tum FIDES quid eritř Nihil, nomen inane: aut 
Fidei cadaver spiritu fidei cassuntL O inscnsatî Galatae, quis vos fascinavit 
non obedire veritati? Evacuatis vos, o boni, promissione Christi dc Coclesti 
doclore (Spiritu S ) omni pftenti dando! Vos dico omnes quibus Spiritualium 
rcrura notitiam ab iiv^'onio huniano repetí, nut normari, pulchrum videtur. 
Jamne vero Ecclesiae sol, sua cum luce, iîa Vobis extinctus, aut sub hori- 
zontem profunde mersus est, ut privatas (naturalis luminis) faces accendi 
tempus sitř praeclareque Vos de Ecclesiae Domo merer! existiuiatis si accen- 
datisř Quid si vobis Deus dicat, quod jam dbcit. Vos omnes qui acoenditis 
ignem accincti ílammis, ambulate in lumine ignis vestrí, et in flammis quas 
succendistis : de manu mea tamen hoc vobis veniet, ut in doloribus jaceatis 
(Jes. 50, 11). 

S&. Praetèrea, si eviceris, Anonyme, Philosophiam esse Scrípturarum 
interpretem, sequetur non esse verum quod cum Davide ac Salomone omnes 
Sancti crediderunt hactenus: Legem esse lucem (Prov. 6:23.), Verbum Dci 
lucernám pedibus nostris, lumen semitis nostris iPsal. 119: 10.').). Jam elogia 
ista Philosophiae tribuenda erunt, si haec Scripturarum interpres erit: quia 
obscuris (rebus et verbis) lucem inferre Interpretis est, Convicerisque Apo- 
štolům vanitatis, qui sibi et Christianis a Philosophia metuendum putavit, 
inter i'hilosophiam veram et falsam distini^uete ncscicns: imo et insaniae, 
qui re ad oraculorum div-inorum intellcctuni taui utiii fuit aiisus interdicere. 
Quin et Deus ipse stuliitiae accusati poterit, qui tolleiidis miseriis nostris 
molliorem vîam invenlre non potuit, <\\iam Filii sui passiones; aut nobis 
fastum, dedoccndis medium aliud, quam ejusdem Filii contemptum: et nostris 
expiandis pcccatis aliud, quam ut Justus quispiam pro peccatoribus fieret 
peccatum (2 Cor. 5 : 21.) et aliter abolere mortem, nisi per innocentis mortem 
(Rom. 5:10.). Haec enim omnia in Rationis et Philosophiae foro mera ve- 
sania suni^. Quod magis, stultac crunt omnes in V. T. institutae victimae 
(quia Stultitiam esse morte aitertus sperare salutem, sapientissimi Catonis 
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Sapientia dictât): stulta omnia quae in Libro Dei scripta reperiuntur, quia 
omnibus quod ob[oquatur inveniet sibi sapiens humana Ratio: actinnquc sic 
erit de Religione ilia, quam Vêtus et Novum Testamentům tradiderunt. 

40. Ut denique omnia in summam contraham, si quod Christianis stia<- 
dere cocpít Anonymus persuaserit ctiam, triumphum agcre poterit Satan, 
crigereque tropiiaeuro quale hune usque in diem non potutt: Se invísum 
sitM Fidei scutum tande m aliquando fidcliuni manibus excussisse, Authorique 
et Consummatori tidci obvcrtissc natcs (l íeb 12:2.)- Fudeat! Sequetur ctiam, 
si Optimus Philosojihus (»ptimus est 'l IicmI. i^us. Thťoíoi^nmi optimtim for;- 
Satanam : nuippe qut omneš Sci iptuiariiiií subtilitatcs pcrvidcns, arLíutissiinniii 
indc qiiac^tK incs iit-ctcrc. rursumque ncxus inJc nodos solvere, valdc ynarus 
est: ncc lanicu indc vcl lanlillun), ut Dcuin appcUare audcai patrem, pro- 
ficiens; quod simplicissimi etiam Christiani per Fidem discunt, sciunt, audent 
El<^um ergo istud effigiei Cartcsianae appensum. 

Primus Inaccessum qui per tot secuta VERUM 
Eruit e tetris longae caliginis umbris, etc. 

(Quod Tu, Anonyme, ut scutum jactnns tmím fecisti) rubor<*m Tibi in- 
cutiat; ut si incautiis cnasti, cautior facius in rectitndinis viani rcdea«! Si 
eniuí Christianus es, Chusto luci Mundi clogium illud soli uni cuiiipeteii-, 
ignorare non debes. Si Philosophorum filii de mclioribus (circa res hujus 
seculi) scintilHs ita bypcrbolice sibi plaudunt, quid hoc ad ňUos Codestis 
Lucis? quae alia res est. 

41. Vos autem populus Christianus, a Fide Cłu ist* > et in Christum 
Fidèles appcilali, tenetc professioncm vestram! et a Fide Dei ad humana 
raťtocinia vos abduci ne patiamini. Crédite Domino Deo vestro, securi erítts: 
crédite Prophetis ejus et cuncta evenient prospère (2 Chroń : 20 : 20.) Vic- 
toria vestra, quae vincit Mundum, Fides est (I. Job. 6:4.). Quae Christiana 
Fides, fides est, non ratiocinatio; fîducia in Deum, non fiducia proprii in* 
genii; Virtus Dei ad salutem omni credenti, non virtus nostra ad ostenta- 
tionem sibi in se complaccnti. Christus solus est noster Legislator, dux 
noster, lux nostra, tota itpes nostra, qui dixit, Si manebitis in me, ct v( rha 
mea in vobis, quicquid petieritis, dahitur vobis. fjoh. If): 7). Suasit aulcm 
petcre Spiritiim S. promittens datum iri (Luc. 11 : K}.), ut nos ducat in 
omnem veritatem. (Joh. 14 : vs. IG, 17, L*<) et IG, 13.) DiíVidemusne tam 
Ado? Peccarunt in deserto Israëlitae, aspernati- ad promissionis Terram 
ducem sibi datum, Mosen; eligentesque sibi e medio sui duces, qui se in 
Aegyptum reducerent (Num. 14:4^; quanto magts pcccabimus nos, si post 
promissum omni pctentt coelestem ducem, Spiritum S., terrcnum aliquem 
nobis (contra manife.stum interdictum, Matt 2.'i : M, 0.) obtrudi patiemur? Et 
quidcm qualem fluc< in? qui filiis contumaciae rcbellionis dux seinper fuit, 
propria Ratio. Hie enim illo dux et magister est, qui Pharisacos obmurmu- 
rare doctiit Christo, quod cum homo esset, scipsum faccret Deum: qui 
Arium, emendare id voleniein, ducuit pcrmittere quidem Filium Dei essei 
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sed per creationem ante alias creaturas, non autem per gencrationem. Et 
Photinum per ^'enerationcm qiiidein; at non acternani, sed illam in tempore 
factam ex virgine matre, sine hoinine patre. £t Socinianos, dici non posse 

Ilominein Dnim. quia dut> disparata non possiint de se invicem pracdicari. 
Et Mahumedanos, nullo modo dicenduni Di i íilium, quia Deus non habet 
uxorein. Ecce praeclara duels hujus facinora! O vani, o stulti Diicjs liujiis 
scctatores! Si in praesenti vitae via (ob iiuilliplices hallucinationcs nostras) 
errandum est, male errare duce Deo, ejusque Verbo, quam duce me pro- 
priîsque hallucinationibus meis. 

42. Oliservandum enim est summe, nullum in Sciiptura repcriri exem- 
plum, Deum de nimia verbis suis habita fide questum fuisse unquam: cre- 
berrime autem de non habita, dum homines propriae rationis duetům sequi 
fere semper eligunt. Unde quisquis per fidem sui victor honorem dat Deo, 
Sanctis, heroibus annumeratur (Heb. 11). Praestat ergo homtnem totum 
extra se rapi in Z>eum; modo in Deum, quam a simplicibus Dei verbis 
relabi in seipsum; agnoscerecpie propriam caecitatem, et peto« a Christo 
collyrinm, (juam sibi visum tribuendo esse revera caecum: quomodo fieri 
Veritas ipsa tfstatur, Christus (Job. it : :îi>, 41, et Apoc. '5:17. i^.j. Despe- 
ranteni in .scipsu, ci sperantcin m \)c\> ck-seruissc non jtotest Deus; prac- 
suincnles auleni dc se ipsis Iradtre ^il)i ipsis (ut cvanescant in cugitationibus 
suis, Rom 1 : 2L) prorsus est solemne Deo, quod per universam Scripturam 
facile notatu est. 

4o. Quid autem faciendum est, ut pius Scripturarum lector c verbis Dei 
mentem simul Dei (citra noxium errurem) ])ercipiat? Id vero ut doceamur, 
nihil opus est ad Philosophiam confugere: quia nos id perfectissime Magister 
Optimus docui^ censoribus suis banc tradens regulam: Si qub voluntatem 
Dei iacere voluerit, is cognc^et num doctrina haec ex Deo sit (Job, 7:17.). 
Quisquis ergo Giristi mentem co^^noscere viilt in Verbis ejus, is Vitam 
suam totam conformare studeat doctrinae Christi: et habcbit mox illumi 
natorem suum secum. Sine «nio ratio propria tantum ad scopulos et scru- 
pulos dux est; ut in Capernailis, Verba ( hristi ad rationis obrussam (.xaiui- 
naniibus. secumqiio ipsis lititjantibus, patuit. Quos ut in viam n vocaret 
Christus, nun ingetui acumen il lis, sed Oto<yidafTxnVar commendavit (Job. : 4b.) 
eo ipso. Nolle se discipulos suos a se ipsis pendere, sed a Deo, potenter 
ostendens. 

44. Exprctabone igitur, ut me inuiudiate doceat Deus.^ Neque media 
adhibebo? Resp- Misericordem habemus Dominum, quando videt nos solli- 
citos, et ad cognoscendum divina eic^ia magnum habere desiderium, non 
permittít nos uUa re indigere: sed statím illustrât mentem nostram, suumque 
fulgorem largitur, ct pro sapientia ilia sua mire industria, omnem veram 
doctrinatn animae nostrac inscrit: quae verba Cbrysostomi sunt (Homil. 21 
in Genes.) ita de Domino senticntis in bonitate, nunquam deesse <}uacrentibus 
ilium in cordis simplicitnte. Satis enim aperte Dous, quos V'erbo et Spiritu 
suo dorcrr vriit in Scripturis suis declnravit. I't Psalmo 82 ('^. \ Intcllcctum 
sc daimum iis, qui non sunt ut equus et mulus, nempe reťractarii. Datu- 
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rumque se Spiritum suum, et sapientiam, illis qui fide orant (Luc. 11 ; 13. 7. 

I : 5. et iis qui pamti accedunt Ci ecicrc omnia, quae Deus révélât ; Facere 
oiunia, quae luand it , Spfrareque onuiia, quae promittit : quod in Abrahamo, 
Davide, Salomone ouinibubque Deo obscquiosis, neque concilia cum carne 
et sanguine conferentibns omnino patet Tune enim Deus voluntatem timen- 
tium se facit, et deprecationem eorum audit (Psal. 14ô : 19.) Tune Abra- 
hamům non celât, quid facturas sit, cum et îpsum viam Domini eustodire, 
et de custodiendo eadem iîliis suis praeceptunim, videt (Gen 18 : 19). Tunc 
Davidem inimici.s stus saptentiorem, Doctoribusque suis intelligentiorem facit, 
cum ilium toto corde, Illumina oculos meos ut videam mirabilia legis tuae! 
clamantem audit (Psal, 119:18) Tunc Christus disci{)ulis suis, Non dicam 
vos servos ^servus enini nescit quid Dominus suus facial^ sed amicos, quia 
omnia quae audivi a I'atre Nota vobis feci, dicit, cum discipuli quod aułi- 
corum est faciunt, servando quae illc praecepit Joh. 15; 14, lô). Audin, pie 
Christiane, qualia hie communis Servator loquatur et promittat? Si vetacem 
eredis, spera iUum te quoque amicis annomeraturam, nihilque de necessariis 
celatuTum. 

45. Nam si tu cum Deo in fine suo conspiraveris, Deus te in mediis 
ad finem deficere non permitttí ; quia ipse suo fini déesse non poterit Nec 
ergo tibi, eadem cum sanctissima illius voluntate mtendentî. Quae autem est 
voluntas Ddř Ut omneš homines salvifíant et ad agnitionem verítatis veníant 
(I. Tim 2 : 4, 5). Tu ei^o cuicunque ad Veritatis agnitionem venire serius 
Scopus est, confide in bonitate Dei! faciensque quod iile mandat. Mane 
semina semen tuum (semen Verbi Dei) et vesperi ne cesset manus tua (Eccl. 

II -J')). Sicut facit Agricola semen in terram jaciens, dormiensque et surgens 
nocte el die: scuien autem terminât et crcscit usypie ad messem, ut ipse 
nesciat quomodo. Marc. 4 : 27. Et siciU homo idiota, nequidem naturae 
suae constitutionis gnarus (^quomodo nutritio fiaty nec eduliorum subtilis 
disquisitor, edit tamen et bibit, dormit et vigilat, laborat et quiescit, bene 
sanus: cum scrupulosus indagator facilius morbum aut etiam mortem in- 
veniat Ita plane piiis Cbristianus, qui credit etiam non intellecta, facit etiam 
cami dura, sperat etiam rationi incredibilta, secure in Deo et ejus Verbo 
deliciari potest, sine ullo anxio metu, aut scrupulis; a quibus morosus Dispa> 
tator vix unquam satis tutus est. 

46. Tuto ergo nos fidèles Academism, quae nos in coelis manet, ex- 
pectemus: sub coelo unum hoc agentes, ut praestructas nobis Uc très 

classicas Scholas transeuntes ordinr, ue ivjs con^ndamus. Sit nobis Schola 
infantiae Spiritualis: in qua nobis Magistři sint omnes Creaturae, quocunquc 
inodo sensMs nfficicntcs nostros. Sit juvenilis profectus Schola: in qua doctores 
sint Homines, hnminciu rationahiliter instituentes. Scd et sit Schula liic 
suprema: ubi invisibilis ex occulto Doctor (visibili quidem dato Scripturarnui 
libro, sed per quem ipse divinos sensus mentibus inspiret motusque pro 
beneplacito suo indat) nos informet Etiamne suprtmae sub coelo Scholae 
supremi Doctoris loco (qui se ti>t modis ultro ipse insinuât) bominem iterum 
praeficiemus? Absit: progrediendum est, non regrediendum. Cor hominis 
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naturale libenter se in se, et quae habet circa se, refiectens, in suis natura- 
libos deliciatur: verisstmuro tarnen est, nos per terrenes doctores a terra 
non elevari Qoh. 3 vs. 18, 27, 31, 32). Cavendum ergo ne tardiores simus 
iila Samaritána, quae ab homine doceri non contenta, ipsum verum omnium 

Doctorein, McsMam, expectavit (Joh. 4 : 25). Ant Pharaone, qui regni sui 
regimen non homini nudo, sed Spiritus Dei pleno, committendum ptilavit 
(Gen. 41 :38k Prorsus pracposterc aç^tint, qui in hac suprema Schola hu- 
manuni ingenium a subsellii reverciUia ad Cathedrae honorem evehunt. Na- 
turales scientiae per lumen naturale Rationis, quod omnibus inest, intelligi 
possunt: scientia divinitos iospirafia nonnid dtvino lumine apprehendi pcterit 
(inquit Savonarola, Expos. I. in Orat. Dominic.). 

4i. Hic desino, Scriptuinquc tuum (amice Dei) luce dignissimum cen- 
sois, ut illud cito emittas rogo: ne forte Joab cum Abiatharo Adoniam 
Regem proclaiiuuido, convîvia agitandok et bucdnis jubilando, nimis diu sibi 
placeant Spero equidem non defuturos coelesti Salomoni prophetam Natan, 
cum matre Betsabe: Tu tarnen inter hos pium Sad^um age, qui Salomonem 
oleo sancto ungens buccinia cani faciat, ut totus Dei populus clamet, Vivat 
coelestis Sal orno, Christus, cum coelesti sapientia sua! (I Reg. I) regnetque 
per FIDKM in cordibus nostrisl ut in charitate radicati et fundati com- 
prehendere queamus, cum omnibus Sanctis, quae sit latitude et lonfritudo, 
subüniitasque, et profiinditas, dilcctiunis Christi supereniinentioris omni no- 
titia; ut impleamur in omnem picnitudinem Dei! Uli autem qui potens est 
omnia facere abundanter, supra quam petimus aut intelligimus, secundum 
VIRTUTEM QVAE OPERATUR IN NOBIS, Ipsi sit gloria in Ecclesia 
per Christum, in omnia seculorum seculal Amen. (Eph 3: vs. 17 etc.) 

CCLXVIII. 
Komenský Gerhardovi De Geer. 
2 â«sMma MM - a. trpní. 

Vydovuje mu soustrast nad ńmitfan otce jeho, pH jehoł umíráni a pohřbu pro nemoc 
á£ast bráti nemohl. Utèchou je, že ho neztratili, jenom napřed poslali, łe se s ním shledají 

m ft svým dîdicôm mimo vše jcátě i požehnáni své zanechal. Své díky dobrotiinci pisatel 
nemohl osvčdčiti, tím vice se cítí zavázán, jakmile mu bude možno, *oavčdčiti své slovo« 
o niho, jakoito didice. 

Nobilissima anima« Dne. G. de G. 

Lugere cum lugentibus jussi sumus ab Apostolo, et consolari nos inví- 
cem contra mortis insultusi spe futurae vitae: cum non propter vitam hanc 
speremus in Christum, nos ad spem Vitae mdioris vocati. Ego mcam hac 

parte accuso infelicitatcm, quod quum beatus Vcster progenitor ultimum 

Vobis Vale diccret, Spiritum nulem fido Creatori redderet, praesens esse 
non poteram, morho dctentus : nec vel a beato obitu advolarc et morttio 
ultimum dare osculum potui. Progrcssus quidem fui, sed debili gressu medio 
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fere itincrc absoluto pcdctn referre neceâse habui: íd solatio habens^ visunim 
me in D^mo acterni Patris brcvi quem in Ecclcsiae domo aeterno amore 
complexa fuit anima mea. Mctuebam ego, durante diuturno illo morbo, pe- 

jora: sed ct spcrabam icum tot bonis, abyssum tarnen judiciorum Doi non 
intclligentibus i nuliora. Nunc quia non pro spc nostra cessit, quid dicam? 
quid aliud nisi Davidicum illud, Obmutni (juia Tu Domine id fecisti. Quod 
idem libi cum diiectis maestis soroiibus dicendum: quia aliud non restât, 
quam Vitae et mortis arbitre aeternum débita pracstarc obscquia. Tante 
magis, quod non amisisse certi sumus, quem Dei loco liabuimus et cotuimuSi 
sed praemisisse duntaxat : relicta Vobis interim non haereditate tantum ÛO' 
rentissima, sed et baereditario pos^denda, in seramque posteritatem diíTun- 
denda, opulcntissima h< nedictionc, si modo paternarum et avitarura Virtutum 
fîdeles imitatores Vos exhibueritis. Mihi magis dolendum est, adopi<Uüio Dcmtts 
Vcstni:' (tfumno^ quod gratitudinis meae débita vivo Evergetac non datnm 
jam cxsolvcre; tanto tarnen obstrictiorem me lubens annoscam, festinarc cum 
Iis omnibus quibus data tides apud TE ex asse haeredem exsoivi possit, de 
quibus loqui dum non pcrmittii iuctus, differo, Tibi cum omnibus lugcntibus 
Spiritum paracletum omniaque solamina comprecatus. V«ile, vige, et Deo 
vive, dilecte Salomon, sanctissimi Davidis (Viri secundum cor Det) sapientis- 
sime haeres, decus et gloria futura totius Domus Tuae, aflßictique (qua da- 
bitur) Israelis, Ecclesiae. 

Quod sie optat (idelis Christi, et Vester servus 

senex Comenius 8. Aug. 1666 
senili languida manu. 

(ColL vydavatel.) 

CCLXIX. 

Komenský Oidenbourgovi. 

z AMitirtiaBi (1667) 

Vzhledem na turecký překlad bible prosí o nékteré zprávy. Posílá koncept před- 
mluvy n ?ádA za úsudek o ncm, zvhlítí protektora práce anglické. N.'islccîuji technické 
podrobnosti, jmenovité, zdaž Angiićanć nakloněni jsou svou práci N. Zákona s překladem 
Hollanďana v jedno dflo spojit! a za jakých podmfnek. 

S. et Official 

Nobilissîme J. Oldenburgi amice et fautor honorandel Scripsi ante octi- 
duum D. Polemanno de cognoscendis mihi remandandis quibusdam ad Bibli- 

Drum Turc. cJitiont m spectantibus, nunc ad Teipsum recta vcnicns de prae- 
fíy;enda iisdem Bibiiis dedicatione conceptum nostrum communico. Placeat 
illustri Domino <qni sancto zelo in usum convertendae ad Christum ma*;nae 
ycntis lingua eoruin cdcndo Tc-stainento novo impensas facit) communicata 
judicioque vcstro (ac censurae iibraj dignari, postuiamus praeterea informart 
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1. An opcratn vestram nostrac aut nostram vefitrac jungi placeret? Nempe 
ut ex nostro vcteri, et vestro novo Test, fiat ct;dex Biblicus unus integer ř 
tl. Si opus nostrum absulvenduin est nobis (habcnius eniin ctiam bic typos 
Arabicos, et coriectorem Iin;^niae Tiir. peritiim Shchin Candi Aleprusem, na- 
tione Anneniuin) ut nobis numerům cxcmplai iuiii pi clo subjectorum indi- 
care vclitis, lit ne excadamus ant dchciainus. III. Simulquc ad nos tr.uis- 
iTiittere exemplar unum pro dc.^unienda inde forma, ut omnia sibi respundeant. 
IV. Indicare item pretium quod operariis pro singulis philyris solvitur. V, Si 
denique ipstsmet vobis exemplar nostrum mitti, et sic opus integrum cauta 
diligentia continuare velitis, quibus id conditionibus fieri posse putetisř quanta 
nimirum exemplarium pars cedere possit nobis. De his responsum a Te, et 
pia ilia illustri anima quam primům expectabo. Deus det nobis et vobis 
^'au lere halcyonüs, čerti speramus, Pacis consilîis jam jam inchoanttbus, faxit 
Deus prospero successul 

Senilis manus 
Vestri Comenil 

(.Coli. Dr. Th. Kliihr.) 

CCLXX. 

Komenský Drabikovi. 

z Âmstdrûdamu 1667 — 2U. ledna. 

Štépán Geer dá podporu i Drabikovi. O Rediagerovi nemá zpráv od doby dávné, 
nebot ochránce nechce o něm ani tlyleti. 

(Na rychlo exccrp, vydavatel.) 

CCLXXi. 
Junius Drabikovi. 

1667 — 5. dubna. 

Komenský m£l se sejiti s kurfirstem braniborským, ale nemčl kdy pro práce paniofickć; 

(Na rychlo excetp. vydavatel.) 

CCLXXII. 

Komenský Drabikovi. 

z Amsterodamu 1667 — 12. jierveice. 

Polt byl s nim v Bredč, jest nade všecky jiné úslužný. Nigrina mu dali za sekretáfe 
pisatel sám chce se někam obrátiti. 

(Na rychlo excerp. vydavateL) 
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CCLXXIII. 
Komenský? (úryvek z konceptu). 

z Amsterodaaiu i667 — 19. července. 

O neúspěchu tureckého překladu bible: Nový zákon je ipatnë přeložen, se Starým 
sákonem ae nepokraCaje. 

Anglický ten Ttorecký zikon (judlcio Bakovti et Schinkondii) na nic se nehodf. — 

Zlá transfací, sedlská prý a barbarská, žádný inter cultiores Turcas Čisti jí nebude. 

Naíe paL Starc'ho Zákona translací v Censuře jest u Golia a Sz-aîiir, Can 1ti. Pro» 
dlévají s tím nevím proč -- tuším Čekali na Hottinjgera — a toho pak P. liúh zatopiL 

(Soudové tvoji Bože propasf.) 

(Coll. vydavatel.) 
CCLXXIV. 

Joachim Kalinka Komenskému (zlomek). 

z llavy 1667 — v xtíl. 

Stiiuje si M Drabika, jehoł blouznCnf prý adnaaát beia vU opatrnosti vydaL Jmeno- 

vití se zar.UÍ nad tím, že Drabik nèkolik uherských ma^'nâti'v evangelických jmenoval, 
mezi nimi též pisatele, ktefi s tím prý souhlasí. Za. to bude Bohu odpovídat!. Osvčdčuje 
se, že ničeho s n(m nemá činiti. 

Ut has ad Tuam Claritatem, Vironim clarissíme. darem, Drabícii deliramcnta me 
compulerunt Quis qualis sit illius Spiritus, et quomodo se insinuet huic hoinini, a muitis 
ciaminatiMV non potest ipse ezplicare ac ntionem reddere sibi dictonun. Bt qnidem 
nil jofia in ipsuni habeo, tamqaam diversae Keligtonts hominem, ut tliiut causa Uboiaie 
non necessum haberem. Tarnen quia Phanaticus hic ausu5 est Nomina eorum, qui nihil 
unquam commune secum habucnint, nec habere voluerunt, suis chartis inspergere, et 
medio tni Typis publicare: E re Necessaria potavi ad te non niiiil peiscribere. Ubi im> 
primia roiror Tuae Claritatis audaciam et &clUtatent qna nugas Hominis non suseîpis 
solum, sed approbas, juvas, vertis et cvulgare non cessas in Scandalum multorum; imo 
in Tuam et Ipsius Tuorumque pemiciem. Dolenter certo fero, quod inter coetera hacc 
Phantasmata Magnate* non nullos nostrae Religionis de Nomine apposuerit : Meamqne 
Nomen illis addere veritUS non fuerit. Quo animo id una Tecum faciat, dabit coram Deo 
rationem. Ego verf» coram Domini Den t t Munclo sofcnniter protestor, Nihil Nobis ct 
Vestris esse Negotii, cum isto l uo Phantastico et Enthusiastico. Vale. ~ Magnates, quorum 
Nomina inspergis .... 

(Bxcerpb vydavatel.) 



CCLXXV. 
Junius Drabikovi. 

? 1867 — 22. prosince. 

Daniel Komenský přinesl listek od otce z Hollandska NČkteré hollandskć povésti, 
Labadias, veliký nni BolL Komenský raá některé nepříjemnosti. »Lm e tenebris« doila 
pro Kalinka; jinak se tu málo ménL Medftanskému ode^ncdal prosba Dnbfbovo. 

(Na aplcfa szcerp. vydavatel.) 
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CCLXXVL 
Komenský Mik. Gertíchovi. 

z AnMterodamu 1668 — 31. ledna. (Sr. Patera Kom. Korr. 272.) 
Poznámka M Gerticha: 

NB. Fro informatione strony pozostałych u P. Stephana de Geer piniçdzi przydawani 
«eqpientia ex literia Reverendi Domini Comenii Anno 1660, 16. Novembria datis. 

Amoris rcdintcgrati ecce facio inítiuml Vobis plus tribuendo etiamnum, 
quam nobis: Nenipe dividendo totam summam (ktora sześć tysiąc twardych 
uczyni) in partes 12, Vobisqne tribuendo 7, Nobis ô. ete. etc. Accipite igitur 
a D. D. Schmeetau de iliis COOO — 3500: sed in praesens 20.0 tantum, 
reliquos 1.500 intra annum una cum facnorc, quod (4 pro Cent numerando, 
licet hie alii non supra très solvant) 60 íacit accepturi. (Cathegorice, Itzunder 
2000 Rtth. über dn jahr 1560). 

ZevnČjíf označení zní- 

Copie dwu listów X. Comenskiego de Collecta in Anglia tentanda. 

(Coli. Dr. Prümers.) 

CCLXXVII. 

Murat Komenskému. 

? 1668 — 28. úoora. 

Uł od dititvf počal st válití adrassàtai pfece vlak nedostal od n<ho posud tak 

důležité véci, jako jsou poznámky ke zjevením Kotterovým, Poniatovské a Drabíkovým 
Zajisté již první dva zasluhují podivu, ačkoli z mrtvých vstání Poňatovské naskrze není 
takovým divem j předev&ím viak podiv budí prorok třetí. Mnohá podobnost k Starému 
sákonu, velikost jeho výpovědí, vznefenoat jeho slov a myšlének absvttjf človéka feči 
a podávají mu budoucnost otevlenou. Pončvadž pak písmo sv. je vfldcem a pravidlem, 
pisatel prozkoumal víeckn zjevení na jeho základě a nalrzl skoro všecka náleifitá, avSak 
nékteré poznámky pfece míní předeslali. — Především prosí Boha, by adressátovi dodal 
a% k té veliké tiloie, jii mi sebe vtsl. Pak pfistopiije k rocboru knil^^ chvdli iriaatetovu 
obranu, chválí jeho věnování theologům a napomenutí, dané politickým vrchnostem. Přál 
by n\ přehledu všech dèjû, k nimž se v knize phhliii« aby kaidý události kaidé co nejlépe 
hned porozumčl. 

Usnávaje vieobecné ptavdomhivnost viech Iff prorokll, obírá ae polom jmenovité 

Drabíkem a žádá na Komenském výkladu dotčených míst, po jednom naznačených, na 
nichž si Drabik sám odporuje nebo proroctvím jeho dalSÍ události. Neif.-ídá si toho z po- 
chybnosti, ale pro poučeni, aby také jiné lidi mohl o tom poučovati. Tak se mezi jiným 
ptá, praé nejsou sjevenf ta frfeloiena do viech jaiykft, svláiftě i do francousakého; sda 
Komenský řeé tu podanou též opravdu mél {A koninovánf knfłete s» krále irfierakého; vy* 
slovuje pochybnost, že by Böh ve verších mluvil; srozuměn je s přáním mfru mezi evan- 
gelíky; uchvácen jest i pravdivostí proroctví, že Drabikovi určeno žiti 84 léta. Doptává 
■e sejména, vénována-li byh kniha ta khUi irancoasakému, ana mu alibuje cfaafatvf; ptá 
■e, zda kniha ta papeži vskutku poslána byla. Ale zjevné poukazuje i na mnohé nepravdy 
ve -^^l ivech prorokových a připomíná, že nesplnění jcíio proroctví snadno zničí jeho knihu. — 
Na konec prosí za odpuátčni, že tolik píše, nebo koná tak ze žádosti vzdělání církve a slávy 
Bołf. Cbtél-li by Komenský rozlultiti hhivni otásky tu podané, af použije prostřednictví 
progubernatora zámlni Auraaionského p. Berckhofiera. V doušce mimo jiné vzpomíná, že 
jakýsi muž z Lausanny mu psal, ic chce Komenakému jmenovati nové dva proroky; 
potom přeje si koupiti si exemplář zjevení — 
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rřílolia (kterou uznali j^rnc za nejIcpSÍ utisknouti pod tímto číslem, poněvadž nedo- 
stává sc jl vicch bliziích dať) podává daláí pochybnosti o zjeveních Drabikovy-ch. Ffipo» 
jený Ifatek (jakoby BerckhofTerAv; slibuje, ie se veCerodebéře do hradu; olcncbode-li ma 
lze, poile k nimo br»tn svého, pak slibuje mu véinou náklonnost 



Jam mde ab adolescentia operum tuorum celebrifas ad aurca mtfai pervenent, quae 
opera data fuerant Unquam filum Aríadneum, quo duce uterer, ex quíbus, licet nonnullam 

in ii^ ff r' f*pťTÍm difíiciiltatem, non mediocre commodum. vnluptatemquc hau^i maximám. 
Verum, non iu pridem, Ductis&ime Domine, alia quaedam in manus raeas venere quae in. 
altiora aacendunt rerom arcanaram fastigia: Annotationes puto in Kottert, Cbriatinae et 
Drabicii factas KeveUtiones, quas in Latinum transtuliati sermonem, quibusque doctissime 
prnrfatiis-, et in easdem m'trahüem in modum commentatus ls Nae ex tuis, Clarissime 
Domine, recoodilioris quidem et singularis doctnnae scnptis ctucct, Angeh quamvis non 
divinitus ea tibi palefecerint, ut olim Kottero, nec Jesus Dominus noster, neque Omni< 
potens Pater vel dormienti vel in ecatasin rapto sese obtoterint, Sptritttm tarnen sanctum 
vencrandi sui luminis splendorem super inîrllcctum tuum corruscare fecisse, cum \ c^lun- 
tati, tum linguae adspirasse, plectraque tua rexisse, quo tot aitis specimina in lucem pro- 
dirent, nee non placuisse, vt in svmma senectute esses instar Phari m Uttore vastiastroi 
pn^cellosae huius vitae Oceani, et tanquam oniculttm, si sic loqui licet, quod consulendum 
existiinem, si futurorum. nec sensu, nec ratione pervestigabUiuro cupias Ulustrationcffli, vel 
ut alter ad enodanda aenigmata Salomo. 

Perlectia non aine magna animi voiuptate ac admiratione anpra iam dfetis Revda- 
tionibus, tantum Dei fulgentem experttts sum splendorem, quantum nunquam in ullis, ci- 
Cepto sacrnrurn literarum c;>i1i:c. admiratus sum libris. 

Kottcri coUoquia, Christinaeque visiones luccm suam coclcsti sortitas esse afflatu, et 
averbo originem ducere divino, luce clarius lucct roeridiaoa; proptcrea, compressis digito 
labellis, iniinitam divinorum judicionim altitudlnem, sapientkuM et cogntttonem reverenter 
adorare debem\:s. Nimis inc- nsultus f rsan videbor, si quod Teste Deo, «-cio ab inani 
gtoha esse alienissimum, pioleram: Deum scilicet, quae eius est gratia, aliquid lucis in 
me radiäre, ut possim spiritus probare, num sint a Dcu : cum divino afflante Numine, 
gratiaque Spiritus Sancti illuminante ad sacro-aancti Evangelii ministenam vocatus sin. 
Nae Cfio saepissime. c sm huius ministerii fi:n^o: munere, tantum percipio i^audium, 
tantaque conscicntia sustcntatur consolatione, ut ex hoc molesto jam sublatus corporis 
crgastulo. apud Deum Coelesti jam aura frui, eumque cum Angelis descendentem con- 
templari mihi videar; adeo mens nectareo illo et supercoelesti aacranim littefanim im- 
buitur humoro. Hinc ilia illustratio, quam Deus omnium fere ficleltum animis acccrsere 
sold, dum in hac miseriarum vallc degunt. Haec sunt anticipata iiia expérimenta, dc 
quibuB tantus apud Thealogos fit sermo. Anima enim nostra, quae divioae aurae radiolas 
est, mini interdum contentione pugnst, terrenis cassibus sese extricat, et iractia, at ita 
loqu.ir. pcssulis, avuisisqiic c.iriîinibus. carceris sui tores cf^r'::i:''. rt compedibus huius 
corporis cx ilata in Cocios evolal, ct cum Deo sei manem coníert. Nec mirum id vidcatur: 
Anima enim ex paradiso deducta, ibiqae suos agno^cens natales, eius adhuc tenetor 
desiderio. Haec, sJte quibasdam rerum ibi relictaniro inhaerentibus idaeia, natale ea inler- 
•>--," • revisit solum, id licet per Icmporis aliqurl pv.ricta, pr 'l'ectasquc tantum fiat cogi- 
tationes: patriam nihtlomiuus acccdit, inque eam se transfert, id autem tunc potissimum 
usu venit, cum suos in viridario sacrae scripturae oculos pascens, puldierriroos flores 
olfadt, et paulo curiosius conteroplatur. Verum ad jam aupra spectata nt revettar; pne- 
;:^^t.lta sic. Clarissimc lK>n>;ne, aliquali modo sempiterna viventium aquarum ?catur;- 
j;ine. cauJa^que viuc tuiurae ; nviiori de Iiis l:bertate ratiocinari licet, ct judicare ad eundcTO 
hac rcveUtiones in anima prv>ducant cucctuin. quem sacrarum divina literanim doquia, etan 
inelfabtli ac glorioso. quemadmodum promissa Ex'angelica, deltbutum me reddant gaodio. 

t^''-,;^':-.-.\m autini sacra, tanqu.im ■ u'. utor scriptura. has quoquc, maxime \:ro 

Koittii et Cluist,;u»c Uli cu;.tuii i cveiat;ones. i.,uibus. quantum per otium Ucuit, poodcratis, 
cum reliquis Thcologis, multa miranda dtvinoque Dei verbo consentanea in ÎSB» rspeiir i . 



Reverende Domine Pater. 
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et ferme omnia légitima eue, facile cunfiteur; dixi ferine omnia« quia quaedam lensu ac 

ratíone alîis minus sunt penctrabilia, ubi piaetiiclioiies nulium sortitae sunt evenuim, 
adeo ut aniinum in judicandu su^pensuin ac inccrtum penderc faciant. Id mihi propterea 
accidiaie credam, vel quod animo fuerim pamm attento» aut tempus fuerít angustiua, quam 
ut exacte cuncta examinare mecumque rumîiwre potuerimi verum, ut ut sibi veritaa quae 
passim in his libris occurrit, et inaudita quorum nos commonefaciunt. tnti (rencn humano 
oculos aperire, debitique otńcii admonere idem deberet. Nos autem, nihil tale ab Aposlolorum 
aeculo ad hai usque Revelationea accidiiae, aut visum fuisse, optima fide dicere poesumus. 

Admiranda prorecto Dei in Revekttlonibus apparat Gonsilkxiim dispositio qui, quae 
immensa eins est misericordia. a servis suis rerum mox mox eventurarum commonefactis, 
eudem, quem ab ir.itio servaverat, modo cum homine ore in os loqui non dedignalur. At 
quia te horninám qui vivunt, vivit fortunatior, cuius Deus opera utitur ad ipsissimoe pro* 
phetas et consolandum et juvandum suasque divinas Revciationes in conspcctu omnium 
hominum ponendum? Imo missus a Deo, extraordinarius tanquam iegatus. divini inter* 
prcttd et praeconis fungeňs munere. 

Magnum ilium sollicito Jeltova, ut ad hanc ultimam inflandum tubám cuius quatuor 
muncii pl^i^ac clangore personent, excitatis e vttiorum tumule mortuis, An^elico te donare 
tli^nt-tur robiire Faxit Deus, ut eiir.ílem in omnibus vox tua orbis urbibus, quem olim 
Junae Ninive, pariat fructum, nos vero quicunque simus, sive pastorem, sive greges. Clientes 
vel principes, subditi sive Reges, peccatorum poenttentia affecti, divina antevertere queamus 
Judicia. Instat enim extrémům Judicium, instat, inquam, et celeriter appropinquat. qiua! 
nihil aliud quam f,tifpitus et turbas fore Sopbrmias atithnr est. Cerle, nulla fere Codi est 
plaga, nulla sublunans machinae regio, quae non jam plunbus abhinc annis extremam hanc 
' diem, quam omnes cum «tupore gentes, et timoré nescio quo perterriti expectant appro- 
ptnqiiare, animadverterit, licet ex tanto vastissimi hujus orbis ambitu nec unus quidem sit, 
qui cam prosequatur: cunctis ah Otîxï et Occr'îu Solis utroque ciihili, et ab utroque Polo, 
ex qua, Mundi plaga haec procclla ortum acceptura sit, obsci vantibus. Hie est vox Dei in 
horto ambulaus Christianissimi. Hie est terror Domini supra nos, Hic ejus digitus ut olim 
•opra A^o^ptiacos; praecipuum auteiD horura malonim remedium erit, si divinae grattae 
thronum acccdentcs, puhlicis Deum precibus ac qemitibus assiduis ardentiasime oremus, 
ut nos divino regeneratos igne inßammare dignetur. 

Cum autem, Reverende Domine Pater, tante res summaa et divinas appréhendas 
perspicacitate, ut vel in ipsa prophetiarum irrepas penetralia; Concede mihi, obsecro, mea 
ut face tua accendatur candela. Scrupuli qntdam niilii forsan injîcientur, quibus exemptia 
alios nonnuiios dubiis nunc aestuantes in veritatem et tidem adductum iri existimo. 

Antequam autem triplici contignatione exstructum hocce ingrediar Palatium, patiare, 
obsecro, in hoc ut pautolum subsistam frontispicio, doctam, quam fecisti, admifatun» 
apoloí^iam: digna enim est, ut auicis litteris in lucem prodeat, digna, inquam, omnium 
doctorum lectione, et dignior adhuc, ut in cujusvis animo alte deâgatur. Nam praeter 
summa rerum fiutigia, ad quae conscendit, non possum non ordinem, et in dicendo 
fervorem, rebusque adhibitam mirari illustrationem. Quid dicam de &cta ad omnea, quoe 
Terra susttr.ct, Kei;es et M.i^;istratn'i adtri iiiiinne, quae at erat pernecessaria, sie quoque 
féliciter pubiicata fuit Id autem optandum foret maxime, ut uniuscujusque Monarchae 
vemacula earn interprétât! quidam fuissent. Reges enim fidellbus nonnunquam Interpretibua 
et Consiliariis sunt dcstituti, illorumquc arcanae, qui eoe ventât i š lltustrare, et in rectum 
oberrantcs fidei tramitem recluccrc dcberent ut plurimum interest, propterea lucernám 
super candelabrum ponendam sub modio recondunL 

Dedicatorîa ad Theologos et Ecclesiasticos in lucem mertto prolata apud iUos re* 
fulget. Eruditis erudite loqueris. Et Ut uno verbo dicam, nihil in divino hoc non splendet, 
fü!<;et et elucet opere : imo vel ipsa ad lectorem Informatio, quae ad usum Revelationum 
plurimum valet. 

Interim, ut quod sentio toquar, nihil mihi optatius foret, quam si volomine hocce 
Typis exarato, cum in mci, tum multorum aliorum hune librum lecturorum aedificationem, 

iîdelis ac verus aliquis Histoiicus omnia bcîîa, cur.ctnquc alit mt^'moratti ditnia in Germania 
ab eu tempore, quo Kottcrus primo per attiatum prophcticum divinavit, ad hoc usque 
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tempus facta, opere aliqiin Historien in Incem apparere faciat, et huic imprimis insérât 
ea quae in Brandeburgis, Saxia, Dania, Suecia, Polonia, Silesia, Transylvania, Moravia* 
Hungaría, Bohemia, Palatinatu, Gallia, Flandria, Anglia, Lmitania, Hispania, Italia, Ve- 
netiae, mb Turcaram Imperio, de qoibas omnibot loquitur Dmbiciua, contigere. Opus 
hoc Christianis furc utilissirr.um et admndum necessarium censeo. Et «^i q^ii'^ Historian! 
de his conscripsit, vel Kevelationibus non contulit, vel contrariae fait Reiigioni addictus: 
idcirco maxime optandum, ut dictum opus quamprimum prodeat. 

Nunc detnam in mntemm penetrabo, Kotternm et Oiristinain niecincte* paitîailâ- 
ritcr autem Drabicium, prae cacfcris animum ma;:;is siispensum dctinentem, indagatnnis. 
Kotterus eo lectorem majori capît admiratione, quo a splendore omnium bonarum Artium 
magia fiiit alienus, alter Amos vet Petrus, id est, a plebecula nihil differens, quo in k 
tmnaferre illud Jesu Christi posset dictum, !Et«fM»2ey»«ÍM(t set, ««fttp, nůptě wS ovfosov not 

i natt)ç Sti ovxag iyévtfo fvdoxin ffinffoo&fv aov. Super eiua latius me non extendam Reve* 
lationes, Ulod solum dictorus, nihil non et sapientis et consolatione plenum in ittis repe* 
riri. Numeri etus AritbmeticeB srcsnis pleni sunt sensibus, et nihil noe simile his nnqiuun 

habuimus. Librum Christinae quod attinet, attento ilium animo sine commotione et ad- 
mirabili quodam ardore, qualem quidcn^ baud posset excitare in lectoribus cuiusquaro 
slterius, quam via facunda oratio, legi posse non puto. In coUoquendo cum sponso suo 
quanta comitas, quam gravis et emdita in admirabUi eins ontione est iostitiitio? Tantae 
sapientissima dnctrinae colloquia humi me degere non sinentia, ad altissimam mente 
Salvátorem nostrum contcmplandi metam sublata, ex ardenti in ardentiorem eius me duce- 
bant amorem. Apte, meo quidem judicio, secundae editioni Poniatoviae in sponsi sui 
qnaestiones tesponaa inseruisti quae Ucet non sint omnino notae, ex rasponsis nihilo- 
secius captuntur, et trahunt, vel ut melius loquar, animum rapiunt in attum. 

Animum autem sequentia duo in dubium adducere possent: et primům quidem mors 
et resurrectio dtctae jam filiae, quae pro veris habentur. At objici potest quod Medicts 
placet, Apoplecticum nonnisi quarto a morte die sepulchro mandari debere. Poniatovia 
vero net; '2ł horas in eo statu permansit. Exemplum quoque militis cuiusdam. Transyl- 
vaniae Ducis, sensibus motu et ratione per octiduum dcstituti, nullo alio vitae indicio, quam 
tantillo circa pectus calore, banc rationem confirmât, primamque titam mortem in dubium 
revocat 

Alterum ccnsetur quod accidit puero cuidam Gcnevensi, nomine Danielis fde la Rive); 
patrem venerandum senem et eiusdem civitatis Consiliarium optime novi. Dictus puer 
duodecimum agena annum eodem, quo Poniatovia, tentatos morbo, de rebus ingenii captum 
Buperantibns ratiocinari coepit, et spiritus qui ex lUo loqnebatur, esae eundem, qui Ł«ones 
et imiUa alia mira Christinae in Polonia ostcndcrat, persuasurus eventumque praedictio- 
nibus procul dubio responsurum confîrmans, multos, per aliquot dies abundant! Theologia 
doctrioa praeditos, et eandero profitentes doctrinam in fraudem impulsit, et si per aliquot 
dies, cur non per biennium? verum, illud poasem dare responsum; in illo Satiuman puero 
Coclestis Aniżeli spcciem emcntituni fuisse. At démentions ac inconsideratioris aiiquis 
temeritatis et majoris de hac re dubitationis idem forsitan diceret de Poniatovia, id quod 
credere nolim, et prohibeat Deus, ut ejusmodi divim's de coUoquiis suscipiam cogitationes, 
tanto enim animam meam inflammanmt amore, ut noUum uaqoam, qui Canticnm Can1i> 
corum »ermonis suavitate, acrimonia, et divina institutione propius accédât, me habmase 
librum, fateri necesse habearo. 

Caeterum eadem sentio, quae 10 iUi pastores, qui ad ferenda sua de Christinae Reve- 
ktionibus judicia, ex diversb confluxere provinciis, et cum Jobo c. 13, 8. dico: sunt ahi« 
tndines Coeli, quid ages? T'st rcs profundior Tartaro, qui cof^nosces? 

Nunc ad illustrem prophetam propero, qui maxima aeque ac mediocria distorquet 
ingénia. Drabicium puta praeclarum ac praestantem ilium Dei servura; quid Reveiationibus 
ejus admirabttius? o quantss Deus per has in lucem prolîert, mrsusqne aliaa tendwis 
occultât et circumfundit res! 

Kx opcribus hiscc constat, Deum Opt. Max. praesenti hoccc scculo et ultimo mundi 
tempore evidentibos piaesentiae suae signis hominem alloqut et ilium quidem peccatorem 
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pastorem nihUominus, sed suo mutiere dejectiim: prodigtim quîdem, sed ftd se redeuntem, 
cdí Deus accurrens in complexum venit, et una ex praecipuiîï stoHs, qiiibus olim fidèles 
Prophetas induit, inductum ad convivium Coeleste accersit, cui adsunt Ksaiae, Jeremiae, 
EzediieleB et nbi Danieles, Mabchiee, Pauli, Petri et Jolwnnea ei proxime antdent, et 
Jesus summus noster proptietft primum occupans locum, verbi aui panem tllís dÍ8tnl>aít. 
Quanto Dei tuba clangors personal, et quanta, mortuis in monumentis suacitatis, et per- 
fusis tcrrore maiis, fidcies consolatione permulcet: omnia ad primam vei ultimam divina 
bac voce reitauMtionem praepanntor, qme mihi profecto, nt vere, qnod sentto, dicam, 
aanctum timorem, nec non magnum adhibuit solatium. 

Ex dementi Domini erga Drabicium Rev. 2. dc S. scripturae negleetu increpatione, cae- 
tera omnia, tanquam ex ungue leonem, perspicere mihi videbar. O pulcheirimum exordium, 
BUitm aanctificare prophetam, eiasque summ* labie, prana candentí, «t ita dicem, atting ere. 

Diabolus procul dubio non in manna daret formidanda arma, ipse qnibuB profíiga- 
retur. Si prophetam afflassct eiiisque nef^lif^entiam Sathanan reprehendisset, di«!sideret cum 
se-ipao, ac staře nequiret, avertat nihilominus ac propulset a nobis insidias Deus. 

Uira Dei in «uatiaendis Drabicü infirmitatiboa tollerantia in mentem revocat earn, 
qiW usus est erga popnlum Israeliticum, tam in Idumea, quam Cananea. Novit enira Do- 
minus íigmentum noatruRi, et quoniam in mandatia dat» ut 7. 70. condonemua, initium 
ipse primus facit 

Mortuoram exemple Racocioram, eorundemque matría, caaua aabitus Biaterfeldii, 

Ueggessii, Kemeni Janosch et nonnullorum aliorum, qui reiecto hoc opere, neglectaque 
Deí voluntate, de vita opinionc celerius decesserc, tímorem mihi incutíunt, qisi eadem de 
hoc, qua alio de opere absolute humano, audacia luqui prohibet. 

Ad tiaec gnndia illa verba, quae Ut>ri huius gratisaima efliciant coUoquia sublimea 
cogitationes, quas nuUus adhuc Theologorum orationis in medium protulit Stylus: inauditae 
Revclationes, et consentanea pfsedtctia éventa reddunt elingaem, et apertis animae oculia 
futura praevidere cogunt 

In libria pure humanis multa aaepe scitn digna, cogitationes sublimea, orationia 
periodos eleganter tomatas, suavit^ue cadentea reperies, omnes qui PertcUs, Demosthenis, 
Ciccronis, Quintilii et coetcrorum cloquentiae parentiim fere inexhausto orationis stylo 
suppeditantur flores in unum coUecti numerosoque sententiarum tractu circumducti orationi 
adhiberi possant Inter Theologoa etiam nostroi reperiuntur, qui ad abstrasaa et maximal 
res quaa natura a communi hominum inteltigentia disjunctas et remotas esse voluit, ape- 
riendas, magna vi, judicioqiie eruditissimo sunt praediti. Ast divina hic loquuntur Oracula, 
et doctrinam reperias magis quam humanam, res antiquas et récentes, antiquas praedictione, 
récentes executioner Antiques, inquam, quia jam multis ab hinc aeculis Babylonia ruinii 
a prophetis fuit praecficia, novas autem ob praecipitantem, ut patet ex Drabicii et praece- 
dcntium paulo ante prophctarum Revelationibus, Babylonem: Considéra modo depressam 
in Germania domům Austriacam. Inflictas Beatiae plagas contemplare, necnon speciosis- 
•imum, quod non ita pridem aSueco etTtirca evulsae exAquiiu praebent pennae, specta- 
cnlum, nunc vero a Gallo, qui leonis instar rolniatí eam pedibus calcat, adeoque premit, 
ut ad foederatonim auxilia celeri cursu et mapno clamore confugiat. Quis enim non videt 
etiamnum interruptiooe et disaidio tanti Imperii turbatam äciem? Praetereo Hispaniam, 
quae amissa Pioitugalia non paucas etiam cdebres et copioeas amisit urbes. 

Quis etiam ignorât Poloniae deteriorem quotidie in atatum prolapsionem, pluribus 
abhinc annis occupantes et vantantes eam tcnebras, tempestates et procellas? Poloniam, 
inquam, nimis a Drabicio saepissime jactatam. Nunc tandem eo deventum esse vidctur, 
ut hujua libri maxima prantentur promissa, cum omnes orbis Christiani Principes jam 
aint in armis, et třes borridî cometae a voluminis huius chustro apparuerint, hac ipsa, 
haccc qua scribo, hora uniis in nostro ab Oríentis parte cnnspicitur Horizonte, cnius 
paUidi crines omnium Cometarum, qui unquam visi fuere, longi&simi (eius enim diameter 
tertiaffl Coeli partem longitudine capers dicitur) graviisima Christianis dentineiant mala. 
Detts cnrsorem supra cursorem, Proplietam supra prophetam, signum supra signum, co- 
metam supra cnmetam mittit, qui ad resipiscentiam nos fevocent, qua non prompte et 
serio acta, ad interitum destruemur. 
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I&ec sane prodîgia «d evolvendiim dictas jam aaepius Revelationes, magmim io animo 

cicic dťbent desiderinm. quoniam ad striajn nos invitantes poenitentifim, dc tempestate, 
qua tutum jam jactan vidcmus Christianismum, loquuntur, et quibus malo occurrere pos- 
simus remedtis ostendunL N'e tamen cum scriptis ignoti mihi Dactorís, et catholica catho- 
licae Ecdesiae adbuc carentibus approbatione, maturiua quam decet, senttre videar, défini- 
ti- im ad accuratiorcm usque ex| lorationem Bttstinebo aasenaum, qiiaedam, prima qua« in 
dubium spticie vencie, propositurus. 

Prima diťiícultas occurrit Rev. 1. ubi Drabiciua tmpctrata a Domino venia petendi 
signum, videtur debuisse petere, quod conspicuum futaaet vel in Coek» vel in Terra, nee 
sub eius solum, »cd et alionim cecidisset visum, ut indc ccrlitiuîiiicni piu se < t al'ns, 
convictis maniffsto obloquentibus bausisset. Verum (quod ultra temeritatem dictum sit) 
interio^ari püshct, cur Deus non dederit ipse signum aliquud, quod rem in controversia 
non reliquisset? Nam ad hoc quod {actum est, iacile respondebitur: punctionein et corro- 
sioiK ni in fronte vel in genis fieri naturaiitor, ebullientc c\- inflammatione sanguine, vel 
etiam a se ipso, nec non opera aliéna, et bic nullam repcriri convictionem. 

Altera dubitatiu liacc est. Murtuo nine unctione Ualsami et absque honoris corona 
Transylvaniae Principe, Drabicius in dubium ipse adductus, Rev comburere cogitafcat 
Rev. 41. Annon s.iti-. c\a:ninavcrat vocem earn? nonne datum illi in t;cnis et in fî ntc 
fuerat signum? qui fît igitur cur post tot signa ancipiti fluctuet sententia, cum se homini 
Deus manifestât, annun evidentibus id pracsentiae suae facit signis^ ut a bonis et mails 
Angetis, neenon hominibus secernatur? 

Dicit Kev. 71 signa cessasse. Ht quare majora potiua quam minora? si cessavere, 
cur dun Dnminus exhibait ürabicio? si non, cur signa non fecit, unde Drabicius et se et 
alios conhrmasset? 

At dicet aliquis : cur Deus lucís, misericordlae et consoiatioma, toties qui Comme* 

nium nuncupat dilcctum, et cujuï:- opera usurus est ad celebrandum nomen suuni, su:i■^lj^:e 
non solis Christianis'ni Kcjjihus, sed et omnibus ^î^u"ldi i;entibus et nationibus pubiicandum 
Prophetias, cui, inquam, Cocli Terraeque conditor .signo scrvum suum non confirmavit 
Commenium, facto ad illum, aeque ac Dralsicium Domini verbo? Annon omnes illae pro* 
phetiae, testibus duobus, in firmiori fuissent statu? Haec sanc captum meum transcendunt 
Deus ad haec in mandatis dederat D: abicio, Rev. TiTí ut l i ntt na aliquot huins operis con- 
scriberet e.xemplana] ac in umncs Mundi partes mittetet; Id q tod et alibi iteratum fuit, 
interim tamen, in nostra visa foiaee Gallia, nemo dicit 

Quid igitur impcdit, quo minus id fiat, cum über istc Cbristianis admodum sit ne- 
ces ■■ariii«, et qiifif! si diutius latt-at, periculum fucrit in indra: hincne procedit? qund %-e! 
tibi, Exccllenlissimc Commeni, vel Drabicio dubium luerit de Kevelalionibus ř aul quod 
ad illss Typis exatwndum defuerint media? aut quod alia foraan humana consideratio fuerit 

impedimento ? 

Si a Deo dictae sunt Revelationes, cur non per omncm, secundum Dei mandátům 
'i erramm divulgantur orbem; cur non in omnibus Mundi plateis clamalur? post 40 dies 
Ninive funditvs evertetur! 

At publîcatae fuere: et haec est secunda editio. Id verum quidem est, sed ad noa 
non pervenerunt. et si privatim iüas cvolvi, factum id fuit per pratiam viri cuiusdam nobili 
loco nati, et magnae apud principům Auranicum aestimationis; cuius bonitate huius The- 
aauri, quem maximi pendit, tanquam unicum in hisce regionibua, et ex Battavia allatum, 
particcps cvasi 

Practerea dicilni l'ev prrph tins Latina primům Lingua publicatum iri, et alios 
postca suas in linguas translaturos esse. Et Kev. 011 in Battaviam et Angliam scribcrc 
jubetur Drabicius ad incolas ibi a partibua eiuü stantea, ut hos in vernaculam vcrtant 
libros exhoitandi ^^ratia. An vero mandátům exequutus sit, omnino me iatet 0 quam optíme 
es-îct factum, fi in Gallicum potissimum transfcrretur sermonem! cum Rex noster, qui 
actor huius voluminis illustrissimus est, linguam non caileat Latinám, Deus autem Impe- 
rial! corona etus caput ait honoraturua, cunctís sub eius Regno populis ad Evangelicam 
se conversiirts doctrinam. Tum etîam, quod Gallica non minus late, quam I^atina, diasemi* 
nata sit lingua, 
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Rev. 177. Deus praectpit Drabicio, at omnia, quae loquutus esaet, in notitiam eonsi- 

liariorum et Ordiniim omnium dcduc.it n.itidniim. Et Rev. "JH?. 1(5 ut divulj^et ad Gentes 
et linguas vocem sermonům suorum. Et Kcv. 41U et 550 praecipitur ne timeat testimonium 
dare de hoc iibro. 

Inter ratíonea, quae Revelattonum dîvinitatem persuadere debent haec non infimum 

occupât locum, admiraïK'a scilicet Dci tutclii quam ad hune usqur diem Drabicius est 
expertus, etiamsi Jusuitac et Capucini, hostcs ipsi infensissimi, cunctorumque aliorum 
ordinum cultore« noctes ilium diesque exagitarint. Quid tria tlla coronata, papam, Impera- 
torem et Hiqianoniffl regem, de quibus atupenda profert, commemorero capita. SUeo tot 
in Hiimmn pntentia fastigio c-nn5;tittitoN. quoa tam attdactcr appcHat. MiTum mc» oognito 
natali ejus solo, in vivis eum adhuc esse. 

RCT. 65 dixit Dominus, 10 evertendae Domui Austrlacae annos sc destinasse, supra 
vero 9S annoa jam eaae exactes. Nunc itaque decennium fere ad dictum jam praeterHuxit 
terminům, dicfam niiiilominus domnm crt-ttam, et Principům ruictoritate ac potentia mu. 
nitam ac ťutcitam cunspicimus et cui non ita pridem, si Gazettis credimus, Alius natus est, 
cuius quidem mors etiam relata fuit; an autem veritati, quod dicitur, consentaneum sit, 
non aum certua. 

Esinc iříitur haec prophetia tantum comminatio N'inivensis? Si csscl, ;ul cxcmplum 
Ninive pocnilcntiam egisset aut agere »imulasset ut Achab 1. Reg. c. "il. id quod tarnen 
ad aures nondum pervenit, Si vcncrandus senex, omnique eruditione ct doctrina cxcultus 
vir, ut to, Ilittstriasime Commeni, et adhaec paator el vir pmbus, qiù vtso propheta, 
1*> dies cum ipso dcs^it, quo pracsenlc Spiritus proplictlcus Drabicium, ut cibis abstineret, 
admonuit. <^ui ab ipsius Prophetac manu, quem inde a juventute novit, Kevclationes 
accepit, dc his rebus in dubium venit, ut constat ex litteris Drabicio missis, et Rev. 77. 
explicatione? quid non Petent, qui huiua Regni, Hiapaniae et Sueciae extrema, aut si mails, 
novum Mundum incolunt. 

Dubia tua, praestantissime Commeni, aucta fuere Kev. -läfi ut patet ex epistoła ad 
Drabicium missa. Sed qui lit (inquiet incredulus) ut suspensus ct inccitus, el adeo 
affectua et turbatoa fueria auper sermonea Domini, ut pro aatanicta proraua imposturis 
haberi jam ista diceres. his verbis e.xciamans. Ah quantum scandal! ! ignoscat nobis Deus 
banc editionis praecipitantiam ! quod inde si-:;num et tu et Drabicius habuisti^;, quo pro- 
phetias conArmaretis ? Nonne aiiam adhuc paulo post acrioribus verbis ad Drabicium 
miaisti epištolám? Dedit quidem Deus Rev. 460. 3 feb. 1G5!>. multa memorattt digna com- 
plectentem responsionem. Ad quid agas cum ingenio panim valentibus, qoibua fortiora 
induci posse argumenta, persuasis nulla ratione satis fit. 

Kcv. Mi?, loquitur ad Drabicium Deus, zelum el candorem princip Sigismund! ab 
omnibus probatum iri. Zelum, inquam, quem oatenderet in mactandia, adjuvante Turca, ido- 
latris. Sigismundus interim obierat, post haec Revelator praecipit, ut digito premant 
labetla. extranrdinariuin hut'.c procedendi modum sic purgans: (>iiis- nrtvit roi,'itatinnes 
Domini ř aiicgato Llisaci cxemplo, cui non revclaral infantis mortem. Sigismundum aulem 
mortuum esae Drabicio dicena, aliisque in Terra degentibus, sibi autem indifferena eaae 
loqui de vivo vel mortuo. Haec altiora esse confitcor, quam ut intellectus meus attingat. 

Rev. Feb. liiô'2 animo maxime penderc factt. Ibi enim Dens inqnit, Dominationis 

Austriacae terminům fuisse U^Oannor. ct secundum caiculum iiumanum annis jam •i7'J ste- 
tisae, restante sic unico adhuc anno, qtio praeterfluxo evertenda foret. Verba haecce,«m»fiii!tt«> 
cakuium huma«uw, mystérium aliquod includunt, aut suum prophetia non habuit effectum. 

Cur pluribu«! Revel, ct IT? potissimum dicit Dcus; iinnn aetrtis decim» Si-ismundum 
animam exhalaturum qui tarnen mortem nonnisi quindecimo oppetiit. (^uia, inquies, ex- 
plicatione in Rev. U!>. ut consitio Dei jam fuerat interemptus, reipsa tamen quinquennio 
demum post mori debuit. Ego veto nec in Rcvclationem, nec in responsionem penetro, 
si non ibi forsan loquitur Dominus de Calendario aliquo Coelesti nobta ignoto, qui annos 
non CO, quo noster, dehniat modo. 

Rev. mandat Drabicio Deue, ut lamentům super diem luttivttatia suae omittat, 
Ecce tamen in epistoła tibi scripta Excellentissime Commeni, quam post Rev. \hh reperies 
iteratum lamentům. Va« mihig mater meat gu«d gtnuisti me, cui manes maUdtcunt. An non 




886 



ć. ccLxxvn. <i^) 



mínus quam par est, credulus erga Revelationem videtur? cur si fídem haberet et ipsum 
Deum c^^e crederet, nnnne ab eins nv >di dictis tempera^^set ? Qund testimonium a 3 Doc- 
toribus, praecipiente Seremssima Transytv. Frincipisaa, daturo ; pro Drabicio id, niea qutdem 
•ententia, maxim« facit, et ad credendom adducit. Ptaeterea conclusio Pastorům ex Äverm 
congregatorum Prwînciîa» illorum novem imprimis qui Drabicium cum suo enminaveie 
adversaria', anima msí^nnpcre permota, sic concludere facit: Hic est Dci digitus. 

Hia addam quoque Drabicii probitatem, sustentas aerumnas, paupertatem, exilium, 
fugam, extraneoB et intimiieoi hostesi Revelationam aequabilitatemt Propbettarum com 
Veteri et Novo Teetamento congnientiam et rerum ï^ublimilatem: et hoc etiam omnium 
admiratione est dignum. quod Deu«? prophetae sui coj;itationcîi rcvelct, anteqoam tpae viva 
illas voce protuierit. Id quod Sathan, qui corda non scrutatur, fieri nequit. 

Inter omnes Revelattones 146. 20 7M« 1663 contra Sodomám et Babylonem frcta in 
admûationem npit, qua timoré aliis et horrore percnlsis, solatium aliis adhibet. Sed stylus 
ille, {grandis verbis stylus Divi Johannis in Apocalypsi dicendi genus optime imitatur, fieri 
autem nequit, ut Drabiciua sine Duce supernatural! tam commoventia et subliroi stylo 
concepta scriptia mandaret. 

Ad priora nunc revertor, ut in dubiis meis illuetnri pergam; non immerito admira- 
tîonem îd créât, quod Deus non magis dilucidc loquutus sit dc Comcta qui Codo stetit 
An. 1652 et quem Drabicius nunnisi octavo post Revelationem die conspexit. Si non pro- 
hibitum esset Denm întefTogare, cur id fads? quaeri posset, cor dictiUB Cometwa non 
exhibuerit Drabicio signum petenti? hoc enim signo cnnetis ii^ectos adimere scrupulos, 
vel etiam subséquentes CometaK, q'.ii non multis annis pnst apparuere, et toti gcneri hu- 
mano terrorem pracbuerunt, praediccre potuisset Permitte, obsecro, ut quaeram ex te, an 
. quod Deus in mandatis dederat Drabtcio et tíbí. Illustrissime Commeni, Rer. 171. an. I66& 
mease Decenbri, confectum fuerit ? Emitne propheta Leutschoviae oleí Balsami semundam? 
unxitne caput Principis Transylvaniae, et Principissae conjugis manus? Coocionemoe ba« 
buiati super verba ps. 2 v. iî, ut in mandatis habe bas. 

Viûonem Johantrïs Hussii gtadium falcatum tenentis quod attinet» non magis iOa miU 
vldttur Apocrypha quam caeterae, et argumente, mec quidem jndicio, optime quadrat; 
licet ea de re non pauci dubitent. Certe quicquid ibi continetur de mrviviis inordinatis, 
et impia Ecclesiasticorum securitate, et quo pacto gregem non debeti pascant, veri«si- 
mam est, et optandum foret, ut hanc quotidie Revelationem aeque ac brevîaiîum anum 
perlegeient 

Eo nunc deventijm est, ut de rythmis in Rcvclationibus passim repertis pauca dica- 
mus. An hic non potest objici, secula praeterita nihil unquam simile habuisse. Scio quidem 
quosdam lytbmice scripusie Prophètes ut Moses, David et Salomo, at Denm versus Oies 
ore sno immediate pronuneiasae nunquam excepi. Idem de cantu dîco his Rythmis jundo, 
nusquam enim relatum est, se ad cantum usque Deum dcprcssissc. Omitto quae J. C. 
egit dum in carne Terram peragrarct, et quod refertur sec. Matth, c. 26 cecioisse can- 
ticum. At Dominum Deum poet ascensum in Coelos, unquam cantasse nemo fiicile demon- 
etraverit 

Ecce interim rem memoratu dignissimam Rev. ubi Deus non pl.me condemnat 
Lutheranos, et data Evangelicae causae victoria ob simplicitatem Keligionis, quamvis mores 
non laudet, ut tameo dictos suiTeramus Lutheranos praecipit Juxta decretum Synodus 
noetrae nationalis (a Charenton) An. 1644 habitae. 

Rev. 214 me non facile extricavero, Ibi enim Inquitur Dominus rcmifti ad aliud tcmpu« 
ruinám. D. A. Annus autem l'îr>3 ilii futurus erat íatalis, quo vox haec audiii debcbat 
Cecidit, Cecidit! interim tamen prospiciendi et resipiscendi illi concedilur tempus. Potest 
quidem aflerri eaemplum Ninivense, verum animo id satis&cere non videtur. 

Inter memoranda, quae in hîsce occurruiU Rcvelatiunibus, primům occupât locum, 
quod Rev. 2tí>l continetur ubi ad an. b4 usque vitae terminům Drabicio praeßgit Deus. 
Provivendum igitur Uli ad 1672 annum. Quieto itaque animo expectemus, hoc nam si con- 
tinget, propbetiarum liber plane oonfirmabitur, aut multa ad minimum sufTerentur dubia. 

Ducet nos Rev. !^>0C\ rem, quae multos non vulgaris doctrinae viros diu suspensos 
detinutt, nam nec a j. C. nec ab Apostoiis vd Mar^ribus tale quid habemus; niü forsan 
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quod docetur Apocalypsi de ruina magnae Dabyloni», verum quidem estquod dicta Revel, 
refert, Eliam et quoadam alios sttb Veteii Testamento Idolatme mactasae et exterminaflae 

cuitores. 

Non iacile haec, quae Rev. S29 Dei leguntur verba, concipto. »Crontwell vir sanguinis, 

cfTudit sanguinem Regia, quod nun delwit, sed constringere iJlnm carcere. Quod autem illi 
benedicat Dextera mea inde est, quia compensât iîle Zelo pro apericnda Gentibus via ad 
cognoscendum me ubique: ccce ideo magnificabo illum et cooperatores ejus.€ Non tarnen 
videroua, ad uUum honoria gndum Ultimos ejus cooperatores esse evectos, cum plurima 
parte occisi sint, reliqui vero ioga sibi consuluerint. 

Rev, ;5S! haec ad Drabicium sunt Domini vurba, »Ab hodierna die intra duas septi- 
manas mira audies, nam ut sued Ulos (Pulonos) tractabo.« Interim tarnen haec non impleta 
videri ipse fiiteria. Ast nonne hie dune forsan eeptimanae pro duobus sumuntur annta? 

Rev. 418. 2 Oct. 1G57 jubet Drabicium Dominua ad te acribere ut Galliae Regt aď 
junctam dictae Revelationi, et sic incipientem scribas çpistolam: Jthovah Dominator Terrae. 
An vero Regi traditae cum epistoła fuerint prophetiae, et quanti ipse et consiliarii ejus 
eM aestimaverint, dtscendi perquam sum cupidus. 

Ntmc ad mirabile et nunquam auditům transeo Michaelis Lasco factum, quod valtdis* 
simum ad evertendas Drahicii Prophetias puto .Argumentum, omnia proditjiosa sunt: viva 
ejus per octiduum mors; paratus sepulturae: pectus frtgentibus reliquis mcmbris ei non- 
nihil cahiiase adhuc, nullo alias vitae indtcio. Consumpto autem octiduo, vires simiil cum 
Ungna, teatante Historia, ilium resumpsisse, ct praecedente sepulturam nocte resurracisse 
Gřorgin Racncio se nomine Dei Hint^ulatia habere nuntianda narrantem ; cum ad eiim in 
castra deduci postuiaret, per duo miUiaria deductus fuit ubi ad principem admissus, prae* 
aentibus Anlae magistris, mandata aibi divinitua data récitât, ut princeps animose in Turcam, 
arma capessat Excitaturum esse Deum auxilio Uli Moacorum Imperatorem, qui vere futuro 
maiçno cum Exercitu vcntunis, Conslantinopolinque obsessurus sit; quo eodem tempore 
Princeps suo cum £xercitu Budam ^Hungariae metropolin) ut petat; ipsis pentecostes diebus 
expugnandam. Haec ille flexis genibua postquam redtasset, sorreidt, Deum laudans, quod 
sibi mandata exequi dedisaet. An non mąjora haec et veriora, quam Drabicii videntur mira- 
cula? Aperiat nobis Deus oculos in his t.-im densis caeciitientes tenebiis. .An non mirum 
videtur, quod Princeps his potius quam ürabicianis crediderit. Id vero animum potissimum 
tmplicat, quod vel Drabicius ipse, istud prodigium divinitua esse &ctum, existimaverit. 
Interim nihil horum, quae dicius Michael Lasco praedtxit, eventt: nee UoBCus scilicet cum 
Bxercitu comparuit, ntc Racoci Hudam vidit, nec armonim qua snccessua nllus, interitua 
potius ipsius Principis consequutus est. 

Quid de his? Satanicum fuisse tttdibrium? Et cur haec potius quam tot tantaque 
a Drabicio praedicta non tot comitata prodigiis? Hie o Deus nostros illustres aniraosl 

Rev. ri'iij, 7 Novcmb. videmus, scripta Drabiciana codem jam tempore in manu 
fuisse ipsius Papae: propterea, Spectatissime Commeni, scire perquam veiim, unde ea 
acceperit; ab Authore enim oondum tradita fuerant Id quoque pro certo scire vehementer 
e\oi tem, an scilicet omnes Europae et Asiite Principes, imprimis autem Magnus Moacoviae 
Dux, l urca, Tartarus et Persa hune possideant librum, et an nullum bujua ultimae edi- 
tionis exemplar Roroam missum fueritl 

Badem Rev. dicitur, quod Papa Drabicttmi videre vellet, idne propterea ut tilt no- 
ccret? vel ut Revelationum ampKorem acciperet instructionem ? Hoc quidem îlU» verîsimifiua 
videtur: sed e medio i!!um procul dubio tandem su'îhiûsset. 

Possem arguerc aliquid contra haec, quae sequuntur in eadem Rcvelatione, ubi Deus 
haec factt veiba. Egtt jam potentum eord&us indidi ut meam f octant voluntaiemf kmnerit 
suis jugum J^ipate et comp hewn suorum dejiciant. Nullus vero Princeps qualiscunque Relî- 
qinni«? ante quinquennium Avenioncm nihilominus reddidit. At, quod confcctum non est, 
factum rcddetur. Vel quod non peractum in Terra, dccrctum est in CdcIo, et tempore effiet 
destinato. Hie eerte, meo quidem judicio, nonnisi caecutiendo et palpando inceditur. 

Rev. Ô13 mentio fit epistolae, quam Si^ismundus Rakoski ad Imperatorem Turcicum 
exararc dcbuit, quae etiam commemoratur Rev. Ill ubi Septentrionales tlÍLto principi se 
jüngere, et Turcae scrtberc dcbebant. Et Rev. IW v. 7 princeps ineat his diebus consensum 

22 



888 



e. ccLxxvii. (lees.) 



cum Turca, Tartaro, ad faciendum demandatum tibi opus; posthaec Drabicius proprio 
stvlo ütera«; pinxit. :\n vero cxhibitac fnerint Turcae, quo tempore, et an eanirrs suasu bel- 
lum ťransylvaniac et Hungattae intulcnt, scire quam maxime exoptem. Nonnullis m pro- 
phetiia permulta e Regis noatri re fore reperi; deatinata illi potiaaimum Imperii corona, 
promissisque nonnulHs provinciis, quibus obtentis, Evangelicis Jus praerogativum imper- 
titiîm iri praçflicitur. Faxiit Deus, ut Rcvclationum q'lam prirnum videamus eventum. et 
super omncs Kcgcm conatibuü cjua rcstiturus triutnphanteni hustes. Ad magntticum liium 
Thronum pienia jam paaaibua fern videtur. Did autem pro certo potest, quod prudentia 
ilium, fortitudine ct animi gencrositate instnictum, honore dignitate, divitits, sanitate, viris, 
armis, subditorum ( bedientia Deua dooavit, tremcQtibus cuoctts, tanquam caetera apod 
leuncm animalia, vicinis. 

An. 1068 erat mandátům Dei, ut Galliae Rex in Imperatorem eligeretur, Radiivil 
vero in Regem Poloniae, id tamcn non fuit eflfectum. 

Rev. Ti'v'^. An. l('>'\. coelitiis oraculum edidit, fore «t codem anno caderet Bavarus, 
turn Domus Kacuciana, arundo Iracta Hispanus, et Titio ambustus Papa Romanus. Ast, 
praedictiofii non respondit eventus. 

Rev. 594. vox Dei aadita est, »dicens: An. KlUb finem faciam Babyloni et Bestiae, 
cum <;tiipore omnium.* Haec vero adhuc aunt faciendae. Certo, praedictionea aine éventa, 
librum hune non leviter perstringunt. 

Caetera, quae hic objici posaent, omittenda ceneeoi metaeos ne scribendo nimia jam 
longue fuerim. Reliqua igitur in compendium collatunta paucia dicam : Multoa procul dubio 
sc plura An. liAib et (juam videre, visuros sibi promisisse idque tanto maąis, qtianto 
acrius scriptis tuis monentur, ut oculis et animis, quanta fteri posset attentione, ad id 
attenderent. 

Rem notatu dignam ODÛaeram» nimirum necessum fore, ut Historiae univeraali, de 
qua supra Imperatorom, imprimis autem Mtaximilianorum, Carolorum et Rudolphorum inae* 

rantur vitae. 

Ecce, Qarisaime Domine, causas principe* in obiter fecta lectione ol»BervandaB^ 

IgnoHcas oro, si pauIo curiosius illustrari deatderem ; vero ad Dei i^oiianit Bccleaiamque 
aedificandam hoc rcfertiir desiderium. Si vero tantum temporis non superes^t, quo ad 
omnia respondert posset, magis nece&saria solum solvantur, te Ciarissimc Domine, etiam 
atque etiam rogo. Dominus a Berekhoffer in Arce Arausiooensi pro-Oobemator tuas mihi 
Ittteras tradere dîgnabitur. 

Ut tandem ppi-^tcilae clausulam faciam, certiorcm me facias oro, praestantisstme Do 
mine, an venerandus lile pastor Drabicius sit adhuc in vivis an aliae t'actae fuerint Keve- 
lationes, et an Typis illaa sit commtssurue. Deum Opt Max. ingenionim iHustnitorem supplex 
oro, ut nostris illuminatls animis ab omni Satanica illusione, divioa servemur dementia 
et d!\ inn nobis aftlatis spiritu pungentique pietatis ocstro percitis» omnia nostra filCta ad 
gloriam Dei spectent, annorumque tuorum numerus augeatur. 

Reverende Domine Pater 

servus tuus humillimus 
et obedienttBÛmus 

P. Kumt 

Ab eo tempore, qutj sancti ministerii fungor muncre, duo mira contigere prodigia, 
de cacodaemonc unum ct a cacodaemune insesso alterum. De his aliquando tecum agam, 
modu scicndi ea tc cupidum esse, et epistolas tibi tradi certus sim. 

Reliques post 688 Revelationes evolvere per otium non Itcuit. 

Epištolám non ita pridem ab erudito quodam viro Lausanna Helvetiorum accepi. in 
qua se de prophetiis Drahicianis ad te scriptunim esse duosque novos prophetas sibi 
factas Revelationes in lucem cdidisse, signiticat ; quorum nomina, modo sint nota, si mihi 
memores, tibi ero magnopere devinctus. 

Revelationum Kotten, Christianae et Drabicii exemplar pretio emere w fieri potest, 
gaudebo. 
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Příloha. 

(Ani pisatele ani adreesáta (Marat ti Kom.?|, ani datum nelse konstatovati.) 

îd qnoů extat Revel Drabitii LXVII, tit. 7. vidctur falsum 

Kev. LXIX. t. i-i. sub ńnem dicit, quod debuerunt evenire necessario; de iis tarnen 
loqttitar quae oon eveneraat. Atque ita non debuerant evenire neccsiario. 

Quid sentiandum de promissione facta videnti, quod ait annuotiaturua nomen Dei et 

ocolos ejus visuros opus Dei. Rev. LXXXV, et alibi. 

XCII. jubentur scribere et imprimere quarumvis Gentium Unguis ct mittere ad 
nationes Terrae (quod non fecerunt sicut dicitur. Cur non obedierunt, si credant ista esse 
Divina?) 

XCIV. 17 et seq. videntur argumenta pro S. aancta Trinitate non condodere. Prae- 
sertim tit. 2!. nam Dominus cut dictum est, est idem qui sedet ad dextnun, et ita lequitnr 

Psalter tantum de duobuä Domiiiis 

Tituli 22. probatio videtur iutilis et detorta in alienum sensum, et etiamsi posait alle- 
gońce eumi, tarnen probatio est nulla. 

Tit. 23. levis est probatio, tit. 24. videtur ridiculnm« vocem genui tribuere B*' per* 
sonae Trinitatis, quae nec f,'enuit nec genita est. 

XCI. annotatione an sanu sensu dici possit, quod Deus iudat cum servo suo. 

XCVn. tit & praeceptum de interficiendia injicit scrupulum piia conscientiis. 

XCIII, tit. 9. 28 Jan. videtur innui an. 1GG5 vel l'iliß. de quibus infra, quod tarnen 
falsum, illis annis dcbuit saltem iniri consilium et '2:*> Jannarii con^rer^.iri populi Orientales, 
tit. 10 loquitur de Sigismundu tanquam vivente, qui tarnen etat muituus; annotatio non 
aatisiacit dubio, nam de lalsissimii idem potest dicere deloior. Tit S annotaûonis CII non 
solvit dubium, neque tit. 7. annotationis CII. solvit dubium, neque tit. 7. annotationis 
CIV. nam non quacritur, quare non informavit DrabîtÎum de morte Sîr^ismundi; sed cur 
de mortuo tanquam vivente ioqualur, eiquc praecipiat quae non poterat audire nec sperari 
quod auget ecrupolum, eztat Rev. XCIX. tíL 5. sub finem: ego roborabo illos, acittcet fitios 
Raoaci, quorum tamen unus erat mortuus, Sigismundus. 

Pr^ 98. sub finem, dicit terminům dominationis Austriacae decuirere necessario 
an. 16433 j quod non evenit, nec tamen dubium solvit Commenius etai liber fuerit excusus 
taatum An. 1064. 

Necesae foret noese nomine distincte omnium hujns seculi Racociaaorum. 

Quud de termino ann. 1665 et 1060 praedictam fuerat videtur fiihum fuisse. Nec 
satislacit quod dicitur de initis circa illud tempus consiliis, quorum executio scquentibus 
annis sit cxpectanda. Nam id non est certum, et aeque tacile potest negari, quam affirmari. 

Quid de Domo Palatine? 

Caetera, quorum aolutionem in annotationtbua et appendicibus vîdere contigit, non 
movco dubio. 



Per tempoiis angustias haec paucula obscrvare Ncuit, Si quae alia sunt addenda, in 

aliud tempus ea difTeram. His vcro paucis abunde yi nobis satisfit, poterimus esse coiitenti. 
Molestiam mihi créât, quod meam in te tibi signińcandi ubservantiam non concedatur copia. 
Si sub vesperam te reducem esse scivero, in Castellum me conferam. Verum utut erit 
fiatrem meum mittam, et tuis confidens promiaais, tui memoriam perpétue pariter cum 
Ipao vitae progreasu producam» et ex intimis cordis viseecibus ero 



Domine 



Domine 



Servus tuus humillimus et 

obedientissimus 



Bemardus. 



(CdL Ivan Someren, feditel univereitni bïbl. v Utrechtu.) 
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CCLXXVIII. 

Antonie Bourignonová JLabadieovi. 
(Do latiny př«loieiip od P. Senma.} 

Z Amsterodamu 1668 — v břetnn 

Všecka shromáidéní církevní jsou pokažena, dobrý učeník Ježíáe Krista nemůže ná- 
leieti itiiádnémii. N«de sbory témi soud je jił vyneseni a nám nezbývá nežli niodtití se 
k Boha, aby připravil ta jinou církev věč&ou a nám popW býti Jefíni členy. Jinf fa- 
hynou — a líonee svèta je nedaleko^ 

Domine* 

Si venis es discipulus Jesu Christi, dolendum sane adhac Congref ationi alicui afßxus 
sis, cum nullae sint hodie in mundo C'>nL^rLi;ationc=;. in qnibus praesidfat Spiritus Sancfin. 
Omncs dcfecerunt, ct nullae sunt Corporationes sine corruptionc, et maium hoc irreparabiie 
est Quod enim semel corruptttm est, non potest nisi eiogolarí deî miracalo in vttsm 
restitui, quod quïdem hac in re fotarom non exspecto; ast pottua jodictaro onîversale, eo 
quod malum nunc est universale. 

Credo ego, quod judicium nomine altissimi jam latum sit, et quod prolata sententia 
sit irrevocabilis : tmo quod et excepta jam sit execotioni dimandari. Adeoque operám et 
taborem impendere Ecclcsiis illis sustinendis et reformandis, est inutlliter tempus tercrc: 
orandum potius ut Deus il!as dcstiuat, quandoquidcm sanctar non sint; et ut aiiam 
aediňcet quae non sit hominum manu tacta; nosque interea praeparemus, ut animae 
nostcae singiUatim, praeclari istins aedificii lapides fiant cemente charitatis in umooe 
Spiritus Jesu Christi uniti et compacti. 

Rçliquas vero perirc necess*» est. Finis enim miindi praestn C5it. Haec sunt l.umina, 
quae mihi deus l&rgitur, quorum me motam sensi Te participem iacere, quamvis mihi 
ignotem, non desinam manere in aetcmum 

httmillima tna ancilla et soror in Christo 
Antoinette Bourignon. 

(CoU. vydavatel) 

CCLXXIX. 
Komenský Drabíkovi. 

z Amsterodamu 1668 — 20. března. 

Polt dostal mfsto při Vj^chodoindické Společností. Pemproke nic n^iáe^ 

(Na spSch eicerp. vydavateL) 

CCLXXX. 

Komenský Ant Bourignonové. 

z Amsterodamu 1668 — 28. března. 

Prosí j( za objasnční iti včci: 1. Kterak může tvrditi, že v iádná drkvi již neni 
ani stopy Ducha svatého; 2. ba le ani jednotlivce nenf, který by Boha právě cnal. ^ 

Konečné se ptá, Jakým zpûsi)bcm by se mohl přcsvčríčiti. r.ân nnv'j'i zjevťní, vydávající 
se za zjevení Ducha B., vskutku od Boha jsou, ježto mnohá proroctví si odporují. Adrcs- 
KÚtka, jakožto Bohem samým osvícená, zajisté bude s to, aby pochybnosti ieho rozptýlila. 

Doleo inft'licit.'itt'm rneam, quod nio verba quae per os ct nianvun tuam 
fluere íacit Deus, sine interprete intcUigcre nec abstrusum quorundam sen- 
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sum satis assequi queam« nisi tu ipsa interpres fueris: ad mentem tuam et 

Christi, quem in te apcrte Inqui confido, plenîus intcüigendum. 

Quo mihi script! Tiis hujus ad Te causa exstitit : quam ttt benigne acci- 
pias oro. Non dis]>utandi causa, unam et alteram questioncm proponam, sed 
desidcrio proficit iidi. Credo tempus illud, quo alii alios doccrc non opus 
habebimus, apj^ropinquare: nondum tarnen adesse, adhuc duceiido et dis- 
cendo progrrdi nos in lucc si cxpcrior. 

Duo sunt, quae scrupules movent in scriptis tuis et quorum solutionetn 
postulare necesse habeo: tertium autem intra me ípsum concipio, quem ut 
mihi per te, quoque Deus, eximat, oro. 

Primům quod ofTendtt, reperio in epistoła ad Dominum Labadie, Nemi- 
nem vvruni Christi servum posse cuiquam partiinlari liccUsiae pastoral i officio 
esse addicium; eo quod niilhis coc tu s jam in vrbi sit, cut pracsidcat Spin tits 
Stus: otnncs ita esse cnrniptos, ul nulla cmcndatio spci j^ f f^ossit. Oravdum 
proiudc podus, ut Dt us '.Vi r/ii/ oi/nu s^ faciatque fsicut promisi!) tunui oi/inia. 

Hic justuin zcli niodiHTi cxcidi statuo, statucntquc indubit.' onines qui 
ista legent. lamctsi enin» corrupta esse omnia in Hcclesiis, conccdatur, cor- 
ruptionis tarnen esse gradus negarí non debet. Sunto ecclesiac, quibus nihil 
instt sani, sed non deerunt, in quibus aliquid boni, aut conservatum fuit 
semper, aut tot superioři saeculo reformationibus postliminîo reductum. 

Quod negare, totaliterque omneš Ecclesias damnare velle sine contu> 
melia i|)sius Christi, et Spiritus ejus in omneš veritatis duoem Ecclesiaeque 
custodem dati, vix Aeri potest. 

Sed multo maf^is offcndit. quod alio scripto nemo ctiam in individuo 
superesse dicitur, (jni Dcmn rt;ctc novit; ut illuminatissimoruin ctiam Eccle- 
siac doctorum (ut nunc sunt» nemo sil cuius Doctrina et vita minus a Christo, 
quani infernus a caelo distet. Itaneř łiic vero zeius longius quam zclus Eliae 
progreditur ; qui ex pi ophetis verisque Dei cultoribus se solum unicum su» 
peresse, dictabat, neminem tarnen tam immane damnans, judicium totum Deo 
relinquens. 

Haec autem sententia injuriosa esse videtur, non tantum in pîas passim 

gentium Christo dc ditas animas; sedět in ipsum Christum; quasi Ecclesiam 
penitus interire siverit ut nulla supersit. Nam si nullus hominum, Dco fídciis 
supereset, nulla ert^o in terris supercst Ecciesia, ne invisibilis quidem, attjue 
tum Cliristus crit sjuinsus sin«" sponka, quod nulla ratione asscrendum ; nec 
ullus unquain hercticus (ncdum orthodoxus) dixit, ioquendiquc talis formula 
plena scandali esset. 

Tandem expono scrupulum, qui multis jam ab annis animum meum 
torsit, nec illo liberari hunc usque in diem satis potui. Nempe cum aevo 
nostro tot prodeant novi prophetae, et Doctores aut Doctrinae; et qutlibet 
horum a deo se missum esse credi velit, Quomodo Spirituum probatio insti- 
tuenda ût, ut quinam a Deo veniant, aut secus, citra decorum agnosci possit. 
Non enim omnes illos venire a Deo, aut ettam non omnia unius eiusdemqtic 
indubie C(i!li;^itur, ex eo (juod tam di«;sonantia et sihimetifi'iis contraria 
jn^ferantur, ou'kJ impos'iibüc fort t, si omnes et omnia ab uno c »dcnique Spi- 
ritu Üei (.qui Spiritus ventatis est, et in diem veritatem ducit) provenirent. 
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Quid ergo hac de re sentîendum» aut quibus veris signis verus Dei spi* 
ritus ai^noscendus sit, doceri cupio : Dcum humiliter orans, ut ea tibi ( organo 
8uo) inspirct, per quae cum aliis multis, meis a scrupulis liberari queam. 

Vale anima sancta, Dcus lumine tuo lumen aliis féliciter accendere 

pergat ! F mnsaen nvn prtdie 28 inatfii IGH^, (|vii mihi annum peregrinationis 
raeae in terra septuagcâimum septimuin inchoat. 

Manus fratris in Christo et servi tuí 
J. Comenii. 

(Coll. vydavatd.) 
CCLXXXi. 

Komenský král. uč. společností v Londýně. 

z Amstertdamu 1668 — I. dubaa. 

Poitilá jim knihu svou »Via Lucisc už i proto, že oni na tom mit>tč pracují, které 
jindy jemu iltbeno bylo. Po krátké vzpomínce na doby svého pobytu anglického a na 
pfivod apísu »Via Lucis< shrnuje obsah spisu toho v sedmi částech. V prvnf částce je 

nový jeho oherrtý iičel. V druhé částce je nový, źe mimo všeobecné známosti i vseobrrré 
náklonnosti a schopnosti zkoumá a v soustavu uvésti a na základč toho velikou soustavu 
vSeobecné platného fidskélio poznání podati se pokouK. Pak se odvážil hledati zpftsob, kterak 
jest moudrost vSem idem snadno vStípiti, kterak jednotlivé řeči vždélati a novým způsobem 
jednu víenhecnoti feč ut\orili. Na z.UJadé pak vícho toho, kterak s-e mají poka/ené včci 
svéta toho napravili, a kdo má sc práci té zvláiič vènovati. — Práce uč. spoi král. vel- 
kého sice uhnáni jsou hodny, ale muž nepředpojatý uzná. Že jsuu jenom ^ástf toho, co patři 
k itéstf pokolení lidského a co pisatel sám hledá. Proto je^tč nékolik slov o tom. Pisatel 
rozeznává trojí Školu ducha, jejíž pfcdmřty jsou: Physica, Metaphysica, Hyperphysicn, a vy- 
pisuje podrobné, v čero se srovnávají a v čem se lisí jedna od druhé. Z toho již vysvítí, 
le u£. spol. král. dosavad méně konala, nei by se žádalo; ale že it(m, co koná, výbomi 
klestí cestu poznání lep&ímu, jen ať je pravdivě a pHsnë koná. Uznává-li tím jejich snahy, 
musí jich i prošiti, hy na tom nepřestávali. - Díiležitá jest jejich práce, pončvadž podávají 
počátek, kterýž je-li špatný, všecko následující také musí býti nesprávné. AC otvírají nové 
filosofii cestu, poněvadž stará prázdná filosofie byla zkázou náboženství a zásady politiků 
zkázou státův. - Na konci se obrací ke králi anglickému, by na dále společnost založenou 
podporoval v práci, ktvrč st- ujala, i v práci, k níž ji pisatel povzbuzuje. O této druhé 
a tfetí škole viak bližší návod podati si ponechává na dobu, až po vyzuřeni vichrů mir- 
néjií nastanou éasy. 

llluininati Sccnli 1'hosphoris, 
Nascenti rcali I'lulusophiae féliciter 
übstetricanti Rcgiae Londinensi 

Societatí, 
Salutem, et prosperos successusl 

Illustres Viri, 

Non immerito de Via Lucis Libellus ad Vos Lucis ministros (quorum 
in liarnicnda e profundioribus V^critatis putois Naturalis Philosophiae luce 
incJiistna, per Europam iaina cclcbrari inci]>it) mittitur. Ideo etiam, quia ibi 
natus ubi LUC£AI et V£Ri 1 A I KM vcnandi promissitatus nobis campus Vobis 
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cessit: iuxta tllud Chrtöti, suo sensu hue adhibendum, Aiłii laàfiraruntt et 
Vos in eorum Labores ťníroiisíis, Acdpite quid rei Mt : et quo fíne haec eo^ 
unde vencrnnt, rem it tant ur. 

'2. Quadiai^inta circiter anni sunt, ex quo cordi meo vota Davidicis 
siniilia innasci vuluit Deui?, ut clamarcm, /:V///A't I.UCliM et VERITATEM 
iiiam I) I'M S' uł me diuanl et iieducant in monUm s.ui.ínn íuitm, m iaber- 
naaila ttui (Ps. 43, 3.). Idque occasiune ruinarum Patriae mcac, J'icclcsiarum 
et Scholanim. Cum autem tnox belloruro flamma vidna quoquc Rcgna, et de> 
hinc £uropam, corriperet, omniaque in Chrtstianitate vastîtatcm minarentnr, 
non aliud magîs erat solatio, quam antique de uitima Luct pramissiottes 
Deif sufieraiuram esse /andern fenebras, Ubi si quid humanae cooperatîonis 
requireretur, non aliud fore co^tabam, quam ut Jnventtis e labyrinthis Mundi 
cripienda melius do omnibus fa přimis usque fundaniciitis) informaretur. 
Eoqiu; (îiu: cmtdendnni fore Lib> udi a! ujucui univcrsaà i/i, cujus duetu Meutes 
homimon scnsini <• inii bris in 1 .im in pronnfat , a svbingressis vagis Opinio- 
nilms in una m siinplictm iwitinae II niai is vium difx^crentur. 

3. Qua dc re consignatac cogitationes quaedam in Angliam dclatae, 
typis fuerunt (sub titulo Praeludia Conaimm PoMSOpkkůnim^ Oxonii pri- 
mům, deinde Londini) publicatae: ego autem constlio piorum quorundam 
Theologorum et Episcoporum (de propagando ad Gentes Orbis EvangeHo, 
occasione tum in Anglia nova féliciter factae sementis, pie solidtorum) vo- 
catus anno 1 H tl . Comparai, consiliaque super iis rebus publica authoritate 
agitari cae|)ta Scd quia inciilcntcs per eos ipsos dies publicae turbae nihil 
consiiiorum ad finem dcduci patiel)antur, dinimissus rursuni fui conditione 
annexa, Si Deus hahyonia restitticrit reditum non negamit. Lhscessi itaque: 
relicta Cogilaloruin in scripta relatorutn parte (juadam, sub titulu VIA LüClS 
Vesíi^ata et vestigemda etc. Sed quis nostrum castigationes divinas fore tam 
díuturnas sperare potuít? Víu nobis quia peceavimus CDtrtn 5, 16). Vivit 
tomtit adhuc Dominns btnedicta rupes nostra. Deus salutis nostrae (PsaL 
19^ 47) ad quern convertendi sunt unwersi fines Terrae, nt adorent in con- 
spi ctu ejus universae familiae Gentium. Quoniam ^ehovat est regnum, ipse 
dvminabitur Geutibus (Psal. 92. 28^ 29J, 

4. Ita e'^o tunc ex Anj^Ma disressi: sed spes mea in Deo fixa non re- 
cess* rat a me: (juin dutce illuiJ Jircmiae somnium (dc admirabili Ecclesiae, 
ipj^^ jusque causa Mtmdi, reno. ati ine, Jer. 31 : 2íj et totis Ca|utibns 31, 32, 33.) 
obvcťsaícUn perpcluo, cum subserviendi hac in rc bunitati Dei desiderio 
perpetuo. Processcruntquc tcmporis tractu sancta liaec desideria eousque, 
ut quo ulterius progredíantur vix restet, Opere constructo septipartito : cujus 
cardines hie attingi non abs re fuertt propter Vos, ad Veritatum indaga- 
tionem authoritate publica iam armatos. Ut si nostra quoque Nova reperta 
vera esse deprehenderitis, Thesaurus thesauro junctus (thesauros Lucis et 
Vcritatis inteliigo) reddatur locuplctior. 

b. Pritua parte Operis nostri toto gencre novum est SCO/^I'S univer- 
salis, I'.nn udatio RERUM hmnananim OMNIUM, in OMXJhUS OMNINO: 
quod nisi intendimus, particularia molimina semper et ubique inca&sum 
fore ostcnditur. 
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6. In šecimda novum est, quud ad universalem ilium scopum osten- 
fiuiitur VIAE nmfoe: quae ń dantur, evicfoits fiat quo cołltmałttr veniri posse, 
imo non veniri non posse. Dari autem illas ostenditur: Principia nxminim 
omnibus ex aequo innata trium genentm. juxta requisita •omnium Actionum, 
SCIRE, VELLE, POSSE. Connascuntar enim Omni Homini omnium Sciendo" 
mm Hormaff quas Communes Notifias vocant : ct omnium optandornm stimuii, 
(}ut)s Communis insiincius dicimus: et omnium łaciendomm organa^ quae 
Communes /acullatfs appellare liceat. Ecce hie novum est, Communiant in- 
s/incfuum, et tommnnium Facultatum, tlissts! Onippe bactenus Fhilosophis 
nonnisi dc Commaiubits iXotiitis serni-) in it nt c taiiu-n eas (iiiisquam eoruni 
ill numerům et ordincin redcgit, sparsan iclictac sunt, ut se cuivis Homini 
bac vel ilta occasione ingcrunt Nos istos sapientiae rivulos primos putavi* 
mus ad suos fontes reducendos, suasque per classes digerettdos. Tentavimus 
ei^o non solum No/i/ias, sed ettam Instinctus et Facultates^ in Tabulaturas 
dispandere novo prorsus artificio âc : ut inde patere possit imposstbile esse 
in his Omnisapientiae humanae radicibus non convenire Homines omnes. 

7. Quia vero tria ilia ad exbauriendam omnem Rerum (quomodocumque 

diffusani) varietatcni sufficere, iliaque ut normas ad quicquid Mundus habet 
applicari, et si quid usquam ałierrat a superadditis Divinis normis (revelato 
Dei verito) emendari posse dei)rchcndimus: aus! sumus ex omnibus ilHs 
contexete L nicum Omvisciťniiac llumanae \\, c. Omnium cjuae liomini sub 
cot.lo scire, loqni, at^erc daUin syntai^ma^ sul) I'AXSOI 1 1 1 AK iioinini-. ( juae 
methodo una perpétua (catenae instar) Omnia hujus ct lutuii seculi, mani- 
festa et OGCtilta, ordine inviolabili nusquam interrupto, Ita enarret, ut nemo 
non attenta mente ista lustrans Omnia intellegere possit» assensu vero non 
probare non possit 

8. Et quia tria ilia, Sdrt^ Velle^ Posse^ similiter se habere deprehendimus 
in omni natura humana, per omnes gentes, aetates, status: ausi sumus co- 
natum extendere ad qnaerendas vias modosque^ quihus eadem ilia miver' 
s,i/is Sapientia propinari possit cuivis homini nato; ut ne ulla ingénia inculta 
relinquantur, aut a communi harmonia dissonare permittantur, eodem PansO' 
phico luminc tincta omnia. 

i>. Quia dcnique deprehendimus unictun, sed praevalidum, ad Gentes 

cum lumine hoc penetrandi Obicem esse Linguarum mnifitndinem. varictatcm, 
confiisiont m : ausi sumus impedimenti hujus amolitioncm moliri, per nm'a 
consilia dc Linguarum omnium nulune Cuhura; ct dc l'ol)\i:^loiiin reddcnda 
faciliore; una denique Lingua prorsus uova, prorsus facili. prorsusque ratio- 
nali ct Philosophica (imo Pansophica^ Lucis vehiculo universali, condenda. 

10. Quae omnia, Oamibus optanda, si ad earn possibiiitatem, ac iacili- 
tatem jam reducta (quippc cancellis tam certis ut efTectus non sequi non 
possit inclusa) esse demonstratum fuerit: audebimus quoque tanquam in 
publico Mundi Concilio sententiam dicer^ Qnomodo ad datas immotas bases 
ERUDITIO, RELIGIO, POLITIA, ad optimtm statum redmi qiuani, ut 
cessante uhtqui ignorantia, dubitatione, dissidüs, disputationumque ac rixarum, 
et bellorum strepitu ac tumultu, Lux^ Pax, Salus orbi redeat, iliudque a se- 
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cuUs speraturo, illuminatuni, pacatum, religiosumque Sccidnm in conspectum 
redeat 

11. Tandem, cujus res haec requirat curatn, et imploret opem, expli« 
cato, üt Omnes qui rebus humanis praesunt, aut intersunt, desiderato a se- 
culb Open, et quod se per exsertam possibllitatis et facilitatis suae faciem 
jamjam ostentat, adhibeant manum, exhortari non intermitttmus parte postrema. 

12. Summa itr que propositi nostrt est, Hominilms astendere mnne suum 
Bottttm! et infallibilcs ad illtid Vins; suaJi)i:pn ut hacc ampUctendo BeaH 
fii rí opteníf et sludeant Omnes. Omnes siquidem ad eandam imayinis Divinae 
idcam facti, per ipsam Humanam naturam eadem, codcmqiic modo, Srintif, 
Volunt, I'ossnnt; tanietxi mifie (contracta in peccata prulajisu vcttiyine, de- 
mentatiijue vanis, et intricati impertincntibiis) sdre st qiuie sciunt, et ve/le, 
qiuie volunt, posseque quae possuni, lusdani, quia non attcndutit l'ostijuain 
vero attendere incipient, suadere proponimus ut nihil temere a| pelant, nihil 
temere credant, nihil temere fectant: sed tantummodo quae Bona, Vera, 
processura esse, certo sciunt. Ut nemo in vanum profundat sua desideria, 
suos sensus, suas vires: multominus obruatur inserviendo alienis desideriis, 
mancipandoque alienis sensibus suos, et ligari patiendu aliéna vi facultates 
suas. O quam beati essent Homines, si omnia quae se bcntos facerc possunt 
adesse sibi mteliigerent! illistjue ad datos tnu-s attingendum uti scirent! 
ncmpc ut quisque suus esse, suisquc bonis ^'audotc, velit, possit, sciat. Veris- 
sima haec Naturae imnianuc ad iniaginem Dei renovatio esset, si nemo jube- 
retur aliquid VcUe itwitus, Seniitť insensatus, Agere coactns: id est Vellc, 
Sentira, Agere frustra, cum destructione in se imaginis Dei. 

13. Haec nos ita extra An^liam! Vos autem in Anglia rcdditis haleyo- 
MÜS (Civilis dico belli cessante tumultu) quid? Etiam aliquid esse actum, et 
quidcm gloriose, instituta solemniter pro vcstigamUs Naturalium rerum my- 
steriis Regia Londinensis Sacietas, ptMicataquf ioi Jam admirandarum 
Observât ionum experimentaf testantur. Macti heroicis ausis, Viri eximiil 
Non tnvidemus, gratulamur potius et appîau<Iiinus, applausumquc Humani 
generis pollicemur: ubicunque per Gentes Vos Jioc agert, ut Sapientia lut- 
mana, liunianaqnr ingenii in res dominium, non semper iinrneat res manea 
et vacillans, buccinabitur. Et a vestra solt rtia expccínri jaui posse, ut Philo- 
Sophia ad perfeetionem deduct a veras Iii rum dißereuiias^ fines, media ^ usus, 
ostendat: pro assequendis, semperque jam in mains augendis, Animae^ Cor- 
poris, FortHHoeque fui vacant) bonis. Euge ! Ostendite Vestro exemplo verum 
ess^ quod illustris Verulamius Vester scripsit: Omnia esse posslbilia quae 
ab aiiquibus perßci possunt^ licet twu aquibusvis: et quae a multis cmjunctim^ 
licet non ab una: el quae in successione secttlomm, licet nan eodem aevo: et 
denique ptélica cura et sumptu, licet non opibus et mdustria singulorum, 

14. Agnoscent autem qui Vestra illa publicata Expérimenta, nostramque 
hanc Lucis Vtam lustrabunt, illustre molimen Vestrum pulckerrimam esse 
portionem votomm hic expressonim Capite XVI. § 12. etc. Sed et agno- 

sceti'; i(>si V^os, Nondum id esse totum, quod human i lyfcrís nomine optari 
cacptum est, ci ad absolvendam Ultimi scculi tclicitatem rcquiritur: l^LUS 
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ULTRA tcmUnditm esse oumino. De quo tametfti Libellus hie noster lo- 
quatur (a Cap. XIV. ad XXI.) ut apertíus tarnen aliquid noneatur locus 
htc, tempusi resque ipsa, rcquinint. 

15. Posui ego in Libelli hujus limine fCa[)ite I.) Toium Mundum Sa- 
pitn/itw l^ii Scltoloui esse: est cnim. Sed addendum video, Sc hoi am hafte 
siibcíiiUsti m (Acadcmiae caelcsti subordinatam) in Classes diviii-. tuhim esse 
ires^ juxta dive i sa Irina hie nobis daia Objuia ct Organa, Libiosque et 
Magistros, Quod dum Explicare inci^no, attentionem et liberale judicium 
a lectoribus stipuler 

IC. Ttinum Objeetnm nobis est^ tohts hie nos undine cireumtíans Mundus^ 
filenus variis variamm fortnarum Crtaturis, ceu Magnus Dd Liber varienem 
ekmracterum plenus. Quos cognoscendi addita nobis organa sunt Sensus gmn- 
(/ł/e, uti notum. Ipse itaque mundus, quem inbabitamu.s, prima Hominum 
Schola est, qiinm ingrcdiftir qni*;(juis nascitur: ideo dicondn Schola naturalis, 
sen Physiea. in qua libri ct Mai^istri ni^'his sunt omnes Creaturac lationabi- 
liter spcctntap, jiixta ilhid Jt hi ; luL rroga jutiu uta, ct docebunt te\ ct Vola- 
iilia Laeit, tl mduabuni tibi , lotjHcre Terrae, et n spondtbii íibi ; uarraonnitjue 
Pisces maris. Qnis non cognoscit ex omnibm isiis^ manum Domini fecisse 
kaecř (Job. 12, 7. 8.) 

17. Physicam banc Scholam exdpit alia sublimior, Metaphysiea^ a priore 
ilia toto génère diversa. In hac enim objecta nostra, Libri et Magistři, non 
extra nos sunt sicut ibi, sed intra nos: ipsa videlicet Alens nostra, sive 
impressa Menti nostrae IMAGO DEI, innumeris innatarnm Notionuut, inslin- 
ctuum, TiicultAtuinqiu charitcfcribns depict, i. Quae omni Homini fdocto et 
indocto, sapienti ct stulto, vigilanti et dormicnti) semper alitjnid dictant, 
docent, nionent, movent, stimulant, aiijiintquc: jam recte. rcctc ntirniatae; jam 
aberranter, exorbitare penuis.-ac Ad quae cognoscendum et dijudicandum 
nihil sensus (cxtcrni aut intcrni) confcrre possunt: sola RATIO, internum 
aniroorum lumen, seu Oculus. 

Demum sequitur Schola tertia, Hyperp^sUa dicenda: ubi neque 
Creatura ulla, neque Homo uUus» quenquam docere potest quidquam, sed 
solus qui super omnia est, DEUS. Objecta enim quae hie docentur et discuntur 
talia sunt, quae nullius Imminis Oatlus vidit, nee aun's audtvit nee in Cor 
hominis aseendunt, solus tantum revelat J)eus /t ; Spbi itum suum (I. Cor. 2. 
V. 0, 1<I.). Ut quid fucrit antequam Mimdus fuit; et quid erit quum Mtmdus 
non erit; aut quid nunc etiam extia Mundum sit. Item quas Deus de nobis 
cogitaliones habcat, quid a nobis rcquirat, quid de voluntatem suam iacicn- 
tibus aut non facientibus statuât etc. Quis enim talia ullo sensu, aut ratioci- 
nations ulla evestigetř Nemo hominum. Hinc Libri SchoUu hujus proprii 
sunt inspirationes, Patriarchis, Prophetis, Apostolis &ctae: et dehinc Libri 
divinitus inspirât!, jussuque Dei in Ecclesiae usum scripti. Doctor autem 
seu intimus caelestium Oraculorum interpres, solus Dei Spiritus est, juxta 
illud Petri: Nulla Prophet ia Scripturae propriae explicationis est (.3 Pet. 1, 
20, 21). Et Aui^tistini: Cathcdram in caeh Icibct, ,pn corda dcct l {Tx-ac\. *i. in 
I. Joh.V Nec pKiindc huic or|.^■^no adaequata sunt Sensus, aut Katin. sed hides 
humillSf omnia Deo credcns, niliil diffidens. Gloria inquam hie est Rationis 
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€t Sensuum, smamàerif vêràis Dei: Crtden ineredUtilia cum revela^r; 
Truiare impossihilia, cum mamiatUitr; Sferare çuae Husguam apparent» cum 

protnitîKntîtr, 

19. Très haec subcaelestes scholae quomodo inter se conveniant et dif- 
férant, attcndcndiim est. Convcninnt primo, quod omnes sint Scholae Dn\ 
ab illo solo apeitae, 2. Et quidem apertae Ilomini, ad illum gradatini per- 
ficiendum. 3. Idque uno summo sccijio, ut ut ii/ui<^inf shu (ad sumimim 
cxpolita) glorificctur Dcus. 4. Omncs suni pro praestnii Vila, quam sub 
caelo vivimus: non pro illa futura, ubi nos ad se translatos non per umbras 
aut imagines, sed per se ipsum, spectatamque faciem suam (quam mortalis 
nemo potest videre et vivere Ex. 83^ 20.) informabit, voluptatibusque satiabit 
aetemis. 5. Suntque modemae tstae Seholae transeundae antmbus: quippe 
Mundum ingressus quisque Mundum habet undique circa se, se totum intra 
• se, Dcnm ipsum in conscientia intima. 

21). Sed et r)ifi"f-rentia ob'^er' nnda est. 1. Rr.spectii ori<:[ini.s, in quantum 
trina Schoia triunum respicit Deuni : quia Miindi rcalio Doo Fatri; Mentium 
illuminatio Deo Filio, Cordium inspiratiu Dco Spiritvii S. trilniitur (Gen. I. I» 
Joh. i. 4'J. i. Cor. 2, 10. 11. 12 et 2 Pet. 1, 21 etc.). 2. Rtsptciu oräints. 
quo transiri necesse habent, a prima inchoando semper, non a secunda vel 
tertia. Nec enim Infans rdigionem doceri potest, aut syllogismum: sed sensus 
obvertere rebus etc. 8. Respectn amplitudinis objectürumi ubi posterior 
quaeque Schoia objectis quidem angustior est, sed augustior. Quia Mundus 
innumera aspectanda, auscultanda» olfactanda, gustanda et attrectanda, oiTert; 
Homines non ita sunt multi, Deus vcro unus; Homo tamcn sublimior Mundo, 
Dens excelsior Homine. 4 K,sp,i!n Libroruvi et Magistronim a quthus 
formamur: qui sunt in Schoia prima Res omncs nobis ołn^crsae, in secunda 
Homo ipse sibi, in tertia Dens per Spiritnm smon. Hinc est quod in schula 
prima reddimur útioiSíňítxTot^ in secunda ahodiöaAioi^ in tcrlia fftodidaxroi; 
h. e. Docii a rebus, docti a nobis, dočti a Deo (Joh. G, 46). [5J Rcspectu 
profectuum ad perfeciiouem. Quia enim discere^ est tili rei quae discitur assi- 
milari: necesse est nos bene versatos in Schoia prima (Creaturarum) fieri 
Creaturam bene sensatam; in secunda Schoia (Hominis) Creaturam Creatu* 
rartim dmninam et rectricem; in tertia Schoia (Dei) Creaturam Crcatori 
similem, e potestate creaturarum et sui ipsius emancipatam, fonti suo Deo, 
beataeque in illo tranquillitati, redditam. Nec crit quo altins eatur, nisi ut 
facto per mortem in vitani transitu gloriam nosti am .sifcctenuis \n atlcrnum 
(I. Joh. ÎÎ. V. 1, 2, 3). \rere igitur Schoia haec trina subcaclcstis Jacobea 
illa Scliola, tcrram caelo jungens, erit. 

21. Haec de trina subcaelesti Schoia Dei sic dissertata volui ad Vos, 
quibus nostra de Via Lucia medítata mitto, dupltct line. Nempe ut occasio- 
nem habeatis expendendi, primo, Vos eatemis minora votis agere» 8. Et 
tarnen potenter majoribus parare viam, si vere ae severe agitis quod agitis. 

22. Minora votis esse quae agenda suscepistts, agnoscere promptům erit 
cum ex Libelli hujus lustratione, tum ex hoc ipso praeloquio, tria ista nun- 
tiante. 1. Mundum tnaierial- »i rudimentům rssr Opinait P< i, Supii ntiacqtie 
incrcatae (ad numéros, mensuras, et pondéra, ordinantis omnia) specimen 
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primům, 2. Majus aniem sapient iae tkeatmm erecium essr tu Homùu creaio: 

cui ut imagini suae (cosdciii numéros, mensuras, pondéra, seciinduill quae 
facta sunt omnia, imprimens) inňnitudinis characteres (ad infinita cogitandum, 
appetendum, conandum) imprcssit. 3. Maxima tarnen sapientiac niystcria 
offcrri spcctanda in I loinine Inf^sfi corruptn ct perdiio, ntrsvmque reparando, 
Ul»i dL'muai (iiiincs ah\ssi sapiciitiae ii stultitiae, jti.stitiae et lu-ccati, vitae 
et mortis, salutis cl purdiliuiu^^ acletnae, apciiuitlur, in admirationem ipsis 
Angelis (Ephts, 3, 10, I. 1, V^J. 

23. Vos ei^o Naturaltum Scrutatores industrii, am tot&m subegeritis 
Natitram (at cum Salomone intcUtgatis constitutionem Mundi, et vim Ele* 
mentorům; Principium, finem, mediumque Temporum ; Sotstitiorum muta- 
tiones, et varietatem TcmiH-statum; circuitum anni, et Stellarum situs; Na- 
turas Animantium, et animes Bestiarum, Spirituumquc vires, et cogitationes 
Homintim difT('rcntias Plantarum ct Radicum facultates; et (juicquid denique * 
manüesti ct occulti est Sap, 7, 17. etc.) ////// Siitote Vos Dn-inar Sirp:\>!i!\ie 
Alphabftii dt iiiuni s.'/piT,ixsr. Sivc. in S;«pientiac Dei tcmplo linicii taiuum 
attigisse; Atria efiis, cum I'cuctralibus, in prospectu esse demuiu. Atque sic 
in Vobis implcbitur illud Ecclcsiastici : Cum absohetü homo, tunc inittum 
e$t, (Sir. 6.) 

24. Scitote (inquam) Vos toto illo apparatu Vestro rudimenta Sapienttae 
Dei duntaxat sub manu habere, Humanaeque ad festigium aliquando dedu- 
cendae Sapientiae fundamenta tantum poncre: qui bus si acquiescendo nihil 
superaedifícarc proponitis, ridendi critis ut in Evangelio ille qui Turrim 
aedificare caepit, nrc absolvere perrexit (Liic. 14). Ridendi inquam si non 
hominibus (intelÜLiere inaf^nalia Dei noleiuilnisi at Deo et Angelis. Ei itque 
opus vestrum inversa Babslon non Caelum versus aedificans, scd terram 
versus. Aut certe opus impet lectum, quale fuisset, si Salomon cxiruclo Alrio 
exteriore, pro plcbc, Sanctuarium pro saccrdotibus, et Sanctum sanctorum 
pro Sacerdote summo, adjicerc neglexisset. Aut denique roanebimus in Grae- 
corum morbo, qui erat (Seneca teste) Circa mimtias severe, Sensualia siqui- 
dem omnia revera minutiae sunt respectu intellectualium et corporea respectu 
spiritualium, temporariaque respectu aetemorum: quia ilia pereunt, haec per- 
manent. Nonne igitur praestarct (Hieronymi cxcmplo) ca disccre in terris 
quorum scicntia pcrsnunt in caclos? Et cmn Apostolo ita Mundo uti quasi 
non itfamurř quia ß'^era Mundi /lujns prnetcrit (1 Cor. 7, ííl). Quod si tunc 
jam fuit, scculis inclmare incipientibus, quid non erit nunc jam, secuiis dc- 
currentibus ř 

25. Non ideo tarnen Opus quod agitis contemno: simimis potius lau- 
dibus veho, Deumque ut inditum cordibus desiderium (Veritatem rcrum na- 
turalium venandij confirmet, supplex oro. Id autem ideo, quia sicut error in 
eoncociiotte prima non corrigitur in secunda vel tertia (Medicorum judicio), 

corrccto vero errore in concoctione prima, errons st cunda et tertiae con- 
coctionis ant pran'cniuntttr out eorriguninr facHius: ita et errores humani 
prima in .Schola Dei admissi si corrigantur, corrigendis secundae ac tertiae 
Scholae erroribus induljie multum conferre poterunt. Quippe nunc Mtmdns 
omnia habet fucata, in Tolitia et Religione j opinionibus ubique acquiescitur 
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pro veritate. Virtutem laudant omnes, pro virtute tarnen virtutis nomina et 
colores, ostentare sat faabent Deum omnes habent in ore, pauci in corde: 

Dei loco vitulum aliquem aureum, aut simile quid phantasmate conceptum, 
adorantes. Ipsis ctiam Reformationibus Mundanis, tottes tentatis, nomina 
plernmque mntantur, non res. Dcfenduntur tarnen tanquam res serio emen- 
datac, examen rigidum vix ulia re sustinente: caeco asscnsu omnia cxcipi, 
insuiicrque laudare, volunt, indignatione in eos mox concepta. si quis quid- 
quam in dubium vocare velit. Unde Veritas a rebus Itumanis cxuiai, et qui 
banc frustra quaerunt, vanarum opimonum et consuetadinum compedibus 
constrict] gemunt 

26. Enim vero quia aetema Veritas Christus promittit, Si VeritaUm 
C0gnoscftis, Veritas liàerabit Vas (Job. 8. v. 31, 82, 36) patet sanctiastmum 
opus eos agere, qui omnlgenae Veritati eruendae scdulam navant operam: 
aeque in Schola sensualium ac intelligibilium et spititualium. Et quia Schola 
prima secundac et secunda tcrtiae parat viam, etiam Veritates naturales mo- 
ralibus et spiritualibus indubie parabunt. 

27. Vos igitur in Xaínr aiihus Vtrihiiis Mystac^ eja rem strenue agite! 
ne semper a vana, manca. ^uperííciaria, ťaisa, sine utilitate subtili, Philosophia^ 
genus Humanuni ludifîcetur, efíicite. Pulchram načti Spartám, pnlchre banc 
ornate: severique rerum, et circa res opinionum, examinis exemplo Politicis 
et Theologis rite praeite. Ut enim recte dixit qui dixi^ Rixosa Pkihsopkia 
rixosam peperit Theologiam: ito prorsus de Politia dicendum MAXIMÁS, 
quibus nixi PoUtici nunc Mttndum gubcmaf, esse luhricas, toHus vaciiiatUis 
(adcoquc jam mentis) status causas verissimas. Ostendite Vos non ferendos 
esse amplius crrorcs, etiamsi praescriptioncm longi tempnris ah Adamo nsquc 
habeant: ad URIM et THUMIM, h. e. (LUCE.M et VKRITA'l lùM; revo- 
canda esse omnia: non Tiieoloj^'is tantum, sed et Poliiicis ipsii. (1-lxod. 28, 30.) 

28. Severa Vestra rerum naturalium Examina tantae sint soliditatis, 
nultiusque prorsus fraudis sibi conscia, ut quisquis velit Omnia Vestra non 
tantum nude (quamdiu velit) spectare, sed et propriis severissimis experi- 
mentis pertentando Veritatem probare possit, numquam aliter quam res est, 
et a Vobis exhibetur, reperturus. Pulcherrimo id erît exemplo, ut illi etiam 
qui ad gubernacula humanac societatis in Politia, et ad gubernacula Con- 
scicntiarum in Ecclesia, sedent, similia facere non trépident : sicut non trepi- 
darunt Apostoli, omnia sua omni humano judicio submittere non verecun- 
dantes. 1 Cor. 4: 3. 4. 

29. Adhuc obtestor, Vestii;andac rerum Naturalium veritati ut féliciter 
vacare caepistis, ita pergite in testimonium Mundo- ad obtinendum, si polest, 
Ut roajoribus etiam in rebus, salutemque Mundi concementibus, fallt ac de> 
ludi metuere incipiant. Diogenes Musicos in jus vocabat, quod condnnando 
ad harmoniam chordas, non etiam mores concinnarent. Christus autem ad 
judicium vocabat Pharisaeos, qui vasorum exteriora mundabant, ipsi intus 
immunditia pleni (Mat. 23, 25). Et vocabit Poltticos, qui cum Pilato manus 
ab innocente sanguine lavant (Mat. 27, 24) non autem cum Davide manus 
lavant in innocí^ntia (Ps. 20, iV. Vae stultitiae nostrae, qui dum jłlerubitjue 
pro rebus íucum admittendo fallcrc alii alios, aut etiam Deum ipsum, quae- 
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rUnus» nos ipsos inis«re felQ non sentimus; confundendi a V«ritate ipsa 
(quam tandem vinccrc ac triumpharc necesse est) in aeternum. 

30. Si'renissiine Mn^^tae Hritanniac Rex, Lcgftnt Natioftťs in Libris 
a Regia J .ondifiensi Soe/r/iif,- eJitis .^fítjesíiitis Tune nomen, tamquam Fun- 
iiałoris. Le^unt inqiiam, et qui rem mtelügunt, laudant et plaudunt, bona 
spe boni succcssus, si reges misse armoi um strcpitu et violentia, Machina- 
tionumque Politicarum artificiis, et Pomparum vanitate, ad nudam et sim- 
plicem Veritatem ubtquc attenderc incipiant Certe enim gloriosissimi R^um 
Salomonis efi&tum perstat: Dei Gloriom esse rerum mysieria eÁscendďre; 
Kemm autem portám abscmdita scrutaH (Prov. 25, 2.) Praeivit Salomon 
exeropio, Deusque in iUius Regimine, Pace felicitateque coronato, R^bus 
et Regnis ostendit cxemplum; sicut ct turbarum rursum ac infelicitatis, si 
quis a Sapientia ad stultitiam, et a Veritate ad vanitatem (infelici Salomonis 
exemp!o) deflectat. Praei ergo Tu etiam, Magno Rex, Tut aevi Re^^bus sa- 
pientiae exemplo, Tuosque Naturalium Veritatum Scrutatores féliciter quod 
agunt agere jube. 

31. Verum enim vero quia nobis ad universales intentiones non scalmo 
opus est, sed Nävi, qua plena Lux, Pax, Veritas^ ad omnes Orbis conti- 
nentes et insulas dioiittantur; non satis erit Rerum extra nos Scnttinia insti« 
tuísse, majora etiam quaerenda erunt omnino: Veritas nempe rerum intra 
nos et Veritas r<^i Dei ad nos. Quae si ignoramus, etiam si mille Mundi 
extra nos úni^ et nos tntelligamus omnes, possideamusque cum suis the- 
sauris omnes, nihil nobis proderit, ut optimus Magister cl cuit, Mat. 16, 2f>. 
Cujus utinam audiatur Negotiatoribus datum consilium! L/ si Margaritas 
quacnitti: inventaque una pretiosa^ eani^ omnia vendant, Irnnc emant. Mat 13: 



32. Quibus de rebus plura quidem essent dicenda, ad Sapientiae Dei 
splendorem clarius dciegendum in subcaelesti Scliola secunda, et tertia: et 
quomodo res instituenda foret, ut tempora Lucis Ecclesiae venisse, gloiiam- 
que Dd super earn es<e ortam, videndo videre queant omnes (Jes. 60: 1 etc.). 
Quia tarnen tenebrae adhnc operiunt terram^ et caiigo populos (v. 2). adkuc 
ira Dei contutèat Terram, ut sint populi tanquam esca ignis^ nec frater fratň 
parcaty units quisquc carncm brachii sui vorans (Isa. 9, 19 etc.) adhuc Dies 
Domini le Hi brae, il non lux (Am. .5, 18) fortassis diffcrre praestabit donee 
veniat tempus. in ([uo cessante Ven/o grafi,ii fsubverlt //le inotiles^ et contcrnitc 
Petras') et Terrae moiu^ ac Igne (in quióus non est Dominus) andire crit 
stbiittm aurae lenis; ui proäeuntt s pii Eliae ad ostium speiuncae, coUoqnaniur 
cum Deo sno de reparandis ruinis (I. Reg. 19, U etc.) 

33. Vos interim, Lucis plius[jhc>ri, fulgetel Sint semitae Vestrae quasi 
Lux splendens, proccdens et erescens u^e ad peffectum dum! Prov. 4, 18. 
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CCLXXXIi, 

Komenský C. C. 

z Amsterodamu 1668 — o nedélî kvilné. 

Zve jej k rozmluvč o Ustć a odkazu Ant. Bourignonovč. Vysvátlení mystické jed* 
noho obrazu. 

Venerahilis. Ycnmi isse (piod Salomon dixit: Multac Cogitationes in 
corde hominis; sed consiüuni JL-Iiovae solum pcrstaliif. (Vrov. 10, 21.) Ex- 
pertus et Ego sum varie in vita mea. Hodie ctiam cogiutioiuiui multitudine 
obrutus, et quid horům a Consilio Domini veniat cognoscero humiliter avidus. 
De quibus tecum pie conferre cupio, si ad me (se interao amico hacteniis) 
visere placeat. Sed optans tecum literas matris A. B. manu consignatas 
(lineolis aliquot) aut verbis, monitum illud per te nuntiatum (de rediendo 
ad infantis simplicitatem, ct conferendo cum aliis id genus stimulis (tibi 
nondum communicatis sed communicandís) voluntatis divinae rectiora habea- 
raus judicia, venireque ad conclusiones faciliiis queamus. Tempus enim est. 

NB. Ballero scribat consucto sibi moro (ut ad alios); satis mihi erit. 
Inter hodiernos coiiccptus est (ex occa^^ione pictiirae antiquae, illius, quam 
vidisti heri, cl videnUam Doininae A. 13. uíitlaui. Plateau vicinales plcnac 
pueris et puellb ludentibus» Zachar. 8, 5). Delineatio viva novae ad infanttam 
Christi redeuntis Ecclesiae. 

Ceteras coram. Dominica palmárům anno 1668, qui est numerus 777 
mystictts [ut] ostendam 

Comenius. 

(Coll. vydavatel.) 

CCLXXXIII. 
0umus) Drabikovi. 

? 1668 - ns Veliký Pátek. 

Komenský má ^jpogení b Braniborskými. Po dokončení prací v HoUandaka navtáti se 
do krąie a bude tam mfvati a ním schflzky. O dvou ienicb, které téi prorokují. Daniel 
Komeniký pozdravuje. 

(Na spécb excerp. vydavatel.) 

CCLXXXIV. 
Oldenburg Komenskému. 

z Londýna 1668 — B. června. 

Královská společnost dčkuje za dar, schvaluje snahy jeho o vzdělávání a sdělováni 
nikterých vidomostf« jakož i to, aby Anglie byla atfedukem obecného toho ruc^ vSde> 
ckćho. Připomíná spis o založení obecného jazyka od Dra.. Wilkena, spočívající témif na 
týchž zásadách, jaké hlásá Komenský. Výtisk spisu toho brzy poile Komenskému. 

Reverende admodum et clarissime Vir, 

Serena fronte acccpit Ret;. Socictas munus tuum, quo conatus et studia ejus comprobare 
et urgere peramaoter volutsti. In roandatis ipsa mihi dědit, ut maximas Tibi gratias pro 
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afft-ctn lU'i a^erem deque propenslssima sua in Tc et luborcs Tuns voluntnte certi orem Te 
redderem. Kem suades spondesquu ut maxime arduam, ita quorumvis bonorum votis 
BURiRie desidcratam. univ«rBa1em «c. veritatia et frugifennim acientianim cultum et com- 
municfttioneiii. Angliam h*nc noatram non immerito commodam prae aliia terns statio- 
nem juilicas C'^^mmcrcii hujiis universalis scdi cnn?tituendac. In ea nup' ' pu'nlici juris 
factus fuit liber, Soc. Kegiae inscriptu». Linguae universalis condendae specimen exhibeos, 
juxta ilium fere mcxlum, quern Tu in tua Via Lucis c DC. §21 famuiatí. Anthm- tat Dr. J6> 
hannes Wilkeniua, e aoc. Regia. Bxempkr qoam prima oocaaione Tibi transmittani, aenper 
fotttnis 

Rev. T. studiosissimus 
H. Oldenbufg. 

Nadpia: Rev. admod* et Oar. Dno. Johanni Amoa ConeniOk Amtco pi. colendo» 

(Coll. vydavatel) 

CCI-XXXV. 

Komenský seniorům. 

z Amsterodamu 1668 — 10. zářf 

V nemoct své sděluje nčkolik zpr.iv, zejména o anglických nadějích. Kníi. Rnpnchtcm 
věnoval své >Unum necessarium«, které i kníže i l'.tabé Anglisaens laskavě přijali a pod- 
poru přislíbili Hessenthaler mezi tím sdm přijel do Amsterdamu z Nfmecka. podnikl cesto 
na vlastni útraty, a spolu s Hartmannem pracují. Posílá jim dalši peníze i s úroky. 

V douice divá apráw o moru« klei^ v aouaedatvf piaatelově aořf, ale za to ani qmleC* 
Qoati ani lékA ae nenedoatftvi. 

Venerabiles Viri, Fratres et Collegae Dílecti. 

Animo et corpore ací^er non multa potero, mało tarnen aliquid quam 
nihil, ne Vos diutius rcliiujuani suspenses Miramini proculdubio tam serum 
ad vestra responsum jam inde a Junio ; Sed in causa fuit primo Patronorum 
ab Urbe (ultra bimestre) absentia: Deinde responsi ex Anglia expectatio 
mea. Frater enim P Hartmannus promittebat bonum eflfectum (de obtinenda 
promissa, imo a Rege décréta, sed bello interrupta collecta). Si negotium 
per Principem Rupertum Palatinum resumeretur, quippe ejus consilio et 
directione omnia propemodum fiant, omnibusque bonis cłiarus esse incipiat, 
a [)i uf ilia ülim vita ex toto ad Deum conversus, suadens insuper aüquid il» 
honorem <"jus dedicari, si f[iii<l hoc snncto prnposito di^num sub manu esset, 
üeliberabam ij^itur incidebat(|Uť aigniiicuUim non inidoneum visum. Dc l'no 
Necessario, scire quid sibi sii necessai jum in vita et in morte et post mortem, 
guod postquaro etaboravi, misi (mense superioři) fuitque manu Fratris Hait- 
manni et alterius Magni Amici, Principi optimu praesentatum admodumque 
benigne acceptum, sicut et ab Illustrissimo Comité AngUsaeo, multa item 
gratia pollentem apud Regem. Quorum uterque rem serio agere promisit. 
spemque Scoticae collcctae fecit, non item Anj^licanae propter causas sibi 
notas h biter inscram: Frater Paulus adeo gratiam invenit in oculis optimi 
Principis ut eum sibi aut saceüanum optaverit aut propius habitantem, Lon- 
dini vel in proximo, ut « uni sacjjius ad colioijuia evocare jiossit. Miłii etiani 
respon.sum promisit, quamprinnim secretarius in urbem redierit i. Saluiat vos 
rcverenter Frater ille, scripturus demde de omnibus: nunc quia festinanduin 
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erat ad me tantum brevibus de his, pluribus autem oretenus per amicum 
ilium (Magnum Hesenthalerum) qui ex Media Gennania ad me veniens 
ultro se mihi et nobis (amore nostri) proxpnetem dedit, Icgationemqiie illam 
(suis etiam impensis) in se suscepit et evocato I-Vatre Martinanno ic Sal- 
buiol junctis consiüis rem .strenuc eijit. Halictis quousquc ihi res deducta 
sit: evcntus in manu Dei est, cujus miscricutuiam implorare nun desistetis. 
Venio ad Residuum subsidionim Fr. quod Vobis remitti a Patronis voluistis: 
ecce mtttitur, mille quingenti Imperiales cum usura unius biennii (tametsi 
nondum decurrit biemiium) 120 Imperialium, quos Vobis apud Dominos 
Schmeetavios numerari jubete quando vultis» non obliti et Apocham red* 
dere et forsan Patronis gratias agere (civïlitatis erit) Valete et a me brevi 
plura, si me rcstituerit Deus, negotiisque dederit successumt expectate. 
Amsterodami 10. Septembris ld68. 

Vcstcr totus cujus et 
manum et mentem nostis. 

Commendo me precibus Vestris, Urbemque hanc nostram in qua Pesti« 

lentialis Contagio serpere incipit, etiam in Vicinia habitationis meae aliquot 
jam Domus ípractcnta h«>bdomade) infectae sunt» babitatoribusque suis su* 
bito vacuatae. Solatio est, quod non ab hominum consortio pelliinur, nec 
a medicamentis vel aliis necessariis dcserimur siniti apud Vos (parum 
Christiano more) fieri consuevit. Fiat Voluntas Donuni, sive vivimus sive 
niorimur, Domini sumus. 

(ColL Dr. Priimera.) 

CCLXXXVI. 
Komenský Drabíkovi. 

z AatisradMHi 1669-14 Mm. 

Traktátu Dxabflcova >0 duSích synův a dcer lidských* Komenský tisknouti nemůže, 
nebof neni na to nakladatele. Byl povážlivé chiumy, i pmf Boha je&té o nCJaký Caa života. 

Traktát obsažen mezi qevenímí Drablkovými (v lednu 1608) a obsahuje pouse osm 
stran rukopisných. 

(Na ^éeh esoerp. vydavateL) 

CCLXXXVII. 
Vetterin Kalinkovi. 

Z Pichm i6n - 16. tím. 

Posílá mu spis »Lux e tenebris«. Vy£ftá mu, že nenf tmk upřímný k Drabfkovi, jako 
pokud byl proti němu, když piavíl, Že jeveni Orablkova nepochácejt od Boha. 



(Na spéch excerp. vydavatel.) 
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crLxxxx ill. 
M. Hesenthaier Komenskému. 

U StaMgirli 1611 — v Htm. 

Posdmvení adrasiátovo k 78. naroxeninám. 

Hanc 
AcroBtidtida 

* Miiltis nominibus venerando Patli 
Dno. Joh. Amoa Comenio 
in 

Pnwpefrimiiin aaepiusque sic maltiplicaiidum natatem LXXVIII. 

Amitelodamum Stuttgartia tranamittit 

Ntr>:^iuis He-^enthaler. 
Notatiu inciiuatur ïô ^o Martii Ao. lG6d. 

Jam septem annorum decades, simul heptade pletlaa« 
ObsÍKnar>se juvat, de quo Tibi gratulor auchi, 
Baud sine votorum benedictio tanta mcoruin 
Agmioe praetereat» duti, Pater Oplime, jnatuin. 
Namque favor coeli jubct hoc, pietasque patemi 
Nomini^. tjt quod jam ««apcli qnadrante colebam. 
Exerc, Summe Deus, largam cum íaenore dcxtram, 
Saacipe tam fidum, post tot myiteria« Mrvům. 
Adde aquilae reduces, animi cum robore, virea, 
^îrlr^lnr^lm insu!tu<í n^idcis dcpelle senccla. 
Octavae uctavus Dccadiü nunc ingruit annus, 
Sa«pías «auge oumenim, aeniuroqoe corofia 
Centuplici augmente, quia SIC tua gloria cresoet 
Obstrue mortis iter, curis calamoque benii^nos 
Mittcre successus prupera; sie grande voiumen 
Exibit, quod jam triginta quieecit in annos. 
Nüsti lactcülum Candorem pectoris, io quo 
Ind >n'.i'.Uv v;rtuttH amar, pietai. sapientia certaot, 
Undc ijueai tuli nuva lux obtingcrc mundo, 
Suggère constlium «meto, Deus Alme, labori* 

Velká práce pHpominanA zde je«t Pansofia. 

(CoU. vydavatel.) 



CCLXXXIX. 
Komenský J. Ravemu. 

z Amsteredamu 1669 — 3/IS. dubna 

Obnovuje dávno přerušené spojení a podává mu zprávu o svých osudech od vyhxíáni. 
Zvláité pak jej poučuje o úspřSich své methody, kteréž se jmenovité dva muit věnovali: 
M. Hcsenthaler, který nv. | fcde.Mého roku oznámil, Ic ve W&rtembersku pfM 330 latíli' 
ských Skol přijalo methndu Komenského. Kom. dal mu i^!noTnocenstv{ strany nápravy knih 
školských. — Druhý je Schotf, který od knížete holátýn»kčh«i byl určen ku pokusu a ktetý 
také rflxné německé dvory navStIvf a anad i do Berlina přijde. AdreaaAta, jakołto ia^k- 
tora brandeburských ikol, molilo by to zajfmati. 
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Clarisstme D. Ravi, amicorum quondam decus, 

Vivitne adhuc amicitia nostra? Dc Tua enim vita non inquiro, de ilia ex 
Uteris Davidis Cassii (cui Tecum apud III. D. Cancellaritim prandendi honor 
contigit) certior factus. Nihilominus tarnen Vitae Tuae testem inanum Tuara 
optem, cum aliqua successuum indicatione Incipiamus nobis denuo patere, 
post tantos seccssus et silentia. E^o Didactica nua omnia (amicorum hujus 
loci consilio) publicae exponens luci, in Usque, quae juventutis et Scholarum 
bono agi coepta sunt aliis lampada tradens^ inter alios primo loco Te (cum 
Davide Vechnero) posui, parte IV., pag. 107. Utrum viderîs, nescio; quia 
non recordor, an Ejcemplar ad Te missum* Et forte non factum, cum ubi 
degeres, ignorarem. Nunc ergo quia nobis ad nos via patet, si me aliquid 
de rebus Tuis scire feceris, gratum erit Ego hac in urbe ab anno 1656 
łiaesi: nunc me alio transfcrre cogito, quo fata trahent. Forsan ad Vos, aut 
per Vos in viciniam, si consilia sic terminari Deo placuerit, ut mihi alibi 
quam hic sepulchrum sit quaerendiini Opteni adhuc videre taciem Tuam, 
et communicare qvne interim observai e datum est; vel etiam conciliare Tibi 
amicitiam duorum e praecipuis, qui rem Juvcntutis ct Scholaruni fervide 
promovendî Ąffor ab* fecerunt. Quorum alter eat Magnus Hesenthaler, in 
Illustri Collegio Tubingenst Historiarum et Politicae, Eloquentiaeque Pro- 
fessor, nunc Ducis Wirtembergie! Stu^ardiae Historiographus et honorarius 
Professor. Qui autumno praeterito me hie invisens varia retulit; in Primis 
.quod methodus nostra in Impertati Civitate Eslinga bono successu annis 
aliquot adhibita, et probata) in omnes jam Ducatns Wii tembert^'ici et Vicinas 
Pvpviae Urbium Scholas introducenda sit (über di itthalb hundert Lateinische 
Schulen, ut ipsius verba erant). Ut er^o ultima consilia de Classicorum libel- 
loruin editioiie cietei niinari posscnt, co ad nie venit. Tradidi illi pienam 
omnium potestateai: cum mihi per alias seniles curas ad ista redire non 
vacatf illius autem industriae omnia tuto committi posse confido . . . Alter est 
Henricus Schoff, Saxo, Studiosus, qui annis aliquot prívatam Scholam hac 
in Urbe habens féliciter Juventutem (nostra methodo, nostrisque Libellis) 
informavit, et a Legato Holsato Prindpi suo commendatus, eoque (autumno 
praeterito) vocatus, bonum artis et industriae suae specimen edidit: dato 
sibi adolescente Ifi annorum, Latinarum literarum rudi (Principis Cancellista), 
intra biniestre eo dedncto, ut Latina le[jat et intelligat, transftirrefiue com- 
mode, et sic satis loqui possit. Quad müh per Virům amicum, nuper inde 
reversům, sii^nificari curavit, decretuu» jam esse (a Principe et Consiliariis) 
eosdem libellos eadem methodo tractandos introducendos esse in omnes IIoI- 
satiae Scholas: modo ut eorum edítionem perficiendam sufficienti copia cu- 
raret. Quare ille per eundem amicum D. Blaew (Primarium hic čivem, Sena> 
torem, Bibltopolam et Typographum) solicitare coepit, hic autem lubens 
recepit (etiam Ordinum Generalium Prívilegio se et Authorem munire pro- 
mittens). Ipsum Schoffium nondum habemus reducem: abiit (ut ex eodem 
amico intelligo) ad Electorem Saxoniae ipsumque Daniae Regem, Ducis 
Hols. commendatitiis instructus. Annon ad \'os quoque deťlexitř Video 
enim operosum esse in proposito suo. £o haec memoro, quia non igno- 
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randa puto Tibi, cui suprema Scholarum Inspectîo commîssa est, ut audio 
sed mallem a Te ipso informari; et (ut dixi) eos qui idem aut ita simile opus 
ag'int se-îe nrm i>^'norarc, c^'mmunicatis potius consillis omnia concoiditer, 
ad harjnoniam plenam, aj^ere. Alia his de rebus alias, si vole'i : et cum ista 
plenius ex i[tsv Scboffio intclicxero, pohlquani redierit. Interim haec si com- 
municate placebii Dno Schemnicio (a quo mihi salutem nuntiavit Cassius, 
et Tu amanter a me renuntiabts) gaudebit forsan potius quam in^debit; et 
ut stimule sit etiam pulchre agendi opus Dei; illiusenim est, non nostrum. 
Valete. Amsterd. */is April 0ô9. 

Jo. Amos Comenius senex. 
Zevnè)U titttl: Vin» aimio« cdeberńmo D. Johaoni Ravîo etc. smico veteri. 

(ColL vydavatel.) 

CCXC. 

Komenský Drabikovi. 

z Amsterodamu 1669 9. dubna. 

Psal Folcmanovi o Fcnibrckovi, ale inarnú Též o Kalinkovi nčkolik slov. 

(Na spćch cxcerp. vydavatel.) 

CCXCI, 

Francouz Muratus Drabikovi. 

Augustae TricastiMrum (Saint Faul trois Chalevaux nominatur; 1663 — 30- littopidl. 
Je povzneeen Dmbíkem. Pros! ho, aby 2a niho a zvláitě la enianty církvi fnncoos- 
ákých ae modlil. Posílá mo 5 liber. 

(Na spích excerp. vydavatel ) 

CCXCII. 

Komenský Bythnerovi, 

Z Aiastifidaaia 1669 — 3. čtrvmea. 

De dissidiís in Belgio inter Tbeologos. 

(Archivní regest.) 

CCXCIII. 

Fabricius Drabikovi. 

v Kosicí 1670 - 18. ledna. 

Radost nad proroctvími Drabikov^mi, jimü včří na vzdory Vetterinovi. Rád by Dra- 
bika ti ecbe spatřil; posílá mu 5 toUrùv. Zjevení jeho je§t« nemá, prosí vlak ho. aby ma 
je poslal, ie sa ně zapktl. 

Pisatel byl správcem ikoly a farářem v KoSici. 

^Na spčch excerp. vj'davatcl.) 
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CCXCIV. 

Komenský přátelům v Púchovč a v SkalicL 

Z Amüroduw MÎO 10. èitnu 

Reflexe o tom, kolík jidi pomřdo. 

(Na »péeli escerpí, vydavateL) 

CCXCV. 
Komenský Drabikovi. 

z Amsterodamu 1670 — 18. února. 
Poli case posílá peníze. 

^Na spédi exceip. vydavatel.) 

ccxcvr. 

Daniel Komenský Ludovice Karoliné, kněžně Kuronské. 

z Amsterodamu 1670 — 2. března. 

J^o Svakr, f Petr Figulua, mu edélit, ie knëina adreasátka přála si některých vzdé- 

lavatelných spisků. Posílá jí tedy spisky La Badicovy a Hoburgovy a nčmecký překkkd 
Komenského traktátu Truclitivt-ho, jehož překladatel jist inn neTinám. Jestliže by jeStč 
néčeho si piúia, dupuiuuci ji za prostřednici svou sestru Alžbětu ťiguiovou v Memelu 
a připojuje i pozdrav nemocného otce. Přikládá nějaký rukiqiis mystíckěho obsahu. 

Durchlauchtigste Hertzogin, 
gnädigste PQrstín. 

Gleich wie des Königlichen Prophet Davids einzige Herzenslust gewesen, sein gemein- 
schaft mit den frommen xa haben« also verspüret man, dass Eure Hochfiîrstl. Dorchlaucht 

in solche des Heyligen Königes fusstapfen trettende, auch lust haben zu denen, die Gott 
fürchten und lieben (wenn Sie :;leich geringeren Standes sind) solchen dern wolgewogenheit 
zu erweisen: Dessen exempel ich an meinem lieben (nunmchro seligen) Schwager Petro 
Piguło, Keformirten Prediger tú Memel habe, welchen Bure Hochflirstl. Durchlaucht wegen 
seines Christi, eyfers mit gnaden bcw i^en L;L\\esen, umb durch denselben etliche erbau- 
liche l'jhr und trostschriften, zu erhalten. Weil nun Gott denselbigen nach seinem s;ott- 
lichen rath von dieser Welt abgefordert, Er aber vor seinem ende an mich etlich mahl 
gescbriebeOf dass Bure Hochfurstl. DurchL etwas ivon solchen nützlichen achrtften von 
mir begehren würden: als eibiethe ich mich unterthäntgst Eure HochfürstL Durchl. ge- 
fallen nach aller möglichkeit n.ich.iukommcn, und warte nur auf Eure Hochfurstl. Durchl. 
gnädisten befehl. An jetzo übersende ich diese zwey tractütlein, zum ersten Mr. La Badie 
(der sich nun hier in Amsterdam unter der Obrigkeit schütz gesetzet) Manuel de Pieté, 
zum andern den unbekannten Christum Hoburgs, dabey ich auch (uge meines lieben 
Vaters altes tractätleiti t;enanf Tmiiern iiher trauern, trost über trnst, was etlich und 
•k) Jahren den Böhmischen Exulantcs zum trost autgesctzet, wissen aber nicht von weme 
es ins Teutsche übergesetzt, mir diese tage diss exemplar (das nicht mehr zu bekommen 
ist) zur Hand kommen war. Mit unterthänigstes ersuchen Eure Huchfíirstl. Durchl. wollen 
dieses ihnen {^nädiqj'st îj'rfallen sein lassen: und wenn Eaic Durch!, niich mit einer antwort 
würdigen und dero willen gnädigst kund zu thun belieben möchte^ so könnte es durch 
mein Frau Schwester Elisabeth Figulisin in Memel aufhaltende geschehen, Unterdenen 
so werde ich keineswegs unterlassen, den lieben Oott mit gantzem Hertsen Inbrünstig 
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aiuaflehen, dan Er Eure Hochfuratl. Durchl. (sn seiiiei Nahmeos ehre iMid den ftwnmea 

Christen zu trost^ lan^; e łi lîtcr;, bey aU« n scIlr-tcT wiiri'-chten Hochfiirstlichem wo!er£;chifn 
alzcit fristen, den edlen Samen der Pietät, der in dero Hochfürstlichcs Herz gepflanzet 
ist, väterlich erhalten, vermehren, ja dero DurchL ganUes Oottgeheiligstes HochfursUicb 
Hauss* mit vielen Sieg und Segen bekrönen. Amen. 

Gegeben in Amsterdam S Aprilis 14»70. 

« „ Euer Hoch FürstL 

P. S. Diese» manuscriptum communicire Durchl 

ich an Eure Hochlunti. DurchL als ein sonder- 

iirhr^stiirk.dr.rinnrnverborgenegeheimmszen Unterthänigstcr, gehorsamster Diener 

wd zu bedenken sind. »««t«^ getreuer Vorbitter zu Gott 

Mein abgelebte kranke Vatter presentiret Daniel Comenius 

Eure Hochfurstl. Durchlaucht seine nntertbS- m. p. 

nigstcn Dienste und eyferige Seuftser su Qott. 

An ihre Hoch-Fürstl. Durchlaucht Louisa Charlotta gebohme Margrafin auss dem 
Churfiir^ítlichen Stam Brandenburg vermehlete Hertzogin in Lieâand zu Cbniland and 

Senicgalien, meiner gnädigsten Fürstin. 



CCXCVIL 
Komenský Drabikovi. 

z Amsteredamu 1670 - 13 května. 

O listé, který dostal z daleka z Francie, až od Spanélských hranic. 

(Na spich excerp. vydavatel.) 

CCXCVIII, 
Drabíkovi. 

? 1870 — 30 července. 

čint adresaátovi ▼ýSitky, I« za svou knihu poiaduje peniz, a viac{ mu ji. Molitor je 
v Žilině. 

(Na spich excerp. vydavatel ) 

CCXCIX. 
Mikuláš Raczky DrabíkovL 

? 1670 — 6. riiaa. 

Žádá zprivy o zjeveních, poněvadž po smrti Juniově nikoho nemá, komu by «e moM 
úplně svěftti 

(Na spěch excerp. vydavatel.) 

CCC 

Komenský Drabíkovi (ciz/ rukou). 

z Amsterodamu 1670 — 2. Itstopatlu. 

O tčicsném neduhu. Pcsiki mu poloviční podii od ochránce (20 zl.), dále od knèzc 
Williamsa t Anglie. 

(Na spich excerp. vydavatel.) 
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CCCI. 



J, H. Horb J. H. Boeclerovi (úryvek). 

z Pařile 1670 — v listopada. 

NavStívil Komenského, který mu nhíirnc vykládal záiady chiHasmu a jmenoval jcho 
zástupce, rozáiřené zvlášté po universitách nčmeckýcii. 

»Commenius senior per aliquot Horas verba meciim ftcit, ct Chiliasticae opinionia 
fundamenta, dogmata, sectatores notavit, dolenduin tut in Germania etiam academiis ortho- 
doxia PoUticos hoic atoltee opinioni adhaerere, quonim amoebeaa habet et oBtendit piiblice.€ 



Z Amsterodama 1670 — 30. listopadu. 

Scít^Iujc H ním mnohé J'aloati, jež ho stihly tohoto roku, mezi nimi ncjvctsí, že mu 
zemřel otec dne 15. tohoto mčsícc. Dćkujc mu za laskavosti, otci jeho kdysi prokázané, 
a porottd se v dallf přízeft, připujujc poklonu avé matky. 



Evergeta mi exoptatíssime, aetcrnumque colendc, liccat mihi tc aflari, tuas inter 
peUare cuna, et licet non de laetîa, saltem de tristibus aliquantulum diaserere. Vere hic 
annus Prov. div. fatalis tum orbi, imprimis vero nostrae unitati P. F. Bohem. Is enim 
nihil praeter moerorem afifert. inpcntcm imbrcm lacrymarum excutit. Nos enim mortales 
cottidie experiri, ora sublunaria mutationi obnoxia esse, ncc semper ex voto Jovis taxUlos 
cadere, nullamque calamitatem ease solam, veram omnem luctum sutim habere comitem, 
quia inficias ibit? Eheu fulcra Domus Unitatis nostrae vacillant, subruunt, metuendumque 
ne plane subvertantur, omntaque vincula ejuadem dissolvant, quod deua pro sua gratia cle« 
menter avertat. 

Hoc anno praeprimis columnae istae vi mortis aubvertuntur, proh dolor! non ipsemet 

ego amisi hoc adhuc currente anno perplures amicos consangnineos, verum et Ecclesla 
dci orbata fst Praeconibus suis tum in Hunparia atqtic Polonia, quibus destituit, nec 
copia supponendorum dat. Âccedunt et fata ven. attînis mei perdilecti Senioris penultimi 
Eoclcaiaium noatrarum disperearam, per Poloniam aitanim Hungariamque: verum nec hic 
im Dd adversus nos concita substitit, verum progresse, ultimum quoque fuicnim derepente 
prostcrnenî!, videlicet amantissimum Parentem mcum (tuum vero inte^errimum amicum) 
qui poatquam ultimum vale Nobis ct mundo dixisset, 15 Nov. actcrnitatcm subiit. Cujus 
obitu quantum detrimenti Bcctesiae, quantum luctaa Nobis ac desiderii post se reliqueríti 
baud exprimere valeo, nec mirum? Fieri enim non potest, ut mors ejus nobis non aitamaia« 
ctijus dnicis utilisque fuit vita Jacet itaqite prnr;trata spes nostra. vota<îue nostra irrita! Verum 
quia audet valetque cum deo expostulare, cur id iecerit? Conventius nobis hie est obmutes- 
cere, quia Dominus id fecit, voluntas Dei impleta est, placeat itaque etiam nobis quod plaeuit 
Deo. Bgo tamen spero firmiter, paternam coelestem manum vulnus iUud nobis inflixum 
sanaturum, Nosqiie in calamitate ac orbitate positos, baud deserturum. 

Interim o pientissima Anima, ingentes tibi toto pectore grates persolvo pro amore 
illo insigni quem in Parentem meum beatae memoriae exercuisti. Cum antem ego minime 
bénéficia ilia a Te et aliis in Ipsum coUate rependere queam; aat saltem indesinenter 
animitu^í opto iit Deus T. O. M vices mf'as srippîeat, Teque (omnesque pias ac beneficaa 
animas) donis ac lïeneiîciis suis, temporaiibus et aeternis efńcaciter abunde cumulet. 

Venim ut Tibi, Vir dariasime, statua noater modernus, orbitaaque nostra conatet 
baa ad Te dare constitutum est: anmmopere exorana per viscera Jean Cbriatí, ut porro 



(Bxcerp. vydavateL) 



CCCII. 



Daniel Komenský Janu Almeloveenovi. 



Salus in crucel 
\'cnorabilis ac Pereximie Vir Dei, 




seo 



C cccn. cccnL ccciv. cccv. (im-im.) 



caodor ille Tuui, codo notus, fervorque charitati» in Noo sanctoram reliquias te Benigne 

emerat. Deus autem erît mcrcc; Tua valde magna. 

Vale, Vir Extmie, iautor observande, una cum aJiis Sanctis animabus (ad munificentiam 
prupcnsis) vi|;ete lanctae aninae Bcdeatae bono, nostro etiam aolatiot nostnmque orbi- 
talem charitati Vestrae commendatam habete. 

D. Mater mea, lacr\ mis IvilIu summo oppleta, Tibi tuaeque Conjugi una mecnm ho- 
nurificam salutem, ac vota hurouüma ad deum pro aalute vestra defect. Dominus Jesus sit 
cum spiritu noatro moeato. 

Dabam calamo tumultuante, manu vero tremalante 'àO Nov. 1670. 

Rev. Dign Viro 

Ka oUUee: Aen myn Heer Myn Heer aincero amofe 

Johannea Altneloveen getrouwe Dienaer dea godelyiœn observ. cuitu 

woorts binnen UytiechL Cita P»ctate studiosiss 

Daniel Comenius. 

(Coll. van Someren, ředitel univ. knihovny v Utredité.) 

CCCIII. 

G- Vetter (Lešenským?), 

(Archivní regest.) 
Z Gdańska 1670 ~ 12. prosince. 

Zpráva o smrti Knmenskćho; votum seniorovi. Prosba, by LeScnStí na památku 
Komenalcého konali kázáni. 

Oznaimuie śmierć K. 8en. Comeniusa recommenduie Zbor}' Czeskie. Daie votum na 
Seniofa. Proái, aby in Memoriam ComeoH Sennon pogrzebowy odprawiony był w l^eazaie. 

(Coll. vydavatel.) 

CCCIV. 
Vetterin Sartoriovi. 
z Púchova 1671 — 31. ledna. 

Komenský psal mu dne '2. listopadu, pro vážnou chorobu \'íak u).'\\ cizí ruky. Od 
r. 1067 do 'JO. března 1070 Drabik mćl dalśi výmysly (hgmentat. Junius zemřel Výčitky 
Drabíkovi, ie se mél sejiti a Komenským na Moravě. — Ladiverftv otec v Žilině mêl ne- 
vázaný exemplář zjeveni, ale akrývai jej. 

(Na apéch excerp. vydavatel.) 
CCCV. 

Daniel Komenský Th. Spizelovi (úryvek). 

z Amsterodamu 167! (na počátkM.'. 

Oznamuje mu biiiit ottuvu. 

Gcnitor meus Vener. vixit, et nos eheu dulci ac desiderata sua destituit praesentta; 
dccima quinta fuit Novembr., qua nigra illa Dca non pepercit ei, qui per Łotum vitae suae 
cnrsum omnibus prodeaae atuduit. 

Úryvek tento byl podnětem mylné domněnky o úmrtním rooe Komenakého. 

(Excerp. vydavatel.) 
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Aaron 311. 

Abíathanis 825. 

Abraham 218. 277, iî2L 

Acontłus Jak. (f 1561;) 20, 87, 1G8. 

Adam 222, 30!). 

Adonia SÍ2ÍL 

Aeneas Gí>. 

Agricola Konrad (? XIV. stol) 31. 

Aguilonius, jesuita, optik (15Wj— l(>i7j 72. 

Ahasvérus 212. 

Aleprus Shehin Caudi 327. 

Alexander Veliký, král makedonský 51, 56. 

Alfeus Ezech., kněz bratrský z Uher íáiL 

Almelovecn Jan 359. 

Alphonsus, hvězdář na poč. XVI, stoleti 72. 
Alsted Jan Jindřich (15.SH— 1638) 37, 90, HUL 
Altingius Jindřich (1583-1614) Ülfi. 
Anchoran, anglický překladatel Janue (v první 

pol XVII, stol.) 11, 23, -'4. 
Andraeae AmoSt, kazatel v Gdaňsku (1C0<> 

až 1652) 123. 
Andreae Jan Valentin (ir).<6 1651) ], 2, 129, 

131, 13», 136, 137, 138, 181, un. 

Přijímá Komenského v přátelství 1. 

Dává mu zprávu o pokuse seřaditi křesťan- 
skou společnost 1, 2. 

Pohančí Komenského Pansofíi 12í*. 

Opravil svůj dřívější soud o Pansofíi 135, 

Jeho rukopisy z valné části shořely 135. 

Čestné vzpomenul Komenského v před- 
mluvě ke spisu Theophilus 138. 
Anchises 09. 



Antilie 265. 266. 2gL 
Apafi Michael 293, 2íLL 
Apollonius, mathematik 72. 
ApoUodorus, malíř 158. 
Apollon 69. 

Aquinský TomáS ^,1225— 12<4) lOJ. 
Archimedes 72. 
Aristarch 2áL 

Aristoteles 25, 27, 2Í), 51, 76, 92, 94, ÍWI, 102, 

m, 150, 151. 
Arnoldi, kněz a vyslanec 212. 
Arnold Mikuláš, prof, ve Franckeru (1618 až 

1680) mL 

Artocophinus, městský fysik ve Štětině 

v XVII. stol. 9^1. 
Asaphus íMj{). 
.^ubigny, kníic 2í>6. 
Augusta Jan, bratrský senior 'ZZH 
Augustin 15:>, 254. ÜiL 
Bakos Gábor Gabriel), sedmihradský magnát 

•_0I. 

(Balam) Bileam 251. 

Balá.sdi, rada kn. Kákócziho 189. 

Baldovius (UkH- 1»^">2;, znalec hebrejštiny 29. 

Ballerus (Ballero?) 35 i. 

Barbarus Daniel \ 1513—1574) neb Hermolaus 

(145:{_U9;Ji, filolog 79. 
Bardai Viliam (1513-1(»H> , právník 21. 
Baronius Caesar, oratorian, historik římský 

(I5;l8-1(»7) 112. 
Baruch '-:87. 
Basilius 277. 



♦) Pokládal jsem za dostatečné označiti blíže pouze osoby, jež v korrespondenci 
zasahují. U osob obecně známých, dále v bibli uvedených a staroklassických zdálo se mně 
zbytcčno něco připomínati. Poznámky jinak zamýšlené jsem vynechal vzhledem kc způ- 
sobu ostatních publikací České Akademie. 



Rejsttík. 



Bcale John 14«. 216, •Jlt<, Mi 

Věří proroctvím Drabíkovým '217. ÜÜ 
Přeje si seznam proroctví, která se již spl- 
nila ÍLL 

Neschvaluje spisu Opera Did. Komenského 

Becmann Kristián (ITitiO— 1648, .supcrint. 

v Srbišti ol. 
Rellarminus Robert (IMi Wdl), jesuita a 

kardinál 11 2, 
Bennevitz Otto (IGIH — \*uO\, spolusprávcc 

Skol ve Freiburcc 14Ô. 
Bcrgius Jan (15s7-165H. m, m, 32, 4;». ńO. 
Bcrckhofcr, progubernator zámku 298. 

AM, m. LŁJS. 
Bemardus(?) iŁK). 
Bcthsabe 2Î2, íí^El 

Bielski W G., šlechtic, český exulant -JSl.jjH-j. 
Biermann, superint. v Břehu LS6. 
Bilderbeck, kardinál (?í Bl. 
Bisterřeld Jan Jindřich (l(XK)-l<)r»4) :^7, 4;>, 

148. ITH, 1,H), ISJ, 183, im, HÜL 

Chválí Komenského Prodromus íJ7, iii). 

Vypisuje důležitost Kabbaly a Cossy M8, 10. 

LuUem sc obíral v Anglii .'W. 

Chválí Duraea 40. 

Strojí se ve vzdélanéjší Části KvTopy 4Ü. 
Doporoučí Komenského Rákňczimu Ik*. 
Omlouvá své mlčení u Komenského ITH. 
Blaew jeho otec se jmenoval Jansonius Cae- 
sius , knihkupec a senator v Amsterodamé 
LlíiíL 

Blahoslav Jan (l.'>2:{— 1571) 'Híl 

Blancard Mik. {,UÍ2i — 1703), filosof a medik 

íva. 

le Blon KriStof, prostředník Komenského ve 

Frankfurté ML 
Boccalini, italský spisovatel počátkem XVII. 

století CS». 

Bodinus E\ià?i, učitel apacdagog v Hamburce 
2'.', :í<t. 

Boecklcr Jan Jindřich ^KU 1—1072), filolog 
2:i:t. litiL 

Bohuslav z LeSna, hrabč Leszczyński 02, OÍJ, 
107. 

Borsch ius M., vyslanec Hesenthalerův An- 

dreaeovi 1152. 
Bottyáni, hrabč uherský 2í>:i. 
Bourignonová Antonie (lOp' li;S(l ^10, . 
Boyle L. Robert? (1027— 1»!1»1) 21il, 208. 

2: Mi. '.<J7. 'áliL 
Brandcnbunského kurfïrsta choř -'72. 
Brcckling Fridrich ■ lOilt— 171 1), mystik a 

fanatik theologický 280. 
BrentiusJ i l l!Kj_1570), evang theolog 



Briggius (1600-1681), angl. mathematik 12. 
Brod korb 108. 

De Broniero Broniewski Johannes, senior 

polit. Velkopolska 2Iâ. 
Brookius J., angl. paedagog v první polovici 

XVII. stol. 45, 4a 
Budaeus, neznámý fysik a klas. filolog 31, 79. 
Buchncrus August, spisov. (1591 — 1001) 20, 
Buchwälder, evang. knéz ve Slezsku 14, 15. 16. 
Buxtorfius Jan (lóíí-i— 1629), orientalista 35, 

40. 

Bythner J., kněz a superint. bratrský 27, 28, 
2í», 35, 122, 1-26, 127, 128, 210. 211L 242, 
2«>^, 273. 275. 278. S.57. 

Caiphas 240, 

Calam. angl. knčz 222, 22Í. 

Caleb (Káleb) 181. 

Cales viz Kales. 

Callimachus, malíř 1">8, 

Calvin Jan (1509 — 15*}4), theolog, reformator 

79, 130, 2ÔL 
Carranza (1503—1570), katol. theolog, domi- 

nikán a arcibiskup 114. 
Cardan Jeroným (1501-1575), filosof 72, 159. 
Carolus, král Skotský (1600- 168.5) àèi 
Des Cartes René (l.-)9<;- 10.50), filosof .'1.5, 

73, 78, 83. 8*;, 101. ^ 20L ±20, ±ÍL 

3(35. 30;i, 311, 312. 313, 314. 316, 317. 

318. 319. 320. a22. 

Sotva prý podá svöj úsudek o Pansofii 3 ''. 
Podává jej 83. 

Jeho filosofie přísné posouzena Komen- 
ským 3ft5-325. 
Casaubonus Mericua (151*9—1071), theolog. 

professor, syn slavného anglického reform 

theologa 2IL 
Cassiodorius 15. 

Cassius D., bratrský theolog, pozdéji knčz 
v LeSnè 355. 35(î, 3,57. 

Castellio (1514 15<!3), reform theolog, pře- 
kladatel bible do latiny 277 , 2S«'.. 

Cato íi2L 

Catullus KW. 

Cephas Petrus, konsenior Jednoty I7G. 

Cicero 40. 149, 157, 158. 101, lt>7, 174,333. 

De Clamengiis Nicolaus, slavný theolog středo- 
věký, přívrženec théorie concilské v XV. 
stol. 114. 

Clavius (1537 — 1612), jesuita, mathematik 72. 
Clement Abraham, žid a bankéř v Gdaňsku 

kh;, 12« i. 
Cnäuffclius 185. 

Colbovius Petr, theolog, did. přívrženec Ko- 
menského (dle Jochera chemik) UI9, 140. 
15.5, 150, 100, 102, 174. 
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Combachius, prof, v Marburku (1585 ■ IGól) 
125. 

De Commingis hrabé, důvěrník Ludvíka XIV. 

297. 2Í>8. m 
Copenius Bartoloměj (1565— 161Î), professor 

v Hcidclbcrce, theolog, orlcntalista IHfi 
Courteyn, oxfordský filosof 91, 92. • 
Crassus M. 51. 

Cromwell Oliver (1599—1(^58) 18<î, 188, 189, 
19«]. 204. 231. 234. 241. :üR 
Jednota se obrací k nčmu skrze Sadov 
ského im. 

Cyrill Jan, bratrský knéz a senior (f 1<)32) 6. 
Cyrillus Pavel, sběratel bratrský 219, 222, 2áíL 
Cyrus 51, 272. 
Czedlitz J. J., šlechtic 18. 
Červenka Matěj, biskup bratrský (1521 ai 
1569) 2m 

Dalaeus (1594 — 1670), francouzský reformo- 

vaný kněz 2álL 
Dalgarno JiH (1626 1687), anglický filolog 

21iL 

Daniel 51, iUH, îiâL 

David 170, 182, 190, gilT^ 251, 272,277, 307, 

821. :í24. 326. 336. 319. 
David Franciscus (| 1579), unitárský kněz 

v Sedmihradcch 259. 
Demosthenes 33'ó. 

Dieterici Conr. Jan (1612 lt)69>, professor 

a filolog 145, 146. 
Digby (Sir Kenelin), filosof angl. (1603 až 

1665) 9-2. 
Diogenes .T50. 
Diophante, arithmetik 72. 
Dlugosch, lékárník v Lc8ně 211 
Docemius Justus, braniborský rada 231, 233, 

2tiH. 

Drabik Mikulá.í. kněz a visionář 176, 182, 189. 
216. 217, 231, 244. 250. 278. 280. 281. 282. 
286. 287. 288. 289. 290. 292. 294. 297. 298. 
299, 300i 804^ 305. 327. 328. 329, 3:^0. 
382. :m. 3.35. 336. 3.37. ^!38. .un, 
851, 353, 356. 357. 358. m 
Zvěstuje, že Bůh ve svém díle pokračuje 
232. 

Omlouvá se z výčitek Komenského 2.tO. 
Jeho smíření s Vetterinem 278, 280—283. 
Spis Sartoriův proti němu QíMi. 
Zrazuje se s nového vydání jeho proroctví 

287. 

Zvěstuje, že r. 1664 padne Rakousko a 
Řím m 

Jeho manifest tureckému císaři 21*0. 
NavStívil jej Redingcr 294, jeho dluh Mezi- 
říčský Ü9L 



Nové instrukce od něho čeká Kom. 297t 

298. 29J. 
Předpověděl pád Rcdingerûv 300. 
Divně vyhnul se vSem nebezpečenstvím 

aoa. 

Nespravedlivě připomíná ve svých zjeve- 
ních mnohé osoby; i Kalinku 3-28 
Obšírný soud jeho revelací od Murata SOÛ 

až m 

Drellincourt (1595—1669), reform, kněz v Pa- 
říži m 

Drudius Matyáš, znalec hebrejštiny a řečtiny 
2íifi. 

Dubinus Tomáš, učitel Komenského v Pře- 
rově 25ÍL 

Duraeus (téŽ Dureus a Dury, 1595—1680), 

angl. theolog 14, 15, 18, 20, 21, 24, 26, 

86, 39, 40, 41, 67, 90, 91, 93, 96, 104, 106, 

138, 139, 187, 194. 196. 209, 222. 26Ł 

Jeho spisy irenické 14. 

Pozdravován Poehmerem 21. 

Judicium de usu imaginum 26. 

Doporučil Komenského de Geerovi 106. 

Jeden ze tří nepřátel císařových 187. 

Posílá list Komenského Ilarllibovi 196. 
Drury (místo Dury v. Duraeus) 230. 
Durret Noel(?>, mathematik a hvězdář 72. 
Effron Jan, bratrský kněz v Uhrách, švakr 

Komenského 176, 21L 
Eliáš 145, 2ûL 

Elsner Jan, sběratel Jednoty 27!). 
Endter, tiskař v Norimberce 196. 197. 
Epaenatus Daniel, bratrský kněz 216, 21iL 
Epicurus 51. 
Hransenna 40. 

Erasmus Desideríus (1467—1536) 79. 
Erastus Jiří, bratrský kněz v LešnČ 176. 
Erpenius Jan (?) 183. 
Esdráš 58. 
Esther 

Eszterházi, uherský hrabě 2iiü. 

Eugenias IV., papež (1431—1147) 112. 

Euklid 72. 

Euripides 159. 

Eusebius (Segeevianus) 9S. 

Eva 2n2, 3ya 

Evcnius Sigmund, (f v září 1639) známý di- 
daktický reformátor, přívrženec Ratichöv 
24. 

Ezechiel 206j m 

Fabius (t 1590), filolog a gram matik 162, 166. 
Fabricius Jakub, professor, chiliasta 244. 

('»/, 1593-"/« 1651). 
Fabricius, správce školy a kněz evangelický 

v Košicích 35li. 
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Feliuus Jan, knôz bratrský 215, 216, 219» 

2il. 212, 271. 2IŁ 
Figulisová Alžběta, dcera Komenského 307 . 
Pigulus Petr (1C1U-1<;70) 12H, 132, I»;, UK), 

194. 195. IW. Míl 2(W, 201, 20L 

2m. 2^ 271^ ÜilL 

Dává členům rodiny De Gcer zprávu 

o polských evangelících 182. 
Podává zprávu o záměrech Sadovského 

186. 

Fludd Rob, filosof anglický (157-1-16,17) lł8. 
Forsterus, orientalista, hebraista tl495 až 

1556) 40. 
Franck Dr., krajan Hiibnerûv 30. 
Frey Caecilius, franc, paedagog i f 1631) 74. 
Fridrich Falcký, král (1ÓH6— I(Äi2) 2^8, m 
Frisius, kancléř dánský 89. 
Pundanius (viz Hübner) i33. 
Oalilaei Galileo (1564—1642) 36. 
Gamaliel 2IáL 

Gassendi Petr (1692 — 1655;, filosof francouz- 
ský 73. 
De Geer Gerhard 22Ł 

Pfijfmá Komenského soustrast nad úmrtím 
otcovým íi2iL 
De Geer Ludvík (1.587- lti52) 106, 1.4, 126, 

132, KUJ, 143, 146, 155, 207. 229. 234. 2^ 

Povolává Komenského I0»». 
De Geer Stépán 327, ML 

Dává podporu Drabíkovi 327. 
De Gcer Vavřince 1^ 207^ 209, 21L 21Í 

249. 2»i5. u<;6. 267, 2«^. 291. 2^«;. 303. 

Není spokojen, že Kom. do Noriniberka 
dal svá dila 20.>. 

Jeho dobrodiní Bratřím 235. 

Zve starší a nèkolik Bratří do Amstero- 
damu -i 12. 

Což nepřijímají 212. 

Obraci se k .\ngliČanúm o turecký překlad 
Nov. Z. 2:>i;. 
Gellius 24. 

Gericke (Guericke) Otto (I6i.l2 — KW;,!, známý 

mechanik 31S. 
Gertich Martin, bratrský knéz a senior 122, 

128, i.sO. IS , 210, 212, 214, 219, 241, 242, 

213, 251. 269, ^ 274, 2äa. 
Gertich Mikul., bratrský kněz a senior 219, 

271. 272, 27<;, 278. 285. 2<;9. 
Gibbon J,, anglický irenik 125. 
Gideon 190. 

Gloskovský Matyáš 219. 

Gocleniu.s, prof, v Marburku 1547 1<)28) 

GoliuH Jakub, professor a orientalista v Ley- 
dtnu (159(>— ir,(j7) 72, 29L 



Gordon, mathematik 72. 
Gratius, historik římský (?) 115. 
Gregorius VII. (viz Řehoř VIL, papeŽ). 
Gribius, přítel Komenského a Gertichûv 

v Amsterodamé 2üi. 
Gronovius Jan Fridrich, známý filolog, Ham- 

burdan (1611—1671), 82, 88, 95. 
Grotius Hugo (1563 - KÎ45) 25, 200. 
Grossius Bohumír, tiskař v Lipsku 189. 
Gruterus Janus, slavný filolog (1560 — 1627) 

162. 

Guldenštemius 123. 

Gumprecht Simon, mčšfan Lešenský, majitel 
domu 176. 

Gutberlcthus Jindřich, professor v Herborné 
(1572-1635) iaíL 

Giilich Jáchym, bratrský knéz v LeSnč 2Î2. 

Haak Th. (1605-1690), anglický přítel Ko- 
menského 31, 72, 73, 74, 75, 82, 83, 85, 
90, 93, 5)8, 99, 105. 

Hägen, přítel a dodavatel lístA Bisterfeldo- 
vých 37. 

Haggaeus 2úiL 

Hainhofer, vychovatel angl lorda (?) 22 
Hainlin Jan Jakub, opat bcbenhausský vc 

Würtembersku (1588-1660) IKl. 185, lúL 
Hartmann Adam Samuel, bratrský knéz 

v Lešné 122, 199^ 218. 219. 222. 241. 242, 

24<; 

Hartmann Pavel, bratrský theolog 211. 279. 

2K5. 285, 352. 35Ł 
Harduino de Percfixe (též pod de Beaumont), 

arcibiskup pařížský 300 
Hartlib S. 2 >, 21, 22, 25, 28, .30, 31, 32 36, 

37, 45. 49, .50, 51, 57, 58, 59, 68, 70, 71, 

74, 75, 82, řH, 85, St\ 89, 90, 91, 96, 9Í«. 

104, 105, 100, 119, 125, 126, 128, 133, 13% 

13-;, 137, 139, 148, 187, 18.8, l.s;>, 193, 

191. 195. 196. 199. 200. 203, 204. 205. 207. 

2(*^209^210,212,2^ 

225. 227, 229. 230. 231. 232. 2iii, 235. 

23(^ 23>^ 2»), 241^ 243, 2^ 261, 

267. 268, 2Ü2. 

Jest agentem irenického podniku 15. 
Různé úmysly vydati didakt. a náboženské 

spisy 16. 
O Komenského Janui 35. 
O hcbrej-<ké Bráné Musaphiové 3.5. 
O fysických nových vynálezech a dílech 

3.1, 36. 

Brání Kom. plán Pan sofie proti Bergiovi 50. 
Schvaluje Hübnerüv nový spis k Pansofii 87. 
Proč vydal spis Stoughtonúv 90. 
TdSÍ se, že Kom. má vyhlídky na pomoc 
v Polsku 101. 
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Jeho charakteristika od Mochingera 110, 
Jeho protektor V. Waller vrátil se do par- 
lamentu 196. 
Hartlib exulantAm nástrojem Božím lółj. 
List jeho velice zarmoutil Lešenské lt)5, 
velmi potćSil Komenského 'iO^^ 
Sdčluje zprávy Komenského do Švýcar 2ÛL 
Pozval Bratří do Irska ^ 2i£L 
Svôj plán o Antilii sdčlil Polemanovi 2fííi 
až 2fiL 

Podává zprávu o tureckém překladé Písma 
2fiL 

O překladateli Warnerovi 200. 
Chválí Polemana 2Í2tí. 
Heinsius, klasš, ňlolog, Dán (?) (I.'>rt0 -- Hi55) 
86. 

Helmannus, katolický spisovatel 115, 122. 
Helvicus, učenec a paedagog (1581 — 1617) Vó. 
Hcnricus VIII., anglický král Jindřich VIII. 

(1509—15-17 ) 85. 
Herbert de Cherbury, filosof anglický (1588 

až 1&18; 23, 27, 33, M, h3, H4, 85, M5, SO, 

12a 

Herigonne, mathematik (v prvé pol. XVII. 

stol.) 72. 
Hertels, nakladatel v Lipsku 142. 
Hesenthaler Magnus, professor v Tubinkách 

(1621- HWl) 131, 135, 137, 138, 1^, 191. 

219, 352, 323j 351 

Navštívil Komenského v Elbinku a smiřuje 

ho s Andreaem 181, 132. 
Smířil je také 135. Theophila mu rád poSle 

již brzo 137. 

0 Komenského poznámkách k Theophilovi 
138. 

1 na dále se nabízí za prostředníka 138. 
Posílá Andreacovi Komenského Judicium, 

Histor. persec, pak Konfessí bratrskou 
181. 

Zaslal Komenského Methodus Weinheime- 
rovi 21ÍL 

Navštívil Komenského v Amsterudamč 353. 

Blahopřál mu k narozeninám 3.>t. 
Hieronymus (viz Jeroným). 
Hiram 2M. 
Hiskia 2âCL 

Hoburg, mystik (1607-1675) 2t&L 
Homer 31 fi. 

Horatschck P., bratrský exulant v Uhřich 

Horb J. H,, ev. theolog a superint. (1615 až 

1695) 3"9. 
Horn, professor v Leydcnè SÜCL 
Hornbeck, filolog a professor v Leydenè 

(1617 -1666; 237^ 23Ł 



Hottinger, theolog, očekávaný překladatel 
bible do turečtiny (1652— 17M5) 328. 

Hotton Bohumír, ref. knèz v Amstcrodamé 
(t 1C..55), m, U!», 133, 207i 2^, 20». 

Hübner Jáchym, přítel Kom-ho, pozdčji rada 
kurf. braniborského, 22, 27, 30, 32, 3«, 
37, n, 45, 49, 50, 51, 5«, 64, 73, 82, 83. 
84, 86, 87, 9.5, t»6, 105. 126, 126, 128, 155, 
1H9. 

Chválí K-ho Pansofii 22. 
Přeje si nástinu k ní 23. 
O Informatoriu K-ho 24. 
O Physice 24, 25. 
O Janui K-ho 26, 29, 30. 
O Metaphysice (?) 27. 
Faber fortunae, Paradoxa Astronomica 28. 
Podává memorial Pansofie 40—34. 
Je ochoten ke K-mu přijeti 45. 
Ve spracování Pansofie jeStè málo pokročil 
48. 

Je povdččen K mu za podání díla »Uni- 
versalwcisheit« 49. 

Hartlibem charakterisován 50. 

Označuje své stanovisko naproti K-ho filo- 
sofii v&bec 52—57. 

Pokládá za potřebné kollegium pro spraco- 
vání plánů K-ho 57, 

Pracuje o posouzení K-ho Didaktiky .56, 57. 

Na didaktický sjezd do Hamburku přijití 
nemůže 64. 

Stěžuje si do nevděčných Hamburčanů 64. 

Slibuje pojednání o Didaktice 71. 

Dává návod K mu k odpovědi Mersennovi 
74, 75. 

Soudí přísné o Didaktice 75—80. 

Vyslovuje pochybnost o správném použití 
chrámu Šalomounova při Pansofii 82. 

Děkuje Gronoviovi do Paříže za rozšiřo- 
vání pansof. ideí 82. 

Spracoval nový spisek k Pansofii K-ho 87. 

Prosí K-ho, by své práce i dále Londýn- 
ským ukazoval před vytisknutím 89. 

Svůj spisek k Pansofii zadal 97. 

Seznámil se s Salmasiem 99. 

Hlavně se věnuje práci s Komenským 9i) 
až 102. 

O Jungiovi 102—3. 

Těší se zprávě o ireniku Gibbonovi 12<). 

Prosí zprávy o Kaveovi a Komenském 126. 
Hülsemann, luther. theolog (1602— IfPil) 93. 
Hunnius Mikuláá Jiljí, luther. theolog (1585 

až 1643; 93. 
Hus Jan (1.569-1416) 129, l;K), 1 19, 212, m 
Chemnitius Christian, slavný luther. theolog 

(1615^166(>;) 151. 
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Chinon, méSfan Amsterodamský 295. 
Chodcnicius Joh. (též Chodnicius), bratrský 

exulant v Uhřích, knéz v Skalici 17<», 'il 1. 
Chodowiecki, mladý bratrský theolog 2ßlL 
Christina, královna Švédská (Ifii3-1G8!») 

2Û2. 

Christina (Poniatovská), prorokyné (] (>. pros 
IW l) 21L ^ 

Christus -2,9, 4, ó, C, 7, 8, 11, 10, 11, 17, 18. 
íyn, 58, 62. 63, 101, 10;>, 113, 114, 115, 117, 
118, irj, 1-2 1, 129, 130, 131. 13'.t, 15(í, 181, 
la-), 214^ 215, 222j 22i^ 250, 252, 253, 2M, 
255. 257. 25H. 259. 2(», 26L 262, 270, 278, 
27!^ 280. 298. 299, 3Qöi SQL ^Oíi 
'Ą12^ Sii^ ii^ó^MÍ }^ 340, m, 

348. 3>9. 353, 3Ďii. 

Chrysostomus Jan Zlatoústý) 244, S2íi 

IsaiáS 211^ 250, 332, m 

Israel Jiff, bratrský knèz (\ 1588) 210. 

Jacchaeus Gilbertus, filosof aristotelický, 
fysik v Leydené (f 16.8) 101. 

Jan evangelista 260, 333. 3Ü£L 

Jansenistć 2łi2. 

Jan Zlatoústý (viz Chrysostomus). 

Jaskulski, polský poslanec u Porty 2^ 

Javorski J., bratrský knčz 

Jednota 2. 6, 62, G3, 106, 122, 124, 126, 146. 
179, 180, 184, 186, 205,218,221^222,221, 
241. 249. 2<i3. 269. 272, 275, 278, 279, 2011 

Jeffon Tob., exulujici knéz bratrský v Uhřích 

Jeremiáš 181, 210, 211^ 250. ŁLL 

Jeroným sv. !^48. 

Jiří, kníže z Břehu 14, 

Joab IÍ2L 

Joel 25L 

Johnson, anglický mechanik 36. 
Jonáš 218, 25S, ^ mL 
Jonston Jan, polymath, přírodozpytec, přítel 
Komenského (KJCß— 1675) 2, 45, 48. 10 J. 
Josef 21Ł 

josiás 190, m 

Josua 181, 190. 

Jungius Jáchym, přírodozpytec, professor 
v Hamburce (1587-1657) 13, 33, 3í>, 78, 
81, S(>, 96, 102, 103, 104, 107, 116, 270, 

Junius Sam., mladý knéz bratrský 278, 280, 
28^ 305, 327, 3_8, .352, 3r^{, 359. 36L 

Kales Luká.í, exulant, bratrský knéz v Led- 
nici 176, 281. 

Kalinka Joach., lutherský knéz a superinten- 
dent v Ilavč v Uhřích (1602—16781 328, 
353. 356. 

v. KaIthofF Herbert, fysik a technik v Lon- 
dýně 3i. 



Karel X. Gustav, král Švédský (1622-1660). 

Vyptává se o poměru Sedmihradska k ji- 
ným mocnostem a o svých starých zná- 
mých v tom kraji '201. '202 

Jeho komorník navštívil K-ho 2ÛÛ. 

Má dáti radu Komenskému, má-li zfistati 
v ohroženém LeSně ŽiTď. 

Povolal Komenského do svého tábora 2ífi. 

Divil se kometě 232. 

Návrat jeho působí Komenskému velkou 
radost 

Jeho skutky se zdají býti skutky prozřetel- 
nosti Boží 2^i5 

Reflexe o jeho dalších skutcích 236, 2iL 

Smířil se s králem dánským 'ZSUL 

Měl by se smířiti s Polskem a pomoci 
Rákóczimu 2íIl 
Kazimír, král polský (1648-l(í63) 204. 
Keckermann B., reform, theolog a filosof 

11.571-1609 55, 79, 90. 
Keiseršteinius, rakouský maršál ^2iL 
Kcmény Jan, sedmihradský magnát (201. 226. 

228, 229, 244, aaL 
Kepler Jan, známý astronom (1.571— 16;Oi 

72. 

Kesevinus, prostředník mezi Hartl. a Bister- 
feldem 39. 

Kinner Cyprian, didaktik, spolupracovník Ko- 
menského 128, 133, 136, 148, 149, IW, 151, 
152, 153, 154. 

Posílá ukázku svého Elucidáře Hartlibovi 
13a 

Pokračuje v Elucidáři I'M, 135. 

Rozloučil se s Kom. 136. 

Reflektuje na agenturu při sprostředkova- 
cím úřadě 136. 

Nezběhlý v historii sekt, nerozhodný, ne- 
pokojný 148. 

Spor jeho s Ravem 150, 151. 
Kircher Athanas, jesuita, přírodozpytec, slavný 

konvertit (ia>2— 1680) 
Klinget, hollandský přítel Komenského !£!Q. 
Klobusický Ondřej, ředitel Potockých panství 

Rákócziových (f 165.5) 176, 178, 179, 180, 

18.5, 2CSL 

Koch David, prostředník mezi Komenským 

a Redingerem 297, 298, QQL 
Komenský Daniel (f 1694) 357^ 358, 859. 

360. 

Komenský Jan Amos 1, 2, 6, 13, 14, 17, 18, 
19, '20, '22. 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 
31, 32, 36, 37, 41, 45, 49, 50, 58, 62, 63, 
6-1, 72, 73, 74, 82, 83, Si, 88, 89, 91, 92, 
93, 94, 96, 101, 105, 106, 107, 100, 116, 
117, 119, 120, 123, 124, 126, 126, 128. 129. 
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131, 135, 1'dC,, 188, 139, 142, 143, 148, 147, 
148, l iii, 151, 152, 16H, 154. 155, 156, 175, 
17łi, 177. 17tí, 175), 180. 181, 182, 1Ö3, 181, 
185, 18(J, 187, 188, 18;í, m, 105. m, l'J8. 

lyy, 2C0, 2^ 2^ Ä)üx 207i ^ ^ 
210, 212. 213, 214. Jlf^. 217. 218^ gljj, 220. 

22L 22i 2^ 224, 225. 22L 229, ^ÎO, 231^ 
232, 2:':}. 2:)-!. 235. 2H6, V37, 2*58, ^ 24L 

242. 243, 2iL 245, 2111, 247, Miîi 250, 2ÜL 
252,253. 2(0,2^2(15, 2W, 2G8. 269, 27]^ 
27i. 273, 274. 276. 277, 278. 279. 280. 281. 
282. iKL 288^ ^ 291, 292, 

2t*3. 2H4, 295, 2VÍ6, 2tJ«, 3C0, 302^ 303, 304, 
305. 325. 326. 327. 328. 329. H34, 335. 337, 
331», 34^2 ^ ^ 32iL 354, 356, 358, ML 

Prosí Andreaeho o poučení 1, 2. 

Jeho nový objev 27. 

Jeho Physika v Nčmecku 27. 

Tisk jeho Prodromu v Oxfordé 28. 

O jeho pravovèrnosti 28 

Ve Švýcarsku znám 2í>. 

Stdžuje si do indolence církevní 31. 

Jeho Diogenes Vcchnercm chvalnč posouzen 
50, 51. 

Může se zcela Pansufii oddati 81. 

Práce na Perpetuum mobile 81. 

Velké očekávání má do stroje tohoto 89. 

Obdrźi (prý) doma podporu H9. 

^ťko Fysiky princip, duch 91. 

O fysice vůbec 91. 

Očekávání mnohých od let jii zklamal 92. 

Navštívil Mochingera 105. 

Doporučil Jungia ŠvéJĎm 107. 

Vyčítaje Nigrinovi jeho odpadnutí 109—114, 
vyzývá jej k návratu k evangeliu 115. 

Doporoučí Jungiovi Kozáka 116. 

Tčžcc nese zaméstknání s učebnými kni- 
hami pro Švédy podniknuté 117. 

Nepřijímá názorů Nigrinových o jednotě 
církve 118. 

Podává zprávu o přípravách ku konferenci 

Toruňské 120. 
Přeje úspéchy švédským zbraním 121. 
Půsílá práci Newffldovu, proč pseudonym 121. 
Podává rady starším o snèmé varšavském 

122, 

Soud o práci Nrwffidovi 123. 
Účast pH Tabulae Pansophiae 125. 
Ncdbanlivý k svým ochotným pomocníkům 
125. 

Dékuje De Geerovi za podporu 126 
Sdèluje Hottonovi irenickou práci 127. 
Má (prý) velkou sebedûvèru 128 
Nedovolil Kinncrovi, aby psal s nim Her- 
bertovi 12S. 



Vyčítá Andreaemu nepravé pojímání své 
Pansofie 129, 130. 

Methodu názornou chválí rozmanité didak- 
tikovi v Toruné a v Gdaňsku a j. 133. 

Přestěhuje se do Lešna 135. 

Posílá mu přepis Theophila 135. 

Má mnoho poznámek k Theophilovi 137. 

Posílá Duraeovi Clavis Apocal. 139. 

Její spifiovatel 187. 

K-ého Meth. ling, a Školské knihy pol., po- 
souzené Colboviem 140 — 146. 

Chválen katolickým senatorem v Gdaňsku 
147. 

Doporučen Schlichtingem Z. Rákóczimu 
147. 

Komenského spor s Kinnerem 149 — 151. 

Komenský chtčl zaloiłit sektu, která vzděla- 
nost měla z Cech po celém světě rozšířiti 
IIH. 

K-ého Pansofie a bible 158. 

O textu svém vestibulárním 103. 

O Uxiku víslib. 163. 

O grammatice Z'fstibuldrnl 164. 

O Janui 165. 

Dvě vady jeho did. spisů: 1. velký objem, 

2. nevhodnost k autopraxi 169. 
Koupil dům v Lešně 176. 
Může i s manželkou do Uher přijíti 176. 
Má spor s Tolnajem 176. 
Komenského spis Ad Jratrcs presbyterianos 

177. 

Nějaký příbuzný jeho se oženil s nepoctivou 
179. 

Komenský nazpět do Polska zván, profes- 

sory potockými pak zdržován 179, 180. 
V práci umdlévá LsO. 

Vyzývá rádce Rákócziho i Biaterfelda, by 
ve smyslu zjevení Drabíkových pracovali 
181-18:i. 

Byl v Leydenu hostem Blancardovým 18J. 
Pomluvy, žc přestoupil na katolickou víru 
184. 

Propuštěn z Uher 186. 

Nepřítel cLsařův 187. 

Stavil se v Břehu 188. 

Posílá zprávu o zjeveních a o svých uher- 
ských pracích 193. 

Zasílá proroctví Melišova I'.»2. 

O jeho Physice l!iL 

Školy a učitelé U»5, líííL 

Posílá své Atrium Endteruvi r.i7, 

yanuu a Vestibulum odevzdal pro Německo 
Grossovi l 8. 

Půjčuje městu LcSnu pět set tolarů na 
jezdecký pluk Sadovského 1 í>8. 
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Má vlastního posla do Uher 2ÛÛ. 
Prostředkuje korresp. mezi Hartlibem a 

Mednyánszkým '20I. 
Vypisuje ztrátu o požáru Lešenském ŽJ>i. 

Díla tam vzpomenutá; 

1. tisky: 

a) De persfcutione etc. 

b) Manualii Bibl. Boh. 

2. Mt 

a) Amphithtatr. univ. rerum, 
h) Clyfeus contra Antichr. 

c) Pansophica: 

a) Sylva Pansophica, 

ß) De Pansophia conJcnda deliberalio, 

y ) Pansophica elaborata, 

H) Metaphysica, 

f) Thesaurus linguae bohem, et lat., 
f) Haggaeus redivříms, 
u) Aíediiationes et ideae concionum, 
&) Harmonia Evangelistarum, 
f) Refutatio Philos. Cartesianae et 
Astron. Copern. 2^1H. 20V. 
Ze Štétína podává zprávu o svých zámě- 
rech Ruliciovi, snad půjde do Anglie '20H. 
Chce nabídnout svá díla Elzcvirovi ičOK. 
Dal svá díla do Norímb«rka do tisku 20;). 
S vydáním díla jistého {Lux in t.) se ne- 
unáhli 21L 

Námahy jeho v zájmu LcSenských 211. 212. 

Sdělil své mínění o Wilkinově spise po- 
vrchně 21B. 

Původ jeho spisu Excid. J^snae 213. 

Prosí Angličanův o pomoc 213 

Jeho úspěchy v Amsterodamě 21IL 

Návod pro koUektanty 215. 2l<>. 

Jeho spis Methodus L. N. chválen Wein- 
heimerem 22i). 

Prosí Svatoše, Calama, Hartliba o přispění 
ve prospěch sběratelů 221-223, 22á. 

Jeho námahy o Junga a soud o něm 229. 
2:^1 

Syliog. O. Terrar. poslán mocnářám. Lux 
in tenebrís 2t?0j 2ÜL 

Chvála jeho didakL dél ze středního Ně- 
mecka 2H|. 

Bráněn Docemíem u Boeder» 23'^. 

Vyzval prof. Hornbecka o argument proti 
Lux in ten. 2«^<8. 

Lítost nad vydáním Lux in ten. z Francie 
231L 

Replika na lamenty Schaumovy {De princip. 

Transylv. ruina etc.) 241 . 
Poslána Gertichovi 241. 
O Lu.v míníni BeaUho příznivé 244. 



Děkuje Stouppiovi za podporu bratrských 

sběratelů 2álL 
Též b. Sadovskému do Londýna 247. 24s. 
Drellincourtovi v Paříži 249. 
Dělal výčitky Drabíkovi 25Û. 
jfeho spis proti Schefferovi prol neobdritl 

odpovêdi 2")2. 
O svém postavení k Sociňanům a Potasari 

2.T<í 

Stoinius 256. 2.57, 

Chr. Schlichting, Jách. Stegmann 25L 

M. Scheffer, Jan Schlichting -öS. 

Wolzogen, Lubieniecki, Wiszowaty 2.Ť.9. 

M. Ruarus, Zwicker 2âCL 

Rozdíl mezi Kom. a Sociřiany: 7 ćl. 2<'iL 

Posílá do Londýna Rogcrovi tubinskc vy- 
dání Janue 26ii 

Jeho polemika s Arnoldem 2ßsL 

Poučen Polemanem o záměrech Hartlibo- 
vých o Antilii 2fîû. 

Horlí nad, tím, že Mik Gert. chce opustili 
službu Jednoty 2G9 

Posílá bible do I-eSna 2£ÍL 

Dělá přípravy k nové volbě seniora 270. 271. 

Obstarává církevní potřeby vyhnancû 2Łi. 

Vènuje nové vydáni kancionálu kn. brani- 
borské 2Í3. 

Daruje Lešenským 2ÛÛ imper. 2lá- 

Poučuje překladatele bible v turečtinu, War- 
nera 276j 21L 

Pověřuje Warranta a Elsnera do Skotska 
279 

O svém spise Paraenesis ad eccl. angl. SšL 
Je proti vystavění nové budovy pro če- 
ského kněze 284. 

0 kollektě 2SiL 

Jeho překlad bible do latiny 286. 

Měl by Pansofii dokončiti 2^7 

Úspěchy knihy Lux e ten. l^L 

Posílá i. arch překladu tureckého Nov. zá- 
kona De Geerovi, kommentuje Drabíkovy 
revelace 291. 

Vzhledem ku pokrokům Zríniho 292. 29R 

jfeho Syllogismus o. /. znovu tiStên 294. 

Redingerem do nlmčiny překládán 294. 

Jen tajné mále být rosSiřován 901. 

Cil spisku 305. 

Lux e tenebris obdržel paša budínský 294. 
Nové vydání Poleman sdělil Oldenbour- 

ghovi 2í£L 
Bude rozeslána všem panovníkům 298. 
Poslána do Curychu âÛ2. 

1 Redingerovi BOA. 
Kalinkoví 328. 

S Redingerem si nerozumí 29L 
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Délá mu různé výčitky HOO^ 3úL 
Prosí pro ného dovolení žiti v Curychu íi05. 
jfanut nové vydání připravuje Horn îtfTO 
Posuiuje spis: PhUosophia scripiurae inter- 

pres SQL 
Vzpomíná si své détinskoKti UlA 
Jeho spis Cartesius eversus MIH. 
Nemohl přijití na pohřeb Vavř. De (ieera 

pro nemoc łi2tL 
- Vyjednává s Oldenbourghem o tureckém 

překladé N. Zákona 32«, iJZL 
Mèl se sejiti s kurf. branib. 327. Nigrina 

mu dali za sekretáře 22L 
Turecký překlad bible Spatný íi2a. 
Poslal po synovi Danieli list do Uher 
O koUekté m 

Prosí Ant. Bourignonovou o objasnénf tři 
včcí »tii-:ti-j. 

Posilá král. společnosti v Londýně si'ùj spis 

Via l.ucis se psanim 342—350. 
Navrátí se po skončení prací do kraje 3?>1 
Spojení s braniborskými HHl. 
Obdržel díky od král. spol, z Londýna 3ô2. 
/'ůvad »Unum ntcessarium* 3.ň'i. 
• Hesenthaler ho navštívil v Amsterodamè 

Kometka, komorník krále Švédského žO-i. 

2(1. 2LE, 

Königsmarck Konr. Christ., Švédský gene- 
rál ?) (t 1G73) 2LL 

Konstantin, císař římský 272. 

Koprník Mik. (1473-1543) 206, 207, 220» 
221, 257. 

Kotter KriStof, visionář (ł lfrl7) 189, 217, 

244, 287. 288, 289. 330. 331. 332, H33, ÜiiL 
Kozák J. Z., exulant, lékař a thcosof i in()2 

až 168.5) IIG. 
Krajnski, reform, knéz z Litvy, sbôratel 

v Anglii 27L 212. 
Kregelius, prorok XVIL véku m 
Kulpeper Geneus (Gcnerosus), anglický 

známý Komenského 1!>1 
Kurtzmann, professor ve Vratislavi 12, Hî, 

17, 18, lU, 20, frl, 91, IM, 10."ł, lOS, Iii). 

O K-ého Janui 16. 

O K ého Pansolíi 19. 

O VcchnerovÔ práci » Ignis* 19. 

Referuje o K-ého cestč do Anglie lOí. 
Labadias tLabadie) Jan, theolog- fanatik 1610 

až 1671) 3^ 340, 2jL 
Lanecius Jan, biskup bratrský na Moravé 2.ť<!. 
Lasco Michal, prorok v Uhřich 337. 
Lasicki (Lasitius), známý přítel Jednoty lf^4. 
Lauban Melichar, rektor Školy v Břehu (1067 

až 1633) 14, If), 16. 

Korrcsponderce Komenského. 



Laurembcrií Petr, medik a filosof, původce 
Pansofic před Komenským (1585-|(;3í0 
130. 

Laurinus Pavel, bratrský theolog, pak knéz 

v Puchové 211. m, 
Lazar 95, 

Lešenští 106, 107, 185, 2^ 253, 2lL 21L 

Lev IX., papež 14. 

Liberius, papež 112. 

Lillie, neznámý literát 290, 23L 

Linden, prokonsul v Gdaňsku 154, 

Livius 159. 

Lohmüller G,, reform, theolog 21t. 
Lochar Václav, konsenior Jednoty (1655) 
176. 

Lorántfi Zuzana 177, 179, 180, 18<1, 185, 186. 
Lubieniecki, politik (?), socinista (I6:ii3— 1675) 
259. 

Lubinus Eilhardus, iïlolog, theolog, professor 

v Roztoku (l.'í<>5-1621) 145. 
Ludovika Karolina, kněžna kuronská, původu 

braniborského 357, 358. 
Ludvík, kníže z Břehu 14. 
Luelbe, neznámý jinak Iïlolog a literát 15. 
LuUus Raimund (1235—1316) 39, 10. 
Luther Martin 10, 31, 79, 129, 130, 112. 1 1 1. 

257. 277. aOŁ 
Macer Šeb., konrektor školy lešenské 285. 
Maecenas 158, 276, m 
Malach iáš 333. 

Marczibán J., uherský Šlechtic 178, 179. 
Maria 259, 26L 
Martha 95, 277. 

Martinius Sam., luther. knéz český 6, 12. 
Massonius, spisovatel 31. 
Matthiae Jan, švédský knéz evang., později 
biskup v Strengnäsu (1592—1670) 120, 121, 

123, 121, m. 

Mede Josef, angl. theolog, přívrženec chi- 
liasmu (1586-163Š) 139. 

Mcdnyánszky Jonáš, uherský Šlechtic, důvěr- 
ník RákócziŮv 178, 189, 204» 205, 212. 
2^ 211, 215, 288. 297, 305, 228, 
Prosí v zájmu Komenského o Schaumův 
dluh 2íiL 

Napsal traktát, věnovaný králi švédskému 

Týž traktát u Pella 

Obdržel noviny z Hollandska -^05 

Medgyesi P., reform, kněz v Uhřích, presby- 
terián 177, 178, 3:{3. 

Meier, reform, kněz v Schaťfhúsách 3Qi. 

Meianchton (1497 1560) 79, 171. 

Melis Štěpán, bratrský prorok, Komenského 
kmotr 193. 2r.8. 286. 287. 288. 289. 297. m 

24 
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Mencelius Abrah., didaktik 26. 
Mercurius LIIL 

Mersennc Marin, minorita, francouzský uče- 
nec (15H8-1648) G-ł, 72, 73, 82, Í:H, 84, 
85, 8R, 92, 96, 98. 

Obdržel Komenského Prodromus 72. 
Chválí plán Komenského slovnika 72. 
Odkazuje Komenského na íilos. Des Car- 

tesovu a Gassendiho 7U. 
Jeho snášelivost křesťanská 74. 
Jeho veliké známosti (dle Freya) h2. 
TčSÍ se Des Cartesovu soudu o Pansofii 

8a 

Jeho polemika s Fluddem trhá jeho po- 
mér k Angličanům 1*8. 
Mikess Michael, kancléř Kákócziho 21iL 
Mirandula, Picus (1463—1494) 39, 40. 
MojŽíá 189, 190, 218, 232. 250, 306. 309. 810. 

317. 322. 386. m 
Mochinger J., professor v Gdaňsku (1603 až 

16.02) 12, 13, 16, 17, 18, 19, 20, 61, 91, 

94, lOň. 108, 119, 151. 

O Komenského Janui 12, 13, 16, 17. 

Přiznává se k chiliasmu 17. 

ChváH Duryho 18. 

O Pansofii 19. 

O V'echnerovè »Ignis« 20 

Obdržel Komenského Prodromus i Didak- 
tiku 64. 

Kom. se stavil u nčho na cestč do Anglie 
105. 

Montanus Arias, orientalista, překladatel bible 
40. 

Morian, anglický příznivec Komenského (>S, 
71, 99. 

Moj'in, mathematik francouzský, professor 

v Paříži (1583-ia56) 72. 
Moscorovius, socinianský theolog (f 1625) 

m 

Moserus M., paedagog, učitel v Goldberku 13. 
Muller Jan, evang. knèz v Hamburku (1598 

až 1672) 141, 142, 146. 
Murat P., reform, kněz ve Francii 3^0, 339, 

310, 351 

Mussaphia, orientalista, španělský žid (1605 

až 1674) 35. 
Mydorgius (Claudius , mathematik pařížský 

(1585- 1617) 36. 
Nádasdi, uherský magnát 293. 
Nalhán Daniel, bratrský exulant v Uhřích 176. 
Nathan iJ2Ł 
Nebukadnezar 53. 

Neper Jan, anglický arithmetik na počátku 

XVII. stol. 72. 
Ncttenburg (mechanik anglický?) 31. 



Neufeld Huldricus (pseudonym Komenského 

12f), 121, ia5. 
Nigranus J. (Černý), biskup bratrský 270. 
Nigrinus Bartol., reform, kněz, pak konvcr- 

tiU 108, 109, 111, 11.5, 116, 117. 
Nigrinus Christ., bratrský theolog 281. 
Nissen Jan Jiří, orientalista v Leydenu ve 

středu XVII, véku m 
v. Oberbeck Jan, polský Sociřian 252. 
Oldenbourgh Henry, anglický učenec, pak 

sekretář Royal Society (1615P-1677) 296. 

?>7, 326. 352. m 
Opaliński de Bnin, palatin 175. 
Oxenstterna Axel, kancléř švédský (1583— 

16.>4) 107. 
de Paczmohr, pruský âlechtic 132. 
Pagninus, orientalista v. Santes Pagrínus 40. 
Pappus, antický mathematik 72. 
Pareus David, theolog, professor v Heidel 

berce, irenik (1548-1622) LJíL 
Passkowský J., bratrský vyhnanec(.') 2iL 
Pavel sv. 54, 111, 113, 114, 118. 218. 240. 

246, 2^ 261^ 276, 834, 352, m 
Pelet (jméno Johna Pella u Mersenna) 72. 
Pell John, mathematik, anglický přítel Kc- 

menského (1610—1685) 25, 28, 29, 34, 35, 

73, 82, 85, 90, 99. 105. 207. 208. 209, 210. 

220. 223, 225, 238. 

Jeho Discursus de Numero et Ordine Dis- 

cipl. 25, 28, 29, 34, 
Soustrast nad ztrátou Komenského v Lešni 

2oa 

Obdrží od Stockara nové Švýcarské vydání 

Janue 202. 
Sděluje mu adressu Komenského v .\mste- 

rodamè 2iíL 
Sděluje zprávy o ztrátě Komenského Cu- 

rySským ±iL 
O švýcarské Janui 222. 22Ł 
Pembroke hrabě, anglický příznivec Drabí- 

kûv aáL 
Peňkles m 

Petraeus, orientalista v Leydenu 2Í>1. 
Petr sv. 109, 118, 240. 3^ m 
D. Petris (?) 123. 

Pilát 111, m 

Pilsina Nic, bratrský vyhnanec v Chřích 2?^1. 
Pisanus Alfons, jesuita, theolog 110. 
Piscator (Fischer) Jan, professor v Herborně 

(1516-1626) lafi. 
Pitíscus, reform, kněz, mathematik (1561 ai 

1613) 72. 
Pius II , papež (1405-146-1) 115. 
Pharao 183, 251, 
Photinus 2^ 
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Platon 27, 40, 51, 254, 3li>^ IML 
Plattenberg, rakouský resident v Hamburcc 

195. 
Plinius 157. 

Podivín, Komenského příručí 207 

Pöhmcr, vznešený mčSfan norimberský 20, 

21, 24, m, 36, 49, 12a 
Polcman Jáchym, lékař, mystik 2G1. 

2<>ó, 2<». 287. 297. 326. 
Politianus. filolog (1454-1494) 79, 162. 
Poňatovská Kristina, prorokyni 189, ^0, 332. 
Poolman 287. 

De Potasari N., socinianský vyslanec 25ÍL 
Priarius (V; 28Î 

Prendre, francouzský hostinský Redinger&v 

208. 

Rolemaeus, hvězdář 72, 2.") 7. 
Ptolomaeus, egyptský král 277. 
Pullmannus(?) 
Pythagoras 50, Inii. 
Quintilianus 307. 
Quintilius S33^ 

Rákóczi (Kacoci, Ragocci, Kagotský) Jiří 
(1591- HÎ48) (ł IGCO) 91, 147, 148, 181, 200, 
204. 225. 227, 230. 236, 237. 2B8. 239. m 
Je hotov (na vojnu Boži) 190. 
Strojí se s 40.000 pohnouti 212. 
Jeho pád a jeho nešvár vypsán Schaumem 

225=222. 
Jeho stav se zlepSil 
Restituován 24:. 

Bez pomoci anglické ztracen 2M> 

Turek mu je nepřízniv, čeká pomoc od 
krále švédakého 24^ 
Rákóczi Zikmund (^ 1662) 176, 178, 1«8, 

169, 192, 200, Mi 203. 212, 2B7, 2:kj. 239. 

292. 298. 885. 337. m 
Raczki Mikuláš 358. 

Radosch Jan. bratrský exulant v Uhřích 176. 
Radziwiłł Janusz, kníie litevský (f 1655) 119, 

122, 191. 192. 194, 338. 

210. 212. 2ŁL 
Raimundus viz Lullus. 
Ramus Petr, reform, filosof a paedagog 

(1515—1572) 55, 79, 90. 
Ratichius (Ratke), reformátor, paedagog 

(1571 — 1635), nechce dáti lacino svého 

umění 13. 

Rave Jan, professor, pak spoluprac. Komen- 
ského v Gdaňsku, na konec inspektor škol 
braniborských 24, 25, 26, 29, 125, 120, 13-1, 
148, 1.55, 805^ a5íL 
Zatemnil slávu K ého 21. 
Má dlouhé titule knih 25. 
Není hodným charakterem 2r>. 



Prameny jeho Logiky 2f. 
O jeho »Tabulae Pansophiac« 125, 152. 
Chválí úsudek o Kinnerovë Elucidáři 131. 
Senát v Gdaňsku vzal mu podporu, když 

se rozloučil .s K. 150. 
O svém poměru k theoriím Komenského 

150- 152. 

Ravensperger, professor v Herborné (i5.S<i 

až 1625 lllß. 
Reczicius, polský evangel. Šlechtic 259. 
Kédey František, sedmihradský magnát, pak 

kníže 228, 231. 
Redinger Jan Jakub, paedagog, pak apo.^tol 

revelaci Drabíkových 288. 289. 290. 291. 

295, 29gt 300; 301, 302. '.m. 301. 804. a2Ł 
Regius J., exulant bratrský, dříve děkan 

v Žatci 128. 
Řehoř VII., papež 113, 114. 
Reichart Jiří, prorok v polov. XVII, věku 

189, 1ÍÍ2. 

Keuchlinus, oricntalista, theolog (I4>t- 1521 ) 
40. 

Reynold Eduard (ř), anglický učenec, theolog 

(15G9-1676) 91, 93. 
Rhodus svatý 240. 

Rivetus Ondřej, hollandský theolog, professor 

v Leydě (157H-ia5l) 37. 
Rocilia svatá 210. 

Roger Daniel, knihkupec v Londýně 2íi3i 
Rosencrantz Oliver (?), kancléř dánského 

krále (1574-1642J 39. 
Ruarus Mart., socinský literát (^1589-1657) 

260. 

Ruífinus, posměšné jméno B. Nigrina 115. 
Ruffo Daniel, bratrský exulant v Uhřích 1'«»;. 
Rulicius Jan, reform, kněz v Amsterodamé 

(t 1666) 87, 125, 133. 196. 205. 207, 'Mh 

214. 216, 233, 241. 265. 2<j6. 268, 285. 2üiL 
Ruprecht, kníže falcský (1652-1710) 

289. 352. 35łŁ 
de Kuvter. viceadmirál (1607— 1676) 2i31j2ÍJíL 
Sadovský Jiří 196, 187, 194, 195. 198. l!)9, 2il. 

Bez vědomí Komenského u vytržení expe- 
doval věci do Anglie 190. 

Potřebuje k té věci peněz líiL 

Jeho paní totéž poslala i do Švédska UlL 

Má veliké starosti 195. 

Najímá jezdecký pluk v okolí Lešna Hü 
Sadovský, bratr Jiřího v Anglii žijící 21L 
Salome 212. 
Samson 216. 

Sapieha Leon, litevský magnát (1557— Khí i) 
228. 

Sarsius Lothar, astronom, filosof (žil okolo 
1626) 86. 
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Sartorius, evang. knèz v Uhřích (v PreSové^ 

'Mi. -28^. im 
Satan 200. 255. 266. 2(X). 278, m. 32K 822. 

m im. 

Saul 170, 'iôô. 

Scioppiua KaSpar, filolog a publicista (157G 

až 164'J) 88. 
Scotus Duns, scholastik (12G5 — 130M) 40. 
Scultetus Abrah , professor v Heidelberce 

Śebestian sv. 2iíL 
ScdechiáS 181. 
Seneca 2t>8. î 07, 314, dlS. 
ScnRclln, anglický učenec v Oxfordè ÜO. 
Scrarius Petr, mystik, reform, literát 2í>6. 
a05. 311. 

Serini (Zrinský) MikuláS, uhersko- charvátsk v 
magnát (IfiCJB— 1506) 2îâi. 

Servetus Michael, známý medik, antitrinitáf 
(1509-r>58) 117. 

Seydel, bratrský knèz 2JŁ 2I£L 

Shurt Jak., anglický technik 27. 

Scharffíus Jan, theolog, filosof, protivník Jun- 
gů v (1595-1660) 1C2. 

Schauffelberger. Švýcarský známý Redingerûv 
»04. 

Schaum Konst, diplomat Rákócziho 191), 
200. 20H. 204, 207. 206. 225. 227. m. 
241. 243. 

Navštívil Komenského lííá. 

Sdčluje, že stává se náRtrojem zvláítního 

dila Božího 2CÛ. 
podává zprávu o svém rozhovoru s králem 

Švédským ■■2'n)—2^]Q. 
Půjčil peníze od Komenského 201, na jeho 
nářky replika '^41 
Scheffer Melichar, socinský theolog 251, 252, 

253. 254, 2âlL 
Scheffler, doktor(?) 285. 
Scheibe Samuel, knihkupec v Lipsku 142. 
Schemnicius (?) ShH. 

Schindlerus Valent, i ?), orientalisU f 1610)40. 
Schlichting Christian, socinský theolog 2ÍlL 
Schlichting Jan, sudí VSovský, ředitel panství 

lešenských 147, 118. 
Schlichting Jonáš, socinský theolog (,f 1661) 

219. 25b. 25iL 
Schlösserus, přítel Komenského '285. 
Schmettau (téi Schmeettauer), bankéř ve 

Vratislavi 285, 329, \m. 
Schneider E., professor v Lipsku 2<>, 35. 
Schoff Jindřich, pacdagog v Amsterodamè 

355, 3)6. 

Schönaich, baron ve Slezsku (1-509— 1619j 
120, 121. 



Schott KaSpar, jesuita, mechanik a fysik 

( HX» - 16<«) iilB. 
Sieninski, palatin Podolska 256. 
Sigmund, císař 114. 339. 
Sinetius Jan (?). filolog (t 1651) 162. 
Sionius, bratrský knéz 270. 
Skytte Jan, Švédský učenec (t 1645) 107. 
Smalcius Valentin, socinský theolog (1572 

až 1621) 258. 
Smit Ludvík, jeho vdova domácí paní Ko- 
menského 210. 
Snellius Rudolf (sub Willebrod). mathematik 

(1545—1613) 72. 
Socinus Faustus (1539 ■ 160-1) 258. 
SofoniáS ^ 
Sokrates 50. 254^ ML 
Solinus Jan, bratrský exulant v Uhřích 176. 
Sorellus. hvězdář 27, 28, 29, 60. 
Spencer John. literát, protivník DrabíkiSv 

(1630-1698) 2ííL 
Spizel Th., evang. theolog, literární historik 

(1639—16911 m 
Stadius, bratrský vyhnanec y LeSnS 2, 244. 
Stegmann Joh., socin. theolog (1618 — 1678) 

25L 

Stem J , knihkupec v Liineburku 129, 131. 

Steuchus Augustin, orientalista (t 15.50) 1.59. 

Stockar J. J., vzneScný méSfan v Šafiíbú- 
zách 207. 2C9. 21ó. 223. 22Ł 

Stoughtonius, anglický theolog v prvé pul. 
XVn. stol. 87, 90, 91. 

Stonppius J., gallikánský knéz v Londýnč 2:kL 

Strážnický, bratrský exulant (v Uhřích?) 21L 

Strezo C, reform, knéz z Anhaltu, pak vy- 
hnanec, ref. knèz v Haagu (t 166-4) 15. 119. 
Jeho počaté spisy 15. 

Stuckius Jan Rudolf, reform, knèz a professor 
v Curychu (1593-1660) 135- 

Suchodolski Adam, evang. Šlechtic polský 

m 

Sutter, knihtiskař v Šatfhúzách 304. 
SvatoS, lékař v Maldone 221, 
Sylvius, švédský poslanec (v Gdaňsku ?) 107. 
Sylvius (Aeneas », později papež Pius II. 10Ï, 
109, 115. 

Šalomoun 272, 908. 314, 320. 321. 323, 32-5. 

326. 3:30. 335. 860. SóL 
Štčpá n sv., mučenfk 250. 
Tacitus 80. 

Tammer, anglický filosof 59. 
Tartaglia MikuláS, arithmetik (f 1560) 72. 
Tassius A , professor a mathematik v Ham- 
burku (15,85-1651) 32, 50, 78, 107, 116. 
Terentius ir>8. 

Theodosius, antický mathematik' 72. 
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Timotheus 246^ 23SL 
Tülnai Jan, reform, knéz v Uhřích 91, 
177. 

Trcmellius, latinský překladatel bible (1510 

až lótíO) 2±L 
Tvardovský, jméno pro A. S. Hartmanna 

určené '214^ 
Ulrich Jan Jakub, reform, knéz v Curj'chu 

(i(j02— iGííB) 3gOj :a>2. 

Ursinus, bratrský exulant v LeSné '211. 
Valerian Magni, kapucín (15íiti— 1661) 110, 

120, 121, 125, 1H4. 
Varro 40. 

Vatablus, latinský překladatel bible (f 16-17) 

2H<;. 

Vech neruš David iÛJÔ. 

Vechnerus Jiří G. G. (ir,í)0-lG4i) 19, 20, 

20, iií), 51, 81, 104. 
Veglie, známý Mersennův 72. 
Veréczy Fr., tokajský reform, knéz lbO. 
Verulambký Bacon 15, 2«;, bO, 40, 54 , 91, 

'.12, àih. 

Vetter Dan. 140, 14:{, 242, 271i 2ïâ. 
Vetter G. iiílL 

Vetterin P. 278^ 281^ 2H2, 35y^ ÍM. 
Vièta, francouzský mathematik (f HjOEÍ) 72. 
dc Ville Ondřej, optik (laiH— 1»;78) 72. 
Viszowaty, socinský theolog 259. 
\ itellius, Dptik 72. 

Vives Ludvík, špančlský filosof a paedagog 

(1492-1540) 159. 
Vossius Gerhard, polyhistor, filolog (15 «7 až 

ÏCA'J) 1G2. 

Waller V., člen anglické snčmovny Miii, 
liii. 



Warner filolog, překladatel bible v tureč- 
tinu -2^^ 2(£7^ 2t}H^ 27«>, 277^ 2íiL 

Warrant, bratrský sběratel v Anglii 279. 

Waser Jindřich, purkmistr v Curyí^u (1662 
až lG6y) Ml 

Watt, bakalář theologie v Oxfordč í30. 

Weinheimer Adam, evang. superintendent 
v Esslingách (l014-ltJ6«) 219. 220, 

Wellerus Jakub, grammatik a literát (1602 
až mVi) 145. 

Wengcrský Ondřej, bratrský knéz, později 
senior, dějepisec lii, 16. 

Whyte 92. 

Wilkins John, angl. linguista, badatel (1614 

až 1672) 2l3j 851^ 
Windiš, dodavatel listfi Komenského 2ûfL 
Winkler J , evang. knéz v Goldbergu 13. 
Wolf Joh., německý učenec 20, 168. 
Wolzogen Jan, obstaravatel rodiny De Gee- 

rûv 106, 126, 2ÛL 
Wolzogen Ludvík baron, sociAan (\ 1658?) 

1.6, íi9, 194^ 251, 252, SÜL 
Woyte (snad totožný s Woydem, později 

knězem v LcAně) IsOÍ. 
Xylin, kněz lutheránský 12. 
Zabin Ezechiel, exul. bratr v Uhřích 176. 
Zimmermann H., evang. kněz v Toruni 

(t 16Ó6) áó. 
Zoilus l=hanitcl) 37, 155, 167. 
Zerini (viz Serini; 21iá. 
Zwicker, sociňan, lékař v Amstcrodami 

(1612— l(J7tí) 251, 252i 
Zvingerus, původce Theatrum 19. 
Zwingli (1487-1531) 79. 
Žižka Jan 187. 
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